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Romontsch u Tudesc. 


(Referat tenius 1893 duront la fiera de Matg 


a Cuera.) 


IRE 


@Wanovamein vegn puspei ventilau la questiun de Romontsch 
i e | u Tudesc, q. e. en verdat la domonda, igei ils nativs 
43 Romontschs deigien pigliar a meuns cun lur lungatg 
matern. Quei ei bein ina curiosa occupaziun ed a prima vista de 
comparer cun in cass supponiu, nua ch’in individuum seun seoccu- 
pass cun il studi, tgei el deigi pigliar a meuns cun siu nas, cun 
siu pei, sia comba senestra etc. 

Mo considerau pli da tier, selai ei bein discutar sur de quest 
object de Romontsch u Tudesc. 

Igl intent della sequenta dissertaziun ei de traclar questa veglia 
questiun culturala dil Grischun empau en detagl e da differents 
pugns de vista anora, per sche posseivel vegnir en quest rapport 
pli el clar. . 

Per questa fin stovein nus, non volent far ils giudicis feme- 
raris ed ortgs din razionalismus antiquau, considerar nossa caussa 
primo historicamein e pér sin fundament historic allura consultar 
las teorias modernas e la vera prattica, nunder resulteschan treis 
parts principalas de nossa dissertaziun: ¿na part historica, ina teo- 
retica ed ima pratlica. 








I. Part historica. 


1. Origin dils lungatgs moderns. 


La definitiva svilupaziun dils lungatgs moderns entscheiva pér 
suenter l'invasiun gienerala dils pievels barbars en las provinzias 
digl Imperi' roman occidental, pia circa cun anno 400 dell’ éra 
christiana. 

L” invasiun barbaresca ha cheu buca mo sfraccau la pussonza 
politica dils Romans, onz aunc tuttafatg sgurdinau la veglia cultura, 

Sin las ruinas de questa ein allura surgi novs stadis, (ovs 
pievels, novas naziuns, insumma ina nova sozietat cun ina civili- 
saziun, per part tuttafatg differenta dell’ anlica. 

Mo sco ils Christians havevan midau ils tempels dils Deus 
pageuns en baselgias, han èra ils retgs e ducas barbars priu lur 
residenzas en ils palazs ed en las villas dils imperaturs e signurs 
romans; e sco ils novs palazs, ils novs sanctuaris vegnevan da quei 
temps construi ord la crappa e statuas, che derivavan dallas ruinas 
sballunadas dils vegis palazs e tempels, ed ornai cun columnas e 
cornischs de tals: aschi ei éra la nova sozietat e la nova civili- 
saziun composta, mischedada, fabricada ord ruinas e fragments della 
civilisaziun de Roma antica. 

La ruina digl imperi e della sozietat latina ha éra caschunau 
la decadenza e finalmein la mort dil latin de scartira classic. 

La baselgia romana ha bein aunc in temps emprovau, de man- 
tener quel en vita; mo visavi all’ indifferenza della nova classa 
dominonta giermana a rapport della scienzia e della veglia littera- 
tura, e particularmein muort la passivitat ed indolenza della de- 
primida e depravada populaziun romana — ein tuts sforzs da 
quellas varts stai addumbatten. 

Tochen igl VIIT. e [Xavel secul haveva la baselgia conservau la 
perschuasiun, clv il latin de scartira selaschi mantener ni propagar 
sco lungatg vivent. Pér da gliez temps ha èra il clerus finalmein 
stoviu seperschuader, ch' il latin vegl seigi morts, e las sinodas han 
perquei decretau, ch’ ils plevons dueigien buca pli perdegar al pievel 
per latin, biaronz translatar lur priedis latins en la lingua romana 
rustica, q. e. il lungaig dils purs, ni tenor basegns en la lingua 
diotisca (diutisc, nunder deutsch, tudesc e tedesco derivan, vul 
dir dungaty dil pievel, |. popular). 


zu Di es 


Per nies territori ei quei conclus vegnius prius |’ emprema 
gada anno 853 sin la sinoda de Mainz dirigida dagl arzuestg de 
Mainz, Rhabanus Maurus, cl! era sez in grond autur latin. 

Quest Datum ei perquei d' importonza, essent ch' el normescha 
la viulta dil temps e 1 entschatta d' ina svilupaziun litterara per 
ils dialects vulgars, instradada tras il clerus, la soletta pussonza 
scientifica e litterara da gliez temps. 

Da quei temps existeva pia en igl occident dell’ Europa negin 
lungatg de seartira vivent ni silmeins'gieneralmein capeivel pli. 

Tut che plidava e conversava en siu dialect. 

Per la scartira funczionava il latin: la scola fuva latina, la 
scienza scriveva latin, il stadi redigieva sias leschas, ses decrels, 
ses protocolls, ses documents per latin, mo quei latin fuva in lun- 
gatg miert. — 

Ed enteifer ils dialects de conversaziun dils pievels da lezzas 
uras, tgei confusiun ! ` 

1. Latin vulgar, q. v. dir dialects latins cun restanzas dils dia- 
lects appartenents pli baul als pievels suttomess e romanisai tras 
ils Romans, cun restanzas de divers lungatgs sco: éuscan, breton, 
celt, ibèr, ligur, illyric, grec, lusitan, gierman etc. 

2. Gierman vulgar, q. e. dialects francs, gots, langobards, 
suevs, bavares, turingés etc. etc. | 

3. Finalmein eune dialects slavs e mongols sils confins. 

Quella entira confusiun senza tgiamiun, senza direcziun, senza 
lungatg de scartira, senza i; plaid scret renconoschiu, senza scri- 
bents, in chaos negliu cultivau, pertut spargliau, spaltatschau, se- 
parau, spuentau. | 

E consideresch' ins eunc la maniera, co ils pievels giermans 
fuvan suenter lur invasiun vegni collocai e domiciliai, sche se- 
presenta il chaos aunc pli gronds. | 

Ina part dils Giermans, p. e. ils Franes, ils Visigots, ils Bur- 
gundions fuvan secasai en la Gallia en consequenza d'in tractat 
cun igl imperatur. ' 

Els havevan partiu pacificamein culs proprietaris romans il 
funds e la glieut, q. e. ils servs, che luvravan ils funds dils signurs 
romans. 

Ina autca part, p. e. ils Alamanns, Suevs e Bavarès havevan 
encuntercomi conquistau lur provinzias cullas armas, sepatronau 
de tut e scafschau ni suttamess il liber possessur roman; mo cheu- 
tras acquistau ensemblamein cul terratsch las roschas de servs 


e colons latins, che havevan tochen la cultivan la tiara per lur 
palruns romans. 

Talas contradas contenevati perquei e ina numerusa 

populaziun vulgar-latina. Dapertut existevan pia dalurenneu en 
las anteriuras provinzias romanas Giermans e Romans en (ug 
mistira. 
Sin il spazi din per miglias quadratas secattavan, p. e. vitgs 
ed uccleuns, villas e curts cun diversa populaziun: tscheu in vitg, 
in uceleun cun colons giermans. leu in vitg, ina curt cun colons 
e servs latins = ni, p. e. odem il vitg in per curts giermanas, enta- 
dem’ il medem vitg in per curts cun servs.latins, a miez il vitg 
libers Romans e libers Giermans in sper I’ auter. 

Sils latifundis dil stadi, dils uestgs, dellas claustras e de pus- 
sents Signurs fuva la populaziun latina restada anavos e formava 
la pluralitat; soleltamein en quellas contradas, nua ch'ils libers 
cummins de naziun giermana fuvan secasai tenor parentelas e tribus, 
fuva questa populaziun pli spessa, mo tonaton pertut mistira. 

. ]na excepziun fagievan solettamein ils mercaus, aschi lunsch 
sco tals existevan eunc. — Cheu viveva aunc, occupada cul com- 
merz’ e traffic, cul me e l'industria, ina compacta populaziun 
romana libra. | 

Era il clerus catholic fuva da lezzas uras quasi exclusivmein 
de naziun latina. 

La consequenza linguistica de talas relaziuns sozialas ei slada 
la fusiun, la mischeida dils dialects latins e giermans. 

E quella mischeida u fusiun s' extenda sin igl entir territori, 
ch' era avon l'invasiun staus pli ditg sut il domîni digl imperi 
roman, pia duca mo sin las tiaras, nua ch ils lungatgs numnai 
neolatins, sco franzos e italian etc. vegnan presentamein plidai, 
onz èra sin l entira Tiara-tudestga, aschi lunsch sco quella ap- 
partegn agl affluvi dil Danubi (la Donau) ec dil Rein. 

Da cheu deriva, ch'ils lungatgs neolatins (franzos, spagnol. 
portuges, talian, provenzal, rumán e raetoromontsch) contegnan en 
lur vocabulari bunamein */s de plaids ed auters elements grammati- 
cals, che derivan dals dialects francs, gots, langobards ete., e da 
cheu deriva medemamein, ch’ il lungatg ¢udesec malgrad sia preten- 
siun, d' esser in lungatg indigen ed absolutamein original e virginal, 
contegn èra varga ina tiarza de plaids ed expressiuns, che derivan 
directamein dal latin vulgar e quei remarcablamein giest las pli 
cumminas ed usitadas expressiuns, sco p. e. Körper, Kopf, Auge, 


Nase, Ohr, Arm, Acker, Egge, Pflug, Ziegel, Apfel. Birne, Schrein, 
Kaslen, Kiste, Pferd, Esel, Eute etc. etc. Ils filologs tudeses con- 
cedan sezs, che tals plaids derivien bueca dalla oriunda parentela 
dils lungatgs indogiermans, mo seigien directamein empristai dal 
latin. Questa mischeida comprova evidentamein, chie la populaziun 
agricola latina, q. e. ils servs, fuva restada anavos en la tiara su- 
enter la conquista. Nua leva quella paupra glieut éra pomai se- 
render? L'emigraziun moderna existeva da lezzas uras buc. 

Il lungatg tudestg ni plitost ses dialects ein pia cra in product 
della mischeida denter latin e gierman, e veramein seconstitui ein 
lezs medemamein sco quels dils lungatgs romontschs per duront ils 
emprems seculs suenter l’ invasiun barbaresca. 

La differenza denter ils dialects romontschs u neolatins @ iva 
vart ed ils dialects tudescs dall’ autra vart ei naschida sin questa 
maniera: .. | 

En la Gallia, |’ Italia, la Spagna ete. han ils Giermans dall en- 
tschatta naven en consequenza dellas «micablas relaziuns cun gl im- 
peri buca supprimiu ni scatschau la populaziun romana libra. Quella 
ha perquei manteniu ina buna porziun de sia influenza, e particular- 
mein il clerus latin ed ils mercaus latins han sin fundament de lur 
pussonza morala e materiala conservau r auctoritat della razza la- 
tina. Ils Francs, ils Burgundions, ils Gots, ils Longobards etc. ha- 
vevan gia da seculs enneu surviu a Roma e renconosclievan, senza 
dubitar e raschunar, la superiuritat dil lungatg, dell’ administraziun 
e della culfura dils Romans. Els fuvan per part gia da liung temps 
stai domiciliai en provinzias romanas, p. e. ils Gots e Longobards 
en Pannonia, Dazia e Moesia e fuvan cheu gia miez romanisai. 
Quels pievels possedevau pia gia ina propensiun, d' adoptar la civi- 
lisaziun romana cun siu lungatg. 

Finalmein (uva la mistira de latins e giermaus cheu era pli 
spessa e pli uliva. En quellas contradas ha pia il latin vulgar 
acquistau la preponderonza e predominau tier la fusiun dils dialects. 
Ils dialects fusionai hau survegniu /a fuorma, la grammatica dil la- 
lin vulgar. — 

En las proviuzias dil Rein e della Donau, conquistadas cun 
las armas, ha encontercomi la fusiun giu iu caraeter contrari. 

La hostilitat dils Alamanns, Suevs e Bavares visavi als Ro- 
mans ha impediu quels, de neghlighir lur dialects, per admirar ed 
emprender il latin, j 


— e 


Els respectavau lur lungatg artau e levan quel conservar. 
Las allegadas provinzias fuvan tras continuadas invasiuns hostilas 
pli devastadas e depopuladas, ils marcaus la gronda part distrui, 
la populaziun de quels spatatschada. Perquei muncava cheu il 
centrum mercantil ed industrial, che ha tonta influenza sin la svilu- 
paziun dils lungatgs. Muort la depopulaziun dil territori ein las 
colonias de giermans cummins cheu stadas pli grondas e pli spessas. 

Muort la conquista violenta ei la populaziun latina libra svanida. 

Il clerus latin haveva cheu negina influenza, essent ils Gier- 
mans de quests territoris eunc pageuns. 

Pia muncavan tuts elements independents e d'influenza, per 
dar valur e vigur als dialects vulgars dil latin. — 

Ils dialects giermans havevan cheu la preponderonza, ils vitgs 
e las curts de servs latins, existentas tochen a lur, il commerz e 
traffic culs pievels romanisai han naturalmein èra eheu caschunau 
ina fusiun dils dus capoelements, mo en questa fusiun ha il ca- 
racter gierman, han las fuormas e la grammatica dils Giermans pre- 
dominau e scaffiu ils dialects tudescs. 

Dapi la fusiun sura descretta existevan en l’ Europa occiden- 
tala, particularmein enteifer ils confins dil reginavel franconic, il 
qual haveva pleun a pleun reuniu la veglia Giermania, la Gallia 
e l'Italia sut la medema cruna, duas favellas principalas e diver- 
sas, ni sco Hhabanus Maurus s'exprima duas linguas: la lingua 
latina rustica, q. e. la summa de tuts dialects neolatins e la /ingua 
diutisca, (tudesca) q. e. le summa dils differents dialects tudescs. 
Secund la differenza formala sa ins dacheudenvi plidar de duas 
naziuns, la naziun tudesca e la naziun neolatina u romontscha in 
genere. | 

La fusiun dils divers dialects ei duront questa perioda mai 
stada violenta, adina voluntaria ni casuala. 

Las novas naziuns possedevan denton aunc quasi negina littera- 
tura, ils dialects vegnevan nuot dil tut ni sil pli casualmein screts 
e cultivai. Il lungatg de scartira fuva, sco gia remarcau, il latin. 
Garli il Grond ed aunc ils Ottons sesprovavan de puspei menar 
en il latin sco lungatg nazional. La spezia de scola populara, fun- 
dada da Carli il Grond, mussava de legier e scriver per latin. 

Denton han pleun a pleun ils pievels ed il clerus entschiet a 
risguardar: e cultivar empau ils novs dialects. Canzuns e raquin- 
taziuns popularas, oraziuns, priedis, legiendas, ils evangielis en 
poesia (Heliand ed il Crist), — en las scolas claustralas, sco p. e. 


ca VP ees 
a S. Gagl ed a Tours, simpels vocabularis u collecziuns de plaids 
vulgars, per facilitar il studi dil latin: ein stai dapertut ils em- 
prems products litterars en ils dialects vulgars. 

Mo enten lezs temps fuva solettamein il c/erus instruius e sco- 
laus, buca mo la classa luvrenta, onz èra la classa signurila, la 
noblezia, perfin ils retgs ed imperaturs fuvan a rapport dil legier 
e scriver savens ignorants, perquei havevan tals products populars 
pintga auctoritat e survevan spirontamein u als hasegns d” edifica- 
ziun u als basegns de simpel divertement, de spass e vanadat. 


Entschevent defertont éra ils nobels a seoccupar pli intensiva- 
mein culs dialects vulgars e naschent denter quels la poesia caballa- 
resca, poesia lirica ed epica, gl’ emprem en Frontscha, epi sut l' in- 
fluenza dils products provenzals e franzos éra els dialects dell’ Italia 
e della Germania, ha la litteratura populara e nazionala acquistau 
importonza, peisa e inuntada, la quala fuva denton d’ engraziar 
spezialmein alla splendur e vigur, che resplendeva e derivava dalla 
pussonza e valur soziala, che la noblezia possedeva da gliez temps. 


La nova litteratura ei pia semessa en concurrenza cul latin 
della scola ed ha entschiet ad attaccar e disputar l’ omnipotenza 
de quel. 

Cun quest pass ha ei dau ina vinlta elementura en la lit- 
teratura. 


La noblezia, en possess dil domini temporal, ha a rapport dellas 
fatschentas politicas, giudizialas e giuridicas entschiet a s'emancipar 
dal latin uffizial. Las canzlias privatas dils Signurs territorials, 
dils comts e baruns, han entschiet a scriver lur decrets e docu- 
ments els dialects vulgars enstagl per latin. 11 medem pass han 
era ils consuls e cussegls dils mercaus faty e medemamein en- 
tschiet a scriver lur decrets, lur leschas e protocolls el dialect 
local. Igl exempel de tals ha finalmein èra perschuadiu ils rétgs, 
igl imperatur e perfin ils uestgs e las elaustras, de far il medem. 


Cheutras han ils dialeets aequistau lur independenza e valur 
visavi al latin della scola e della scienzia ed ina nova rencono- 
schida auctoritat e subsisteuza eu las canzlias, insumma el /ungatg 
uffizial. — 

Dani il 12. e 43 avel secul predomineschan en las diversas 
canzlias ils dialects vulgurs traso pli e pli al latin. 

Is dialects vulgars han sin quest territori successivamein era 
anflau differents centrums ed han cheutras piars pli e pli lur ca- 
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racter local e spargliau. J.’ importonza e dignitat dellas curts prin- 
cipalas ha èra prestau als dialects de lur canzlias ina eminenta 
auctoritat e peisa. Las canzlias dellas curts regalas e ducalas, per 
la Germania quella digl imperi, insumma las canzlias dils gronds 
Signurs patrimonials, medemamein dils gronds mercaus sco Paris, 
Milaun, Veniescha, Genua, Florenz, Strassburg, Frankfurt, Augs- 
burg, Vienna, Turitg han cun lur dialects oriundamein locals en- 
tschiet a prevaler. 

Il stil e lungatg de quellas canzlias centralas ha entschiet a 
dominar visavi als products dialectics dellas canzlias d' ¿nferiuwra 
condiziun ed ei pleunsiu daventaus il lungatg de scartira exemplaric 
e normativ per in cirquit pli grond. 

Sin quest fundament ed en correlaziun culs products poetics, 
naschì els medems centrums, ein pleun a pleun ils lungatgs de 
scartira moderns vegni en moda. La forza centralista e l` auctoritat 
han quels denton buca d’ engraziar alla bella litteratura, onz su- 
lettamein al lungatg uffizial ed allas canzlias centralas. Sil funda- 
ment dil lungatg de canzlia sebasescha la pli part della litteratura 
tudesca e franzosa dil 45. e 16 avel secul. 


En quest lungatg ei la bibla de Luther translatada, ed en 
quest lungatg scrivan ils principals poets della curt de Paris sut 
Franz L, ils quals han stabiliu Ja svilupaziun dil pli centralisau 
e correct lungatg de scartira modern, numnadamein dil franzos. 


Mo duront questa entra perioda ed eunc ditg suenter regieva 
els novs lungatgs de scartira absolutamein negiua wniformitat, ne- 
gina franca ortografia e pauc senn grammatical. Quests novs lun- 
gatgs fnvan eune lunschs naven dagl ideal, che nus havein da pre- 
sent s'imaginau a rapport din lungatg cultivau e svilupau. 


Milli onns han pia las grondas naziuns duvrau, per arrivar 
sin il pugn, de renconoscher silmeins in ni l auter de lur dialects 
artai per in /ungatg capavel de fixar vengonzamein e suffizienta- 
mein ils acts dil stadi e lur products litterals, ed aunc varga 
quater tschentaners ha ei duvrau, avon ch’il lungatg vulgar vegni 
fier siu dretg en la scola ed en la scienzia. 

Aschi stentus e plaunaris ei il svilup dils gronds lungatgs 
moderns staus. Tgi vul pia sesmervigliar, sch' in pitschen Jungatg 
sco nies romontsch ha cheu buca fatg ina cursa pli precipitada? 


2. Ils dialects raetoromontschs. 


Sin il vast territori digl affluvi dil Rein superiur e dil Da- 
nubi cunicular (la Donau), tochen tier la confluenza de quest cun 
igl Venus (Inn) alpester sper Passau, pia enteifer il territori della 
Raezia antica e dellas parts confinontas della Helvetia, existevan 
suenter |’ invasiun giermana medemamein differentas, tscheu e leu 
numerusas restanzas de provinzials latins cun lur dialects dil latin 
vulgar. Tscheu e leu ha quel malgrad la vischinonza de colonias 
tudescas podiu semantener aune divers tschentaners. 614 — 700 
vegn tier differentas caschuns allegau ina populaziun romana, p. 
e. ad Arbon (C. Thurgau) ed a Bregenz, aunc el NI. e XII. secul, 
en la anteriura provinzia de .Voricum sper Salzburg (Juvavum), 
nua che ils descendents dils Romans e buca sco tier nus ils Tudescs 
vegnan numnai il Walsers, q. e. ils Walchs, Wallachs (ils Galls, 
die Welschen) = ils Romontschs. ` 

Perfin ina carta geografica dil XII. secul presenta eune in vast 
territori sin la spuuda septentrionala dellas Alps, denter la Ba- 
varia e la Suevia en, cul num Curealia, q. e. la tiara romontscha 
de Cuera. 1) | 

Mo la preponderonza politica e soziala dils colonists giermans 
en l’ Alamannia e la Bavaria ha cheu pleun a pleun absolutamein 
giermanisau las spargliadas restanzas dils colonists romans. Da lur 
anteriura existenza dattan denton aunc presentamein perdetga ina 
quantitat de nums locals, nums-de vitgs, de culms, alps, valls, de 
funds e cultiras e las restanzas romanas contenidas els dialects 
tudescs existents. 

La filologia historica e comparativa moderna ha denton con- 
statau in caracter de parentela linguistica denter tuttas questas re- 
stanzas culs actuals dialects raetoromontschs el Grischun ed el Tirol 
e Friaul e numna perquei tuts quels dialects il ,, Raetoromontsch“, 
perquei ch’ els sepresentan principalmein sin il vegl territori della 
Raetia antica e sedistiguan substanzialmein dals aulers dialects la- 
tins vulgars dell Italia e della Gallia. Sin fundament de talas 
restanzas el caracter raetoromontsch vegn milsanavont constatau, 
ch’ ils pievels, ils quals habitavan avon il VIII. e IX. secul els 3 
Cantuns primitivs?) della Svizzera, a Luzern e Zug, en ina part dil 


') Mone, Anzeiger fiir die Kunde der deutschen Vorzeit — 1836. p. 280. 
*) Dr. W. Oechsli. Die Anfänge der Schweiz. Fidgenossenschaft. 1891. 
pag. 15 e seq. 
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Turitg, Appenzell, Glaruna, S. Gagl, en ina part della Turgovia, el 
Valleis superiur etc. seigien stai Raetoromans, ils quals seigien 
per pli tard vegni giermanisai tras colonias tudescas sin la medema 
maniera, p. e. sco pli tard duront il XIII. secul el Grischun la po- 
pulaziun romontscha de Tavau e Vall-Rein. 


La giermanisaziun de tuts quels differents enclavs raetoromans 
ei denton mai stada violenta u sforzada,.onz adina voluntaria. 
Negliu ei da lezs temps tras decrets administrativs la populaziun 
romontscha vegnida sforzada, d' emprender tudesc e de supprimer 
siu dialect matern. Mo la preponderonza dil tudesc, representada 
tras igl imperi tudesc. la conversaziun cul pievel tudesc dominont, 
ha èra moralmein insinuau als Romontschs la necessitat d’ empren- 
der quest lungatg, ed en la concurrenza cun ils dialects d’in lun- 
gatg. grond, propagau e pussent han ils dialects romontschs spar- 
gliai e senza sustegn politic pleun a pleun piars lur importonza e 
valur, ein primariamein vegni neghlighi ed allura emblidai e svanì. 
Sin quella maniera ein gl’ emprem ed oravontut ils dialects ro- 
montschs spari sil territori dell’ anteriura Alamannia e Bavaria. 


Ina empau pli favoreivla sort han ils dialects raetoromontschs 
giu enteifer ils vegls territoris dils uestgius de Cuera, de Bozen 
e Brixen. 


Quellas contradas fuvan duront la gronda invasiun giermana 
buca stadas conquistadas cullas armas dals Alamanns, Bajuvars e 
Langobards; solettamein ils Ostrogots havevan cheu dominau in 
per decennis, mo senza far violenza visavi al pievel roman. Il 
fundatur de lur regienavel en !' Italia e la Raezia etc., Theodoric 
(Dietrich de Verona,) haveva anzi dapertut conservan las veglias 
relaziuns politicas e sozialas, risguardau ton sco posseivel las re- ` 
stanzas dil vegl imperi occidental, restabiliu en differents logens, 
denter auter èra en la Raezia de Cuera igl anteriur organismus 
civil ed empruau de fusionar ils novs colonists ostrogots culla 
anteriura populaziun romana, per far ord ils dus pievels ina so- 
letta naziun sin fundament dellas veglias relaziuns. Sut las me- 
demas favoreivlas condiziuns per ils Raetoromans ein quellas con- 
tradas vegnidas 536 sut il regiment dils Francs, e quels han aunc 
circa 300 onns midau nuot lundervi, de maniera ch'ils Raeto- 
romans han cheu podiu serecuvrar e sesvilupar libramein. Bein 
ha èra cheu duront questa perioda (400--1000) la colonisaziun gier- 
mana fatg in continuau progress; mo quella invasiun ei succedida 


plaun a plaun, successivamein e sin maniera pacifica tras acquisi- 
ziun privata, cumpra, baratt, jerta, infeudaziun. 

Quest caracter pacific ha l'immigraziun tudesca èra pli tard 
adina conservau, fin a nos femps. 

Colonists tudescs en vitgs romontschs ein duront quest temps 
biaronz vegnì romanisai. La populaziun raetoromontscha haveva 
duront questa emprema perioda (400 tochen circa 1000) a rapport 
dil lungatg siu principal sustegn tier las sedias episcopalas. Il 
clerus fuva il solett representant e promotur della scola e de tutta 
eultivaziun spirtala ed existent per quella fin e mira in sulett lun- 
gatg cultivau e scientific numnadamein il latin, sclie vegnevan da 
part della baselgia éra ils dialects dil latin vulgar sco parents dil 
latin de scartira pli risguardai, ch’ ils dialects giermans. Cullas 
cathedralas fuvan euncallura gia da lezs temps unidas certas scolas 
latinas, igl intent dellas qualas fuva ded educar giuvens per il 
sacrament digl uorden spiritual. Tals instituts consistevan ord ina 
spezia de gimnasi e seminar clerical. Renomada ei din temps 
stada la scola de S. Gliezi a Cuera, nua che p.e. Sogn Florin de 
Ramuosch ed ils dus principals reorganisaturs dellas claustras de 
S. Gagl, S. Omér (Othmar), e de Muster, S. Ursicin, havevan gudiu 
lur instrueziun. Secund il medem exempel fuvan èra las scolas 
claustralas de Muster, particularmein de Farèras e S. Gagl organi- 
sadas. E daveras havevan las scolas de Cuera e de Fatéras du- 
ront il 8. 9. e dieschavel tschentaner schizun entschiet a scriver e 
cultivar empau nies latin vulgar ni il raetoroman. 

Perdetga de quei dattan: 

primo differents documents, sentenzias giudizialas e contracts 
conservai en igl archiv de Favèras, presentamein en gl’ archiv de 
S Gagl; 

milsanavont la ,,lex Romana Curiensis ni Utinensis”, ina lescha 
pils Romans dil ducat de Cuera, redigida probablamein dals religius 
de Favéras, nua ch' il principal manuscrett ei vegnius anflaus; 

finalmein ils Capitulars digl uestg Remedius de Cuera (800 
tochen 814), q. e. statuts civils e criminals. 

Quels ein davèras screts per latin, mo en in latin barbar, il 
qual risguarda las expressiuns popularas e sesprova en prima lingia 
de se approximar ton sco posseivel als dialects SE per ch’ el 

vegni entilgius dal pievel laic. 

Ch’ ils religius de Favèras ed igl uestg Remedius s savevan da 
lur lemps éra scriver in meglier latin, leu nua ch' els volevan con- 
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versar ei corrispunder culs studiai, ni nua ch’ els scrivevan enzitgei 
destinau spirontamein per il clerus scolau, comprovan auters docu- 
ments contemporans dils medems aucturs, denter auter la correspon- 
denza de Remedius cun Alcuin, in dils pli perderts umeus della 
curt de Carli il Grond, e la redacziun dils Canones de Cuera tras 
Remedius, ina lescha destinada per las baselgias ed ils fatgs ec- 
clesiastics de siu uestgiu. — 

H latin barbar dils allegai products ei pia effectivmein ten- 
denza ed adapziun al latin vulgar, quei che resultescha ulteriur- 
mein aune ord la determinaziun finala de ses capitulars: 

,JAus (Remedius) s(abilin pia finalmein, che mintga plevon 
hagi quest breve (statut) tier el ëe legi avon quel a tut il pievel 
mintga meins duas gadas ed explicheschi quel al pievel, sinaquei 
che quest possi bein capir e saver, nua e co e cum ch el hagi de 
secorregier e de sepertgirar. i 

Legiu avon vegn per regla de quei, ch' il pievel capescha. Il 
medem selai èra constatar a rapport dil Tirol, particularmein a 
rapport della vall Venusta. 


1000—1500. 


Cul IX avel secul dat ei denton a rapport dil Raetoromontsch 
ina fetg disfavoreivla viulta. All entschata de tal secul ha igl im- 
peratur Carli il Grond, en interess d' ina centralisada administra- 
ziun de siu reginavel, nonspetgadamein midau giu la constituziun 
politica della Raezia. El ha privau igl uestg de Cuera, tochen lu 
prenci della Raezia de Cuera da sia pussonza politica, reduziu quel 
sin sias competenzas ecclesiasticas e surdau il poder politic cullas 
renditas, las qualas appartenevan a quel, ad ina persuna seculara, il 
comt ni duca della Raeziu ed als uffizials subalterns de quel, mede- 
mamein seculars. Cheutras ha igl uesc de Cuera piars la gronda 
part de ses beins, de sias intradas e particularmeio de sia directa 
influenza sil pievel e cun quei la forza de conservar e mautener il 
lungatg, il vegl dretg e la isonzas arladas. Il Raetoromans han 
pia piars lur centrum e sustegn politic. In gieneral process de 
centralisaziun ha priu dalurenneu sia entschatta. Centralisar ei 
sinonim cun unilicar ed uniformar, ed il ntev centrum per 1 unifica- 
` ziun ei stau la Giermania. 

Suenter la delinitiva divisiun digl imperi franconic de 843 el 
nossa tiara pleun a pleun vegnida unida cun il reginavel tudesc, 
particularmein cul ducat della Suevia: tochen 842 stava igl uestg 
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de Cuera sut igl arzuestg de Milaun, fuva pia unius cun l Italia, 
stava sut influenza italiana, mo dalurenneu ei nies nese in suffra- 
gan de Mainz, stat pia sut influenza tudesca. 

Ils ducas e comts della Raezia ein dapî 843 ¢udescs; ils uestgs 
e canonics, ils avats ils religius dellas veglias elaustras ein mede- 
mamein tudeses; ultra de quei vegn ei dapî il XI., XII. e XIITavel 
secul fundau novas claustras, tuttafatg tudescas, sco S. Glieci dils 
Premonstratens, Churwalden. S. Giachen en Portenza, S. Nicolai 
a Cuera, Marienberg el Tirol, Miistair; culs Signurs arrivan vasalls 
ed uffizials subalterns fudescs, finalmein purs fudescs, ils quals 
surprendan las curts, bandunadas e privadas dals Romontschs en 
consequenza de mortoris e pestilenzia *), ni vegnan dapi il XIIIavel 
secul casai en valladas pauc populadas. 

Igl effect de questa immigraziun ed influenza digl element 
tudesc ei stau quel: | 


1. Ha il raetoromontsch cheutras totalmein piars siu sustegn 
politic e moral. 


2. La noblezia romontscha, ils religius ed il clerus nativ 
romontsch han piars lur anteriura preponderonza visavi al pussent 
e pli numerus element tudesc ed ein eurdai absolutamein sut l' in- 
fluenza tudesca. 


9. Giest perquei ha il Raetoromontsch puspei survegniu in ca- 
racter vulgar, puril e cummin. Gnianc ils nativs Romontschs d' em- 
pau valur ed importonza seoccupavan pli cun quel. Il tudesc ni 
il latin predomiuavan tut. Da cheu deriva, che tuts vegls docu- 
ments e tuts statuts, tochen il XVIT. s. ed eunc pli tard cin secrets 
per tudesc u latin. La svilupaziun din lungatg de scartira u uffi- 
zial romontsch ei tras tala influenza tudesca stada sistida per entirs 
tschentaners. 


4. Mo tras la colonisaziun. cun puraglia tudesca ei èra la po- 
pulaziun agricola vegnida infectada dal tudesc. Tras talas colonias 
tudescas, p. e. en Vall-Rein, Stussavia, Tavau, Portenza ein éra 
ils purs nativs romonischs vegnì stimulai, d’ emprender il lungatg 
dil pievel dominont, quei che ha giu per consequenza, ch° il ro- 
montsch ei en talas contradas gl’ emprem vegnius neghlighius, epî 
emblidaus. Sin tala maniera ein duront differents tschentanèrs en- 
tiras valladas e contradas vegnidas giermanisadas, mai cun la forza, 


1) 1349 ha p. e. la claustra de Favéras piars tras la mort néra (la pe- 
stilenzia) varga 1000. de ses purs, probablamein romontschs. 
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onz adina sin la via de voluntaria denazionalisaziun, en conse- 
quenza din sabiut razionalismus. 


Ina viulta en favur dil raetoromontsch ha pér la Reformaziun 
religiusa dil XVlavel secul portau. 


1500-1800. 


Tras la reformaziun han dapertut ils dialects vulgars survegniu 
niev credit e nova peisa. 

Volent endridar e gudognar il pievel per las ideas della Re- 
formaziun, han ils Reformaturs stoviu seplantar sin gl’ iral popular, 
plidar e perdegar, ch' il pievel capeschi, e scriver el lungatg vulgar. 

Ed essent la reforma instradada, ha ei setractau de procurar al ` 
| pievel ils elements d' instrueziun e dil cult per la nova confessiun 
enten il lungatg popular. | 

Quei ei stau da vart reformada: 4) la versiun della bibla, sil- 
meins dil niev testament, 2) in catechismus, 3) il cudisch de psalms 
e canzuns religiusas, 4) cudischs d’ oraziuns ed en las vertentas di- 
spetas denter las confessiuns las controversias ed ils tractats, in- 
summa quei ch'il pievel haveva de basegns, per defender sez 
sia confessiun visavi als adversaris. 


Questa neccessitat ha èra stimulau ils Reformaturs grischuns, 
de procurar al pievel romontsch mintgamai il necessari en siu 
lungatg. Aschia ei compariu 45592 la ,,Fuorma“ da Bifrun, ina 
versiun ladina dil catechismus reformau de Comander e Blasius, 
1560 , 1? g nuof testamaint* da Bifrun, 1562 ,,ils psalms“ traas 
Durich Chiampel, pli tard novs catechismus, epi la bibla entira, 
controversias, historias religiusas, novs cudischs d’ oraziuns etc., 
insumma ina quantitat de publicaziuns cun caracter confessional. 


Als medems basegns survevan da questa vart dils culms dapi 
4604 „il catechismus“ de Bonifazi (scolast a Firstenau), 1612 ,,2/ 
ver sulaz* da pievel giuvan e 1625 la stadéra da pasar, quala sei 
la vera religiun tras Stefan Gabriel (plevon a Glion), 1648 il ,,uiev 
testament" tras Luci Gabriel etc. 

La baselgia catholica ei cheutras medemamein stada insinuada, 
de procurar al pievel romontsch catholic lectura en ses dialects. 

Era cheu han ins denton secontentau cul catechismus, cun 
canzuns religiusas e legiendas, p. e. la ,,Glisch sil candalier envi- 
dada“ (1685) da Zacharias de Salò, in caputschiner, staus plevon 
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a Cumbel, — cun cudischs d'oraziuns e culs necessaris tractats 
de caracter apologetic. *) 

Aschi ei naschiu el Grischun ina litteratura raetoromontscha re- 
ligiusa, fetg numerusa a proporziun. Las bibliotecas romontschas: 
la biblioteca cantonala, quella de Berlin, quella de Turitg, de 
Hess ad Ellwangen, de Professor Hérmann a Cuera, de Dr. C. De- 
curtins a Trun, dumbran circa 1200 opus stampai cun quest ca- 
racter confessional. | 

Per l’instrucziun e Ia cultivaziun religiusa han pia ils spiri- 
tuals dad omisduas confessiuns procurau abundontamein, e duront il 
16. e 17. e 18avel secul dava ei forsa negliu en l’ Europa in pievel 
cummin aschi bein instruiu e versau en tuttas controversias e di- 
spetas confessionalas sco il pievel romontsch grischun; perquei 
han éra particularmein ils Romontschs en las sbarradadas e di- 
spetas dil 17. secul giugau ina rolla aschi importonta. Gl’ era la 
teologia popularisada, che instigava ils purs tier las explosiuns 
fanaticas de lezza perioda. 

La reformaziun conteneva denton en siu principi popular eunc 
in element fritgeivel per la cultivaziun nazionala dils pievels. 

La lectura della bibla, dellas legiendas e -dils auters cudischs 
religius romonischs supponeva sco conditio sine qua non, ch il 
pievel emprendi éra de legier romontsch — e questa condiziun 
milsanavont ina spezia de scola rurala romontscha, nua ch’ ils 
affonts sapien emprender silmeins ils elements de quest necessari 
inschin. Duront il 17. secul ei pia naschiu, gl' emprem en las 
vischnauncas reformadas, ina spezia de scola communala, natural- 
mein romontscha, nua ch'ei vegneva mussau de /egier il catechis- 
mus, epi il niev testament. Quei fuva da lezzas uras il solett rom 
obligatoric. Cun quel seunevan sco roms facultativs de lezza scola 
il scriver e far quint u quintar. Las ideas fuvan da quellas varts 


*) Nus volein cheu buca dar ina historia de nossa litteratura. Tgi che 
s' interessescha per quella, po legier suenter en sequents cudischs: 

1) Justus Andeer. Ueber Ursprung und Geschichte der rhaetoromanischen 
Sprache, 1862. 

2) Dr. Friedlieb Rausch. Geschichte der Litteratur des rhaetoromanischen 
Volkes, 1870. 

3) Muoth. Excurs sur dil lungatg romontsch e sia litteratura el secund 
Eberhard, 1882. | | 

4) Dr. Caspar Decurtins. Raetoromanische Chrestomathie, tochen ussa 
compariu in volum 1888. 

5) Dr. J. Ulrich. Rhaetoromanische Chrestomathie, 1883. 
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aune tuttafatg singularas. DP. e. cartevan ils spirituals ded omis- 
duas confessiuns, ch” il mat e la giuvna de bassa condiziun dessen 
buc emprender de scriver. Lez hagi quei buca de basegns e la 
‘matta surdrovi quei préh cun scriver brevs d' amur ed emprendi 
cheutras mo de murar. Il quintar seigi da surschar als Signurs, 
che hagien capitals e stopien gnintar ora lur tscheins ed als mer- 
cadonts e mistergners, che hagien de trer ensemen lur postas. 
Denton fuva la scola primara grischuna da quei temps eune 


adina megliera, che quella della populaziun agricola els auters 
Cantuns della Svizzera ni en la Tiara tudesca. Leu daventava da : 
lezzas uras pil pur pauc ni nuot. Legier, scriver e far quint ve- 
egneva tier nus mussau gieneralmein, ed er” ils weses de Cuera mus- 
savan premura per la scola elementara, sco resulteschan, p. e. ord 
in breve de Johann II. de Flugi alla vischnaunca de Breil de 1659, 
nua che quel commonda, ch’ ins deigi prender 50 Stèra Greun dalla 
pervenda de Breil, per pagar in scolast, che mussi de scriver e 


legier als affonts dil vischinadi.*) 

En autras tiaras predominava la perschuasiun, che la classa 
luvrera e particularmein la puraglia stopi vegnir mantenida en 
l’ ignoranza. Aune 1760 cartevan ins gieneralmein, ch’ ei seigi 
prigulus, sch' il pur emprendi de legier e scriver. El deigi em- 
prender las /avurs dil funds, quei seigi bien avunda per el, e per- 
fin J. G. Schlosser, in amitg d’ Isedin, pretenda, ch' il pur, che sapi 
e capeschi da pli che quei, che sia clamada domondi, seigi adina 
malcontents e sventireivels. | 

Era las tendenzas de propagar le scola e l’instrucziun da 
Balthasar de Luzern, da Bodmer de Turitg etc. alla fin dil secul 
vergau, vulan mo ina megliera instrucziun dellas classas superiu- 
ras; il pievel, particularmein il pur, dovei vegetar en las s/gira- 
detgnas. — 

Sin quest bass scalem stavan ils Grischuns en gieneral buc. 
Il principi democratic, veramein representaus da lezzas uras soletta- 
mein el Grischun — ils Cantuns svizzers democratics havevan lu 
eunc ina quantitat d'instituts feudals — concedeva silmeins d’ em- 
prender de legier e scriver e far quent a mintga simpel pistur, 
e sche biars han buca fatg in meglier diever de lur libertat, sch' ei 
buc il principi democratic, mo l'indolenza dina part de quei mal- 
vengonz pievel, ni l influenza externa stada la cuolpa; il stadi las 


*) Archiv commun. de Breil, Copial veder, folio 27. 


confessiuns e la sozietat mettevan negins impediments alla culti- 
vaziun dil pievel sco en auters cantuns e tiaras. 

Ils cudischs da questa primitiva scola populara fuvan natural- 
mein, correspondent al scop della scola, fetg simpels e medema- 
mein primitivs. 

Ei setraciava a rapport dil lungatg romontsch e tudesc d’ em- 
prender de legier e scriver. Ils cudischs relativs consistevan perquei 
simplamein en fiblas: primariamein la ,, Tae/la de Bifrun“ (1571), 
successivamein en novas Taevlas e Tavlettas. Quellas contenevan 
igl ,, ABC“ ronfontsch e tudesc e las reglas ed ils exercecis, per em- 
prender de sillabar e legier, allura oraziuns ed ils elements din 
catechismus, ditts u sentenzias ord la bibla, canzuns etc. Ina quan- 
titat de talas taevlas e tavlettas, cudischs d ABC, stampai duront 
il 47. u 18. secul documenteschan igl interess dil pievel per la scola 
e la cultivaziun de quella. Ni la part tudesca de nies cantun, ab- 
solutamein sut V influenza pauc ludeivla dils fudescs (sprezzont e 
e neghligent quels en ault grad la classa purila) ni dellas contra- 
das della svizzera bassa, han de presentar en quei grau ina semi- 
glionta productivitat e la medema premura a rapport della scola 
u dell’ instrueziun della populaziun agrjcóla. 

Il principal effect de tala premura per I instrucziun ei stan 
quel, ch’ il pievel romontsch ha entschiet a s'exprimer per scret 
en siu /ungatg matern. La correspondenza privata (Hórmann pos- 
seda diversas veglias brevs ladinas), la comptabilitat (p. e. sesanfla 
en nossa biblioteca in manual ladin de comptabilitat din cert Rizzi, 
che entscheiva sias intradas cun 1572), tscheu e: leu ils cudischs 
de batten (p. e. las notandas de Plevon Genelin de Breil, entsche- 
vent cun 1626), documents, contracts vegnan screts per ladin e ro- 
montsch, ils statuts de cummin translatai u componi per romontsch. 

En |’ Engiadina haveva ulteriurmein il svilup della litteratura 
. romontscha entschiet gia avon che la reformaziun vegni leu gieneral- 
mein acceptada. Gia 1527 haveva Gion Travers, guvernatur della 
Valtellina, descret en buns vers ladins la ,,Guerra dalg Chiaste 
d Músch** (Músserkrieg de 1525, ediziun d' Alfons Flugi). 

Amiez gliez tschentaner haveva ei dau representaziuns drama- 
ticas per ladin (p. e. Holofernes e Judith, Joseph, las stagiuns della 
vita etc.) e talas producziuns e representaziuns dramaticas per la- 
din han serepetiu differentas gadas duront il XVI. e XVII. secul, 
tochen che la scrupulusadat t e iristadetgna dil Calvinismus ha 
quellas supprimiu. 
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Suenter la versiun dil testament tras Bifrun e dils Psalms tras 
Chiampell e tras ils priedis reformai romontschs haveva nies lun- 
gatg acquistau in schlantsch tut a parti. 


Romontsch fuva trumf el cantun. Perfin Portenza a Scanfitg, 
da gliez temps gia mez giermanisai, simpatisavan pil romontsch. 
L'explosiun, la pli eclatanta da quellas varts ei stada le derigira 
nauscha de 1572, nua che Gion Planta, Signur de Razin, ei vegnius 
truaus alla mort per haver, sco vegneva cartiu, tradiu. la patria 
al Papa. : 

Sin quella dertgira nauscha u populara ein p/ogn e risposta 
sco éra il protocoll vegnius manaus per romontsch. Balzer de 
Vaz-sura, Pohl de Samaden, Pontisella, professor de Cuera, pli- 
davan e prolocollavan per romontsch; ina versiun tudesca bastava 
per quels de Tavau, e tuttina eran particularmein quels de Por- 
lenza e Scanvilg e quels dil Segneradi presenís; dils auters fuva 
la gronda part ida a casa. 


Mo già 1515 e puspéi 1653 ha la Dieta priu il conclus, ch' il so- 
lett lungatg oyfizial grischun seigi il tudesc.*) Quest conclus fuva 
drizzaus enconter il latin e buc encunter il romontsch, opponeva agl 
uesc ed alla part ecclesiastica catholica, mo gl’ effect ha semussau 
visavi al romontsch. Cheutras ei l influenza di) romontsch puspei 
calada. Il lungatg ha buca veramein podiu s` emancipar dal tudesc, 
buca podiu daventar lungatg offizial dil cantun, e perquei ein tuttas 
leschas gieneralas (cantonalas) ed ord la medema raschun era bia- 
ras leschas e decrets communals tochen il 18 avel secul componi 
per tudesc. 


Aschia ei il lungatg romontsch, lungatg suffizient per fatgs 
privats e per fatgs de religiun, restaus insuffizients en fatgs politics. 


Quei che haveva dau als dialects vulgars duront il temps miez 
lur dignitat, lur auctoritat, lur centralisaziun e cultivaziun, num- 
nadamein il stadi, la politica, lia absolutamein muncau al ro- 
montsch. | 

Separaus dal stadi, eis el staus separaus dal centrum prattic 
ed ha perquei muncau en sia svilupaziun e cultivaziun. 

Ils dialects separai e spargliai, solettamein en survetsch con- 
fessional, han semantentu. UU centrum muncava, per quels assimilar : 


*) Tuts recess della Dieta e dils congress e tuts pugns de recapitulaziun, che 
doveian comparer sut sigil dellas Ligias, ston esser screts per tudesc. (Re- 
gister der Landessachen.). 
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la dieta, ils congress spezials dellas ligias redigievan lur proto- 
colls, las dertgiras lur sentenzas per tudesc, quel fuva gie il solett 
lungatg offizial. 


Solettamein la scola, la daselgia e la conversaziun privata ris- 
guardavan il romonisch, mo quei fuva sco en autras tiaras buca 
suffizient, per da quei temps centralisar e svilupar ord dialects 
in lungatg romontsch de scartira. 


Perquei semantenevan duront 3 seculs ils dialeets en tutta lur 
exclusivitat e sedividivan quels auncallura malgrad lur parentela 
tenor lur products confessionals en in: romontsch reforman e eca- 
tholic, Sut talas circumstanzias ei il romontsch passaus ord las re- 
laziuns dil temps miez en las relaziuns modernas dil 19avel secul. 


—— — d ————— — 


3. La scola moderna. 


Las periodas dell’ historia ston vegnir partidas en secund -:s 
ideas, las qualas domineschan mintgamai in cert spazi dil temps 
current, e buca mo suenter certs evenements casuals sco ujarras 
e scopertas etc. Veramein novas ideas a riguard della scola, ideas 
cun success gieneral, entupein nus per cl XVIITavel secul. Ellas se- 
fundeschan sin la perschuasiun filosofica, ch’ ils carsigeuns seigien 
in e scadin scaffi per la libertat, ch” il fundament de quella seigi 
? adualitat e che per conseguenza buca mo ils affonts dils signurs 
e dils predicants hagien in dretg natiral de vegnir instrui e scolai, 
onz èra ils descendents dils paupers e miserabels. 


Sin quest fundament ei naschiu e surgiu il principi della scola 
populara e dell’ instrucziun universala, senza riguard della condiziun 
e derivaziun. | 


I] scolaresser modern ha sias prineipalas ragischs en la filo- 
sofia razionalistica ed el huwmanismus dil 18 avel secul. Per il prin- 
cipal profet dell’instrucziun razionala vala Rousseau (1712—1778) 
e sia nova palantada, comparida 1761, seeloma ,,Emil*. 


Igl ei buca dubiteivel, che Pestalozzi, Fellenberg. Basedow ed 
auters fundaturs e promoturs della scola moderna han meditau cal- 
culau ed operau sut l’ influenza dellas ideas de Rousseau. 

Denton han sin diversas vias, eune avon Rousseau auters 
umens, scaldai per il beinstar e la cultivaziun dil pievel, giu se- 
miglionts pertratgs e fatg semiglionts projects sco Rousseau. 
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dw En la Svizzera ei stau in dils emprims, che ha viu en, che 
la regieneraziun dil pievel Svizzer schaigi en ina megliera educa- 
ziam ed instrucziun iras la scola, Franz Urs Balthasar, senatur 
de Luzern. 

Quel haveva gia 1744 communicau a ses amitgs in’ project 
Sur dina megliera, pli prattica e patriotica instrucziun della giu- 
ventetgna svizzera“. 1758 e puspei 1765 ei questa dissertaziun de 
Balthasar vegnida publicada tras la stampa cul titel: ,, Patriotische 
Trüume eines Eidgenossen von einem Mittel, die veraltete Eidge- 
nossenschaft wieder zw verjüngern*. 

In pitschen circhel de patriots ed amitgs, inspiraus da se- 
migliontas ideas a rapport della cultivaziun dil pievel tras la scola, 
haveva denton giu fundau, sut l'impressiun de quest opus 1761 e 
1762 sin ina redunonza a Schinznach, la Sozietat Helvetica cun il 
scop, de regienerar la naziun svizzera tras pli sclariment ed ina 
megliera instrucziun. Ei setractava de fundar per quella fin in 
Seminari svizzer, q. e. ina spezia de gimnasi. 

Mo eunc avon fuva el Grischun Gion Martin Planta de Susch 
(4727—1772), da gliez temps plevon de Zir (Zizers), vegnius, in- 
dependentamein da Balthasar e dalla Sozietat Helvetica, sin il medem 
pertratg; el stava denton en connecziun cun differents patriots dil 
circhel de Balthasar ed Iselin de Basel, ei era 1761 daventaus com- 
menber della Sozietat Helvetica. 

En cumminonza cun Pieder Nesemann (+ 1802 a Cuera), 
oriunds da Bahrendorf sil territori de Magdeburg, in um, che ha- 
veva frequentau il renomau institut de Franke a Halle, ch' era 
staus leu in temps professor e fuva lu vegnius el Grischun, per 
instruir ils affonts dil gieneral Salomon Sprecher, ha G. M. Planta 
fundau ed aviert 1761, pia il medem onmn, cb” igl ., Emil“ de 
Rousseau ei comparius, siu Seminari a Haldenstein, gl’ emprem 
en la casa Sa/uz, silsuenter el casti dils Salis de Haldenstein. 

Quei ei stau P emprima scola tenor in niev sistem ed ina nova 
metoda en la Svizzera. Franke fuva sin la via dil pietismus re- 
formau vegnius tier semigliontas ideas a rapport della scola sco il 
razionalist Rousseau. Frequentaus da figls dellas meglieras fami- 
glias della Svizzera e digl Exteriur, ha il Seminari de Haldenstein 
porschiu |’ educaziun ed instrucziun ad ina quantitat dils principals 
umens, ils quals han pli tard giugau ina rolla importonta en la vita ` 
politica e litterara, p. e. a Caesar La Ilarpe, a Burgermaster Rein- 
hard de Turitg etc. 
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4774 ei il Seminari vegnius translocaus a Marschlins, nua 
ch’ el ha cuzzau tochen 1777. 

La nova scola seclomava gl’ emprem simplamein Seminari, pli 
tard Philanthropin, suenter il philanthropin, che Basedow haveva 
giu fundau a Dessau (1774). Igl institut de Planta stava gl’ emprem 
absolutamein en negina connecziun cullas tendenzas de Basedow. 

A Marschlins ei denton duront la malsogna de Planta Dr. 
Bahrt sin recommendaziun de Basedow vegnius clamaus, e la fusiun 
dil simpel e prattie institut de Planta eun las instituziuns dil phi- 
lanthropin ha buca pauc contribuiu, de ruinar questa scola. 

4786 ei in semigliont institut puspei vegnius averts a Jenins 
da J. Bapt. Tscharner, e quest ei lu 1793 vegnius translocaus a 
Reichenau el casti dils baruns de Buol-Schauenstein, da lezzas uras 
en possess de Tscharner e Jost. ` | l 

Directur fuva en omisdus logens Nesemann. 

4795 vegn Heinrich Zschokke de Magdeburg el Grischun, el 
surprenda il Dec. 1796 igl institut de Reichenau, ha cheu operau 
tochen 1798. La primavera de quest onn (4798) ei igl institut 
(il philanthropin) seresolvius ed ius en scaglias per adina en 
consequenza dils disturbis politics e dell’ ujarra culs Franzos. 

Tuttas questas scolas risguardavan denton eunc adina parti- 
cularmein la classa superiura. 

Ei setractava dina megliera educaziun ed instrucziun (culti- 
vaziun) dils fegls della aristocrazia. 

Denton havevan già a Marschlins e principalmein a Jenins e 
Reichenau ils signurs èra tratg en consideraziun |’ ammeglioraziun 
dellas scolas ruralas, e particularmein Zschokke haveva da quellas 
varts fatg emprovas e sforzs, de procurar al pievel megliers scolasts 
e megliers cudischs de scola. El haveva da quei temps componiu 
sia ,, Historia grischuna*, siu ,,Goldmacherdorf* e siu ,,Schulbüch- 
lein für die graubiindnerischen Volksschulen“, il qual conteneva 
il pli necessari della historia e geografia de nies cantun. 


La tendenza humanitara e perquei populara haveva denton 
aunc survegniu el Grischun in niev succurs en la ,,Sozielat oeco- 
nomica grischuna*, fundada 1778 e recuvrada all'entschatta dil 
19 avel secul. 

Il sem, ch’ ils instituts e las sozietats dil 18avel tschentaner 
havevan semnau e sterniu ora sil terratsch grischun, ha pigliau 
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caigl ed ei pruius all entschalta dil 19 avel. GP emprem han par- 
ticulars, inspirai dallas ideas dil temps, operau separadamein, senza 
contact Pin cun lauter. A rapport dil lungatg e la scola ro- 
moutseha ein eheu de numnar: 

Mattli Conradi, plevon ad Andeer. El ha buca mo colleezio- 
nau e publicau gl emprem Diczionart romontsch (1823) e seret l em- 
prema „Grammatica per tudescs, che lessen emprender romontsch*, 
mo éra translatau il Cudischett de scola de Zschokke en romontseh, 
il qual ha ditg tscheu e leu survin per cudisch de lectura de 
nossas scolas ruralas. 

Rosius a Porta de Vetun ha procurau 1520 allas scolas ru- 
ralas dell’ Engiadina in exemplar cudisch de legier en siu: Ma- 
gister amicivel (stampau a Strada, Eng.). 

Pader Beat Ludescher, conventual de Muster, ha seret in: ,, Em- 
prim cudisch de legier“, chei dits staus il sulett directiv en las 
scolas catholicas della Surselva. | 

Pleron Abraham Willi, nativs da Glion, haveva già 1755 pu- 
blieau per las scolas romontsehas sias ,.63 Historias biblicas, pridas 
ord il veder e niev testament“. 

Antistes Florian Walther ha vertiu il ,,Goldmacherdorf" de 
/schokke (1820) en romontsch e las ,, Historias biblicas de Hebel“. 

Pader Sigisbert Frisch de Ziguau, conventual de Muster, ha 
publicau 1823 sias , Historias dil veder e niec Testament: ete. ete. 

Era il guint, per il qual ils Grischuns han adina mussau in 
grond talent, ei vegnius risguardaus. 

1509 la Pader Beat Ludescher (oriunds da Sehruns el Mon- 
talun), conventual a Muster, publicau sia ,, Arilhmetica romontschas, 
ed il medem onn ha Mistral Gilli Steinhauser de Sagogn falg 
stampar sia schinumnada „Arithmetica de Sagogn*. 

Professor Otto Carisch de Montogna ha 1824 publicau, per 
facilitar il studi dil luugatg £udesc, sia: ,, Kleine deulsch-italiünisch- 
romanische Wortersanmlung zum Gebrauch in unsern romanischen 
Landesschulen“, la quala ha giu treis ediziuns. 

Da vart tudesca dil cantun ei da quei temps daventau pauc. 
Leu secontentavan las scolas cun cudischs jàsters importai, duvra- 
van gnianc il „Schulbüchlein“ de Zschokke buc. 

La premura de tals umens ha finalmein stimulau la sinoda 
reformada, de fundar 1827 a Tuseun la Sozietat de lectura, ord 
la quala ci spert naschiu, gia 1829, la Sozietat cvungelica per 
ammeglioraziun dellas scolas ruralas grischunas. 
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Suenter igl exempel de quella ei vegniu fundau 1832 la So- 
zietat per anmeglioraziuu dellas scolas catholicas dil Grischun. 


Questas duas sozietats han a riguard della svilupaziun de nossas 
scolas elementaras ils pli gronds merets. Abstrahau de tut quei, 
ch'ellas han operau ed effectuau, per schendrar e gieneralmein 
implantar e propagar igl inleress per la scola populara e la cul- 
tivaziun dil pievel. per I organisaziun communala e cantonala dil 
scolaresser, per 1' instrucziun de uovs e megliers scolasts e la svi- 
lupaziun dil seminari scolastic, per la svilupaziuu dellas duas scolas 
cantonalas, per chei vegni fundau fondos de scola en las vischnaun- 
cas e rauschau en meglier ils locals de scola, per las bibliothecas 
popularas e de scola: han ellas, particularmein la sozietat refor- 
mada, aunc procurau allas scolas communalas grischunas differents 
cudischs de sco!a, ina lectura sistemalica e schi bein qualificada 
per nossas relaziuns, clr ella ei (in ad ussa auuc adina exemplara, 
denter tuts products compari e menai en pli tard aune mai sur- 
passada, de maniera ch'il Cussegl d' Educaziun fagiess forsa aunc 
ussa il meglier, de enstagl lasehar disputar e paterlar tou ils sco- 
lasts per las eonferenzas euluorn sur de novs cudischs de scola, 
simplamein puspei far stampar ina revedida ediziun de quels. 


Sin la secunda radunonza gienerala a Malans 1829 ei vegniu 
concludiu, de far elaborar in niev c:disch de scola pev / instrucziun 
el lungatg tudestg cun spezial riguard dellas relaziuns grischunas, 
particularmein concernent P historia e la geografia grischuna. 


Anno 1830, suenter ch’ il cudisch ei staus approbaus, ei medema- 
mein vegniu concludiu, de procurar per ina translaziun de quel en 
dus dialects romontsehs e de subvenzionar la stampa cun 300 
renschs, sinaquei ch’ il cudisch sappi vegnir vendius als scolars ed 
allas famiglias romontschas pli bien marcan. 

1831 ei lu il ,,Vev Cudisch de scola tudese* e 1834 e 48 ein 
era ils romonéschs compari, en diversas ediziuns per l` Engiadina 
e per ils Romontschs dil Kein, per catholics e reformat. 

Ils vegls seregordan forsa eunc de quest: ,,emprim Cudisch de 
lectura“ ni per las scolas catholicas: ,„Cudisch instructiv per las 
scolas ruralas“, il qual conteueva la biala raquintaziun dils ovs de 
Pascas de Christoph Schmid, las risdadas de bab ni pader Joseph 
sur il sulegl e las steilas, las parts dil mund ed ils Cantuns 
Svizzers, e particularinein Ja biala simpla historia grischuna ord 
la plima de Professor Roeder, che ha tier ils catholies talmein 
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plaschiu, che nies Cudisch instructiv ha leu survegniu in auter 
num popular: „1/7 Cudisch della Patria“. 

Sin la stimulaziun della medema sozietat ei èra vegniu elabo- 
rau ina nova Fibla, ina Tavletta u in niev Cudisch d ABC, ed 
essent il sagl dalla tavletta al „amprüm cudisch de lectura“ empau 
memia lungs per il pign sbargatt dils affonts, in niev ,,Cudisch de 
legier en relaziun cun il niev ABC, per tudesc il ,, Leseschiiler®, 

In veramein original ed en tuts graus exemplar ,,Cudisch de 
legier per las emprimas classas“ ha per las scolas della Engiadina- 
sura scolast Heinrich a Celerina componiu. 

El medem temps ha la Sozietal reformada promoviu e sub- 
venzionau la versiun sursilvana dellas historias biblicas de Hebel 
tras Antistes Florian Walther de Glion ed ina versiun dellas can- 
zuns popularas de Naeveli tras plevon Liver de Montogna, pli tard 
éra la versiun de historiettas per la lectura dil pievel en romontsch, 
sco p. e. „la figlia dil migiur, il pastur sin la plunira de Salis- 
bury“ ete. 

La Sozietat catholica ei medemamein seas fetg activa ed ha 
directamein occasionau ina ,,Nova historia dil veder e niev testa- 
ment tras plevon Durgiai a Gams 1846, las versiuns de differentas 
historias de Christoph Schmid, sco p. e.: Gienoveva tras Plevon Riedi 
a Ruschein, igl Utschi canari tras caplon Jäger a Breil, pli tard a 
Rabius; e dal medem la historia dil Bien Fridolin e dil Nausch 
Dietrich etc. 

In veramein bien opus de cumminonza ei medemamein stau: 
„Las brevs litografadas per emprender de ligier differents manus- 
crets, die lithographirten Briefe.“ [ls divers manuscrets, cheu re- 
produci, servevan buca mo per emprender de legier differentas scar- 
tiras, onz aunc per emprender la correspondenza privata e de con- 
cepir brevs de mercau, obligaziuns, quitanzas, cessiuns, testaments; 
insumma quest cudischett surveva alla vita prattica. El conteneva 
medemamein las reglas e fuormas, ch’ il giuven munglass saver 
bandunont la scola, co sescriva ina brev, co ei stat cun las adressas, 
las titulaturas ei tgei requisits ina brev de mercau ed auters trac- 
tats de dretg privat pretendan. Quei tut mussava igl allegau cudi- 
schett litografau. 

La paupra politica verbala denter liberal e conservativ ed ina 
pauc prattica educaziun dils scolasts ha pli tard supprimiu las brevs 


litografadas e bia auter, sco las purginas ruineschan la fluriziun 
dil Matg. 


1829 ha il Cussegl Grond scaffiu il Cussegl d* Educaziun. 
Denton han las sozietats per ammegliurament dellas scolas, sco ins 
vesa, fatg gl’ emprem la principala lavur, ed eunc ditg suenter che 
quest ei staus emancipaus de lezzas, assistiu cun buns cussegls e 
stimulaziuns agl operar de quel, de sort che quel ha eunc tochen 
viaden els 50 fatg pauc auter, che continuar e svilupar quei, che 
las duas sozietats han giu instradau e quei tonpli, ch' ils commem- 
bers dil Cussegl d’ Educaziun fuvan sezs stai ni fuvan eunc sezs 
activs adherents e commembers dellas duas sozietats. 

In niev cudisch' d ABC, in secund cudisch de scola ni cudisch 
de legier per las classas maseunas (1851), contenent praulas ed 
historiettas, per destedar la fantasia ed il senn moral dils pitschens, 
operavan aunc sin il fundament vegl. 

En relaziun cul vegl ,,Cudisch instructiv per las scolas ruralas 
catholicas“, stava èra il: „Cudisch instructiv pella giuventetgna ca- 
tholica. In cudisch de legier per classas superiuras de scolas ru- 
ralas. Daus ora da Placidus Condrau, 1857. .Mo gleiti suenter 
ha il Cussegl d' Educaziun cartiu, de far in grond progress en fatgs 
de scola tras metter d'ina vart e supprimer quels vegls cudischs 
veramein grischuns. 

Da quellas uras fuva numnadamein sco per part èra da pre- 
sent Turitg il cantun, che stava sil pli ault scalim el scolaresser. 
Perquei han las auctoritats èra adoptau ils Cudischs de scola de 
quest cantun e fatg translatar in pèr de quels en noss dialects: 
primo ils Cudischs de Scherr, allura igl emprim e secund Eber- 
hard. Havent il Cussegl d' Educaziun denton surdau questa lavur ` 
a divers auturs romontschs ed observont scadin de quels in’ autra 
dicziun ed ortografia, sche han quels cudischs surviu pauc per 
cultivar e svilupar nies romontsch, anzi rendiu la confusiun pli 
gronda che mai. | 

Quellas differentas versiuns dils Scherrs e dig] Eberhard sur- 
veschan notoricamein aunc da present per material de lectura en 
nossas scolas romontschas, ed ils Signurs scolasts han buca pign 
fastedi de metter en concordanza las differentas ortografias de quels, 
ein perquei èra buca fetg contents cun quei material. Contentau 
ha en Surselva solettamein la translaziun dil secund Eberhard, la 
quala contegn dil rest buca mo quei, ch’ igl Eberhard grischun 
tudesc porscha, onz aune bia lavurs originalas en poesia e prosa, 
pridas ord nossa litteratura romontscha ni componidas dal trans- 
latur (Muoth), 
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Las conferenzas scolasticas han perquei éra differentas gadas 
instanziau per novs cudischs de seola romontsehs e tudeses, mo 
cun pintga urbida. | 

I| status present ei ussa quel, ch'ei sto ton per las scolas 
tudescas sco romontschas grischunas vegnir procurau per in nev 
veramein nazional e prattic material de lecture, sche las scolas 
grischunas doveian haver in fundamen! natiral e prosperar. La 
scola elementara sto absolutamein semetter sin il sulom popular 
e quel ei per Grischuns il sulom grischun cun sias originalas re- 
laziuns. Hie Rhodus, hic salta. | 

Il spert internazional ei memia pauc concrets per ils affonts. 
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4. Ideas dil pievel a rapport dil lungatg matern. 
Emprovas de giermanisar ils Romontschs tras la 
scola. La Fusiun. 


e 

La seola moderna ha gieneralmein la tendenza de substituir 
ils differents dialects din lungatg tras il lungatg de scartira. 

Tras la scola duei, p. e. il Tudesc de scartira vegnir propagaus 
aschi .lunsch, che mintga pur e luvrer empau inlelligent daventi 
habels, de capir, legier ed empau scriver quel. La scola tudesca 
ha cheu giu nuotta mal success. Il vast territori, nua che regieva 
ina babilonia de dialects nuncapeivels per quels, che habitavan en 
ina autra provinzia, ei da present a rapport dil lungatg tras la scola 
talmeiu centralisaus, ch’ in giuvenott, it qual ha gudiu Y instrueziun 
elementara, sa plidar iu lungatg tudesc, il qual vegn entelgius per 
l'entira Tiara tudesca entuorn, quei che fuva pli baul bue il cass. 

Tgei difficultats quella centralisaziun ha de combatter, enco- 
noscha denton miniga scolast, che sto mussar tudese de scartira 
leu, nua ch'ils dialects ein eunc en vita e vegnan plidai en las 
familias. 

“Co ei stat cun I’ enconoschientscha dil Tudesc de seartira en 
talas contradas, documenteschan èra ils examens de recruts ed 
ulteriuras producziuns litteralas da quellas varts. 

Avon enzaconts decennis, din temps, nua clr ils dialects have- 
van gieneralmein il domini, fuvan las difficultats eune pli grondas. 
Presentamein ein tuts ils tudescs perschuadi, ch’ ei seigi ina diffe- 
renzia denter il lungatg secret e lur dialect, e che quest stoppi 
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vegnir siudiaus; mo da lezzas uras existeva dapertut, pia èra en 
nies cantun denter' noss Tudescs la perschuasiun, cl” els, essent 
nativs Tudescs, sappien quest lungaty gia da natira bein avunda 
e meunghlian sedar negina breigia, per quel emprender. 


Perdetga de quei dat éra in tema veutilau 1830 sin las ra- 
dunonzas dil circhel scolastic Porteuza interiura e Tavau: ,, Wie 
kann man thatsichlich dem Vorurteil mancher Eltern begegnen, 
als sei der Unterricht in diesem oder jenem Fache, z. B. in Geo- 
graphie und deutscher Sprache iiberfliissig 2“ 


Tier il pievel romontsch fuva quella perschuasiun, che mintga 
cavrer romontsch sappi e capeschi da natira suffizientamein siu 
romoutseh aune pli intensiva e propagada, gie prevalescha aunc 
ussa tier la gronda part della populaztun. 


Da cheu deriva, ch'e tut secrei habels, de decider definitiva- 
mein sur dil caracter linguistic e stilistic din opus romontsch. So- 
lettamein en in grau vegn ei fatg la concessiun, che buca mintgin 
seigi de natira habels de seriver romontsch ortograficamein, per- 
quei vegn ei pretendiu ortografias, hagi in simpel romontsch 
studiau l'ortografia, sche basti quei; — el sapi allura componer 
e scriver perfetgamein, aschi gleiti sco el vegli semetter en a scri- 
ver. Quei ei aune ussa denter ina gronda part dil pievel ferma 
perschuasiun. | 

Questa cardientscha, quest pregiudici, ei allura éra staus la 
principala raschun, chil romontseh ei pér memia pauc vegnius 
studiaus e cultivaus. Era ils auturs moderns, ils redacturs de 
nossas gasettas etc., han schau stgisar pér memia lur stil romontsch. 
han, eustagl d'elevar e cultivar il pievel el stil ed el lungatg, suon- 
dau ord raschuns de popularitat pér memia la svilupaziun deca- 
deuta e pigiuronta dil romontsch. Denton sto nuotatomeins vegnir 
constatau, cly il romontsch hagi el 19avel tschentaner, fundaus silla 
nova scola romontscha, era fatg ses progress e particularmein en 
quella direeziun, ch’ ils auturs ein daventai pli scrupulus a rapport 
dell’ applicaziun de expressiuns tudestgas non naturalisadas, sco il 
Kunst, il Schlacht, il Verstand, il Vorsteher etc. En la conver- 
saziun vegnan de talas expressiuns bein aunc adina duvradas, mo 
en scret pauc pli. Denton secontentan ils auturs perenconter cup 
plaids empristai dal latin, talian, franzos, enstagl de recuvrar ils 
buns plaids vegls romontschs ni de derivar tenor il spert de nies 
lungatg novs plaids, — e quei ei medemamein ina menda. 
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In auter pugn importontissim ella scola della populaziun ro- 
montseha ei da vegl enneu stau il studi dil lungatg tudese. Il 
Tudesc fuva necessaris, per tgi che voleva aspirar sin ina carriera 
pli aulta enteifer i] cantun, per tgi che voleva ni stueva conversar 
per sias fatschentas cun la glieut sut Domat e la Punt de s. Mar- 
tin. Gia la scola dil 17. e 18avel secul ha perquei empruau tscheu 
e leu, de mussar tudesc als Romontschs. Per quest intent ein era 
differentas grammaticas vegnidas scrittas e duvradas en talas scolas, 
p. e. : 1l der, die, das oder Nomenclatura de Sechia, 1744; La Nomen- 
clatura de Cappol, 1770; La grammatica tudestga de P. Basili. 
Veit, duvrada en claustra de Muster, 1771. 


In auter remiedi, per corrispunder a quest urgent basegns, 
ei stau, de installar scolasts tudescs en vischneuncas romontschas’ 
Aschia vesein nus Gion Ardiiser de Tavau, il scolast e pitur, gia 
el 16avel secul pladius sco scolast, per mussar tudesc, a Lontsch 
ed a Tuseun. Ils affonts dil pievel bass e perfin fegls de mistrals 
e potestats vegnevan èra per quest intent termess el Schuob ni 
plazzai en dunsena tier famiglias tudescas en Portenzas a Tavau, 
a S. Pieder, a Ragaz, a Vaduz e Schan el Lichtenstein etc. 


All’ entschatta de quest tschentaner existeva, p. e. in institut 
per Grischuns romontschs, che levan emprender tudesc, a Rank- 
wyl (Vinum) sper S. Pieder. 

Las sozietats de scola han naturalmein èra ventilau em im- 
portonta domonda. 


Il circhel de Vall-Rein e Sehons ha p. e. 1830 tractau il tema: 


Ist es wünschbar, und aus welchen Gründen, an die all- 
mählige Ausrottung der romanischen Sprache in unserm Kanton 
zu denken ?* 


Il president dil circhel, plevon Lutta de Andeer, haveva sin 
ina conferenza de 1829 exprimiu il giavisch, ch’ ins deigi, per pro- 
mover la scola populara, menar en las scolas de Schons il lungatg 
tudesc enstagl il romontsch, quei che possi en pliras vischneuncas 
daventar ton pli tgiunsch, ch' ina gronda part della populaziun ca- 
peschi gia tudesc, e ch’ ils scolasts sezs seigien u nativs tudescs 
ni hagien empriu quei lungatg ella scola cantonala. 

Era Olto Carisch haveva en siu vocabulari de 1821 recom- 
mendau, de pleun a pleun substituir il romontsch, quest lungatg 
pauper e senza extensiun e perquei era senza valur prattica, tras 
il tudesc, 
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Ina gronda partida dils Romontschs haveva pia de quei temps 
concepiu l'idea, de supprimer u d'extirpar il romontsch tras me- 
nar en la scola tudesca. Anno 1833 ha Glion fatg quei pass e 
decretau, ch' ei deigi en la scola dil mercau vegnir mussau nuot 
auter che -Tudesr, naven dell’ emprima classa entroquen la davosa. 


Il rapport delia sozietat de scola evangelica de 1834—-35 di: 
„In Ilanz ist seit dem Winter 1833 die deutsche Sprache in der 
ganzen Schule und mit gutem Erfolg eingeführt“. 


Talas emprovas de supprimer il romontsch tras la scola tudesca 
ein dapi lu veguidas fatgas en differentas vischneuncas, seigi cun 
pladir scolasts tudescs ni simplamein cun duvrar ils cudischs 
des scola tudescs ed ignorar en scola il romontsch. En certas 
contradas ei quest sistem forsa buca vegnins exequius consequen- 
tamein, p. e. a Schons, nua che gia ina conferenza de 1832 ha 
collectau 70 fl. per l’ ediziun de cudischs de scola romontschs. Ils 
Romontschs de Schons mavan pia buca tuttafatg d' accord cun las 
ideas de lur plevon Lutta. 


Instructiva ei Vl experienzia ch in ha fatg da quellas varts. 


A Glion exista dapi 1833 la scola tudestga. Glion ei ulteriur- 
mein in mercau cun ina gronda immigraziun de luvrers e mister- 
gners tudescs; dall’ autra vart ha el duront quest temps era giu ina 
immigraziun italiana, che ha probabel teniu igl equiliber visavi als 
tudeses; denton havevan èra quels Italians in interess commerzial 
d' emprender e promover il tudesc ed han quei era fatg: e tonaton 
ei Glion oz il di, suenter in experiment de 60 onns, giest aschi 
romontsch sco 1833. Empau tudesc capevan e plidavan ils vischins 
de Glion era da lez temps, forsa giest aschi bein sco da present. 
Quei s' emprenda tras il traffic e commerz. 


A Domat (Ems) ei duront ils tschentaners passai adina vegniu 
perdegau per tudesc; la scola- ei tochen viaden els 50 adina stada 
tudesca. Per questa vischneunca existeva perfin duront ils onns 
30 e 40 ina speziala fibla tudesca cun in pér raquintaziuns e con- 
strucziuns romontschas; presentamein vegn puspei mussau tudesc, 
naven dall’emprima classa entochen la davosa: e malgrad tuts 
quests sforzs de giermanisar ils vischins de Domat, plaidan quels 
aunc adina romontsch e ston, per emprender in tudese grammatical, 
far ils medems studis sco ils auters Romontschs. La tendenza de 
giermanisaziun ha cheu duront tschentaners podiu effectuar nuot 
auter, che de lavagar omisdus lungatgs e render ils de Domat ri- 
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diculs a rapport de lur tudesc, che raspa, e de lur romontsch mische- 
dau cun tudesc. 

En Schons ed en differentas vischneuncas della Doméiasca e 
della Montogna e dil cirquit A/lbula exista medemamein la scola 
tudesca dapi 50, 40 e 30 onns, mo cul medem success sco a Domat. 

Il deplorabel resultat consista en quei, che la populaziun de 
quellas contradas sa en verdat ni romontsch m tudesc, posseda quasi 
negin lungatg, e quei ch' ei eunc pli trest, ha sgurdinau l' «dida 
ed il sentiment linguistic. Da cheu deriva èra, che quellas zun 
populadas contradas, las qualas havevan dil temps, nua che lur 
scolas cultivavan eunc il lungatg matern, ils principals litterats ro- 
monischs e tudescs dil cantun, p. e. in Grass. in Molitor, in Deca- 
risch, in Liver, in Mattli Conradi, ina Camenisch etc. ein pre- 
sentamein en quei grau sterilas e neutralisadas. Da cheu deriva 
èra particularmein, che ils recruts de talas contradas fan per regla 
ils menders examens, principalmein e/ /ungatg, gie perfin el quen. 

Aschi ditg sco il lungatg romontsch vegn plidaus en familia 
e per /us vias, et quel, malgrad tuttas: protestas della teoria, il 
lungatg matern, ed ina scola spirontamein tudesca de 24 jamnas 
pro cheu effectuar pauc, sil pli lavagar. 

La giermanisaziun prosperescha mo lu, cura che ina visch- 
neunca survegn succurs tudesc tras immigraziun de pliras familias 
tudescas e /a giuventetgna cheutras caschun d emprender tudese 
tras la conversaziun. Quei ei, p. e. stau il cass a Tuseun el 17. e 
18avel secul ed a Seglias e Fürstenau (la fabrica Albula) duront 
il novissim temps. 

Senza questa domiciliaziun de biaras familias tudescas, fussen 
Seglias e Tuseun aunc adina vitgs romontschs; la scola persula 
havess mai podiu supprimer il romontsch. Il progress de gier- 
manisaziun en |’ Engiadina-sura, par ticularmein a S. Murezi e Pon- 
tresina, ha la medema raschun. - 

Con vess ei va, de supprimer iu lungatg, documentescha dil rest 
aunc da present la populaziun dil Scauvitg, della Portenza, de Cuera 
e dils V vitgs, ch' ei avon 3 e 5 tschentaners stada en sia pluralitat 
romonischa. Quella ha bein ses dialects tudescs, mo tgei dialects? 

Fa ins attenziun sia lur maniera de plidar, la grammatica de 
lur dialects, sin ina quantitat de plaids e frasas ete., sche catta ins 
en lur dicziun tuttavia buc il caracter allemannic, anzi il caracter 
romontsch. Els drovan, p. e. igl auxiliar kommen (vegnir) per 
werden, construeschan fragen (domandar) cul dativ, han conservau 
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ina quantitat de plaids romontschs, seo cava (cua), cup, ravanella, 
fisender (vischendèr), arader (Pfiug), drovan fauls artichels. decli- 
neschan e conjugeschan savens fauls, sco ils Romontschs, de ‘sort 
eh'éra quels han fetg de basegns dina instrucziun grammaticala, 
per emprender de scriver e plidar andantamein tudese de scartira. 


Il grond diember de dialects romontschs e la premura de cul- 
tivar il lungatg matern ha alla fin dils 50 schendrau / idea de 
scaffir in lungatg de scartira uniform per tuts il romontschs. Ils 
aucturs de quella idea han cartiu, che quei sappi daventar tras 
ina fusiun dils differents dialects. 

Sin ina redunonza, tenida a Reichenau 1866 da divers amitgs 
e promoiurs de nies romontsch, eiu ils principis, tenor ils quals 
la fusiun seigi de far, vegnt fixai. Tuls dialects duevan pli u meins 
vegnir risguardai, particularmein ils capodialects, ¡ls quals posse- 
devan gia ina litteratura, sco il Romontsch dellas contradas dil 
Rein (quel della litteratura reformada, particularmein della bibla, 
e quel della litteratura catholica) ed il Ladin dellas duas Engia- 
dinas etc. 

Quels umens fuvan perschuadi, ch' ins sappi cun prender plaids 
e fuormas ord ils divers dialects fundar in nev lungalg de scartira, 
gieueralmein capeivel ed acceptabel per scadin. II professor dil 
lungatg romontsch alla scola cantonala de Cuera, Signur J. A. 
Bühler, ha priu a meuns la caussa, fundau in fegl periodic, il 
Novellist, che dueva survir a questa fusiun, entschiet a mussar il 
lungatg fusionau a ses scolars dil seminari ed èra componiu cu- 
dischs de scola en quest lungatg. 

L” idea, la quala vul scafir in /ungatg de scartira per tuts ils 
romontschs ei en teoria absolutamein giesta. 

lls dialects romontschs ston se avvicinar in a U auter e con- 
stituir in lungatg de scartira uniform, sch' els doveian esser pos- 
sents e ferms avunda, per mantener e svilupar ina pli riha littera- 
tura, pertgei senza litteratura po oz il di in Tungatg buca se 
mantener. 

La metoda fixada per la sion ei denton stada pauc prattica. 
Eustag| de sefundar sin in lungatg de seartira gia existent, p. e. 
sin quel dell' Engiadina bassa, ni sin quel della Surselva ed en- 
rihir e cultivar quel eun plaids expressiuns e fuormas dils auters 
dialects, han ils umens della fusiun scaffiu in néev lungalg tenor il 
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principi eclectic, il qual prendeva ord mintga dialect ina buccada 
e sefundava sin buc in. Quei lungatg contentava negin, haveva 
negliu in fundament natiral e negin sustegn en la litteratura veglia 
ed en ils dialects plidai, fuva in lungatg abstract, che stueva da- 
pertut vegnir emprius e studiaus particularmein, ed ha perquel, 
anflont auncallura denter il pievel romontsch la resistenza della 
commodeiviadat, della marschadetgna e della munconza d’ interess 
ed entusiasmus pil Jungatg romontsch, giu pitschen success. 


Il lungatg fusionau romontsch ei vegnius screts e mussaus da 
sia auctur, Professor J. A. Búhler, e schiglioc da negin auter. 
Havess denton Bihler giu suffizient susteniment, per continuar siu 
Novellist, fuss ei stau posseivel de entusiasmar ils scolasts per la 
fusiun, sche fuss probabel presentamein il resultat in meglier. 


Seo las caussas stattán, han sias tendenzas plitost contribuiu, 
de sgurdinar il romontsch, che de quel promover, unfisont el ils 
scolasts cun in lungatg, dil qual il pievel voleva nuota saver e 
neghligent el cheutras, d' instruir ils giuvens, che duevan mussar 
romontsch en las scolas ruralas, en in lungatg applicau. Aschia 
ha sia instrueziun romontscha fatg negin fretg. Ils scolasts ro- 
montschs bandunavan la scola ignorants en ils dialects, ch’ els do- 
vevan mussar, e promovevan ton sco posseivel il studi dil sulett 
lungatg, ch’ els havevan empau empriu, dil tudesc. 


La fusiun, che dueva tenor siu principi mantener e cultivar 
il romontsch, ei stada ina raschun, ch' ¿/ romontsch ei pir che mai 
vegnius emblidaus e neghligius. 


La premura ed igl idealismus de Signur Professor Búhler ein 
denton grondamein de respectar e d' admirar. Gie igl ei gronda- 
mein de deplorar, che ton talent ed ina tala activitat han buca giu 
meglier fretg. Sias novellas el Novellist ed en las Annalas ein 
products veramein nazionals, bein il meglier, che nossa litteratura 
posseda de quella natira. Siu lungatg ei èra talmein qualificaus, 
che tuts romontschs san entelgir quel senza difficultats. Sias la- 
vurs vegnan éra legidas e ludadas. | 


Materialmein havess pia Bühler veramein scaffiu in lungatg, 
sil fundament dil qual la fussiun podess severificar. Denton ei 
l'opposiziun visavi a sia maniera de scriver presentamein memia 
gronda. Igl ei negins aspects, che, p. e. la ,,Gasetta romontscha“ 
ni il ,,Foegl d' Engiadina“ vegnien zacu a scriver siu lungatg, ni 
che ils scolasts e spirituals vegnien ad applicar en scola e sin scan- 


.tschalla quel. Signur Professor Biihler ha personalmein tutta ra- 
schun de selamentar sur dell'i dolenza dil pievel e sur della re- 
sistenza, ch" ils auturs disai de scriver ils vegls lungatgs romontschs 
de scartira, han fatg visavi a sias patrioticas tendenzas. Mo dall' autra 
vart sto vegnic observau, ch' ei seigi éra buca de sesmervigliar, 
sch’ ils scribents, ch’ existevan dal temps, cura ch’ el ha entschiet 
cun sia fusiun, han buc immediat disgiu lur maniera de scriver, 
gieneralmein approbada e giavischada dal pievel, ed adoptau la 
sia. In sulett autur, magari il pli grond classic, ha negliu, éra 
denter naziuns pli grondas e cultivadas che la romontscha, giu in 
tal success, ch’ el hagi podiu en in pér onns reformar, uniformar 
e midar ina veglia isonza de scriver suenter siu sistem. 

En da quels fatgs ein tuts ils pievels adina. stai fetg conser- 
vativs. Il veg] Homer vegneva dals perderts de tuttas tiaras grecas 
gieneralmein capius, legius, studiaus, admiraus ed imitaus, mo mal- 
grad ha negin autur classic della Grezia scret en siu admirau lun- 
gatg; scadin scriveva en in dialect usitau. 

Igl individualismus dils scribents selai buca centralisar tras 
igl individualismus din solett autur; quella centralisaziun pretenda 
ina pli ferma autoritat, in fundament natiral, buc artifizial, in 
dialect cun ina populaziun, che plaida quel e sustegn da natira, 
buc en consequenza de statutas quel cun sia originala vertit. 

En ils emprims capitels de nossa dissertaziun havein nus aun- 
callura mussau, tgei immensas difficultats ils gronds lungatgs de 
scartira (franzos, tudesc etc.) han giu de surmontar, avon ch' els 
possien seconstituir e con liung temps quels han dovrau, per giene- 
ralmein vegnir renconoschi e propagai. Co dueva pia in solett 
autur romontsch, senza far miraclas, esser habels, de effectuar en 
30—40 onns quei, che ha duvrau tier auters pievels varga milli 
ons? Signur Professor Bühler po secontentar cun in fretg, il qual 
sia tendenza ha portau. El ha cun siu idealismus, siu entusiasmus 
pil lungatg refic destedau denter ils Romontsehs il senn, la fervur 
per lur lungatg matern, fatg attents tuts ils Romontschs sin lur 
parentela, lur communal interess e schendrau ina ideala uniun 
denter tuts ils Romontschs della Surselva, de Sut- e Sursess e 
dell" Engiadina. Quei ei visavi alla veglia situaziun dil romontsch 
ed allas grondas difficultats, che la centralisaziun de dialects por- 
scha, e visavi al continuau combat, ch' il romontsch ha adina giu 
cul tudesc e cun 1 indolenza dina populaziun agricola pauc instruida, 
aunc adina in fetg respectabel success. 
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Sin quest fundament seschass igl interess vegnir approfundaus 
tras ina instrucziun pli intensiva dils scolasts e della giuventetgna 
de scola en la litteratura romontscha (pertgei duessen ils affonts 
de scola romontschs buca Jegier la guérra del Chiasté de Miisch, 
las veglias comedias, las poesias de Caderas, Carratsch etc.?), tras 
mussar ed endisar quels de scriver en lur lungatg matern, tras in- 
teressar il pievel per las collecziuns della litteratura romontscha 
veglia, d’ isonzas, ligns, détgas e praulas etc. insumma dil material 
nazional, tras stimular tuts instrui romontschs, de conoperar per 
l ediziun din idioticon raetoromontsch, ina lavur fundamentala, 
la quala mo in solett sa buca far e per la quala scadin Grischun 
romontsch duess haver ina naturala premura: quel che crei, che 
nies lungatg possi milsanavont subsister, per arver a quel tuttas 
sias naturalas fanteunas e procurar ord quest rih material in niev 
schlantsch de svilupaziun, e quel che crei, ch'il vegl lungatg ro- 
montsch stoppi ceder al tudesc, ord obligaziun e pietat nazionala, 
per tschentar silla fossa de sia mumma in vengonz monument, il 
qual detti perdetga als tschentaners fulurs dell'existenza digl ori- 
ginal lungatg dils libers Grischuns. 


Visavi allas novas metodas per emprender lungats moderns, 
che sefan presentamein valein en nies Cantun, resalver nus la se- 
cunda e tiarza part de nossa dissertaziun, cul scop de completar 
quella tras las novisimas experenzias, per las Annalas digl onn 
futur, — 
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KRemarca. Naven dil. Matg 1799—1801 ( Fevrer) ei Bulletta 
prischunier d'wjarra « Salius. Sias notandas leusura ein publi- 
cadas en ina versiun de siu beadi, Alexander Balletta: ., Aus 
meines Grossvaters Tagebiichern*. Pareglia: Annalas de 1892, 
pag. 228 e 229. 

Gia avon sia deportaziun haveva entschiet a Breil ina dis- 
pela. pervia dell instrucziun en la religiun. Igli Ordinariat epis- 
copal de Cuera hareva 1798 fatg edir in aiev cudisch de 
doctrina. | 

Balletta e divers auters vischins de Breil giavischavan, ch’ it 
plevon, da lezzas uras Dr. Duitg Derungs, instruessi ils affonts 
suenter il niev cudisch de doctrina. Quest voleva quei bue, e da 
cheu ei naschiu las partidas e dispetas, che Balletta menzionescha 
e descriva savens en las notandas, che suondan. A Breil vegn quei 
temps eunc ussa numnaus: il temps dellas partidas. 


~S==» Anno 1801. +23 


-Ver 


Privata. Otzs vai jou entschiet a schriver et entscheiver a 
luverar vit mes quens, brefs, marcanzias —, et en general era basens 
de metter en norden —, et sin ina situaziun de vignir lunderora etc. 
con rugar ilg tut pussent, ch'el ami accordeschi agit grazia sin 
tuts graus a — modas, sinaquei ca jau possi esser agit et de 
megliera »síonza a mia famiglia, ca sco quei ca jau sondel staus 
depli circa 2 ons, et Dieus gidi sin tuts graus. 

Vai pia tutta cureisma luverau de pli la dameun mervegl en- 
tochen en noig, et seflessegiau de metter tut en gest stand, et 
mavel mai ord casa auter ca per grons basens. Vai quella cu- 
reisma migliau carn, essen lubiu de monsgr., et las spisas de mager 
mi fagieven feig gref conzun glemprem. 


Entscheivan ils embrugls pervia dil Cudisch de Doctrina. 
Vai era giu de far con nies Pfarrer, Sgr. Docter Derungs, davart 
la doctrina nova ner la vedra, damaduas approbadas dilg ueschg, 
et quei ei bucca vinschiu eung, essent ch' el vul bucca schar dir si 
la nova, et jau pretendel, ch’ el deigi schar dir si mes affonts ella, 
essent approbada. Et cheutras vai jau stuviu tarmetter tier ilg 
Revd. pader Basely, caplon de Breil de quei tems, de schar far 
las Pastgias mia feglia, essent ilg Pfarrer ha refusau de schar 
continuar enten la nova. 


Privata. En quei tems sondel jau èra ius inna gada a Somvig 
et a Danis, per regular empau mes quens, et gl’ auter mai ius ord 
Breil, auter ch’ encitgei gades giu Dardin per giedar paupres viues 
ad orfens, remni davos. Et en Breil era garmischias, luschetzias, 
crusch a miserias, sco vivon, et pir che mai en deivets etc. et nus 
era seplegai en grondameng era. 
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Depli ilgs 20 de Fevrer entochen ilgs 19 d' Avrel vai jau giu 
de far con mes quens et quels mo surora, ina part mo passaus tras. 

Puspei la doctrina. Et quella Durtrina purtava gronda per- 
secuziun d'ilgs Derungs a plis — enconter mei, Chrest Cabialla- 
vetta, Gliezi Muoth, Duig Stivet etc., ch' eren stai enconter. 

Sin quei di fa pader Basely Veit in priedi de quellas varts, 
zun inprudents et malgiests. Ilgs 26 d' Avrel vai jau dumendau 
quei priedi el — et el ha dau a rugau per pardun, finalmeng era 
el endriclaus. 

Cursas engiuviars. Claustra de Cazis. Quei di (ils 26 
d’ Avrel) ius a Panadutz a maner — et ilgs 27 ius a Razins 
muort ina summa, ca jau vevel leu da ver, et fatg far ina bref, 
mo ei paug d’ obtener — vit igl fegl d’ilg Plazi de Casanova. Su- 
enter ius a Catzes tier las muniessas, — erel mai staus — et leu 
ded ellas et della sora Reimunda Muoth fetg bein retscharts, sco 
de lur Sr. farer Gamain — et de leu a Rotels a maner tier ilgs Ses. 
de Blumenthal — et staus fetg bein vegnius — et era staus tier 
Jeklin, miu vegl bien camarad. | 

Ilgs 28 Avrel vegnius a Cuera — a fatg bia comissiuns leu — 
et era schau ver ilg priedi de pader Basely ilg Pfisca/ d' ilg uestg, 
ca ha fetg schmervigliau — et en mal priu, de declarar enten 
tala moda etc. | 

Ilgs 29 ius a Schan, neua ca miu frar veva ina stermentusa 
febra de mintgiauter di. Ilgs 30 restaus leu et deploravel la mal- 
sognia de miu frar feig etc. | 

lig emprem di de Matg restaus leu, ilgs 2 stoviu vegnir naven, 
staus a Zizers lier la Sra. Mareschalla a gientà — et erel adina 
Sco gl'affon en casa, — et a Cuera a maner, staus tier ilgs cano- 
nigs et tier Landshaubmau Riedi, ch'éra leu sarraus a pudeva 
bucca /args dellas malas veglias de ses inimitgs. 

Ilgs 3 vegnius a casa, ils 4 restaus eri. Ils 5 ius a Somvitg 
tier ilg cuserin, prefect Lombriser, fatg ira a Cuera el, per far de- 
liberar Sr. Riedi, sco ei daventau, ca ha saviu adina gron grau a 
mi perquei, sco a Lombriser era. 

Suenter rendiu ilg priedi a pader Basely — et de lura enneu 
eis el adina staus caritativs a buns, mo empau fauls etc. 

Capitel. Priedi de plevon Schmid. llgs 21 Matg eis ei stau 
Capetel a Breil, a Sr. farer Schmid de Tuietsch ha persequitau la 
Durtrina, aber bucca aschi clar sco pader Basely, hai sil suenter 
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gienta, essent tier mei staus, era ad el getg si il vor, — et el a 
fetg sestgisau a detg, ch'in deigi perdunar et era èra in conter 
gl’ uesg, quel de quellas ı uras. 


Privata. Quels dis vai jau surlischau, burgau et seschuber- 
giau, essent ca jau vevel de basens et ha a mi giedau fetg bein — 
et suenter staus fetg apitus a bein. Et la lavur veven ilgs affons 
Cuserins si — et jau vevel de far con mes quens a buca vegnir 
naven. — 


Novas cursas a Rotels, Schan, ete. Ilgs 26 Matg, mardis 
Tschunkeismas sondel jau ius naven de Breil et arrivaus a Rotels 
per prender la Junbass, Onna Maria Eva Balletta, a compiguiar a 
Schan, ch’ ella veva termess de vegnir. 


Sche sco jau sondel arrivaus a casa de miu exilli, sch’ a la dau 
entameun a mi tut ses fatgs en Breil, summas et auter — et 
vai stuviu far per ella. — 


1803 hai jau bucca voliu far pli per ella per amur dellas per- 
secuziuns, ch’ ilgs Latours veven conter mei, et lura ha ella entras 
il prefect de Capretz fatg cumendar sfursadameng cheutier. 


Naven da Rotels a Schan sil Rein. Ilgs 27, suenter ver 
giu cargau s'ils /foís sias coffras et tut lugau, sch'an tuts quels 
a quellas d’ilgs Srs. de Blumenthal conduiu nus tier l’ aua et dau 
Abscheit — et con nus dau proviant et fatg stupenta honnur, tur- 
nai anavos. Et nus ira, neua ca nus veven bucca giu fatg bein, ina 
ura, ca ei a pluiu in sperposi a sufflau, neua ch*ils Flótzers han 
stuviu frer a riva — et stuviu purtar in toc sur l'aua vi a riva, 
— et mei an ei stuviu schar dar ell'aua, ca jau erel sut a sura 
atras, essent gl'um che purtava fleivels. — Ira si sut in crap, et 
a continuau et muort ilg bletsch, che jau erel, et freit essen tur- 
nai anavos a Rotabrunna, ca nus eren sco gats — et leu restai 
entochen gl'auler di a seschigientau. llgs 28 allas 8 turnai ora, 
ina ura lunsch, semess s'il flots, essent bialla aura lura — et vegni 
,entochen dadens Schan, senza vegnir giu d'ilgs flots, chera las 6 
della sera, lura a Schan, ch'era grad speras, fatg veguir in con 
cavals a carr a manar ora las coffras a resti della Maria Eva. — 

A Schan. Cun ilg Sr. frar mava ei ussa meglier depli 5 dis 


— et ha retschiert con legerment nus ete. Et nus eren consolai, 
era ca ei mava pli bein con el. | 


Ilgs 29 Matg veinsa stuviu far lavar tut ilg resti della Maria 
Eva, ch'era tut bletschs et gl'auter far secar, essent ch’ ei era 
penetrau gin funs la coffra etc. 


_ La febra de Sgr. frar. Ilgs 30 Matg allas S las dameun a 
la febra priu puspei agli Sr. frar, et quei nus a mess en gronda 
tristezia denovameng — et era fetg ferma a liunga, neua ca ei 
custava, de far vegnir.prers jaster et paders — et era far survir 
per el, sco era docters a spesas in spersosi — lier ver grond don, 
ch'el pudeva nuota pli operar. 


Ilgs 31 per la domengia della S. Trinitat era el schvachs in- 
sperposi — et ins veseva, ca la febra operava enten el, et jau stue- 
vel vegnir ensi senz auter. 

A casa. GI’ endisdis, emprem de Juni al giu puspei pli ferm, 
ca mai — et ilg mardis, dus de Juni vai jau stuviu vegnir ensi 
trestameng — et ilgs 3 arrivaus a casa trestameng, dau uorden 
a mes fatgs, ton sco jau hai saviu a pudiu, neua ch’ ils 48 de Juni 
termetta el a mi, che la febra laschi suenter nuot et ussa hagi el 
la febra mintga di, et che jau seigi necesaris d’ esser leu giu, deigi 
vegnir scoca jau possi. 

Quei di a ei cargau ad alp a Breil et jau cargavel enta Rubi, 
neua ch’ ilgs ez an cargau pér ilgs 19 il venderdis, et quels dis 
dau ina lugada a mes fatgs. 

Tuorna a Schan. Et ilgs 22 de Juni ilg aided sondel jau 
ius engiu — et vegnius a Tresen, ch’ ilg sulegl mava de rendiu — 
et fuss vegnius a Schan, sch’ in uradi vehement ves bucca surpriu 
mei enten beiber in glas vin. 

Lura ilgs 23, Palva d'ilg di staus a Schan, neua ca mia ve- 
gnida ha consolau ilg Sgr. frar e la Maria Eva et tutta la servi- 
tuta — et la febra con el era mintga di zun ferma, veva bia dei- 
vets, plein miserias et melli cuosts en et ord casa — et daners 
avon nus paucs, auter ca quels 200 fl., ca jau purtavel engiu 
con mel. 

Ei deva da ver quitau — et era traso en tema etc. 

Ilgs 25 di suenter S. Gions era fiera a S. Pieder — et soudel 
era lus ora, plis mercadons, ca a nus eren culpons, cun plaits et 
ina part con daners contentau, neua ca jau sondel setratgs atras 
en honnur, mo mava vess tier: mo nus eren entras l'uiarra, en- 
tras mia deportaziun et entras, chei veven engulau, entras la mort 
de nossa mumma — eren aschia en miserias, ch'in stueva ver 
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curascha per bucca schar dar la bratscha a gradgiu — et giut la 
tresta a liunga malsogna d' ilg Sr. frar. 


La madema sera ei Salis de Wanga vegnius a Schan a maner 
tier nus, et nus vegneven era ad el passa 1300 fl. buns danes per 
marchenzias a nus furnidas quels ons — et vein stuviu far em- 
pristar 200 fl. la Maria Eva — et vein dau agli 17 Louis d' or — 
et el ei con quei per quella gada staus contens, vesent, co ei era 
con ilg Sr. frar etc. 


Giuvens Grischuns, ch? emprenden tudesc a Schan e Vaduz. 
La medema sera ei era compar scarvon Vinzens de Schlans vegnius 
engiu, per ver siu frar Gielli Michel, ch' era leu elg cuost tier ilg 
Sr. frar per emprender tudestg — a ca figieva con ilg Sr. frar fetg 
bien — et era da gron e/el per nus leu a giedava di a noig. sin 
tuts graus. 


. Ilgs 26 de Juni ei Gion Antoni assistent Cabialiavetta et stat- 
alter Giachen Cabernard era vegnius leu — a stai ditg, in veva siu 
fegl, et in veva siu frar vin Vadutz, ch’ emprendeven tudesc — 
et quella gleut consolava empau ilg Sr. Acar -- sco el veva forza 
de puder plidar con els. 


Ilgs 29 de Juni ei stau fetg schliet con ilg Sr. frar et las 
caliras eren vehamentas. 

Ilgs 30 veinsa giu de far davart in cavagl, compraus a $. Pie- 
der, ca dueva saver trer il carr — et saveva bucc, neua ch' de 
davos ha quel, ca a nus veva vendiu,. stuvia prender anavos ilg 
cavagl, mo ei stau in giediu et malgiest um, neua ch' en marcaus 
ad auter munglassen ins esser mals. 


Va tier in docter. Ilg emprem di de Juli hai jau priu la 
fonteuna, passaus |’ emprema gada tras Werdaberg elg Svizerland, 
Graps, Gams et da leu a Wildhausen elg Toggenburg tier docter 
Furrer — renumaus, arrivaus a |’ ina et stuviu spitgar tochen las 
6 la sera, muort ilg concuors de gleut tier el — et mintgin siu 
tur et para d’esser in bray um, bab et fegl. Et datten tut las 
medischinas de mirar las fonteunas, ha dau empau speronza et 
detg, ch’ el sei /accaus d' ilg dir. 

Paun de S. Gagl. Wildhausen ei miez de messa et de priedi, 
ina bialla situaziun et in maglia d'ilg meglier et d' ilg pli bi peun, 
ch'in mai negliu po ver, et producescha bia biestgia et greun, 
rauba de nuot. Quella sera turnaus a Werdaberg a maner, ch'ei 
jn marcau, | 
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Us 2 de Juli per Nossadunna arrivaus à Schan bein mervegy, 
fatz quer la medischinas, ca Furrer veva dau et exequiu siu 
cuseg] et a operau fetg bein a levameng sin tuts graus. 

Vegn elamaus tier ina dispeta, va buc. Ilgs 4 Juli ei ilg 
Duig gl aug Sievi arrivaus de casa, ch' ilg Duig della Mierta, cuse- 
rin veva ina dispetta d' honnur davart tiarms con Barclamiu De- 
rungs, — et Derungs chitschiava avon ilg Richter, ch' era Bunds- 
schriber Latour et leva mei far vegnir ensi, ca bucca saviu esser, 
essent ch’ ei mava nuot meglier con ilg frar. Hai cumendau, de 
schar ira en comdemazia (contumaz) la sentenzia — et ira tier 
ilg prefect Lombriser ei dau ina bref con el, neua ca Derungs a 
silsuenter gudignau nuot, sco era bucc auter ca per vehamentadats 
a malas veglias d'ilgs Derungs et d'ilg Sr. de Latour. 


Ilgs 7 de Juli eren las medischinas vintschidas a veva levgiau 
bein, mo la febra era adina tutina. Termess tier Sr. Furrer per 
autras, neua ch'el a dau pli biaras et era pli contens con siu 
patient, las qualas operaven et figieven fetg bein, — a la fom car- 
scheva da di en di — et empau vegnius pli sereins — et pudeva 
star si uriallas ilg di. 


Ilgs 17 veinsa engischau de far ira ora, et el a suondau, vein 
mes s'ilg carr et cavals et fatg ira el sisu et a pudiu star ora 
d'ira in tochet, — et quei mi a consolau, sche gie jau vevel nagina 
tema per el mo per la febra; mo cu lei turnaus anavos erel 
schwachs fetg, et jau vit ilg esser di a notg a strada erel vegnius 
tier nuot, mo adina apitit. 

Ilgs ses parochians scheven paternos per el, maven con crusch 
el a devoziuns, — a tut ca figieva quei ca ei saveven, per puder 
turnentar el tier la sanadat. Ilg Landvogt vignieva era savens, 
ad el visitar, — con in plaid tut ca figieva fetg bien a bufatg. 


Suenter, cura ch'ei era bialla aura, sche figievel jau ira a 
spass sil carr, per prender luft ina gada ilg di — et mintgia di 
empau pli lunsch. 

Cheutras al pigliau curascha ilgs luffts — et mava meglier, mo 
la febra leva bucca schar dar, sco auda. 


Nus auters ca cusegliaven, ch’ el duess ira a scumiar giu lufts 
a casa, a St. Pieder ner elgs bogns, — et quei leva el nuot en- 
tilgir etc. 

Ilgs 22 Juli sondel jau ius a S. Pieder et fatg scriver il farer 
de leu, Sr. Canonig Mayer, a gl’ Avat de Nossaduneun, ch erg a 


S. Gerold el Muntafun siu lur possesiun con plis paders, ch el 
duessi termeter in pader a uus, ca survessi a Schan per ilg Sr. 
frar, sch’ ei quest daventau, ilg qual ei staus leu passa dus meins 
et era in felg bien subiect a pietuss, — mo a custau bia. — Et 
differentas comissiuns fatg — et da bunn ura turnai a casa. 

Visitas. Quella sera ei la Barunna Traversa vignida leu con 
Sr. Magistrater d' ilg ueschg, che maven a S, Pieder — et an era 
engischau agli de midar giu luft. 

Semigliontameng ei il Barun Rimplin, canonic de Cuera, in de 
ses vers amitgs, vignius. Pader Marzial Schmid, canonic Mayer, 


ilgs paders ulfs de Bendren et auters confrars, et tut ca cusigliava 
de midar luft. 


Il Sgr. canonic va en cura a Fideris. Lura ha el suondau 
— et staus dessidius, d'ira a casa, neua ch' ilgs 24 veinsa sepinau 
tier d'ira, — et era ualti de gatti a schaven davos la Muria Era 
et igl pader de Nossadunneun, per la parochiala --- et ella per 
etel della casa a servitutta. 


Ilgs 25 de Juli per S. Giachen essen ira naven de Schan allas 
8 suenter messa marveglia, neua ch'il purs et gron pievel eren 
ensemen et leven bucca schar ira il frar, scheven, ch'el turnassi 
bucca pli, hai ad els sco ilg Sr. frar stoviu dar plaid, che scoca ei 
mondi meglier, de schar turnar. — Entochen Bulzers veinsa priu 
nies car, leu fatg dar ina schesa il postmeisler et schau davos ilg 
car leu, leu gientau et alla punt Sol (Unterzollbruck) fatg far in 
caffée et a las 8 arrivai sil hof de Cuera tier ilg caluster (Hof- 
kellerei) per quartier. 

Ilg Sr. Pfiscal ei vegnius sil moraent a visitar — et jau son- 
del ius tier il Sr. docter Raschèr, et letz a cusigliau, de restar 
eri per in di ner dus, et la febra vignieva — mo bucca aschi ferma. 

Tlgs 26 la domengia ei ilg fumelg turnaus engiu con la ca- 
rotscha et in cavagl, gl’ auter cavalg et sialla schau leu per el; 
hai rendiu visetta a tut ilgs canonics et fetg bein retscharts, cunzun 
dilg Sr. Arsi. 

Suenter, viaspras ein Sr. Scarpatet, Sr. Arsi. et Sr. Battaglia 
vegni tier el, canonics redenzials, et tuts engischaven el, ch' el 
duessi bucce ira a casa, sonder ira al bogn de Fideris en Purtenza, 
et Sr. docter Raschér ha era ordonau d'ira en leu, ch'era aber 
conter la veglia d'ilg Sr. frar, mo essent che tut engischava, sche 
. veinsa podiu far dessider (decider) el. 
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Ilgs 27 restai leu puspei, et quella sera hai jau retschiert 
brev da casa entras il pot, ca jau seigi elegius della vischneunca 
generala sco pressident da Breil et quei entras scrutinum de 146 
vuschs, a ca Sr. Bundschriber de Latour et Mistral Fing agien 
bucca voliu schar dar la vusch per mei, essent ch’ jau erel absenz, 
mo hagien tonaton stoviu schar dar il pur, essent ca ei pudeven 
dar, et Bundschriber a riscau cheutras d’ esser maltractaus, essent 
ch’ ilgs de swt et biars de Breil leven ad aver en quella visa a 
veven dretgs etc. sco Chrest Cabiallavetia, Chrest Camichél etc. — 
a ca jau duessi vegnir a casa ton pli gleiti. 


Ilgs 28 mardis suenter gienta essen ira naven da Cuera, ilg 
Sgr. frar a cavalg et jau, il Michel Vinzens a pei, neua ca Michel 
ei turnaus a Schan per resti et camischas, et nus dus essen ira 
a Marschlins tier Sr. Salis, fatg far in caffée et passai tras Schmetta, 
Grusch, leu bubiu in glas vin et a Sehierge arrivai bault, et mani 
tier Sr. Bundschriber 7énz, ch’ era staus dapurtaus con mei, et an 
fatg pulit, a giu schuber a bien. — ^ | 

llgs 29 de Juli, suenter ca la febra ei stada passada, veinsa 
gientau, et defertont ei Gielli Vénzens era staus leu de Schan — 
et suenter ira pleun nies — et el pudeva eung star ora valti bein 
de star sin cavagl — et essen arrivai elg bogn de Fideris valti 
a buna ura et stai bein retscharts — et ina combra con dus letgs, 
et schenau, neua ch'ilg docter d'ilg bogn a dau tutta bunna spe- 
ronza per el, et empermess a mi de far tut quei, ch' el sapi a 
possi ele. sco era Mistral Roffler, ilg patrun d'ilg bogn, con ilgs 
ses; — et era elg bogn passa 100 persunnas, neua ca nus vein 
ruassau quella notg tuts treis biebein et con bien ruaus. 


Louis Balletta tuorna a Breil. Ilgs 20 de Juli, la gievgia, 
sondel jau bein marvegl ius a visitar las auas a bogn, ca plischeva 
bein — et allas 7 vegnius naven d'ilg bogn a schau Gielli Vinzens 
con ilg Sr. frar per esser sigirs — et quella sera vegnius a Domat 
a maner con ilg cavagl con mei. 


Ilg venderdis vegnius a Glion, entupau Mistral Fing. et agli 
gelg si ilg vor, co ei vessen fatg con mei, de bucca vuler schar 
dar vusch per mei et el teniu si freschg, neua ca sco el ha detg 
veva ilg Bundschriber Latour emp:udiu, et veva declarau manzegnias 
sin vischneunca etc. Quella sera arrivaus a casa, neua ca ilgs mes 
spitgaven vess de' saver, co ei massi con ilg Sr. (rar et de mia 
vegnida etc. —- , | 
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Gl emprem di d’ Uost sondel jan ius a Trun et a Somvitg 
davart quels fatgs della Municipalitat et per vegnir sisu, co Bund- 
schriber de Latour et Fing veven saviu declarar agli pur davon 
davos — et quella sera ner notg turnaus anavos a casa. 


Ilgs 2 d’Uost — dumengia — eis ei stau vischneunca, du- 
mendau murt mia nova platza de puder turnar engiu — et tut ha 
consediu, aschi ditg ca jau agi da basegns, mo ca jau tuorni et 
continueschi — et tut che figieva bialla schera, et biars amitgs 
ch’ eren consolai, ch' ei mava meglier con ilg Sr. frar etc. 


‘ Status facultatis, Quei medem on vevel jau priu si tut nossa 
faccultat resalvont quei en casa, tgei nus vessen en pussonza en 
Breil, neua ca tut ver giu compriu tenor gliesta d' ilg tut — /atg per 
amur de pagar la taglia, sche veven nus encirca 20,000 fi., dei- 
vets aber sin quei era enzirca 18,000 fl., et vai pia pagau per 
2000 fl. taglia a bucca per pli bia tenor. quen valti exacts a giests 
prius si, et aschia vi schar considerar, en tgei stand de deivets 
ca nus eren da quellas uras — con tontas spesas ca nus veven eung 
tier, neua ca la malsognia d’ilg frar ha custau quei on passa 
600 fl., tier gl' auter deivet, ca nus veven eung schiglioc etc. 


Ilg Sr. frar ei mai staus in bien caserin, sonder ha adina 
vuliu ad aver tut quei ch’ el veseva, bia memia buns — et in um de 
spender a dar per da beiber, cura ch’ el mava zanua, gienerus, 
grops con vistgiadiras et da rar fetg schubers, per auter ner bueder 
ner migliader — zun bucc — et era bia memia beincartents a mintgin 
et memia buns con sia servitutta et bucca actifs elgs quens avunda 
— et l’entschatta ch’ el ei staus a Schan al schau cuglenar, empau 
Arsi, empau siu fumegl et cartiu memia bein, comprau cavals a 
vin, mess si casa, neua ch’ ilgs frenzos an Jura vegni et an agli 
priu tut quei chel ha giu sil blut naven etc., neua ca ussa de 
present veinsa fetg hefti de tener casa etc. 


B. tuorna a Sehan. Ilgs 6 d'Uost gievgia dameun sondel jau 
ius naven da Breil et ius a Cuera a maner, et ilgs 7 arrivaus a 
Schan a gienta, neua ch'ilg cavagl era empau blessaus muort la 
gronda valischa ch'jau vevel priu engiu cou mei, et anflau Jeu 
tut pulit, valti bein luverau et en casa bein rugelau. 


Davart il star sigironts e pagadur. Entochen Cuera era Chrest 
Camichel vegnius con mei, neua ca Derungs, servitur de Cronthal, 
ha agli empristau 1700 fl. — et jau sonde] staus buns — per ira a 
fiera, neua che el a eung mai pagau, et jau sondel elg puotz ussa. 
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Mirei affons ner igi ca legia quest, de mai star buns per en- 
zitgi per pauc ner per bia, pertgei ilg davos stueis vus esser re- 
sponsabels et veis melli convenientas per ilgs auters a melli gret- 
tas etc. etc. 


Fatschentas a Schan. Fatgs a Breil. Ilgs 8 d' Uost — sonda 
vegn las novas ord l'alp, ca ina dellas pli grondas dellas vaccas 
seigi ruclada entocs, vein schau ira en paupra gleut de Schan et 
schau senezigiar da tut quei, ch'ei an saviu cun turnar ilg tgir 
a nus — et Dieus trustegi las olmas et tut d' ilg meun de Diu etc. 


Ilgs 9 la domengia ei Litinent Camichél passaus leu tras, che 
mava a Breil a casa, ch’ era staus sut ilg Keiser, leu gientau etc. 
et veva siu frar, ca veva in affon con Ja Barla Turtè Cavegn, 
hat ad el detg tut, co ei seigi, et deigi far enzinar en, cura ch’ el 
vegni si, mo tut ei stau adumbatten. — Entras schnegar de siu ` 
frar et metter en (de) Bundschriber de Latour eis ei bucea daventau, 
neua ca caud dus ons an ei viu pér lura, ca mes cusegis an Dein 
stai dai, et els an mal giu suondau, et entras quei eis ei stau in 
scandel en Breil de pifgiems a malas veglias, ca biars an stuviu 
pitir, et siu frar a’ gls ses an stai vegni vit paug bien num etc. 

Ilgs 10 d'Uost, per S. Luregn era la fiasta leu Schan, per- 
dunonza, mo fan sco ilgs auters dis a paug de pli. Jau luvravel, 
miravel tier et giedavel en casa ad ord casa partut, sinaquei ch’ ei 
rendessi ton pli perfetgiamein etc. 


Visita a Fideris e retuorn a Schan. llgs 13 d' Uost la giev- 
gia sondel jau ius naven da Schan allas 4 la dameun, passaus tras 
Jenins et Malang, ca jau erel mai staus, et allas 2 suenter gienta 
arrivaus a Fideris, per visitar ilg Sr. frar, ilg qual era fetg sere- 
fatgs en quels 15 dis, mo la febra era bucca tschessada dad el dil 
tut, et sondel manius leu, fetg consolaus, et ilg Michel figieva con 
el fetg bien, la vigielgia il di suenter turnaus anavos et era allas 
2 staus a Schan, neua che la Onna Maria Eva et tuts ch’ eren 
consolai, ca ei massi meglier con ilg Sr. frar. 

Et ilgs 15 per Nossadunna d' Uost veinsa giu ilgs hofs-caplons 
a gienta et suenter ilg Landtag ad auters — et quei in grond 
quost puspei, mo in saveva far nuot auter, che prender devon etc. 


. Ilgs 46 vai jau scret a mia donna a casa et ad auters amitgs, 
et Zigiau giu la casa ordadora, ch'era tut entocs, et an giu de 
far tut jamna a schiglioc gleut de far risdiv l'jamna tut jamna, 
peua ch’ in stueva siglir leger, per puder dar da mong a tut, 
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La sonda sera 22 d' Uost vai jau pagau ora la fumeglia, mari- 
dur a 48 Xr. a di per in — 20 fl. — et eung dau per debeiber etc. 

Ilgs 23 la Domengia vai jau secret la pli part d'ilg di de nos 
fates, gl auter di era per S. Barlamiu in gron /ef, chei fussi fatg, 
et ilgs auters dis an ei vintschiu la casa ordadora, ch'era vegniu 
bi et bien. 

B. e siu frar van a Breil. [gs 23 venderdis eis ei entuorn 
las 2 vegniu ina bref d'igl S. frar, ch’ el seigi ord ilg bogn et 
seigi a Cuera. Et silg moment hai jau giu priu ilg cavagl a sa- 
 vistgius a veguius a Zizers a maner tard. Ilgs 29, la sonda bucca 
anflau el a Cuera, era ius a Trin a maner ilg gi avon — et el 
bucca segutin tochen a casa, ch’ el era valti de gatti, mo schwachs, 
et ilg Gielli Vinzens era adina con el — et veva fatg il bia d'ilg 
viadi a pei. Vess jau bueca seteniu si a Cuera con Srs. de mia 
enconoschientscha, ch eren leu redunai, valti dilg, scele vess jau 
aung el podiu sefiuer etc. Et tut ilgs amitgs et la famiglia eren 
consolai, ch' ei massi meglier con sia sanadat etc. 

Iigs 30 d'Uost la domengia al fatg messa |’ emprema gada 
da marvegl en 16 jamnas, e tut ch' el visitava ded amitgs — et 
mava da di en di meglier con el, mo veva piars mal la memoria, 
mo steva en regla entras miu ordonnar valti bein etc. 

Ilg emprem di de September stuviu ira giu Danis a miserar 
las puns tuttas -- a render quen agli prefect de las lungezias et 
ladezias etc. — et quei ei stau gl’ emprem act, che jau hai fatg 
sco pressident della Municipalitat de Breil, neua ch'in veva melli 
breigias etc. 

Per ilg Num de Maria ius vi Trun a pardunonza tier .l' Obresta 
de Capreíz, essent, ch' ilg Sr. frar era èra vi tier ilg Sr. aug et mava 
da di en di meglier con el et era valti ferms vegnius. | 

Il canonic B. tuorna a Schan. Ilgs 28 de September eis el 
turnaus engiu, et ilg Gielli Vinzens ei turnaus engiu con el, et 
ilg Chrest Camichel a pristau siu cavagl tochen Trin, essent bucca 
valiu prender pli lunsch, el ilg Casper, cuserin ei turnaus anavos 
con el, essent ch'ilg nies veven nus termess cuninagada muort ilg 
duvrar leu giu vit las lavurs etc. 

Et el ei arrivaus giu ventireivlameng — et suenter de quei 
a el giu pli ch' iu on de puder revegnir da quella liunga modiíta 
(franz. maudite) a custusa malsogna, essent aschi ditg síada a 
diess, ch'ils guiarfs et spert eren altaccai, ch'ei a dau de re- 
vegnir etc. etc. | 
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Disgrazias culla biestga. llgs 29 de September veinsa piars 
- cheu en Breil a mesas con ilgs affons in fetg bi stierl, ca valeva 
40 fl. et partiu ora la carn — d'in barschament ner gatti da vi- 
schigia et era iu tras etc. 

Quels dus ons de miu Exilli veinsa era giu piars dus stiarls 
grons a bials enta Rubi, sco era ina gronda a bialla stiarla della 
Barunna, ca a mi giu fetg encarschiu. Et aschia clamava il tut- 
pussent Diu nus a casa con differentas tortas de disgrazias, pazien- 
zia. Suenter ch' ilg S. frar ei staus a Schan et ver dus dis staus 
remess d’ igl viadi, sch’ al pagau ora il pader per las messas, ch’ el 
= veva de ver, et el vuliu bonifiear con in tringeld, ch’ el veva sur- 
viu per el ton ditg, neua ch'el a absolutamein nuota vuliu ret- 
scheiver — et aschia con gronda satisfactiun eis’ el ius naven — et 
ilg semigliont schau ira etc. 

Dispeta cun plevon Dr, Derungs, èra pervia della doctrina. 

Ilg Sr. frar veva Sr. Docter Pfarer Derungs, Pfarrer de Breil, 
che pretendeva, ch’ ilg pagament dellas messas perpetnas de 1800, 
cura ch’ el vessi bandunau la pervenda, stuessien tutas vegnir en 
siu bonafetzi, quellas ch' el vessi legiu ner non legiu, Sr. canonic 
aber buc etc. Et a valiu remetter quei fatg a tgi ca Sr. Derungs 
vegli, aber a bucca vuliu — et a schau ira a Cuera quei en Novem- 
ber 1801 et sondel era staus, neua ca Sr. Derungs a piars sco de 
giest, et quei a mess de fiug el et ilgs ses etc. Lura veinsa era 
tratg en della Durtrina, et tut ca figieva con el in sperposi, ch’ el 
fussi aschi gron asen etc., et Sr. fiscal a mes avon ad el ilg Parvis 
et gl uffiern, mo el ei asen et resta asen, s' il davos aber al em- 
permess de schar dir si la Durtrina nova, tgi ca vegli, avon nus 
tuts, aplicar aber lessi el la veglia, essent ch' el sapi meglier ella 
— et essen de quei stai — fetg contens, ina part a l’ autra. 

Cura ch’el eis staus a casa, sche ver 15 dis suenter eis el 
vegnius tier mei et detg a rugau, ca jau deigi mes affons schar 
dir si la veglia. Jau hai refusau, schent. ch’ el duessi esser pli 
d' onnur ca aschia, essent el avon ses superiurs empermess, de 
schar dir si — et ussa voler midar meini, et el a fretg sin meisa 
in cudisch della Durtrina veglia, schent, ca la nova laschi el bueca 
dir si, et ei ius per siu fatg. Cheu ei ilg plait d' ia Docter, d' in 
Pfarrer et d'in pastur dellas olmas. 

Affons en fatgs grons ner pigns d'interes ner auter, mei mai 
anavos de vies plaid, sonder mirei bein avon ca dar el, et teni el, 
ner meis anavos, sch' eis ei in ingriff a vossa honnur et probitat etc. 
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et vegnis mai stimai de quei che vus fusses merets pli en na- 
gins graus. 


Fin digl onn. Quei atun vai jau giu de far con miu uffeci, 
con faigs de vischneunca et con miu de dar el de ver, ch'in era 
di et notg senza ruaus con ina caussa ner lautra — et in veva ina 
vetta miserabla. 

Tonaton a tgi ca jau savevel far d’ilg bien, figievel jau, et 
ilg tutpussent a benediu a gidau mei entochen la fin de quest on 
con rogar per ina ventireivla vetta et mort — et ch'in possi con 
ilg tems contonscher la gloria celestiala. 
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Bienmaun. Gl’ emprem di Gener vai jau en paucs logens giu 
de far visettas — et sondel staus gleichgiltis, co ei fetschien a mi, 
et dau ilgs biameuns sco entruras a da pli, essent ch’ jau ere! dus 
ons bucca staus cheu, a dau a mintgia figliol ner NOUS de nus 
tuts enzitgei comprau. 

Quei on vai jau giu priu anavos la lavur digls affons cuserins, 
et Gion cuserin era con mei fumegl gl'unviern — et era staus 
la stad, era pleuns, mo figieva da quei ch' el saveva etc. 


Neua ch’ empau con mes fatgs et con fatgs d’ ugadias de va- 
schins eren ins mai en ruaus, sco era davart ilgs jfatgs ef deivets 
de comin, ch'in veva traso de siglir etc. etc. d' in meun et de lau- 
ter — et ins saveva tier ses fatgs mirar tier nuot et era melli 
breigias. 


. La doctrina nova. Ilg Sr. Pfarrer Derungs leva mai schar 
dir si la Durtrina nova, neua ca ei era scret agli uesc, et letz 
veva cumendau a admoniu, ch’ el duessi schar dir si mintgin quella, 
ch’ ilgs affons .a gieniturs lessien, et quei leva el buc etc. Neng 
ca Sr. Chrest Cabiallavetta, Duig Stivet, Statalter Giachen Caber- 
nard, Tumasch Cathomen et plis con nus veven plidau con ilg 
fiscal, ch’ era sulets a Cuera con igls Canonics, essent gl’ Uesc a 
Maran, neua ca nus vein schau citar a Cuera Sr. Derungs. 


La citaziun ei vegnida, et enstagl ira a Cuera, sch'al purtau 
avon alg pur en baselgia ilgs 21 de Mars, a vuliu schar dicider 
ilg pur sur de quei, che mava directamein agli clero, sche ha ilg 
pur sepriu en per el. Jau vai protestau et cheutras a dau ora 
in scandel en. baselgia gref a gron, neua ch'alg Gion Antoni Ca- 
biallavetta han ei dau /ridas en baselgia, fatg seun, quels Gion 
Camichel, quels d'ilg Banadetg Lens. Et ilg prer era en sia 
trucca sco in asen a saveva ner dir ner far nuot. J? 

Et sin mei tut ca figieva pugns a greva — et jau devel bucc ina 
bunna a nagin — a mai dau, sonder adina refretg sin Guera — a ca 
els agien ner Signurs de vischins nagina autoritat sin quels. fatgs. 

Nus eren èra alla parvenda passa 380 fl. culpons, essent bucca 
giu gl'atun pèda et comoditad de lugar entras consentimen de 
Sr. Pfarrer de Schan tochen in auter tems, et quei al'era gitg 
pardagau, et era agli dau bucc ina bunna entochen ilg Matg, et 
lura chitschau tut bunamein s' ilgs Derungs, ca dueven a nus ner 
agli Onna Maria Eva, neua ca ei an stai fetg stregns, perfin in 
Unterpfand, ca Clau Camartin veva mes sut casa a clavau'a sulom 
per 100 fl., an ei bucca valiu salvar, et vai priu anavos el, et dau 
vit ilgs Derungs persuenter et vit Merens Tenner etc. Quei ei 
vegniu refretg entras ilg scandel entochen Nossadunna ilgs 25 de 
Mars,.et enten igl ira a casa en sentéri a ilg Chrest Camichel cu- 
serin en senteri et giun Cadruvi stuschau a dau enzitgei stauschs 
a Chrest Cabiallavetía vegl, lura an sias femnas a mateuns — giu 
ver detg enzitgei aviras agli Chrest cuserin et a quels Gon Ca- 
michel etc., neua ch’ entras sufflar en d' ilgs Derungs et ded auters 
inprudents an ilgs Gamichels, Chrest a compar Gion, kitschau avon 
ilg Richter Bundschriber de Latour 4 de Chrest Cabiallavetta, et 
an leu pudiu mussar si nuot de fundament et an ira a Trun et 
nigliu nuot gudignau, a mess grondas spesas, neua ca sil suenter 
han ilgs Camichels viu, tgei braf om ilg Bundschriber de Latour 
eis staus en lur process etc. Et quei a cutzau inzirca in on, et 
jau rugau ilgs Camichels, ch’ ei duessien bucca operar.aschia, aber 
els veseven dellas ezas uras zun nuot clar, aber sil suenter :an ei 
lura vegni a.schientscha, et Chrest Camichel ei vegnius giu cun 
las spesas d’ amicabel con Chrest Cabiallavetta — et il compar Gion 
an ei schau leu, et a mai stgau ner giu documents de puder agitar 
pli muort ilg schnegar — et pli stuer star egl puotz davart la 
Barila Thurte, suenter sia donna etc. Da quellas uras leven ei 
mighar en priel, carn et giotta. 
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Affons operei adina cun fundament et per honnur et bucca 
per tschintschar de mintgia schliatta bucca a lieunga etc., neua ca 
vus resteis egl puotz con schiatta honnur et reputaziun. 

Nova pleiv. Per Nossadunna, ilgs 25 de Mars an ei fatg sco 
vivon en baselgia, biars eren eivers, conzun Vaibel Pieder Lens, 
quel deva con ilgs meuns s'ilg puselau, vegnius encenter mei: 
„Stei cun nus, seigiess noss, sche va ei bein“ etc., et jau devel bucc 
ina bunna. Leu veven ei tratg ora 2 per scheina tier ilgs Signurs, 
mei sco pressident duvraven ei nuot, et veven fatg ina bref conter 
ilg Sr. frar en favur d' ilg Sr. Pfarrer Derungs, neua ca la bref era 
conter ilg Canonic offerusa, sche Cuera vess el bucca enconischiu, 
et Bundschriber veva fatg, et Mistral Latour et Mistral Fing sco 
municipalists veven sutascret. 

Quella ei vegnida ligida giu en baselgia et leven era saver, 
tgi fuss stau en compagnia con mei a miu frar a de schar citar 
ilg Pfarrer a Cuera, et jau respondevel, ca quei mass tier ad els 
nuot, cura ch’ ei fussien a Cuera, sehe vesessien ei, jau perina- 
gaga seigi etc. 

Lura leven ei ina part ira a Cuera ia lautra part buc, 
Cuerü vessi da cumendar ina miarda et quei mondi tier agli uescg 
ina miarda etc., con in plaid ei eren ord ilg meun de Diu etc. 
Lura an ei engischau mei d’ ira a Cuera et plidar con ilg Fiscal — 
et sch’el laschi in termin de prolongaziun per la citaziun, sche 
seigien ei fetg contens, laschi el bucc, sche veven ei ordinau d’ ira 
Mistral Fing et plis a Cuera con ilg Pfarrer, et gliez a displaschiu 
a mi fetg, ca jau vai bucca giu schau vegnir a Cuera tuts quels, 
ch’ eren ordinai, pertgei ilg Fiscal a vuliu, ca jau laschi vegnir. 
Lura mava con Sr. Derungs paug bein et vess maritau sco tuts ilgs 
auters de sia kleika etc. La citaziun ei stada messa anavos d' ilg 
Fiscal, et jau sondel jus a Cuera a priu la bref con mei, neua ca 
Sr. Fiscal a giu termess anavos ina teribla risposta alla vischneunca 
a fatg ver lur maldretgs, chei pretendeven et dellas proceduras, 
ch’ ei duvraven conter ilgs dretgs Fiscals etc. conter tutta giustia 
a con vehamentadats malgiestas etc. etc. 

Quei di an ei era fatg ora la tschontscha, ca Sr. Derungs vegli 
ira giu Ruschein Pfarrer, lura an ei cumendau pleif sin la domen- 
gia, suenter ca jau erel ius a Cuera et a Schan, et an lura priu si 
el per 6 ner 8 ons eung, essent ch'ei.era tenien um, quei Sr. De- 
rungs, glez aber empurtava a nus nuot, vessen ei priu si per 20, 
era tutina. 
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Nus vein mai dumendau pli de schar citar, essent ch' in ve- 
seva, ca ei vigneva bucca operau per fa dretgia fuorma a mo per 
rabelladats — per quella fin purtava bucca giu, et jau devel a nagin 
bucc ina bunna, quei ca mava per la dretgia via et per giustia, 
et leven tras ora far dar plaid, conzun Mistral Fing, de ca jau 
duessi schar dir si la Durtrina veglia en baselgia mia matta, et 
en quei mai jau vuliu ir en, senza ch’ ilgs superius ner Cuera or- 
doneschi, et quei leva Cuera era bucca far, essent ca el suteneven 
mei sco de giest etc. 

Quei ei stau ilg crap de scarpetsch dellas persecuziuns mal- 
giestas d'ilgs Derungs, ilgs Latours et ilgs lur soziai an pudiu 
luvrar enconter nus et pli casas en Breil, aber ha ad els (portau) 
ner cletg ner agit, sonder sventiras ded egls vesents a tuts quels, 
ch' an operau elg fatg. 

Fatgs cantonals. En Avril sondel jau staus clamaus a Cuera da- 
vart redunonzas della Tiarra entras la vusch de Salis de Sils, ch’ era 
a Teuna (Wiesen) da quellas uras, tenor sco la bref tenida si mal- 
degia. De quellas varts caud 15 dis puspei, et stai ver 8 dis letza 
gada, era tenor la bref maldegia puspei. Pli suenter ch'in a giu 
de termetter ilgs deputaus puspei a Paris entras camonds de Bona- 
parte en 1803, et vai sedepurtau sco um d' honnur et ver patriot 
en quels acts, et vai stuviu obedir als superiurs tenor sco la bref 
. de ordinaziun ordonnava, ch'ei era tenida si. Quella gada aber 
sche Sr. Riedi de Sursaissa et Sr. Bundstatalter Cadonau d' Uors 
mei engischaven bucca ded ira, sche mavel jau tonaton bucc, et 
quei era ina spinna els égls d'ilgs de Latour, de sesurvir de mei 
et bucca ded els, et els an pleun a pleun fatg entras lur vuschs 
passar mei per in franzos, aber scadin subject ch’ ei staus tier 
quellas redunonzas san dar perdetgia dil miu operar et de miu 
bien a giest meini daus etc. Et vai en tuts quels et auters fatgs 
nagin scrupel de conzienzia, de bucca ver priu de tut miu saver 
et putler ilgs enteres de nossa paupra tiarra. 

Fatgs comunals, persecuziuns pervia della Doctrina. Ilgs 
34 de Matg ilg di avon Capetel gron essen ira en kischarollas a 
vuliu parler ora lena, che la /avimna veva fatg vegnir giu gl’ un- 
viern, sco era vein partiu ora leu, era seschau giu de mei paten- 
gar, quels d’ ilg Chresi, quels d’ ilg Ghez etc., neua ch’ ent’ ilg far 
vischneunca an ei voliu ataccar con bagatellas, et jau erel pre- 
vegnius, vai dau buce ina bunna, neua ca quels d'ilg Banadetg 
treis — et quel Gion Catomasch, ilg feel vegl, an voliu mei atac- 
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car, et s' ilg moment eis ei dau entuorn auters et an bucca schau 
vegnir neutier, et lura an ei ira vit Duig Cabiallavetta et a letz 
dau braf, neua ca letz a schau citar els avon Oberkeit a Trun et 
an els Kistigiau; deven ei a mi, sche lura mav' ei eung pli mal 
con els, essent ca jau erel persunna publica etc. 

Michel Derungs era éra in d'ilgs emprems et cheutras vezen 
ins las persecuziuns. Tier quei veva Mistral Derungs et Mistral 
Latour operau ilg bia, et ilgs auters eren lurs serviturs. 

Capetel. Per capetel gron, ch' era giu Dardin ilg emprem di 
de Juni, a la vischneunca entras soluzitar d'ilg Pfarrer termess 
giu Mistral Fing et Mistral de Latour, davart la Durtrina puspei, 
et miu frar, Sr. Canonic, era éra leu, neua ca el con auters de 
ses amitgs an teniu si lreschg Sr. Pfarrer Derungs, neua ca el 
saveva ner rispunder ner tschintschar ; aber con in um aschia, che 
fa mo ilg tup a fa operar ilgs auters per el — et ch" el sa ner 
ira ner star, tgei vulten ins operar? Tonaton ha el gronda ma- 
lezia enten el, egl zupau et quetta, ch’ el seigi d'in grond spirt. 

La risposta en scret, ch’ ilg Capetel ha dau, ei stada termessa 
tier a mi — et la bref ei tenida si de mei, sco in veza — et 
vai ligiu giu ella sin vischneunca, neua ca la pli part vischins an 
viu, co ei veven mal operau, et ilg project d'ilg Capetel daus ella 
bref a Sr. Derungs bueca voliu retscheiver, et puspei leutras fa 
ei ver, ch' el suonda ner prers ner paders, confrars ner capetel — 
et vul far operar ses frars et ses amitgs con pugns et bucca entras 
las raschuneivlas raschuns etc. etc. 

Admoniziuns de Canonic B. a plevon Dr. Derungs. Suenter 
Capetel ei ilg Sr. frar vegnius puspei a Breil — et tut quels figie- 
ven tscheras sco tons Cots — et a era schau clomar Sr. Derungs 
et Sr. Fing Mistral, ha cargau sin la conzienzia de Sr. Derungs — 
el mess avon agli tul quei, ch'ilg dretg schava tier a la giustia 
po clamar, aber tut ei stau adumbatten. Per quella fin miri el, 
sco el operescha de quellas varts, essèn el ilg crap de scarpetsch, 
de scandels, pitgems, dartgems, malaveglias, squidonzas, puccaus 
et melli grevas dificultats, et schain sin sia conzienzia tuts quels 
mals daventai ete. Quei ei la pagaglia de quei, ch’ ilg Sr. frarva 
fatg con el, per far vegnir prer, mussar, scriver et interessar per 
Sr. Derange, ca scadin en Breil pon dar penile aber quei ei ilg 
quors d'ilg mund. 

Ina poppa. Enten tuts quels scandels persecuziuns a mal- 
giustias era mia donna purtonza et a cheutras fetg pitiu muort 
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temmas et schnavurs. Tonaton ha Niessegnier pertgirau, neua 
ch’ ilgs 12 de Juni a la parturiu ventireivlameng ina figlia, ca 
fatg in cudisch par ella sco per ilgs auters affons et leu scret en 
tut, era adual aigls auters affons etc. 
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Nums de quels ch'en stai conter nus, tuccon tier la dis- 


Li 


2. 


= 


10. 
14. 
12. 
13. 


14. 


petta della Durtrina, ilgs pirs etc. 


IIgs Derungs tuts, resalvont il Barclamiu Derungs, ei staus 
en quei ilg pli raschuneivels. 

Ues de Latour tuts, resalvont ilg Sr. Figliol Christian, 
ch’ era bucca cheu. 


. Mistral Fing con siu figl giuven, il scarvon era bucca cheu. 
. Giachen Rest Livers, siu frar Clau Livers et siu figl) Paul. 
. Gliezi Clau-Gion Muretzi Muoth et siu figl Giachen Casper 


et sia muma — ad eren parens. 


. Andri Lens con sia donna -- et eren èra parens. 
. Compar Gion Camichel et tut ses fegls, resalvon ilg Liti- 


nent, ch’ era bucca cheu. 


. Gion Risch Cathomen con siu nefs et sias femnas, ca deven 


braf la bucca et vevel fatg bia d' ilg bien con el en Fronscha. 


. Ilg Figliol Giachen Sievi Cavegn, quel sin tuts graus era 


inprudents enconter. 


Chrest Lens con ses mats — era parens — et era in d’ ilgs 
menders siu tuts graus sco siu frar vaibel Pieder Paul. 
Giachen Antoni Caplatzi Schnider — era inprudents sin 
tuls graus. 

Ilgs Condraus, ilgs fegls an bucca stai nauschs tonaton 
conter, ilg bab aber era bucca mals. 

Risch Balletta et ilgs ses dus mais con siu frar Chrest 
Balletta. ` 

Frenzesc Liconis. era imprudents — con tut sias matteuns — 


et leu deien sias matteuns ver barschau a fretg enta fiug 


il cudisch della Durtrina gronda etc. — eren parens. 


. Hans Fing a valiu nuot, Duig Caduff bucca bia — et Casper 


Cabiallavetta con ses mats ei stau in Klanker — et conter 
cun peis a meuns etc, sin tuts graus. 
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16. Quels Banadetg Lens tuts cun lur quinau Schemun Ca- 
thomen etc. — et grad a quels d'ilg Banadetg a miu frar 
fatg bia d'ilg bien — et eren éra parens. 

17. Risch Balletta de Canal con sia massera — et Gion Caduff 
eon sia donna eren fetg piquants. 


18. Gielli Cavegn bucca mals a bucca buns. 

19. Seckelmeister Gion Gieri Degonda con siu mat gron et 
feglia ein stai era d’ilgs pirs, ella aber — la dunna fuss 
stada bunna. 

20. Gion Catomasch ei staus fetg buns, sias femnas, felgs, con 
siu schiender aber fetg schliats siu tuts graus. 


NB. Seckelmeister Duig Derungs — quel ei staus fetg buns. 

NB. Ilgs cuserins Gion et Casper Balletta an era valiu paug, 
schegie ch’ ei vessen giu obligaziun. 

NB. Giu ca la cumar — Maria Margretha Càmichel — dein ilg 
mats, quel da Seckelmeister Gion Gieri Degonda — ver priu ora 
fegls Œ ilg cudisch da Durtrina gronda — et ver envidau tubac 
con tut, schent che quella mereti bucca meglier, ch' envidar tubac 
con tut etc. 

Tut yuels con plaits et con ovras an stai conter ilg Sr. frar 
en quei pung zun — et rebels, schegie ch' el veva fatg dil bien con 
la pli gronda part de quels etc. etc. 

NB. Platzi Cathomen da Cuort, quel leva era adina dar sin 
mei — et sia donna parfin etc. 





Siu secontener. Con tut quellas persecuziuns figievel jau miu 
duer de pressident a tut per l’ amur et vera giustia — et devel bucc 
inna bunna da quellas varts, mo leven mei sitar giu, cunzun ils 
de Latour de Cuort, et vevel eung bia buns amitgs et giu de sut 
bunamein tuts. 

Ei vegu preparau ina revolta encunter la Helvetica 1802. 
Ei era sut meun, neua che Salis, Riedis, Toggenburg luvraven con 
auters de far cumin pertut la tiarra en in di — et jau vevel con 
ilgs Salis corispundenza, neua ch’ in figieva tut quei ch’ ins saveva 
era etc. 

Bundschriber de Latour ha mei vuliu far clamar vischneunca 
da quellas varts ilgs 16 d' Uost per S. Roch. Jau vai agli respon- 
diu, ca mo jau fetschi bucca quei act, bein aber vegli schar vegnir 


o BI —2 


ensemen ilgs municipalists, et che sch’ els seigien èra contens, 
sche seigi éra jau de bien cor, aber jau fetschi bucca mo de miu 
cor anora, et tilli ina disgrazia mo sur de mei, ch’in sapi eung 
bucca, tgei tschellas vischneuncas et comins fetschien de quellas 
varts etc. etc. Et lura ha ilg G%ezi dau vischneunca — et ei an 
voliu et an stai cuntens, et jau vai schau far els sco ei an voliu, 
mo suenter an ei viu, tgei disgrazia ei an tratg sur la tiarra en- 
tira entras lur memia gronda furtina. El ei ius a Schwyz tier 
Sr. Reding, turnaus, scret ora s'ilas vischneuncas — et ilgs 24 
d' Uost eis ei vegniu comin, termess deputai a Cuera a fatg melli 
 €euosts eon termetter glieut elg Schwizzerland etc. etc. Cheutras 
vevel jau mia corespondenza con ilg Salis et la Mareschalla Salis 
et ilg Barun siu fegl. Hai stuviu far ira ilg Chrest --— Gliezi Muoth 
con brefs ora ad Altorf a Mistral Miller et de leu a Zizers davart 
quels fatgs, — et con giedar tut quei ch’in saveva de bien cor 
tier nossa libertat, aber sin ina moda honorifica, — sco las bref a 
scartiras de tut quellas varts a corespundenzas an tenidas si 
ensemen. — 

Cheutras aber erel jau ina spinna elgs égls d' ilgs de Latour 
et pudeven sin nagin grau metter sut mei autra uisa, che de schar 
ir ora la tschontscha, ton sut meun, sin comin — sco partut, ca jau 
vessi emprovas avunda sco con brefs d' ilg Bundschriber de Latour, 
de Cuera era da quellas varts — et Mistral Fing et Mistral Derungs 
eren d'accord — ca jau fussi in frenzos et che jau frequenteschi 
Sr. Capretz et Sr. Castelberg per quei. Et quei era tut famas mal- 
giestas conter mei de buccas et lieungas infernalas, che purtaven 
hass senza giustia etc. etc. 

Ilgs 29 d’ Uost an ei mess en ilgs gieraus et fatg vischneunca 
generala — et pér lura, sch' jau schavel far ¢scharna sin mei a Chrest 
Camichel, sche vegneven nus gieraus, et Bundschriber Latour a 
Mistral Derungs pudeven star con tuts amigs con tanta de nas, 
aber vai bucca voliu far pli, vesent ch' ei mava buc auter, ca cun 
pissiuns et partidas, et ai bucca voliu schar far tscharna -- bucc per 
mei etc. E 

Rendiu tut ilgs quens, scartiras della vischneunca — tut en 
bunna regla etc. et daleu envi schau far peiver sco ei leven etc. 

B. vegn declaraus per in Franzos. llgs 44 de September per 
Num de Maria eis ei stau vischneunca, et Bundschriber de Latour 
veva termess de Cuera, ch” ei fussi in frenzos en Breil, ca vessi 
corespondenzas et termetessi videneu Exprés, et quei ina, ca jau 
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vevel termess vi à neu quels d'ilg Glietzi Muoth per Etel della 
tiarra et per ilgs Salis, mava sin mei, et la fama era ora, ca jau 
fussi in frenzos, cunzun en vischneunca et ora etc. | 

Neua ca jau sondel ius a vischneunca a declarau, co la fama 
seigi ora enconter mei, et tuts quels che fetschen ora quellas famas 
con bucca ner con scartiras, seigien infams menzesers ner deigien 
mussar si etc., et las corespondenzas, ch'jau agi giu de termetter 
envi et eneu, sapi jau mussar si en brefs, ch' ellas seigien per Bien 
a bucca per mal, et en medem-tems ch' ei taxeschen mei, taxeschen 
el casas patriotas et d' inpurtonza et fatg: d' in stuorn de quellas 
varts, et gregi, ca quella brev vegni neunavon, ca mava conter 
Latours et Fing ca veven scret, et Fing rasau ora con de lur 
amitgs, ch’ eren sco els. Suenter vischneunca era jus vi Trun a 
gienta tier gl’ aug. 

Ilgs 19 de September Domengia en Bundschriber et Mistral 
Fing vegni neunavon con la bref et legiu giu — et era sco sura 
maldegia, aber numnau nigin, chei seigi in en Breil, vein vuliu 
far numnar Bundschriber, tgi quei seigi, respondent, cun i] tems 
vegli el declarar, otz bucc, allura veinsa con el fatg in sperposi 
et cun Fing et Derungs èra, neu ca, schei vessen bucca cuschiu, 
vessi saviu dar in gron scandel, et allura voliu dir giu de gierau, 
et priu differens inschins et bargieva etc. — et aschia ira per nies 
fatg, neua ca scadin giest um .vaseva, chei vessen calumniau mal- 
giestamein — senza fundamen etc. Quei a aber purtau cheutras veha- 
mentadats et partidas, sco ils de Latour de vegl enneu an stai, 
sco exempels datten et regurdientschas an, sch’ an els fatg schulda 
a glieut con differens etc., et ira en l’ Alp nova per ilg Giachen 
Lens ch'era zignun et seschau giu sin S. Martin. — ils 21 de Sep- 
tember lur partida — co operar et, neua ca suenter esser stau fatg 
vischneunca, a el voliu dir giu de gierau etc. 

Ina patengada sin vischneunca. Giachen Lens di ch' ussen 
dumengia agien ina part fatg sco cugliuns, et enaquella seglia Gion 
Ant. Camichel en agli Duig d'ilg Gliesi Muoth, et Giachen Lens 
sil suenter agli Duig gl aug Sievi, neua ca letz a giu dau ver 
duos d'in um, ch’ il Giachen a giu sentiu in ¿riep dis, et jau son- 
del siglius a dau freid ton sco jau hai savin a pudiu, et deffer- 
tont a ei dau differentas caniallas, et aschia sestuschau a sedau, 
tscheu a lau urialla per il Cadruvi entuorn, et jau trasora en las 
caniallas, — mo nagin ca mi dau ina frida, auter cha miu schabot 
era ruts giu della camischa, et in caput tgietschen, ch jau vevel 
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en era scarpaus davos muort il stretg, et la capialla era siglida 
giud tgiau, ch’ il capedler a purtau en casa suenter. Cheu muort 
tras ca Chrest Camichel cuserin veva eung conter Chrest Cabialla- 
vetta, ei letz staus schliats en quei fatg, et quels d’ il Gliezi tuts 
an operau nuot, sch'an differents giu survegniu en qual frida, et 
a gl'aug Sievi veven quels mats Giachen Condrau era dau ina — 
a spelau empau — a Flurin Ant. Capaul, Eustachius Lens, Duig 
Cabiallavetia etc. etc. 

Cura che tut ei stau quietau, vegn Mistral Latour enconter 
mei et di, ch’ jau seigi la caschun, era gl’ aug Gion Clau Derungs — 
de tut quei, et jau ditgel, ch’ els seigien et deigien calar de colum- 
niar mei con brefs et cun bucca — et jau sefutri ded els et daw 
bucc ina bunna, lura en ei ira per lur fatg. 

Mistral Fing sco mistral regent, ch’ el era, mava entuorn a 
den a schen: ,,Quei aschia cura ch’ in obedescha ner agli bab spiri- 
tual ner ad auters“ — enstagl de dar freit per serament. Era Mistral 
Derungs a Bundschriber an mai garigiau freit per da quellas 
caussas per serament, cheutras vetzan ins, co ei porten il sera- 
men, et aschia ei la persecuziun stada — et ha cuzau aung ditg 
suenter etc. 

Ilgs de sut, ch' eren era ina part, et vessen giedau, quei ch’ ei 
vessen saviu etc. Perfin gl Obrist Risch duvrava era la bucca et 
era meglier ch'ils auters nuot, mo era mess en ded els enta 
Cuort etc. 

Suenter gienta era Michél et Gion Clau Derungs ella casa 
della parvenda cun ver sis ner 7 tier, an vegni ora ca Duig d' il 
Gliezi et Eustachius Lens,.an ira speras vi et els patengau puspei, 
et aschia fatg di et notg, neua ch'ei han saviu, mo tals et quals — 
et els eren adina /schoppels etc. 

Tgisa. Consequenzas. Per dar in platz a quei, soudel jau 
ius vi Sursaissa a plidau cun Landrechter Franz Riedi, neua ca 
letz ei vegnius neu et fatg scumendar il mistral regent Fing sin 
vischneunca sut gronda peina, de ner d'in maun ner de lauter 
tuccar ner patengar nagins etc., ch'era en quei tems daventau 
differents pilgs pétgs a schmanatschas ton conter mei sco enconter 
aulers, jau aber vevel nagina tema et vess giu fatg (bugient) ina 
mala, ma sch'ei vessen mei giu attaccau, et quei ei stau fetg bein 
fatg, essent stau vegniu meglier etc. 

Mistral Fing a selamentau conter Sr. Riedi, che jau hagi na- 
gina confidonza enten el, Aber tgei confidonza dein ins ver enten 
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el, ch” el po quescher nuot, et an agitau conter miu frar a mei 
sco el a agitau enconter nus siu tuts graus cheu in on passau etc. 


Per la fiera de Glion veva il Duig cuserin gl aug Sievi detg 
als ses de Lumnetza, co ei vessen operau en Breil. Lura an quels 
de Lumnetza vuliu dar vit lunder Gion Clau Derungs, siu frar 
Michél et etc., neua ch' ei an il di suenter voliu el patengar pus- 
pei ent’ il vegnir en da prada de perver; el aber ha pudiu fugir. 
Et per la fiera de Muster an ei fatg commendar avon Oberkeit 
el, sondel era ius si con el, neua ca ei veven Mistral Hans Casper 
Nay per els, et essen vegni ad ina composisiun, essent ch'in sa- 
veva, ca ei midas regimen puspei et vein refiers entochen d'ir 
a Dretg etc. Et suenter en paug tems a ei midau regimen, et 
els an pli operau nuot et gudignaven era paug ner nuot avon 
dretg etc. — 


Va selamentond a Schan e tuorna. Suenter Ja fiera de Muster 
sondel jau ius a Cuera, plidau leu cun Sr. Landrechter Riede vegl, 
ch' era Landrechter regent, et schmervigliava fetg dellas proceduras 
duvradas d’ ilgs de Latour et lur compagnia etc. etc., de leu a Zizers, ` 
et la Mareschalla leva scriver da quellas varts a Mistral Fing, et 
el sco Mistral regent metter avon, tgei caussas passasen, et co el 
operassen en Breil conter gleut, ca prendessen ses et enteres della 
entira tiarra et els clumniassen sil pli ault grad — con schma- 
natschas et fridas, neua ca Sr. Vicari Rodolf Salis a scret a Bund- 
schriber de Latour avon et dau ina capitulaziun — et suenter eis ei 
per in tems stau quietau conter mei sco per giest. Jau sondel 
ius a Schan et leu giedau trer en la dieschma ver 3 jamnas et 
suenter turnaus a casa et rugelau mes quens et ius a tergen en 
et mirau tier mes fatgs et mai ius d’ entuorn nuot etc. 


Midada el Regimen. Franzos a Breil. Lura eis ei vegniu 
scomiau Regimen et vegniu en truppas frenzosas ella tiarra sco 
era a Breil ina compagnia (1802) et ei iu melli spesas a contri- 
buziuns, neua ch'in a viu lura, co lur fatgs eren eurdai ora en 
mal, en spesas et en lemma etc. etc., ch' el eren ch' ei saveven 
bucca, qual’ ura ei els prendessen naven etc., stuviu render giu 
bia quens. Et la compagnia ck ei stada en Breil era tut pulita 
gleut. De quellas varts vai jau stuviu ira giu G/ion con Sr. Land- 
ammann de Latour,*et sche jau vess vuliu leu agli far dil mal, 
sco el a fatg ner vess fatg conter mei a miu frar, sche vess jau 
pudiu far, mo jaú sondel bucca da quels carakters, — perigei 1799 
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vess el aung giedau far prender ilgs frenzos miu frar, bucca 
mo mei etc. 

La compagnia franzosa ad Uors. Giu Vors aber an giu ina 
compagnia fetg nauscha, cunzun il Comandant, neua ca jau vai 
stuviu ira giu a gidar ver 4 dis il Sr. Bundesstatthalter Cadonau 
et la vischneunca, neua ch’ ei han veramein giu grond agit de 
mei, mo vessen sin tuts graus rendiu melli renconischientschas, — 
et an vuliu dar lenna ord las schetga per nuot ner tgei ca jau 
vegli, mo hai nuotta ritschiert auter ca la spisa etc. 

Novs municipals. Lura eren las municipalitats puspei messas 
en et era èra ordinau, ca jau stuessi far gierau; mo vai mai vuliu 
far — et sondel staus a Cuera tier il cantun Statalter Gaudenz 
Planta ella davosa redunonza, ch’ jau vai stuiu far quei atun, et 
vai agli absolutamein schnegau giu, U — nabutscha sabsenteschi jau 
della tiarra, schei mei sforzien cheutier ete., neua ch’ el ha allura 
schau largs mei dil tut. Et Mistral Latour et Mistral Fing an ei 
bucca mess pli, sonder an mess Litinent Glienhard Balletta pressi- 
dent et Giachen Condrau et Chrest Camichel cuserins municipalists 
de Breil, 

Excess della contrapartida, dils mats sut lur capitani. Tuts 
quels eren valti fleivels en scartiras, quens et practica, neua ca ei 
dependeven bia de mei, et jau per spira buontad els gidavel — 
et quei furava ils égls als Latours et Derungs et compagnia, neua 
ca ei glei vegniu lundero ils exes fatgs tier Chrest Cabiallavetta 
con las portas de sia casa, con faniastras, con ira la notg en- 
- tuorn, con far dertgira nauscha — et co gl'ei vegniu fatg con 
Litinent Glenhard, con sia casa et faniastras sco era, Sr. Prefect 
de Trun Capretz, Landrechter Banadetg — et co ina partida de 
mats de Breil an seconteniu avon il distrikt gericht a Trun etc. 
— et partut era da plidar ina da quellas proceduras de quels 
mats de Breil — et ilg Capitani de quels era Bundschriber de 
Latour etc —, co el-a dau entuorn il tgiau agli figlia Maria d il 
Stath. Chrest Cabiallavetia en pierti ina dumengia d’ il meins enten 
ira ord pierti, et scumendaven denter ils mats, che nagin duess 
metter pei ded els en quella casa — si ch' il Gliezi. — Et vessen 
era bugien giu geg ton enten ca mia; mo an mai sigau numnar. 
Cun in plaid ei eren pir che la paganeglia, et il Sr. Pfarrer tolle- 
rava — par’ ei, pertgei ch' el schava far, senza pardegar de quei ete. 
— Cheu en las biallas ovras de tut quels, ils quals an persequitau 
gallanta glieut malgiestamein etc. 
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Contribuziun als Franzos. La fiera de Cuera veva Balletta 
pressident dumendau a rugau mei, de prender giu eon mei ina 
contribuziun, ca la vischneunca stueva dar de 400 fl. als frenzos, 
et mocca jau mavel tonaton giu, sche. vai jau dau plaid de pren- 
der. Lura a'l purtau avon vischins et ei an stai cuntens, an aber 
dau Mistral de Latour con mei, neua ca cura`ca jau vai viu, ca 
quels veven ton pauca confidonza enten mei, schegie ca jau vevel 
dumendau eung zitgi con mei, sche hai jau con el spendiu 20 fl. 
ord quels daners per nossa spesa, et schei deven mo a mi, sche 
custav' ei alla vischneunca bucc in crifzer, essent ca jau stuevel 
ira giu per mias marchenzias a fatgs ner pli ner meins, et aschia 
va ei, cura ch’ ilg ei bucca bien norden en ina vischneunca, sco 
ins veza tras quei exempel, et tgi pitescha de quei auter ch' il 
pur, ca vul bucca eer glisch en quei cass, sco en plis de quella 
posa etc. — | 

In niev famegl. Scussiuns. Quei unviern a il cuserin, Gion 
Balletta bucca vuliu star pli con mei fumegl, et jau vai pladiu 
compar Giachen Camichel, ca giu fatg entochen ira ad Alp 1808 
pulit biebien, et il Gion ei staus con sia muma a padraster (rion 
Clau Derungs — et ei staus la pli part malseuns a vignius ora 
sin murir con miserabel uorden tier etc. etc. | 

Quei atun sondel jau vegnius cumendaus vugau della massa 
Compar Duig Caduff de Plaunca per miert, de Gion Paul siu 
fegl, ca veva marcadau tut il davon davos et fatg in gron deivet 
con schan et tuorp etc., sco era da Giachen Adalbert Derungs de 
Capeder et sia dunna, ch'era elg samiglion stand et de Carli 
Mudest Barschi de Dardin, et tut quei entras commonds d' ilgs 
prefects, neua ch'il davoss ei staus en capitals et vinsehiu ora 
pér en Mars 1803. Ils auters dus aber eis ei tuccau mo 26 Xr. 
per risculdi, neua ca quellas treis scussiuns, ner de pagar quei mi 
ha dau ina exessiva breigia, a giu nuot allura auter, che quei che 
jau hai mal meritau persuenter, et d'il Carli zun nuot, et hai 
pudiu star tut atun a tut unviern dis a notgs ora giu Dardin in 
suenter gl’ auter et il davoss eung paug grau a grazia, tonaton 
ston ins far per amur de Diu, et sondel setratgs leu danora con 
honur et vai giu bia pagi Dieus a Nossaduna per suenter, mo era 
 fetg bia breigia a stuer cuorer d'in meun a sin lauter etc. 

Mathias Adalbert Balletta, siu figl. NB. [ls 24 de Matg vai 
jau schau ira naven de Breil miu figl Mathias Adalbert, per ir giu 
Schan a star cun il Sr. aug miu frar, de 6 ner 7. ons vegls. En- 
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tochen Danis sondel jau ius con el, leu mess sil car dil pot Darms 
de Danis, et manau giu ha il Mathias Friberg de Danis, ca mava 
tonaton a Schan a plidar con il S. frar ete. Et ei scret en siu 
eudiseh tut, et ei staus leu giu bein bugien a nuotta schau en- 
crescher. — 

A Schlans. Quei atun vai jau era giu cumprau fein per 90 fl. 
da Sur Chrest Pfarrer de Schlans, et ius vi con la biestgia, essent 
ch' el dueva passa 100 fl. tscheins a mi etc. 

Fin digl Onn. Enten tuttas quellas miserias de quei on son- 
del jau adinna staus seuns, et il tutpussent a giedau il meglier 
ch'in a valiu, et da tutta brava glieut erel jau eung adinna bein 
vesius, et iut ca figieva hanur, neua ch'in mava a vignieva, et 
aschia siarel jau en la fin de quest on con rugar il tutpussent per 
sia grazia con mei et ils mes et ina ventireivla ura de murir, con 
perdunar a tuts quels, ca! n mei et ils mes persequitau malgiesta- 
mein a fatg de lait, ch' ei in vif cundamen de Diu, et il tutpussent 
vegn a benedir mei et ils mes sin quest et sin glauter mund con 
melli dubels etc. | | 

Ella partiziun a quens dell’ onda Maria Muoth natta Cavegn, 
sondel jau era staus quei on, et ei stau d'il de far, essent bia 
deivet et eung pli bia rauba a de parter sin 4 stols etc. 


«¿== Anno 1803. +==% 


NA 


Bienmaun. Gl'emprem di d'igl on sondel jau ius nigliu auter 
ca si ch'il pader Caplon de Breil — Benedictiner della claustra 
de Muster, lidefuns Decurtins, ch erg in pulit um et figieva pulit 
con mes affons, si ch’ igl aug Steri et gl’ aug Mistral Giachen, che 
steva leu con el dus ons, et tier nus eis ei stau debia gleut. 

Als affons vai Jon dan inna harta per in, schau ira con quei 
per bucca sarar igl esch, et quels ca jau vevel obligaziuns devel 
jau duas, el als figliols a figliolas devel jau era paug, auter che 
a quels, ca jau vevel bucca dau bufatgiamein gl’ on avon, et aschia 
passau valti a fetg ‘bein. . 

Pupira. Fatgs de casa. Vevel quei on saviu trer en mal et 
bucca pudiu dar il tscheins partut et stevel fetg mal perquei, mo 
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era in on de scartezia de daners et era suenter era vegniu grondas 
scartezias de greun et de sal en et ord Breil. | 

Jau figievel mes fatgs e mavel negliu ner a vischneuncas ner 
en casas et erel vit miu henletg, vit mia facultat et vit mes quens 
et vit mias ugadias a passava il temps, con ver de far dia notg — 
et vivel consolaus et hai era lura giu schau vi mia rauba quei on 
a Clau Cahans de Canal, ils funs de casa per il tierz — con sechar 
far ora mei il fein per pagament, sco auters vendien a comprien, 
il greun aber siu tierz ad el; la paliu aber stopi el far en a mi 
suren et arar en curtgin de truffels era — a schar a mi els, gl’ auter 
hagi el il tierz. 

La prada aber schau agli aug Sievi Balletta per pagar de 
luvrar con faulsch a risti, essent il Clau bucca pudiu luvrar, et 
gľ auter — metter grascha a rislar si — hai jau giu fatg, neua ca 
quella parmavera a il fumegl, compar Vaibel Giachen, bucca giu hefti, 
auter ca con perver et con lennas, jau aber quintavel ira giu Schan 
tut unviern et hai mai giu peda d'ira giu muort mias ugadias, ca 
jau vevel ch' eren mai vintschidas ora entochen Pastgias. 

La mediaziun de Bonaparte. Lura aber in tems avon eren 
ils deputai de nossa tiarra tier de Paris, et la constituziun era sin 
in pli schada tier de Bonaparte, et nos comins veven Ï autoritat 
de prender a semetter sin lur vegl pei etc. — et cheutras erel jau 
-soluzitaus de biars de mes amitgs d'en ad ord il comin, ca jau 
duessi prender si da Mistral Regent, jau aber level bucca retschei- 
ver quei en da quellas fruschas a miserias sco ei era lura etc. 
Per dischviar tut quei vevel jau schau ir ora, ca jau massi a 
Schan per ver dus dis, stuessi ira senza auter. 

_ Tl cumin de 1803. Lura a Sr. Assistent Cariget de Dardin 
rugau, ca jau duessi prender giu Altenstadt sia feglia veglia, 
sco era sia niaza, Maria Elisabet Muoth, feglia de Duig Muoth 
per miert, ca ei veven ami giu dau plaid da prender en ellas 
entras scartiras, termess giu en Claustra, et jau erel vugau della 
Maria Elisabet Muoth, neua ca jau vai dau plaid, da prender giu . 
con mei ellas, ver 18 dis avon chira, d'ira sin tal di u ilgs 
11 d'Avrel per Glendisdis Pastgias, neua ch’ il Mardis Pastgias 
era comin, per esser ord ils égls de tut quels fatgs, essent ca jau 
en quels fatgs level pli ver marveglias ner de Mistral ner de gierau 
ner de nuot, schegie ei soluzitaven etc. Neua-ch’ ig] entir cumin 
seregorda aung biars ons, tgei comin ils mats — ina part de Breil 
an fatg ad on 4803 ils 12 d' Ayrel et tgi lurs Capitanis eren, ton 
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en casa de Sr. Landrechter Theodor de Castelberg et en tschella 
sin comin -- et con la feglia Stalter Batesta Durigai (Durgiai) de 
Muster — séo d'ira tras Trun etc. 


Tua brev de smanatscha. La fiasta sera ils 10 erel jau staus 
si ch’ il Sr. Caplon — indifferens entochen las 10 la sera, per ch’ el 
leva dar comissiuns a mi per Schan a S. Pieder. Cura ch’ jau 
sondel vegnius per metter en la claf egl esch, sch'era ina bref 
rentada vit il c/offer d' ilg esch casa con ina corda — a mia adressa, 
prendel ella en casa con mei, arvel ella et legiel, et era ina pli 
affrusa bref, ch'in vesa, po — a sa scriver de persecuziuns, la 
quala jau vi meter cheu suenter et eung tener si ella. | 


Jau sai bucca inmaginar Auter, ch’ ella vegn d’ ils de Latours 
de Guort ner Derungs a Compagnie — per temma ca jau: mondi a 
comin et vegni Mistral ner gierau etc. etc. hai giu fatg levar il 
fumegl a tut per far ira giu Dardin a dir, ca jau vegni buc a cumin, 
vevel aber èra schon detg a differents, ca jau turnassi sin S. Gieri 
— et per far ver, che jau sefutrassi da quella canaglia che veven 
scret la bref non sutascretta, sche sondel jau ius a letg, et era mia 
donna ha engischau d’ira per miu fatg — sco jau vevel schon 
seret, ca jau vegnessi engiu sin tal di — et schau tier quei. La bref 
ei sco suonda: Adressa: A Sr. Litinent Duig Balletta a casa sia: 
„Tems a nér tems eis ei, che ti metias il propiest, fatgs 
„de tei, de setrer daven da cau, en effect. Sche ti has gudiu 
,ruaus, sch'eis ei stau mo per quella fin — stopi bucca 
,üuvrar prepotenzas seo ti havessas schon daditg duvrau etc. ` 
„— ad aschia vegni dau a ti in cuort tems, per prender tias 
.Inasiras, stgisas has naginas, pertgei che tut quei che ti has, 
,havessas anflau on ch'ussa da vender — et eung con gudogn. 
„Duessas aber far la gatta morta, sche pren quei ca vegn. La 
„Sentenzia ei dada, in engirament da fideivels amitgs vegn 
„bucca ruts. Nagin puccau vegn tratgs, essen che l intenziun 
„ei de vegnir su d'in ver traditur de nies pievel, il qual ei 
„chischun de tuttas dischuniuns, a per quella fin sto daventar 
„in ping mal, per prevegnir il pli stermentus per tei et dis- 
„grazia pils tes.* 
,Amitgs, mo fideivels a bueca glisners a falzaders sco ti. — 


Quella ei la bref et il pli gron cas, ca jau hai eung viu da 
pli che jau vivel. = Aber per las columnias conter mei ditgidas 
si infernalas a malgiestas! 
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Et pos sut il sigil de miu seun ad olma engirar, de vèr 
comess ner con ovras ner con plaids a gièsts, che mondi en tra- 
ditur d'il pievel ner de nossa entira cara patria, et sut il medem 
sigil donde! jau plaid d’ assigierer d’ honnur, ca — schabegi tgei 
ca ei vegli per etel et nez giest da nies pievel a patria, sche vegnel 
jau bucc a far duos fatschas seo quels c° an forsa componiu quella 
(brev) han fatg, et vi dar seun a vetta bugien per noss patriots 
et per nossa tiarra, aber prachticheschen per amur et per etel 
. general, bucea sco glei iu tier, a dretgs d' ella uiarra a per engular. 

ll viadi a Schan ed Altenstadt. Cussegls cun R. de Salis 
pervia della brev. Ilgs 11 d' Avrel pia essen ira a Lacs a messa, 
et lu a Sr. Assistent Casper et Giachen Sievi Muoth bandunau 
lur feglia a sora, et essen vegni a Cuera a maner de bunna ura, 
mo vevel cavagl et l'ina ne l'autra ha pudiu seser si trasora. 
Sr. canonic Henni de ‘Somvitg ei era vegnius engiu con nus — et 
era legers et bueva brav per in prer. 

Ils 12 essen arrivai a Schan a mani leu, ils 43 ira a S. Pieder 
et ad Altenstadt et schau ellas leu valti legreivlamein, essen ca 
ei era eung 4 romonschas leu con la Freilia de Latour tier. Et 
jau quella sera turnaus a Schan a maner. Caud treis dis essen 
ira a S. Pieder con miu frar, et jau eung ius giu ad Altenstadt — 
a mava bibein con ellas — et eren consoladas. 

Vegnius tier Vicari Rudolf de Salis, ch’ era en S. Pieder — 
a siult con el, schau ver la cheu avon scretta bref et priu cusegl 
. ded el, tgei far, neua ch’ el ha cusigliau, ca jau deigi far nuot a 
dir nuot. Quels ch’ agien scret quella, seigien scrocs et con scro- 
canaglia deigien ins schar far la giustia et il Hentger. 

Anno 1794 agi el era survegniu da quellas et ils biars seigien 
schon daventai disgraziai — et con quels mondi ei era aschia, — 
et jau vai suondau el sco era il bien Barun Salis, ch’éra leu, 
miu bien a vegl Capitani, ira a gentar tier ils Benedictiners a 
S. Pieder et turnai en crotscha anavos. 

Quosts. A Schan. Tuorna a casa. Per manar giu quellas 2 
feglias a igl assistent Cargiet dau ami senz auter passa 5 fl., per 
l'autra hai jau giu nuot et dumendavel ner garigiavel era bucc. 
Jau sondel staus leu entochen ils 19 Avel et vevel nagin ruaus, 
lura sondel jau vegnius ensi con scarvon Muoth de Breil, che ve- 
gnieva da scolla, et ils 20 arrivai a casa, et gl’ auter di a ei giu 
dau ina gronda neif — et ei stau bein fatg, d’ esser vegnius quels 
dis, neua ca jau erel si sco ei era empermess. 
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Il mats de B. vulan dar fridas ad el. Tls 25 sondel jau ius 
a S. Gieri — et la sera pér allas 9 vegnius si da Dardin muort miu 
de far. Et quella sera dueven ils mats ver mess vachts, per mei 
patengar, en S. Giachen et giu Spinius. 

Cura ca jau sondel vegnius sur Spinius en, sch’ er’ ei 3 umens 
ensemen, neua ca 2 — in suenter lauter an vegni neu a mirau, tgi 
jau seigi, neua ca jau erel sepinaus giut la veglia de lur intent, 
ca ei pudessen ver, hai dau ad in ina curaschusa buna sera — 
et an ira per lur fatg — et a mi ei schabiau nuot. | 

Ils treis ch' eren leu, era in fegl Kispá Albrecht Derungs de 
Capeder, quel deigi ad els ver cusigliau de mei bucca tuccar, et 
ei pudessi ira mal — et aschia eis ei passau ora ventireivlamein 
— ad aschia eren las malas veglias dils Sr. de Latour eung bucca 
sfardentadas — et quellas della compagnia Derungs etc. Jau figie- 
vel miu fatg et erel ventireivels a ruaseivels, mo la notg vevel 
tut adatg d’ ira per las vias et adina con in conii en sac etc. 

Va puspei a Schan. Viadi sils flots. Retuorn a Casa cun 
il canonic B. Capitals dils Caprez. Suenter esser stau cargau 
a mess cultem a prada, miserau a rislau st, sche veva la Sra. Onda 
Mareschalla rugau d'ira a S. Pieder con ella tier il Docter Grass, 
neua ca jau hai priu mia feglia, Onna Frenzestga, con mei, per 
schar star con il Sr. frar a Schan ella, per emprender tudesc a 
vegnir sia casarina — veglia de passa 13 ons et gronda et valti 
perderta, neua ch’ ils 4 de Juli essen nus dus ira a Danis, leu ei 
l onda Mareschalla et il Sr. aug era vegni, et el ei turnaus ana- 
vos, et nus treis essen ira a pei tochen Glion, leu siult, = tier Sr. 
Castelli a Sagogn, marendau alla casa d'ilg uault de bun ura — et 
mani a Trin tier Mistral Tieni. 

Ils 5 priu in car a fatg seser si ellas, ch' eren steunclas — 
ad ira alla pon sol a solver, leu eren ils flotzs parigai d'ira — et 
la Signura onda a sischau en d'ira giu per ils flots — et essen 
ira pulit entochen d' adora Cuera sper Masans, leu an ei cargau 
riss a feslis — et vein stuviu spitgiar 3 uras, de leu a Triebenbach 
(Trübbach) a marenda et arrivai a Schan de bunn ura, nua ch’ il 
Sr. frar et la Maria Eva an retschiert nus eon legerment — et 
vein giu spargnau in gron fatg, da puder ira aschia, con valischas 
a tut veinsa stuviu pagar 2 fl. 30 Xr. en tut quintau — et vessen 
stuviu prender ina crotscha a Guera schiglioc. 

Ils 6 de Juli essen stai leu, ils 7 ira a S. Pieder tier il Docter, 
et ils 9 ei il Docter vegnius en -- et ha ordonnau per ses basens 
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— et ils 12 la dameun ei I’ onda et il Sr. frar con l’ Onna Maria 
Eva semess en crotscha a nies cavalg a fumegl — et vegni a Zizers 
a genta tier Ja Sra. Mareschalla de Salis, la Maria Eva ei restada 
leu davoss, et els an ira entochen Richenau, leu schau davos cro- 
tcha a cavals et ira a Trin a maner, et gl' auter di a Trun a pei, — 
et leu ha il Sr. frar rugalau las summas dil Sr. aug et secret en 
en in cudisch nief — et veva 26,000 risculdis Summas etc. 

Canonic B. a Breil. Secontener de Dr. Derungs. Ils 17 per 
domengia dil .S. Scapulier a’! pardegau a Dardin et suenter era 
vegnius a Breil, neua ca Sr. Pfarrer Derungs ha bucca retschiert 
el cauldamein, schegie el ei staus en casa della parvenda, aber 
lonur ei de quel che dat. j 

Per S. Maria Madleina a'l Sr. frar fatg messa marveglia, avon 
ch’ ira engiu, mo Sr. Derungs ei nuota vegnius d’ entuorn. Et de 
quei a tut Breil schmervigliau, amitgs et inimitgs, della procedura 
demussada. 

Mistral Latour dei ver detg a Stalter Giachen Cabernard, 
ca och el tuchi maun ner mondi dentuorn il Canonic Balletta, sche 
sei el bucc in de ses amitgs, et cheutras vezen ins, tgei simpatia 
ils Srs. Latours an eung enconter nus —sco ils Derungs — giut lur 
. vif semussar eu quels dus acts, ch' en sura; aber nus essen quei 
ca nus essen ner pli ner meins — et cheutras vezan ins da di en 
di lur heftiadats et passiuns etc. 

El tuorna de Schan. Jau a la Nonila essen stai a Schan a 
taniu casa entochen, et ils 28 de Juli ei il Sr. frar arrivaus leu 
giu consolaus da siu viadi — et jau sondel lura turnaus ensi: 

Ils 26 de Juli a Cuera a maner, et ils 27, di de marcau, 
allas 10 staus a Glion a fatg mes fatgs et la sera bault staus a 
casa etc. 

Hai quei tems giedau empau luvrar Claw Cahans et rugelau 
mes quens, ch' eren fetg anavos, quels della Maria Eva eren eung 
pli feig — et bia de mias scartiras eren sternidas tscheu a leu 
et vess bugien giu mess en regla sco ei daventau. 

Va en vall Sumvitg a bogn. Ils 7 d'Uost sondel jau ius a 
Schlans a messa, a Trun tier il Sgr. aug a gienta — et suenter al 
priu paun a vin per nus dus et nossa vistgiadira, fatg purtar en 
siu fumelg en val Sumvitg el bogn — et quella sera ira en a 
maner et buviu mintgia dameun ina masira aua de gigin, et se- 
bugnian duos gadas al di, per amur ca jau vevel giu gl on ora 
schocs et scaldadiras etc., neua quella aua a giu giedau bein. 
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Per S. Luregn ils 10 sondel jau vegnius ora Somvitg a messa, 
comprau in vadi sin Nossadunna d@ Uost, siult a gientau tier ils 
cuserins Lombrisers et allas 2 staus el bogn et sebugniau eung 
quei di. 

La sonda ils 13 vigielgia de Nossadunna d’ Uost veinsa eung 
bubiu aua et fatg miu quen, che ha custau 24 Xr. per tschavera 
et 6 Xr. mintgia gada sebugniar — senza peun a vin = 4 fl. 12 Xr. Il 
Sr. aug il semigliont, — et Stalter de Trun ch'éra con nus ei 
era vegnius anora con nus et essen eung arrivai ora Nossadunna 
a Messa, gientau tier il Sr. aug, et suenter fatg vegnir con il vadi 
il Clau d'il Gliezi Muoth — a vegni a casa a mazzau el — et 
termess envi carn, éra agli Sr. aug con il Clau, neua ca el a giu 
fetg bugien sco ella era. El a ami schengigiau quels dis ina sum- 
ma, ch” el veva da ver de tscheins et Capt. de 60 fl. a Muster — 
Segnias sin il Albrecht Andriu Derungs con siu unterpfand tier, 
sco el di. Lein mirar lura — per ca jau erel ius giu Schan con la 
Sr. Onda, el bogn con el, et priu era enzitgei unterpfand giu Dar- 
din per el, ca veven dau bia breigia — et quei a mi ei in gron etel, 
sche jau pos trer en etc. | | 


Nossa donna d’ Uost a Breil. Per Nossadunna d' Uost veinsa 
giu uon 2 masadas glieut, ca nus vein mai giu tonta, et a custau 
de bia et ei passau tonaton pulit — et jau a mia dunna con noss 
dus affons, ca nus veven con nus, viveven reguladamein a bein 
senza iiberfluss a con paug quost, et eren ventireivels, Diaus seigi 
ludaus a benedius, et tenevel casa ton sco jau pudevel, per vegnir 
ora sut ils deivets ner silmeins pagar il tscheins. Neua ca de pli 
1797 entochen 1801 et 1802, ca jau sondel vegnius da miu exilli, 
et suenter veven nus fatg anavos entras disgrazias incirca 7000 fl. 
et leva de sedefender, per puder trer tras entochen ch'il Sr. frar 
pudess leu giu giedar et artar il Sr. aug, ch erg duos bunnas 
postas davos tier etc. — aber veven basens. 

Suenter Nossadunna d’ Uost hai jau luvrau fetg stediamein vit 
quella lavur cheu, ca jau erel anavos de passa 2 ons et vess bu- 
gien, per satisfar a mes affons, continuau, et hai era mes en effect, 
mo ere] tudi-vit lunder la dameun entochen la sera a vevel pli- 
scher, de ver tut mias caussas en regla, ch’ ei per in giest um ina 
bialla caussa et honnorific etc. 


A ses affonts. Affons, ilg stand de gierau, Mistral ner per- 
sunna publica ei in stand. critic d’ inpurtonza a de bia dar quen 
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a Diu et.vus cusegliel mai d’ axeptar ner per amur ner per auter 
de l'olma ner de tgierp, bein aber per esser 2 ner 4 ons, per 
emprender il mund, il dretg et las leschas etc. schabegi tgei ca 
vegli, ch’ ins astgi sepresentar honorifieamein avon il dretg a def- 
fender sia caussa ner per in parens ner amitg, viauas et orfens, ca 
vegnen savens mes suí a squiíschai — quei bein; per auter rogel 
jau vus de star d'in meun a far vies fatg a mirar tier vossas 
olmas a voss enteres el mantener rauba et honnur sin letza visa etc. 
Con esser strengs con honur — a seadin luvrer dar sia giesta 
pagaglia — et con ver Diu adina avon ils egls et mai esser ner 
loschs — garmadis ner de vendetgia, sonder, dir a bucca quei 
ch'in ha el sen et esser loyals a giésts et en bunas ovras etc. — 
a safidar pli paug ch'in po — auter ca a glieut ch'in ei sigirs, 
pertgei otz eis el amitg dameun bucc — allura eis el vies traditur. 
Vendei a nagin et partei ora a nagin, quei ca vus saveis, auter che 
per obligaziun de conzienzia a quels che va tier de reparter, per- 
_tgei in porta sac ei in dun infernal — et manteni vossa rauba, 
pertgei cura ch’ ella ei migliada vi, sche ein quels calfacters, che 
vus han giedau leutier — et veis piars credit honnur et stemma 
et nagin che vus gida pli — et esses miserabla glieut — et figieis 
cheutras era bucc endretg avon Diu — num entras disgrazias etc. 

Quest Mars ei gl’ aug Mistral Casper Balletta vegnius neu de 
Magadin, tiarra Taliana, et era aschi seplegaus en deivets, ch’ el 
ha stuviu vender de bia funs — et ei eung restau fetg bia Deivets, 
neua ca el a mes a meuns a mi tut ses quens a fatgs, ch' eren en 
schliet uorden, et vai giu ina schnueivla lavur con quei, de metter 
el stand. Cura ch'ei an maridai, sche pudeven ei ver giu ensemen 
con quei de sia dunna incirca 20,000 fl. et ussa va ei bein, sch’ ei 
resta 2000 fl. sur ver pagau ils deivets. 

Cheu ei in vif exempel giu dil mal ver teniu casa et in tratg 
sin in meun a l auter. | | 

Mirei de bunna ura tier, sche va ei cuort tier — et veis buce 
all’ entschatta attenziun, sche veis vus mai nuot et esses adina en 
miserias etc. | 

Siu muvel. Ils 23 d'Uost sondel jau staus enta Rubi a lavar 
ora stavel et vevel en 5 vaccas, 2 gianetschas, 1 stiarla et 4 va- 
dials — et tut era bi a gras et veva fatg bunna prova, de leu ius; 
en Frisal, vevel leu in stierl, ina stiarla et in vadi et tut era b 
— et ina vacca a casa, ina vacca aber vevel jau comprau il matg 
— et il mutg et in vadi ig] unviern, gl’ auter era stau miu con 
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ina vacca d' engarschar de maíz, mo vevel stuviu comprar per in- 
circa 230 fl. fein — et aschia vess jau bucca pudiu star ora. 

Quels dis ch' jau sondel staus giu Schan a il Sr. frar era piars 
en l’alp in gron a bi mutg d’ il mal ner, ca vess pagau de bia etc. 

 Luvrau in firau. Autra privata. Ils 24 S. Barclamiu an ei 
luvrau, essent bia fein per tiarra rimnau muort la schlial aura, 
et gl aug Gion Claw Derungs era malseuns, siu figl era — et il Gion, 
ca pudeva paug, neua ch'el a giu rugau bia gleut, ch'en vegni a 
giedau, segau, rislau ils carals della parvenda ora prada, ina part 
d’ il Bass, il Praumigiur et il siu Salvons bunamein tut en quei 
di, mei a'l bucca giu rugau — et sondel bucc ius sco eung plirs 
auters et vai quei di et il di suenter per S. Ludivic, miu bien 
patrun, ventschiu scriver quel uschi ditg anavos etc. etc. 

Cura ca jau mavel enzanua, sche vegneva quella feglia Clau 
Cahans a maneva en casa quei on a figieva pulit sin tuts graus 
et era con ils affons, schegie ch” in schava bucca far per nuot, mo - 
nuotta ton meins eren ins fidaus ded ella sin tuts graus. 

Il mars quei on ei compar Paul Balletta, nies vischin, mors, 
ch'era in pulit um, mo grops, aber in de mes megliers amitgs ca 
jau vevel, neua ca jau vai per el schau fetg encrescher — et era 
adinna en casa nossa et era vegniu fetg d’ ischniesch etc. 

Puspei ina brev ingiuriusa. La notg d'ils 4 ner 5 de Sep- 
tember es ei vegniu engutau vit la sava d'ilg esch casa nossa in 
sedel, che consista sco suonda — et anflau ner priu giu el ha 
la donna ils 6 de September, neua ca la scartira era quella de 
Mistral Ludivic de Latour tenor miu enconuscher sco ded auters, ca 
jau hai schau ver era manigiaven, hein aber sfalziada fetg — et bein 
sai jau de dir, ch’ ei nus persequitaven zun fetg etc. et quei mo 
per spiras golosias. Quei zedel mava tier a mia donna: 

„Ella, feglia d'in Schuflicker dellas Gassas de Paris e 

„D... a l’ emprova, convegni bucce ded ir en prossisiun avon 

„bravas duneuns de gieraus velgs et della Misterlessa seza, 

„Sonder l’ honnur duessen ins schar a tgi che auda et bucca 

,S alzar suro etc. 

yin affrunt public vegn a daventar, sche mintgin sa da- 
ynunder la stialla vegn.“ 

Quellas en las biallas Acsiuns infamas de columniaturs cun 
plema et con la bocca et vengonzas de restituaziun sin quest ner 
gl'auter mund, ch'in lai sura a lur inprudientschas conzienzias, 
essent ch'in sa bucea precis mussar si, de tgi ei vegn etc. 
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Viadis engiuviars. Ils 44 de September sondel jau ius a 
Schan, da leu a Triebenpach et a Flums per ina cavalla a pulein, 
ch'era leu ad Alp Matasa, staus a Mels et era staus tier ils Ca- 
puciners, ils quals an fatg tschenar con els et noblamein mei re- 
tschiert, et ils 20 sondel jau arrivaus a casa mo giu spendiu in 
bienton etc. 

A flera. Quei on sondel jau ius a fiera en compaguia de 
Stalter Giachen Cargiet de Dardin, ca fatg pulit sco era il Chrest 
Camichel, essent staus luschaus con el Der Barefi, siu compar en 
Ligiaun, et eren pulit, a vai giu 25 tgiaus ad ei stau passau pulit etc. 
et turnaus neu a pagau ora mes tscheins et tratg en et giu de far 
tut atun con ir a tergien en a lugon mes quens a fatgs et vevel 
Vaibel Giachen puspei fumelg, ca figieva biebien. Sondel ius alla 
fiera de Cuera et part pagau quei, ca jau duevel als marcadons 
et part bucca pudiu pagar sco ins veza sil cudisch, talvisa ch’ ils 
marcadons en stai contens et turnau a comprar si autras marcan- 
zias de quei ch’in veva il pli basens — et vevel attenziun sil 
henletg et erel attens de scriver en ad ora et tener quen a nuot 
emblidar vi etc. 

Siarel pia en la fin de quest on et rogel Diu, ch’ el mei bene- 
deschi con tuts ils mes siu tuts graus et mei banadeschi da cheu 
envi sco entochen ussa. 


RE 
Register de ses adversaris el vischinadi de Breil. 


Jau sto eung metter en quei cudisch per ina memo*ia quels 
per num, ch'en stai enconter la Durtrina 1802, ch' en sco suonda: 


1. Scheina (Cuort). 


. Giachen Chrest Lévers et siu fegl. 

. Clau Livers leva fa ira giu Uors a messa. 

. Stalter Merens Tenner — enconter. 

. Giachen Kasper Muoth valeva zun nuot. 

. Andriu Lens — el a la donna. 

. Frans de Tuor a mai detg nuot, aber leu figieven ils La- 

tours ad auters lur complots. 

7. Sr. Padrino Obrist Risch Latour schliats, il Sr. Figliol 
Christian era bucca mals lura. 

8, Quels Gion Risch Cathomen valeven nuot tuts, 
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14. 


12. 


13. 


14, 


15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 


23. 


24. 


25. 
26. 
27. 
28. 
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. Figliol assistent G. Sievi Cavegn valeva nuot. 
10. 


Ils fegls Derungs ner fargliuns dil prer valeven nuot tuts 
— et eren tuts in pir ca lauter, et il Mistral fugava et ils 
auters operaven. 


Compar Gion Camichel con tut ses affous, resalvon il Liti- 
nent, ch'era bucca cheu, eren sco ils Derungs, valeven 
nuot tuts. 


Compar Mathias, siu frar, era bucca mals, mo la donna 
schava en casa sia envidar tubac con il cudisch de durtrina 
ils mats, ca maven a vignieven dellas ezas uras. 


Chrest Lens con ses mats sco ils Derungs valeven zun nuot. 


2. Scheina (La Platta). 


Mistral Gion Frenzesc Fing con siu mat Duig, il Claw era 
a Lyon, valeven zun nuot, et letz vess pudiu scivar bia 
mals, mo a giedau leutier — e las femnas sco el etc. 


Dus mats Melcher Cathomen valeven nuot. 

Risch Balletta et 2 mats. 

Giusep Cavegn et in mat eren bucca mals. 

Gion Alexi Hitz. 

Vaibel Pieder Lens era in poltrun et ils ses nuot meglier tuts. 
Chrest Durisch Cathomen, sia muma e soras. 


Mathias Cadurisch. 


Frenzesc Liconis con tut sias femnas valeven nuot tuts — 
et deigien ver barschau il cudisch de Durtrina en casa lur. 


Gion Michel Cathomasch, sia dona valeva nuot et scheva 
melli tsehontschas etc. 


Scarvon Gion (Cagianuth) a sia donna valeven nuot — a 
leu a tier Mistral Fing figieven era lur complots et bueven 
SCO vaccas. ` 4 


3. Scheina (Capitaseh e Crestas). 


Dunna Gion Durischet valeva nuot. 
Hans Fing era in poltrun et ella era paug meglier. 
Duig Caduff, ella valeva nuot. 


Giachen Antoni Caplatzi Schnider era in poltrun et la donna 
nuot meglier, 


29. 
30. 


31. 


32. 
33. 


34. 


35. 
36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


M. 
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Platzi Balletta. | 
Casper Cabiallavetia valeva nuot — et las femnas era, il 
mat vegl aber vai jau nuot de lamentar — il bab era in 
hutler. — | 

Gion Clau Derungs ei numnau, siu mat era in scrog et la 
momma nuot meglier. | 

Il Gion a Casper Balletéa cuserins valeven lura era nuot. 
Chrest Compar Camichel valeva era nuot, letz eon ils Ca- 
merens an vuliu chitschar entocs dellas ezas uras il Chrest 
Cabiallavetta con lur casada, mo an vegni memia tard -- 
et suenter eis el seviuls con nus lura era. 


4. Scheina (Canal). 


Felgs Banadetg Lens — 3 con tuts lur femnas an stai pol- 
truns et lur aug Luregn Lens era etc. 

Gion Caduff valeva nuot. 

Plazi Cathomen et duna paltruns. 

Risch Balletta da Canal valeva nuot. 

Gion Ant. Derungs, fegl Mistral Derungs, sco il bab in 
poltrun. 

La casada d'il Sr. Obrist Litinent Casper de Latour entira 
an stai tut la caschun dils mals etc. et in pir ca lauter, il 
pli rabgiau era eung il Mistral Ludivic. | 

Las femnas da Gion Catomasch eren sco tons demunts con 
il tschintschar etc. et ses dus fegls eren dus scrocs. 
Sekelmeister Gion Gieri Degonda con ses 8 felgs eren scrocs 
— et il vegl duvraven ei per muster de tut dir a far — et la 
matta era sco ils auters, la veglia aber fuss stada de gatti. 


da quels, -ch’ eren con mei, ca auda da ver tut 
risguard per els. 


1. Scheina. 


. Toni Tenner... 

. Ils fargliuns Cagienut tuts 3... 
. Tumasch Cathomen tuts... 

. Fegls a bab Giiezi Muot tuts... 
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28. 
29. 
3U. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
` 38. 
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. Andriu Tenner... 

. Clau Camartin a ses mats, ellas valeven nuot. 
. Duig Balletta cuserin . . . 

. Duig Cabiallavetta . . . 


2. Scheina. 


. Gion Ant. Soller. 
10. 
11. 
19. 
13. 
14. 
15. 
16. 
AT. 
18. 
19. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
25. 
26. 
97. 


Litinent Glenard Balletta. 
Sekelmeister Giusep Derungs. 

Tuts quels Gion Capaul, fetg buns. 
Gieri Setler. i 
Giachen Condrau, ils mats bucca fetg. 
Nicolaus Balletta. 

Gion Giusep Giger. 

Gion Clau Cargiet. 

Merens Cabiallavetta. 

Giachen Sievt Muoth. 

Gion Gieri Cabernard. 

Giachen Lurens Cathomen. 

Vaibel Frenzesc Caduff. 

Gion Giachen Cathomen. 


Giachen Cathomen de l’ Onna. 


Compar Paul Balletta. 
Gion Barclamiu Muoth con ils ses. 
Gielli Caviezel, compar. 


3. Scheina. 


Eustachius Lens. 

Duig Stivet con tut ils ses. 

Compar Gion Giachen Camichel con tut ils ses etc. 
Gion Flurin Desacs con ils ses. | 
Duig Cadurisch fegl. 

Gion Giachen Camichel con ils ses. 

Aug. Sievi Balletta et Duig fegl. 

Gieri Poldet. | 

Statalter Giachen Cabernard con ils ses tuts. 
Vaibel Giachen Camichel con ils ses, 

Christian Cabiallaveíta con tut sia casada, che han giu bia 
persecuziuns per amur de quei etc, 
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4. Scheina. 


39. Mathias Friberg con ils ses. 

40. Stalter Gion Pleunca et siu frar Luregn. 

44. Clau Cahans con ils ses. 

42. Stalter Barclamiu Derungs. 

43. Gielli Risch Cathomen de Lax. 

43. Mathias Maissen con ils ses. 

45. Gielli Giusep Cavegn con ses mats. 

46. Giachen Camichel chitschadur. 

47. Gion Cathumasch de Cuort, el sulets. 

48. Giachen Deflorin, um dell’ Onna Maria. 

49. Gieri Martin Corai, um della feglia della Maria Barla Gion 
Pleunca, era da quellas uras sesens en Breil, a fatg pulit 
en tut quels fatgs con mei, sco era tuts quels de Dardin 
a Danis, ton en quels fatgs sco ent’ il tener con mei de 
Mistral conter ils Srs. de Latour anno 1804 etc. sin curnin. 
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«¿== Anno 1804, =>- 
"ale" 


Bienmaun. Privata. Vai dau ina harta biameun per affon 
a schau aviert gl’ esch — et jau ius negliu auter che tier ils pli 
tier parens ad agurau il bien on — ner neua ca jau erel obligaus etc. 


La persecuziun en Breil. era sco vivon — et jau mavel a 
vignievel de di et de notg — el a mi meteva mai nagin en peis, et 
miu henletg mava biebein et jau vevel de far ton sco jau pudevel 
con il henletg, mes fatgs et vit mias vugadias — et gleut adina 
plein en casa per cusegls — et tgi per de far auters fatgs et em- 
pitschavel ded auter nuot d’il tut — a mavel era bunamein mai 
a vischneunca. 

Gl aug Mistral Casper Balletta era grad vegnius neu della 
tiara italianera et era éra fetg savens tier nus — et veseva éra, co 
ei era midau en Breil, dapi ch’ el era ius. 

Fevrer sondel jau ius a Schan et staus leugiu la pli part della 
Cureisma a migliau carn con lubientscha superiura — et mava 
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valti de gatti leugiu con affons a con tut a con buna paisch, dapli 
che l Onna Maria Balletta era vegnida naven. 


B. fa pass, per vegnir mistral. Cummin de 1804. Mars son- 
del jau vegnius ensi et fatg mes fatgs sco vivon, suenter haver 
burgau, surlischau et fatg calar la scarpetla, ca jau vevel — et 
gudevel contentientscha a sanadat etc. 


En Avrel vevel jau schau vi miu fatg sco vivon a Clau Ca- 
hans, et il fumegl veva de far tras ora et jau stevel buc eri della 
dameun tochen la sera — et in era nuot lischens, ch' ei in ver 


etel per in christgeun de bucca star lischens, sonder luvrar tgei 
ca mo el. - 


En Matg per la fiasta de Tschuncheismas sondel jau ius a 
Trun tier il Sr. aug, senza nagin el sen de nuot, neua ca ei era 
Sr. Bundschriber de Latour, che veva serecumendau a Breil per 
la mistralia la fiasta suenter messa, — et a Trun era compar Gion 
Antoni Casanova, ca veva era serecumendau, neua ca il Sr. aug 
di: „Vus pudesses vus dumendar,.il Casanova vegn bucc“ etc. Et 
entras ses engaschamens et empermischuns vai jau plidau con Casa- 
nova, et el ei staus contens, de schar dumendar mei etc. — et ius 
a Somvitg a maner, neua ch’ ils Lombrisers han fatg il semiglion 
a serecumondau leu per mei — et ius a Muster tier Sr. Landrech- 
ter Theodor Castelberg, ca era fatg il medem et engischau, essent 
ch’ el era persequitaus d’ ils Latours etc. — sondel ius tier gl’ Avat 
— et letz a detg a grad giu a cl’ el agi empermess sia vusch — 
a bucca detg a tgi, ch’ era a Sr. de Latour — et bucea fetg hofflia- 
mem retschiert — et sondel ius per miu fatg, a serecumendau a mes 
amitgs, als Lombrisers, éra a quels de Tuietsch, Muster et Medel, 
talvisa ca jau sondel ius avon gl'Oberkeit et era leu dau part, 
ca jau damondi, neua cl” igl Oberkeit veva empermess a Bund- 
schriber de Latour havend engischau el de far far et dau plaid 
agli — schon de dertgira, savend nagin de mia dumandada. — 


Ils de Breil, la partida de Latour, leven vegnir or da sen sin 
mei a mia partida, neua ch’ il Sr. de Latour ha dumundau — et schau 
el dumendar pleun siu — et d’il Sr. Avat, prers a paders vai jau 
giu zun nagin, ca dau per mei la vusch, resalvon Gion Antoni 
Casanova, gierau de Trun et in Statalter cuseglier de Trun, ch’ ei 
de Cartatscha, et Gion Ant. (Casanova) veva bucca empermess 
a Sr. de Latour con ils auters d'ilg Oberkeit, essent ch'el veva 
veglia de dumendar el sez — et vegneva bucc conter Latour, 
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Suenter ca Sr. Latonr a giu dumendau, vai jau era dumendau, 
neua ch'ils mats de Trun, Zignau, Somvitg la pli part eren con 
mei el de Muster — ils Maissens dil Wali tuts — et differens ca 
suteneven, sco ils Lombrisers de Zignau; de Trun eren mo quels 
de Sekelmeister Plazi Fresch et quels Mistral Nay conter mei — 
et de'Somvitg 2 sulets mats. | 

Las tscharnas an vegnidas fatgias, la sia avon et la mia suen- 
ter — neua ca jau vess pudiu ver encirca, sco tut scheva, 300 
umens dapli — et fuss staus Mistral suroragiu. Il salter de comin, 
ch’ era de Muster et era wnschius ad in cugliun con in plaid — a 
detg, ch’ el sapi bucc wrentar la tscharna, — et lura a mia par- 
tida freíg el giud la bwora — et dau in disturbi talvisa ch’ ei a 
dau ditg de far mo con el — pli eung fatg far ina gada las tschar- 
nas et vevel eung dapli, — et il salter scheva, ch’ el pudessi bucca 
declarar etc. Lura leven ils Latowrs far dumbrar, mia partida 
scheva, ca jau fuss Mistral et schassen bucca dumbrar — et vessen 
mei mai schau vegnir giud la buora etc. etc. 

La partida Latoura era ida giud comin — a zupau il mant 
dil Mistral, ca ei stuessen bucca schar vegnir a meuns als mes, per 
ca ei stuessen schar metter si diess a mi etc. En quella confor- 
mitat essen stai pli ch’ ina ura. 

Lura veven ils Lombrisers de Somvitg combinau Bundschriber 
Beer de Tuietsch, ch’ el duessi el dar per miez en ner ira sin la 
buora — et letz figient quei, sch’ an quels de Tuietsch dai vit 
lunder et dils mes et el proponiu, ca jau cedi agli — et ei fatgs 
lura Mistral, neua ca jau sondel lura staus fetg consolaus, essent 
letz in de més amitgs. Il Bundschriber de Lafour, siu frar Mistral 
et quels de Breil leven sitar giu mei et quels, ca veven taniu 
con mei, ch'era quels de sut pon ins dir tuts, resalvont quels 
Giachen Siperg de Danis, Secreter Plazi Cargiet — et ils Her- 
manns, ch’ eren bucca da niess comin. Dardin Toni. Ballett et fegl 
Gieri Antoni Ballett, gl auter era tut per mei, neua ca quels 
Giachen Antoni Caduff, quels de Luregn Friberg et auters biars 
eren traso vit la buora con mei — era il fegl Stalter Paul 
Cavegn etc. | 

Sr. de Latour era ewers de fel a de vin a figieva schma- 
natschas et schava curdar ora plaids sco in disparau siu. tuts quels, 
ca veven bucca teniu con el — et sch' ei vessen fatg feda sin el, 
sche vesseu ei per lura giu uiara con el, aber enconischeven sia 
gretta a rabia et maven per lur fatgs etc. Jau sondel ius giu ca 
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la Frau Bas, scarvouta Bundi, fatg far in brav caffée et buviu et 
fatg cuntschar inia casacca, ch’ era en dus logens empau scarpada 
— et erel tut en in’ aua, suenter ius vi tier Sr. Landrechter Castel- 
berg et leu pagau per ver 5 fl. da beiber a mes amitgs, et il cu- 
serin Lombriser a era pagau ord siu sac per ver 2 fl. — et suen- 
ter pagau ord il siu ina brél vin als mats de Somvitg per mei sin 
ina moda ch'el detti, essent vegnius gierau de Somvitg gl’ auter 
di — et mai vuliu retscheiver pagament de mei per suenter, sco 
era il Sr. aug Mareschall a schau dar de beiber a quels de Trun 
sin siu quen a pagau era el entras Casanova. 

Agli Capitani dils mats de Muster vai jau gin schengegiau in 
brav per chiltscheuls, ch'era in Genelin da Disla, — et aschia 
essen vegni sut schmanatschas de biars de Breil engiu tard de via 
partida, las qualas schmanatschas eren fatgias d'ils de Latour con 
lur parts etc. 


Vischneunca a Breil. Patengada de L. B. Denter auters 
era il compar Chrest Camichel, ch' era éra con mei sefretgs lur 
et ses cuserins Camichels de Dardin, ch' ei stau mo glisners con 
el et con mei etc. et biars auters ensemen, — neua ca eren de Dar- 
din a Danis, et seschau giu d'ira a vwischnewnca gl auter di a 
leven, ca jau a conpar Chrest vegniessen gieraus. Mo jau vesevel, 
ca la curascha era mo glietz di — et bucca aschi ferma il di su- 
enter etc. et denter auter eren quels d'il Gliezi Muoth vi Trun 
a veven si lavur, en éra vegni neu dus, ils Maissens dil Wali era, 
essent ch’ ei veven de bagiar il clavau de casa dil compar Chrest 
Camichel etc. i 


Essen ira a vischneunca, et jau erel senza tema, mo vesevel 
‘ch’ ils de swt ed auters dils nos eren bucca pli curaschus. Sr. de 
Latour a fatg in grond plaid, et Mistral Fing a era plidau della 
paisch talvisa ca jau vai dau mia vusch a Mistral Fing, che ve- 
gneva ord uffeci de Mistral et compar Chrest Camichel, auters 
a mi etc. | 

Talvisa ca Fing a de Latour an vegui gieraus — et jau erel 
fetg contens, essent che per quei moment era meglier per mei, ca 
jau vegnessi bucc, mo stuevel far per mes amitgs per bucca dar 
disgusts etc. 

Havevel de quellas uras in stierl, ca veva mal ina comba — et 
dumendau de schar metter el cuolm el, mo per mirar, sch' ei la- 
schien, et nagin ei stau enconter. 
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Cura che tut ei stau vinschiu et ina part eren naven a tut, 
sche ditgiel jau enconter ils gieraus. Ussa ei tut passau en pasch 
et ei iu bein etc. et aschia duessen ei Ja notg schar scadin en siu 
ruaus — et bucca ira a figien la (urpigiada caussa et quei duessen 
els dar empau agit a mirar sinsu a fuss in laud a bein star 
general. 

Sin quei vegn Gion Giusep Lens neu a dat in stausch a mi 
el pèz. Mistral Fing di: ,,Mo ti scroc, tgei fas?“ — dat ina ca- 
nialla rabtusa, et Michel Derungs vul ira conter compar Chrest 
Camichel, et letz dat ina agli, ch'il seun va per bucc en, et sin- 
quei daten ei vi da mei et Gion M. Derungs seglia mi ella tar- 
Schola et giu tratg ora bia cavels, depli Mathias Camichel, siu frar 
Giachen Adalbert, Chrest Antoni Lens et siu frar Gion Giusep, 
il sura anfenger Giori Clau Derungs et siu fegl, Tschemun Cathomen, 
Mistral Ludevic de Latour et etc., talvisa ca nus essen ira en ca- 
nialla entochen giu avon Gion Barclamiu Muoth, leu an ei risau 
mei en schanuglias, et vai bucca pudiu si — et giu sut sia casa 
sondel jau vegnius largs — et vevel ora bia cavels della terschola 
— et vegnius a casa senza autras fridas ner mal, mo pitevel dellas 
terscholas dil culiez, mo vai unschiu cun vinars, ischiu et sal et 
en ver 2 ner treis dis eis ei era stau vegniu meglier, Dieus sei 
ludaus etc. 

Compar Chrest a giu pudiu fugir, Statalter Giachen Cargiet 
de Dardin era con quantitat de Dardin a Danis entochen en sum 
Naul, et schei fussen stai semess enconter, sche vessen nus giu 
dumigniau magari suroragiu, aber sin quels fatgs an ils de sut 
nuot pli, essent memia temeletgs a senza curascha etc. 

Vida mei per dar freit an ils mats de Luregn Friberg de 
Danis luvrau il meglier, Gieri Martin Cora de Sagogn, um della. 
feglia della Maria Barla Gion Pleunca, ch' era fumegl con feglia 
compar Paul Balletta, ca bucca bandunau, Mathias Maissen, mo 
an era giu dau ina frida agli Giachen Michel Deflorin et ha era 
giu stuviu fugir — et ha era giu survegniu ina con în pei. Gion 
Luregn Friberg de Danis a era giu fatg pulit et etc. 

Pér cura ca jau sun staus en casa, sche leva Mistral Luis de 
Latour vegnir en casa a far ina operaziun et leva serar si mia 
stizun, ch’ era enconter cor ad els, mo l'autra narradira an eung 
bucca suondau. Bundschriber leva far sco sch’ el less dar freit et 
tscheghigniava, ca ei duessen operar. Mistral Fing dei ver detg 
sin Cadrwvi, ch’ il meglier seigi de chitschar mei a casa — et quei era 
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lura nos vorstehers a gieraus. Cun in plaid ei era ina confusiun 
per gleut ca veven tema, mo jau erel traso din seun zreit et pli- 
davel nuot ner bien ner mal ner autras aviras, auter ch’ ei fussi 
fatg sco canaglia. Cheutras veven ils de Latour pudiu chitschar 
ora lur fel dil di avon, aber an cheutras vegni en plein schan a 
tuorp avon ils égls de galanta gleut. — Duig aug Sievi a era giu 
giedau mei pulit quei di et adina fatg bien en quels fatgs. 

La Fratgia. Caud dus dis an ei giu la fratgia, giu patengau 
il Compar Gielli Caviezel empau — et il Gompar Chrest vessen 
ei era giu queida, mo an el mai survegniu — et eren vietigs 
con ils de su? et con tgi ch’ ei pudeven — et tumentaven giu — 
et era tuts quels ch’en sin la glesta della Durtrina cheu avon — 
et la caschun de quels mals era nagin auter ch’ ils Latours, vesent 
ca jau vevel bia amitgs et regievel il bia — ad els pudeven bucca 
far sco els leven et cheutras persequitaven et meteven en mal — a 
melli menzegnias — et la naradira carteven et han cartiu con 
lur don. 

Compar Chrest Camichel, compar Gielli Caviezel et Giachen 
Michel Deflorin etc. vein priu ora lura ina scumendada d'ilg Ober- 
keit et suenter leven ei far vegnir perinna, stai tier il Pfarrer, 
ch'era in asen sco tschels tuts. Nus vein nuota saviu far, vein 
seskignau enstagl secombdar, vein era vuliu prender ora dertgira 
de cust. Et con in plaid a Caderas, Riedi et Sr. Castelberg cu- 
sigliau, de schar entochen )” emprema dertgira — et era in misch- 
masch ensemen con ischéls, ca ils daners maven sur mei ora — 
et vai lura schau scher per miert, entras cusegl de perderts Srs. 
et sondel otz il di fetg contens, de bucca ver fatg autra visa etc. 

Fuss jau staus mo jau, lura mavel jau senz' auter conter Gion 
Giuseph Lens et Michel Derungs, Mathias Camichel a aug Gion 
Clau Derungs, ca laghigiaven da dar con peis sut si, in auler, um 
pign vessen ei giu lavagau. 

Mistral regent Beer de Tuietsch vess fatg quei ca'l vess saviu, 
mo ei in um temeletg et rugava adina per la paisch, ct il Pfarrer 
Derungs era con peis a meuns — et sil suenter an ei rut ora 
sias rudiallas ver 3 ner 4 gadas et a giu melli miserias grad de 
quels, ch’ el suteneva il pli fetg, a merilava bucca meglier etc. — 

Jau mavel mai ord casa senza cunti a forsch — eri de di. 
ner de nolg — et mei a mai nagin ner vit mei ner vit la casa 
fatg il mender entocs ner auter, essent ca dellas ezas uras vegnieva 
ei fatg et adina cóntinuau d'ils mats Ja notg, con rumper ora ru- 
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dialas, far don con neglas, cun rabas a sin tuts graus, con scalas elc. 
ch ei era in grond (schintschar da partut — et schiglioc plein 
tertignems et malschubradats et ele. Aber ner gieraus uer Pfarrer 
admoneven de quei pli ner giud skintschalla ner sin Cadruvi, et 
era in terladiu miserabel uorden de mirar tier — nun dir de puder 
quei operar a metter en ovra — et aschia miren quels, tgei quen 
ei an de render a Diu. 

Emprova de scandel a Danis. La dumengia della S. Trinitat 
an quels de Breil giu Danis vuliu entscheiver scandel con quels 
de Trun et Zignau — et quei veven ei endritzau, che Chrest Durisch 
Cathomen a entschiet con il fegl giuven de Mistral Casanova de 
Trun et cheutras in conter lauter, neua che quels de Trun an stai 
fetg perderts et detg, ch’ ei veglien schar entochen ina autra gada 
et veglien respetar la fiasta ded oz et etc. et sin quei an ei se- 
tratgs mintgin sin siu meun. 

Giunchen Casper de Latour era grad vegnius dil Schwyzzer- 
land et letz con auters eren ils anfengers de quei, schent ch’ ei 
lessien schon far migliar ora quels de Trun et Zignau quei ch' ei 
vessen falg sin comin con il frar etc. 

En Juli per S. Onna lura an quels de Breil ira vi con pris- 
sisiun l' alva dil di — et ira vi a fatg messa bassa bein dabot et 
turnai enneu, ca nagin era eung perpeis, et ei stau il motiv, ch' ei 
veven temma de quels de Trun a Zignau, ch' ei an ira aschi mar- 
velg et vess era Jura dau ora per quels de Breil ina, ch’ ei vessen 
patertgiau plirs ons suenter. 

En Uost vai jau giu 2 grondas masadas gleut per Nossedanna 
et quels de Zignau et Trun eren vegni neu de biars mats, mo 
nagin ca vess detg ad els in plaid da quels da Breil. 

Privata. Quei on sondel jau era staus a S. Plazi et staus tier 
la cumar Bundi de Fontana a manius leu et gl’ auter di turnaus 
a casa etc. 

Il September sondel jau ius a Schan et staus leu giu ver 8 
ner 10 dis et priu si con mei dus bos ners, in mutg et in cavagl 
per ira a fiera, et il Sr. frar leva adina, ca jau operass avon Ober- 
keit conter ils de Breil culpeivels etc. 

Ilg October sondel jau ius a fiera con Stalaller Giachen Car- 
giet et plis auters ensemen — et vai giu 25 de mes tgiaus cum- 
prai, pri en — ner mes, ad il Sr. frar in cavagl et 5 tgiaus dil Sr. 
aug Mareschall — et ei passau biebein a senza don — et vai giu ch’ ei 
ristau per mei insirca 1000 fl. et turnaus ventireivlamein a casa. 
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En November vai giu tratg en mes fatgs et pagau ora ils 
tscheins et rugalau mias lennas a mes quens et vevel Vaibel 
Giachen Camichel famegl, era in bien a fideivel um, aber pleuns 
et adina de far con la pipa — et era staus a Cuera a pagau ora fatgs 
a marcanzias, ca jau vevel retschiert sco sal, vin et ete. 

Il Dezember sondel jau ius a ftergien en a manischau mias 
vugadias, ca jau vevel ver 9 ner 10, staus alla fiera de Cuera de 
S. Andriu, pagau ora ils Lidris, pagau giu auters marcadonts, com- 
prau en mercanzias per in grond Capital, mo giu de quei vai jau 
giu fate empristar 500 fl. il Canonic de Panadutz Huonder et 
200 fl. varga il Pfarrer Gieriet de Medel, et turnaus a casa con 
ina entira saumna croms et miu henletg mava pulit, aber la pli 
part a spetga, tonaton vegnieva en de bia daner blut eung tier, 
neua ca quei atun vai jan giu tratg en en tut 3031 fl. 25 Xr, dau 
ora quei atun 2906 fl. 55 Xr. entochen danief inclusiv en daner 
blut, et vevel gronda attenziun siu tuts graus, cunzun de nodar 
en et ora. | m < 

Ils 2 affons grons vevel jau giu Schan tier il Sr. frar et 
tschels treis tier mei et stuevel comprar in bienton greun ad on, 
ch’ il Sr. frar termeteva si, sco ei èra tut scret en in cudisch depli 
2 ons, tgei el a termess. si et tgei jau hai termess giu. Quei on 
vai jau giu 2 engarscheuns et ina mesa vacca, havent giu fatg 
cheu en curtgin 84 stera truffels, et viveven en paisch et conten- 
tientscha entras la providenza et agit de Diu, neua ch' ei era biars 
che fuven jalus de quei, mo veven gron. entiert. 

Siarel pia en la fin de quest on et rogel Diu, ch' el mei bana- 
deschi con tuts ils mes sin tuts graus et pertgiri dil tgierp et 
dell’ olma surtut. Amen. 
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I. Chronica dils principals fatgs historics duront ils onns 
1792—1804. 
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4. Enqual caussa della revoluziun franzosa. 1789, ils 5 de 
_Matg haveva il retg de Frontscha, Luis XVI, stoviu radunar la 
Dicta nazionala dil reginavel, per secussegliar cun quella, co pagar 
ils immens deivets dil sladi, che ses antecessurs havevan fatg, ed 
evilar in bancrutt finanzial della Frontscha. | 

Enstagl de seoccupar exclusivmein cun quella questiun, han 
denton ils deputai della Dieta (circa 1200 umens) entschiet a far 
politica e finalmein priu il conclus, de absolutamein midar giu la 
constitusiun dil reginavel. 

Las emprovas dil retg, de moderar Ja Dieta en sia politica 
radicala, ha allura caschunau ina revolta dil pievel de Paris, 

Ils 14 de Juli 1789 ha quel attaecau /a Bastille e conquistau 
quella. La Bastille fuva ina fortezia enteifer il mercau de Paris, 
construida gia duront il XIVavel secul, per tener a mistregn la 
populaziun de Paris, da tuts temps pauc ruasseivla. Cun quei act 
entscheiva la schinumnada emprema revoluziun franzosa, la quala 
ha en sias consequenzas tuttafatg midau las relaziuns sozialas e 
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per part èra politicas en ina gronda part dell Europa ed era en 
la Svizzera ed en il Grischun; 

La Dieta franzosa ha viétorisau visavi al retg ed elaborau ina 
nova coustituziun per la Frontscha. 4791 ei quella stada finida, 
ei vegnida renconoschida dal retg e promulgada. La Frontscha tochen 
lu in reginavel absolut, nua cl’ il retg fuva omnipotents, ei cheu- 
tras daventada in reginavel constiluzional. Il retg haveva man- 
teniu quasi nuot de sias anteriuras prerogativus. La plipart de 
quellas exercitavan ussa la Dieta nazionala ed if pievel. La Dieta 
haveva laschau ad el il dretg de protesta (il veto) enconter con- 
elus pri dad ella, mo quei veto haveva mo ina vigur suspensiva. 
Protestava il retg encunter. in conclus della Dieta. sche stueva 
l'execuziun de quel vegnir refretga per 4 onus — ed il conclus 
suenter ils 4 onns danovamein veguir prius. 

Defertont fuva la revolta de Paris éra vegnida imitada per la 
tiara entuorn. Il pievel haveva entschiet a persequitar la noblezia, 
la quala haveva dil rest ditg avunda maltractau e murtirau la pu- 
raglia ed ils burgeis dils mereaus. Muort talas persecuziuns fuvan 
bia nobels emigrai ni havevan priu lur refugi en ils stadis con- 
fiuonts, particularmein en la Germania ed éra en la Svizzera. 

La Dieta franzosa haveva auncallura èra midau giu la consti- 
tuziun actuala dil clerus e secularisau la gronda part dellas claustras. 
Visavi a talas midadas dil status ecclesiastic ha il Papa protestau 
e scomondau al clerus sut péina della scomunica, d'acceptar e su- 
ondar la nova constituziun a rapport dils fatgs de baselgia. En- 
cuntercomi ha la Dieta fitgadamein manteniu sidretg ses conclus e 
pretendiu dal spiritualesser absoluta suatientscha alla nova consti- 
tuziun ed ordonnau, che mintga spiritual stopi far in engirament, 
de quella observar. 

Sin quella moda ei surgiu in niev combatt della partida con- 
stituzionala cun la baselgia catholicu. Ina part dil clerus ha obediu 
al stadi e prestan gl’ engirament. Quella part ei vegnida scomuni- 
cada dal Papa; ina autra part, che ha obediu al Papa, ei vegnida 
persequitada tochen la mort dalla Dieta nazionala e da ses adherents. 

Duront quels embrugls haveva la Dieta nazionala aunc duront 
1791 priu dus importonts conclus. In visavi alla noblezia fugitiva 
u emigrada: Tuts emigrants franzos dueian returnar en patria, 
quella ca nun seigien els declarai per traditurs, lur facultat deigi lu 
vegnir confiscada ed els sez truai alla mort en cass d’ engartament: 
l'auter visavi al clerus renitent: Ils spirituals deigien vegnir ‘sfor- 
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zai tier gl’ engirament sin la nova coustituziun, presteschien els 
quel bue, sche deigien els vegnir castigiai, finalmein cun la peina 
de mort. 

Luis XVI ha visavi a quels dus conclus falg diever dil veto 
e cheutras per ina gada_transferiu [ execuziun. 

Defertont haveva la Frontscha giu differeutas difticultals cun 
igl imperi tudesc ed ha perquei ils 20 d'Avrel 1792 declarau 
l ujarra agl imperatur ni all Austria. 

Per l’ Austria ha èra la Prussia priu partida, ed ils 25 de Juli - 
ei l’ armada prussiana intrada sin antschéss franzos, s` avanzont en- 
cunter Paris. 

Alteraus tras l invasiun hostila ed excitaus dalla partida re- 
voluzionara, ha il pievel de Paris gargiau cun schmanatschas dal 
retg, ch' el desisti de siu veto visavi als emigrants, ils quals sur- 
vevan en las armadas hostilas della Prussia e dell” Austria, e visavi 
als spirituals malobedeivels. Mo fagient il retg continuada resi- 
stenza, eis ei bucca stau difficil de perschuader il pievel, ch’ il retg 
conspireschi cun igl inimitg visavi alla naziun. 

Pia ha ei dau ils 10 d' Uost 1792 ina nova revolta a Paris; 
il pievel ha atlaccau il casti dil retg (las Tuillerias) e mazzacrau 
la guardia Svizzera, che voleva protegier quel (monument a Luzern). 

Il retg ha priu siu refugi tier ils deputai della Dieta nazio- 
nala, mo quella ha declarau el per prischunier cun sia famiglia. 

La Dieta ei sin. quei ida da part, ina nova redunonza nazio- 
nala ei vegnida elegida, il Convent nazional. Quel ha ils 21 de 
September 1792 declarau la Frontscha per ina Republica. Questa re- 
publica franzosa ha sut differentas fuormas semanteniu tochen 1804. 
nua che il gieneral Napoleon Bonaparte ei tras votaziun .gienerala 
dil pievel franzos vegnius numnaus per imperatur della Frontscha. 
Cun quei ei republica stada midada en in émperi. 

Sut la republica ein las duas surallegadas leschas intradas en 
vigur e cheutras ha entschiet ina sgarscheivla persecuziun della 
noblezia e lur amitgs e dil clerus. Millis de persunas ein vegnidas 
messas vi tras la.guillotina duront ils onns 1792—1795. 

Hs 24 de Schaner 1793 ha il convent truau Luis XVI. alla 
mort, pli tard èra la regina, Maria Antonietta, ed ina sora dil retg 
cun biars tschiens auters. 


La furia dil convent ha fatg grond donn allas bunas inten- 
ziuns, Che la nova constituziun conteneva. 
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Sin la decapitaziun dil retg, Luis XVI, ein bunamein tuts ils 
sladis dell’ Europa sealliai cun l` Austria e la Prussia, han formau 
la schinumnada emprema codliziun, ed ha pia entschiet ina ujarra 
sienerala encunter la Frontscha e la revoluziun. 


Quella ha perinagà cuzzau tochen 1797. 
Ils Franzos han alla fin vietorisau e sforzau l Austria, il da- 
vos adversari continental, tier la pasch de Campo Formin, 


2. Ord la historia grischuna e svizzera. Ils principis della 
revoluziun franzosa, p. e.: „Libertat e dretgs politics per in e sca- 
din vischin della tiara, buca mo per ils nohels e rechs: libertat de 
conscienzia, de religiun, della pressa elc.; adualitad de tuts vi- 
schins avon dretg: la dismessa dils privilegis della noblezia e dil 
clerus; la redueziun dellas dieschinas e tscheins fier“ ete. ete. — 
havevan naturalmein anflau dapertuttanavon applaus denter las 
classas inferiuras e denter ils subdits opprimi dallas classas privi- 
legiadas. 

En la Svizzera fuvan particularmein ils subdits dellas capitalas, 
ils habitonts dils vitgs e pitschens mercaus, ils quals vegnevan 
suvernal seo subdits mintgamai dals burgeis della capitala dil 
cautun, sco era ¡ls subdils gienerals dils Cantuns, p. e. ils habitonts 
della tiara de Waadt, d'igl Aargau e Turgau, dil Jura, dil Tessin, 
della tiara de St. Gagl — incantai dal niev evangieli de libertat ed 
adualitat franzosa. Quels desideravan la medema libertat ed in- 
depeudenza. Cheutras ei leu empau alla ga seformau ina gronda 
partida, la quala intendeva, de realisar enteifer Ja Svizzera las 
medemas libertats sco en Frontscha. Ils adherents de quella par- 
lida senumnavan ils Patriots, éra ils democrats e simpatisavan 
cun la revoluziun, imploront igl agid della republica franzosa, per 
arrivar tier luv intent. — Perquei vegnevan els èra sco partida 
uumnai ils franzos. = 

Visavi a quella partida stavan «quels, ch' èran da lezzas uras en 
possess dil poder politic, ils burgeis dellas capitalas, particularmein 
las famiglias aristocraticas de Bern, de Turitg, de Lucern e dils 
Cantuns pigns, insumma la gronda part dils privilegiai, che voleva 
saver nuot de midadas en la constituziun veglia e mantener il 
status quo, nua ch’els fuvan tut e tschels nuot. Ils adherents 
de quella partida veguevan numnai ils ,,Aristocrats* e peryuei, 
ch" els tenevan cun | Austria en opposiziun enconter la Fronischa. 
èra ils Austriacs ni la partida antriaca, 


Suenter ils 10 d Uost 1792 havevan ils aristocrats clamau a 
casa ils regiments svizzers, tochen ussa en survetsch franzos, mo 
biars particulars, offiziers e cummins, fuvan restai anavos e have- 
van priu survetsch Uer la republica (p. e. in de Mont de Vella). 
Las relaziuns della Svizzera offiziala, q. e. dils aristocrats. cun la re- 
publica franzosa fuvan da lezzas uras buca fetg amicablas, denton 
havevan èra ils aristocrats memia gronda tema, de absolutamein - 
rumper cun la Frontscha e secontentavan de far empau /schera 
brutta. — 


El Grischun havess il pievel en gieneral giu paucas raschuns, 
de formar ina partida patriotica, pertgei quasi tuttas las libertats, 
che la revoluziun portava als subdits dellas autras tiaras, possedevan 
ils Grischuns gia dapi 300 onns. 


Nuottatonmeins ei èra cheu naschiu ina partida, la quala se- 
clomava la „patriotica“, ils ,,Purs** e simpatisava cun la Froutseha, 
defertont che l'opponenta partida vegneva numnada quella dils 
Signurs, dils Aristocrats, dell’ Austria. 


Sut ils Signurs ed Aristocrats capeva ins cheu particularmein 
la partida, la quala haveva duront circa 50 onus predominau el 
Grischun, la partida dils Salis, che tenes da lezzas uras cun 
l' Austria. 


La famiglia dils Salis fuva dapi 1713 continuadamein stada 
en possess dils dazzis grischuns, che nossa dieta haveva appaltau 
ni schau vi ad ella per in pign tscheins. Da lezzas uras haveva 
ella bandunau la anteriura partida franzosa ed èra sealliada cun 
| Austria. Culs dazzis haveva ella fatg grondiusas fatschentas e 
regulau il commerz e traffic grischun per siu profit e per donn | 
de diars particulars. 


Ella possedeva milliuns e comprava cun ses daners las vischs’ 
dils purs sin cummin ed occupava cheutras las pli rendeivlas 
plazzas politicas el Cantun ed administrativas en Veltlina; ella 
haveva sealliau cuu autras famiglias possentas pil cantun eutuorn, 
partieularmein en las contradas catholicas, p. e. culs Castelbergs, 
Riedis, Montaltas, Toggenburgs, Capols, Schorsch, Caprez, Demont 
ete. procurava a quellas pensiuns dell Austria, plazzas politicas 
e schava vegnir tier ad ellas in ton dils profits commerzials ord ils 
dazzis ed auter. | 

Visavi a quella clica explottiva stavan tuts quels, che vegne- 
van impedì de far il medem tras Y omnipotenza dils Salis e lur 
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cohorta, ina part dils Plantas, ils Tscharners de Cuera, differents 
Sprechers, Baviers c biars auters, èra certs Salis, sco p. e. il poet 
Gaudenz Salis ord simpatias teoreticas per las ideas della revoluziun. 
Tuts quels formavan sco opposiziun la partida patriotica u de- 
mocratica. 

3. La dertgira nauscha de 1794, La primavera digl onn 1794 
ha denton il pievel suveran fatg ina sbarrada enconter quella 
allianza, derschiu la partida dils Signurs e momentanamein mess 
a meuns il regiment alla partida opponenta. 

Igl onn 4793 èra stau in onn de pauc fretg, particularmein 
il graun fuva fallius. En las montognas regieva perquei miseria, 
gie fomaz. Bein survegneva il Grischun greun da Milaun, fetg 
bien marcau e senza dazzi (las trattas), mo ils appaltaturs dils 
dazzis, ils Salis etc. vendevan quei graun, ch’ els retergievan directa- 
mein e havessen oravontut doviu tenor lescha far venal al pievel, 
engiuviars allas armadas dell’ Austria e della Frontscha ed a spe- 
culants e fagievan grondiusas fatschentas per els e lur adherents, 
defertont ch’ il pauper um grischun, il qual havess tenor lescha giu 
igl emprem dretg de comprar quei greun per il prezi bass de cum- 
pra, stueva endirar fom. | 

De vender quei graun al pur havess naturalmein rendiu pauc 
ni nuot, ils Aristocrats havessen fatg neginas fatschentas, perquei 
laschavan els pli bugien endirar fom il pur, per emplenir lur 
buorsa. — 

Cheu ein gl’ emprem (il Fevrer) ils purs de Lumnezza stai 
si, han fatg cummin e tschentau si differe ts pugns de tgisa e re- 
clamaziun; cun els ei il cummin della Foppa sealliaus, silsuenter 
bunamein tuts ils cummins della ligia Grischa. 

Ussa han era ils cummins dellas X dertgiras alzau la bandiera 
ed ein setratgs an Cuera, per far worden el cantun. 

Ina numerusa redunonza dil pievel rimnau silla Quadra ves- 
covila a Cuera, ha concludiu, ch’ ei deigi vegnir tratg ora umens 
qualificai 3 ni pli per vischueunca ord tuttas 3 ligias, per prender 
ulteriurs conclus e decider, co proceder encunter quels, che hagien 
sgurdinau la republica grischuna e tradiu la patria. 

Ils 30 @ Avrel 1794 ein ils deputai cun bia auter pievel stai 
radunai puspei sin la Quadra a Cuera, han cheu engirau la brev 
della treis ligias de 1524, la brev de preuls (Kesselbrief ) de 1570 
e las Heformas de 1603, de 1684 e 1694 ed allura seconstituiu 
sco raspada dils cummins (Standesversammlung). 
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Havent la raspada suenter in cert temps giu priu ses conclus, ei 
ord lur miez vegniu constituiu ina derfgira nauscha (Strafgericht) 
de 96 commembers, e quel ha lu entschiet a proceder cun process 
e castitgs encunter la partida dils Signurs. 

Ulysses de Salis-Marschlins, per auter in um de gronds merets 
per la patria, che haveva senuspiu de comparer avou la dertgira 
ed era fugius a Turitg, ei veguius truaus en contumaz: sia facultat 
dovei vegnir confiscada ed el bandischaus e truaus alla mort, en 
cass ch el vegness engartaus sin antschess grischun. 

El ei mai pli turnaus en patria e morts 1801 a Vienna. 

Pieder de Salis sco appaltatur dil dazzi ei veguius castigiaus 
per 35,000 fl. (circa 105,000 fr. valutla presenta); 

Landrechter vegl Andreas — e Theodor Castelberg per haver 
retratg pensiuns dall' Austria per 10,772 fl. e 42 Xr.; 

Landrechter Daniel de Capol de Flem per 10,000 fl: 

Hercules de Salis-Tagstein per 30,000 fl.: 

Anton Salis per in grond capital; 

Vicari Antonin Schorsch de Spligia per 21,000 fl. 

Il vicari Schorsch fuva gl’ emprem vegnius castigiaus per pli 
pauc, mo udent la dertgira, ch’ el hagi per tema della dertgira fatg 
ina emprova de semazzar sesez, eis ei vegniu mess vitier aune 
8000 fl. niev castitg. 

Pieder Planta- Wiedenberg (il tat de nies renomau cusseglier 
dils Cantuns, P. C. Planta, ,,Der ratische Aristokral“) per 9600 fl.; 

Conradin Planta per 4000 fl. — ed aunc biars auters. 

En tut importa la summa dils castilgs circa 4 milliun frances 
de nossa presenta valutta. | 

La dertgira nauscha haveva era survegniu dalla raspada giene- 
rala la plenipotenza, de reveder la coustlituziun cun reserva della 
approbaziun dil pievel. Ella ha lu daveras éra concludiu differen- 
tas reformas, p. e. ha ella concludiu, cl” ei dei vegnir fundau ina 
scola cantonala superiura e scolas ruralas en mintga vischneunca. 
Il pievel ha denton tier la votaziun fiers quels dus projects. Mede- 
mamein ha ella èra concludiu, de reorganisar il militaresser gri- 
schun per la defensiun della patria et bia auter, clr ei per part 
vegniu approbau. 

Suenter quels conclus ein ils derschaders i du part. Dils con- 
clus ein mo paucs vegni adoptai dal pievel. Quel ei puspei vegnius 

*) Sin quei conclus serefereschan las notizias de Balletta pag. 245, 
Ann. de 1892, 
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a meuns als aristocrals. Els havevan pigliau memia fermas ragischs, 
e 1796 e 97 tochen vi egl October havevan ils cummins puspei 
seschau cumprar, de sort che la partida aristocratica (austriaca ) 
haveva puspei la majoritat en la regenza (ils treis caus), en la 
dieta ed el congress (commissiun cantonala). 

4. Bonaparte en P Italia. La Valtellina piarsa per ils Gri- 
schuns. 1796 e 97. Auno 1795 ha la Frontscha revediu sia con- 
stituziun e menau en il directori. ln schinumnau Cussegl dils 
Vegls, 250 commembers, che stuevan haver compleniu silmeins 
ils 40 onus ed esser maridai.ni vieus, ed ils Cussegl dil 300 for- 
mavan la suprema autoritat legislativa della republica, ed in direc- 
tori de 5 commembers (gë emprem sistem departemental) Y exe- 
cultiva u la regenza della Frontscha. 

L'ujarra cun l' emprema coaliziun cuzzava denton aune adina, 
dapi 1792 e 93. 

1796 arriva Bonaparte, termess dal directori sco gieneralissi- 
mus, cun ina numerusa armada en I Italia, per batter cun las 
truppas della Sardinia, dil Papa, dils Ducas de Toscana, Modena, 
Parma, della Venezia etc. e cun las truppas, che |’ Austria sco 
possessura della Lombardia (ducat de Milaun) haveva leu semplgau. 


Suenter differentas victorias pli pintgas sur dellas truppas 
austriacas e della Sardinia etc. surventscha Bonaparte ils 10 de 
Matg 1796 l armada dell’ Austria a Lodi sper la punt, che tra- 
versa leu il Tessin — ed intrescha a Milaun. 


Ils Franzos attaccan sin quei Mantua, la pli ferma fortezia 
dell Italia. Ils Austriaes fan sforzs, de liberar ils Mantuans, ter- 
meltan armada sin armada encunter Bonaparte, mo tuttas vegnan 
lerradas: a Castiglione, Arcole, Rivoli, La Favorita; il Papa 
ed ils princis dell” Italia fan la pasch cun el. Bonaparte traversa 
victoriusamein V Italia superiura ed entra sin igl antschess austriac 
e tudesc. Cheu ei la resistenza dell’ Austria stada rutta, ella s' ac- 
commodescha tier la pasch preliminara ni tier igl armistizzi de 
Leoben en Carinthia u Kárnthen, ils 18 d' Avrel 1797, denter auter 
era cun quella condiziun: ord la Lombardia ed in pér auters,stadis 
dell’ Italia superiura duei vegnir formau la republica cisalpina. 


Bonaparte ‘entscheiva ussa l' ujarra cun la Veniescha e sutto- 
metta quella veglia republica, che haveva existiu dapi 452— 1797. 

L” Austria stermentada concluda cun la Frontscha la pasch de 
Campo Formio, ils 17 d' October 1797. 
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L` Italia superiura vegn organisada en duas republicas sut il 
protectorat della Frontscha, la republica cisalpina cun Milaun sco 
capitala e la republica ligurica cun Genua alla testa. Ina part dil 
territori de Veniescha cun la veglia capitala adriatica vegn cedida 
all' Austria. 

Duront quei temps havevan ils Grischuns de far cun lur vegls 
subdits en Valtellina, Clavenna e Bormio. Quellas contradas stavan 
dapi 1512—1620 e puspei dapi 1639 —1797 sut il domini dellas 
trei ligias, mo èran particularmein duront il davos temps pauc 
contentas cun lur patruns e volevan-ussa, instigadas dallas ideas 
della revoluziun, èra daventar libras ed independentas. 


Sco ch'igl ei dau ora sut, che Bonaparte vegli constituir en 
la. Lombardia ina republica, han divers Valtellinès della partida 
patriotica u franzosa constituiu in comité patriotic (29 de Matg 
1797) e termess ina deputaziun el capo-quartier de Bonaparte a 
Montebello, per supplicar quel, de fusionar la Valtellina ed ils 
auters comitats italians dil Grischun cun la republica cisalpina. 
Plitost animai de Bonaparte e surtut instigai dalla partida repu- 
blicana de Milaun, han noss subdits en Valtellina ¿s 21 de Juni 
1797 disgiu l’ubadientscha allas III /igias e demissionau noss 
uffizials. 

Ils 4 de Juli 1797 ha Clavenna ils 11 de Juli 1797 éra Bormio 
suoudau igl exempel della Valtellina. *) 

Cun quei èra claramein declarau, ch us subdits dellas IHI li- 
gias veglian absolutamein nuota pli renconoscher quellas per lur 
signurs e patruns, e tras lur tractandas cun Bonaparte ed ils pa- 
triots de Milaun havevan els milsanavont dau d' entellir, ch' els 
veglian ir tier l’Italia e giavischien pli neginas ulteriuras connec- 
ziuns politicas cul Grischun. 

Il directori franzos ed èra il gieneral Bonaparte fuvan da 
quellas uras aunc nuofa mal disponi per las III ligias. 1796 il 
Mate haveva il directori termess S. B. Comeyras sco resident u legat 
el Grischun. | 

Enstag| de beneventar quei legatari diua pussonza dapertut 
victoriusa dueivlamein, han las autoritals de nossa pintga republica 


*) Solettamein la ral] S. Giachen e la vischneunca dé Villa sils confins 
della Bergaglia ein restadas fideivlas als Grischuns e han supplicau diversas 
gadas, de vegnir pridas si sut il protectorat Grischun, mo adumbatten. 

Ils Grischuns han muort lur partidas fatg nuot, per mantener quests 
fideivels subdits, 
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fatg de /osch, schau presentar el duas gadas sias legitimaziuns, 
allura bein renconoschiu el, mo aunc adinna resalvau, schebein els 
veglien renconoscher la republica franzosa ni buc, insumma fatg 
tuppas circumstanzias, che han offendiu il directori franzos. Quei 
fuss naturalmein buca daventau, sche la partida austriaca ed ari- 
stocratica havess buca puspei giu il surmeun en las autoritats. Quella 
stava da. lezzas uras sut l'impressiun digl ambassadur austriac a 

Razen, per temps èra a Reichenau, Barun de Se dapi 1791 
resident austriac el Grischun. 

Sin las occurrenzas sura descrettas ei la dieta grischuna im- 
mediat seradunada ed ha per ina gada delegau il vicari Gaudenz 
Planta-Samaden tier il gieneral Bonaparte. 

Accompagnaus da Comeyras eis el sepresentaus avon il giene- 
rala Montebello; giest quei di fuvan era ils deputai della Valtellina 
arrivai e se presentaia Bonaparte ensemblamein cun Planta. Napoleon 
ha d’ ina vart declarau, ch’ il giavisch della Valtellina, de daventar 
libra seigi absolutamein giustificaus, mo dall’ autra vart ha el èra 
renconoschiu, ch’ ils Grischuns hagien dretgs a riguard de lur vegls 
subdits. 

Denton fuva Planta dalla dieta absolutamein nuota autorisaus, 
de far declaronzas sur la maniera, co ils Grischuns veglien secon- 
vegnir cun ina Valtellina libra. Domondaus sur de sia opiniun 
privata en quei grau, ha el s' expectorau, che ils Grischuns podes- 
sien prender si ?/s anteriurs subdits sco quarta ligia en lur con- 
federaziun. Planta haveva denton da quellas varts atgnas ideas, 
el simaginava ina confederaziun retica de 4 ligias cun la capitala 
a Clavenna; da quei volevan naturalmeiv ils reformai e tudeses da 
questa vart dils quolmis nuota saver. 

Sin quei ha la dieta scret ora sil pievel: „sch ins vegli sut la 
mediaziun de Bonaparte intrar en tractativas a rapport dell in- 
corporaziun dellas terras subditas, ni tgei ch' ei seigi schiglioc da 
pigliar a meuns. Las rispostas sin quella confusa domonda ein 
naturalmein stadas empau divergentas, denton havevan de 63 vuschs 
de cummin tonaton 39 cummins respondiu aschia, ch' ina dieta cun 
ina majoritat patriotica e buca dependenta dalla partida austriaca 
havess saviu declarar, che las tractativas possien EDI ele. — 
e quei fuss adina stau in avantatg. 

Il congress (la commissiun cantonala veglia, consistent gen la 
regenza dils treis caus e treis deputai per ligia) ha denton anflau 
els protocolls de votaziun dils cummins, quei ch’el voleva, e 
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sclariu quella aschia, c/° ils deputai Ger Bonaparte hagien de por- 
scher lur maun tier nuot della sorl. che podessi alterar ni midar 
la veglia constituziun. 

Cheutras fuva V idea dell’ incorporaziun dellas tiaras subditas 
el Grischun refusada. Planta ha sinquei schnegau de surprender 
ina missiun tier Bonaparte, ed igl ei surgiu ina ortga dispetta pervia 
dellas deputaziuns, che ha consumau bia dil prezius temps, pertgei 
la caussa fagieva prescha. 

Malgrad la prescha ei la domonda, sch' ins vegli acceptar la 
. mediaziun de Bonaparte ui buc, e co ins vegli instruir ils deputai, 
eune duas gadas vegnida suttomessa alla votaziun dil pievel, adina 
eun in confus resultat. Quei continuau votar dils cummins gri- 
schuns haveva denton unfisau e vilentau Bonaparte. 

Sut ils 24 d' Uost ha el schau notificar al congress, che sche 
delegai cun pleina incombenza de decider la caussa sepresentien 
buca fochen ils 10 de September tier el, sehe vegni el da lu naven 
a reischeiver neginas delegaziuns grischunas pli e far en caussa, 
sco el anfli per bien. 

Comeyras e siu secretari Ragettly de Flem fagievan lur pus- 
seivel de quietar Bonaparte, mo il Congres haveva negiua furtina 
e scriveva more reto pér ils 12 de September aunc ina gada ora. 
sil pievel la damonda, sch' ins vegli dar la plenipotenza alla dele- 
gaziun tier Bonaparte ni buc. 

Defertont haveva ei tras influenza dil clerus catholic, che 
odiava en principi las ideas della revoluziun, dau ina viulta en 
Valtellina en favur dils Grischuns, ils purs entschavevan a daven- 
tar malruasseivels e s'opponer encunter quels della partida patriotica. 

Cheu ha Bonaparte da commond a siu quinau Murat, de occu- 
par la Valtellina etc. cun truppas franzosas, ed ils 10 d’ October 
1797 dau giu la declazonza, ch’ et set surschau alla populaziun dils 
treis comitats (Valtellina, Clavenna, Bormio), de sedeclarar, schebein 
els veglien seunir cun la republica cisalpina ni buc. La declaronza 
ei naturalmein stada per la fusiun cun la Cisalpina. El medem 
temps ei vegniu confiscau tutta la facultat privata de Grischuns sin 
lur territori circa 14 milliuns de nossa valutta. Ils comitats de 
Valtellina, Clavena e Bormio ein per adina stai piars per las III 
ligias e mai pli vegni recuperai, malgrad las bunas disposiziuns de 
1814 e 15 sil Congress de Vienna. 

La quolpa de quella sperdita ei buca de contribuir al pievel 
ni particularmein alla constituziun grischuna, mo schibein alla par- 


— 9 — 


tida aristocratica sco alla patriotica. Lezza podeva buca seper- 
schuader, ch’ ils success della revoluziun, sias victorias etc. hagien 
mantegn ; tut siu far e demanar seigi malgiest e prepotent e stopi 
puspei crodar en ruinas, / Austria vegni schon puspei si da tgau 
ed allura survegni ins anavos la Valtellina sco terra subdita. 
Questa haveva deng Planta temas confessionalas e politicas: ina 
Valtellina catholica sco quarta ligia havess significau la superioritat 
dil catholicismus e quei fuva ina horrur als reformai. 

Perquei havevau p.e. Tscharner e Sprecher tuts auters pro- 
jects, els volevau ceder la Valtellina, mo acquistar il S. Gagl su- 
periur e per part éra il Lichtenstein ed il Vorarlberg sco resarci- 
ment per la sperdita da l'autra vart dils quolms. 

Era il spert nazional, l’ antipatia dils tudeses encunter ils 
Italians haveva cheu influenzau, de.sort che l' ina ni l'autra par- 
tida fuva deno Planta — veramein per l' incorporaziun della Val- 
tellina; éra ils Valtellines levan saver nuot de quei — ed aschia 
eis ei iu sco igl ei iu. | 

5. I! Landtag patriotic (22 de Nov. 1797 tochen 31 d? Uost 
1/98). Nova dertgira nauscha (14 d’ Avrel 1797 tochen 15 de - / 
Matg 1798). La perdita della Valtellina ha caschunau novs dis- 
turbis. La partida patriotica ha puspei survegniu il surmeun ed 
ha sforzau la regenza en uffeci (caus e congress), de scriver ora 
sil pievel differents pugns de recapitulaziun, denter auter in, sche- 
bein ils caus e congress uss en uffect stopien demissionar ni buc: 
in auter, schebein i/ pievel approbeschi, cl’ ei vegni radunau, per 
regular meglier ils fatgs della tiara, ina dieta extraordinaria 
(Landtag) de 50 umens per ligia ni buc. 

Ils cummins han s'externau enconter caus e congress, quels 
han stoviu dar giu lur uffeci, ed ils 22 de Nov. 1797 ei la dieta 
extraordinaria (Landtag) seradunada a Cuera e ha priu a meuns 
la politica exteriura e / inquisiziun visavi alla regenza dis messa e 
la partida dils Austriacs. 

Immediat ha il Landtag delegau differentas deputaziuns per 
reconquistar la Valtellina: Gaudenz Planta e Jac. Ulr. Sprecher a 
Paris e Simon Rascher e P. de Mont a Milaun tier la republica 
cisalpina etc. 

Quellas deputaziuns han denton effectuau absolutamein nuot. 

Il Landtag ha era tschentau en ina nova regenza de 20 com- 
members e termess 300 umens sut il commando de major Lum- 
briser a Puschlav, per defender quei cummin visavi alla Cisalpina. 
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“Finalmein ha il Landtag era tschentau en ina dertgira nauscha 
de 48 commembers, per proceder enconter ils caus e congress de 
1797 ed exequir u trer en Jas peinas pronunziadas 1794 etc. 

Quella dertgira ha entschiet ses process ils 14 d' Avrel 1798 
e serrau sias sessiuns ils 15 de Matg dil medem onn. 

En tut ein 32 umens della partida austriaca vegni casligiai 
per cirea 200,000 fr. de nossa valutta. 

I] Landtag ha éra elaborau ina nova lescha militara, procurau 
per armas e mess la tiara sin il pei de defensiun, fatg sforzs de 
contonscher dalla Frontscha e dall' Austria, che quellas duas pus- 
sonzas renconoschien la neutralitat grischuna, ventilau la domonda 
dell’ incorporaziun dellas II ligias ella republica helvetica etc., mo 
tut ei stau addumbatten. 

Ig] Uost 1798 ha la regenza EEN dil Landtag da sias 
varts stoviu scriver ora sil pievel, sche quel giavischi, ch’ ella 
funczioneschi vinavon, ni sche el vegli puspei metter en la regenza 
veglia dils caus e congress. l| pievel, ussa puspei a meuns alla 
partida austriaca, ha votau per la regenza veglia, ed ils 31 d' Uost 
4798 han ils 3 caus de 1797 puspei surpriu il regiment (Cau- 
president Luzi Troll, Landrechter Peter A. Riedi, Cau-mistral 
Julius Gujan). 

Sco resident della Frontscha haveva 1798 Florent Guyot suc- 
cediu a Comeyras. Il resident austriac fuva aunc adina il barun 
de Kronthal. 

6. Invasiun dils Franzos en la Svizzera 1798. La nova 
Helvetia, Mo ditg avon ch°il suradescret ,,Landtag* fuva vegnins 
serraus, haveva la venerabla Confederaziun svizzera calau d’ exister, 
suenter ina gloriusa existenza de 507 onns (1291—1798). 

lls 24 de Schanèr 1798 ha il pievel della tiara de Waadt 
instigaus tras la partida patriotica (Caesar La Harpe etc.) ed en- 
curaschaus tras las truppas franzosas sils confins, entschiet ina re- 
volta encunter Bern, siu anteriur signur. 

El ha deen l’ ubadientscha a Bern, ei sefatgs libers ed ha 
constituiu la republica lemanica (dil lac Leman) sut il protectorat 
della Frontscha. 

La notg dils 25 de Schaner ha ina patruglia de purs dil vitg 
de Thierrens, ils quals tenevan aunc cun Bern, sittau giu in pér 
husars della suita din parlementer franzos, che vegneva per pli- 
dentar en num de siu gieneral il gieneral Weiss, menader dellas 
truppas bernesas, campadas el Waadt. 
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Quei cass han ils Franzos declarau per ina violaziun dil dretg 
internazional ed ils 28 de Schaner occupau cun ina armada il can- 
tun Waadt. | | 

Weiss ha stuviu seretrer dals confins, e la Frontscha ha pli 
tard sin fundament de quest act elc. declarau | ujarra a Bern. 

Igl 4 de Marz ei il gieneral franzos Schauenburg intraus cun 
15000 umens en la Svizzera e semess en moviment naven da Basel 
a Bern. 

Ils 4 e 2 de Marz ei gieneral Brune cun 46,000 umens se- 
mess en moviment naven dil Waadt encunter Friburg e Bern. 

Ils Bernes han ils 5 de Marz davèras battiu cun success a 
Newenegg sper Laupen. 

Mo la copoarmada bernesa ei medemamein ils 5 de Marz ve- 
gnida totalmein battida da Schauenhurg el Grauholz, in uaul sper 
Bern. A mesa las 2 suenler miez di ei Schauenburg intraus el 
mercau de Bern e priu possess de quel. | 

Cun quei act ei la Svizzera stada dissolvida e sut la bitgetta 
dils gienerals e commisaris franzos, ils quals han cun sblundergiar 
las cassas dils cantuns e scriver ora grevas contribuziuus mal cu- 
glienau las speronzas della partida patriotica, che sperava dals 
Franzos la libertat ed in meglier uorden a buca tirannias e rot, 
fonzas. 

Ils commisaris de Paris e gieneral Brune han ussa danova- 
mein organisau la Svizzera, fatg ord ina part de quella ina nova 
republica unitaria de 19 canluns cul num Helvetia. | 

Ils 12 d' Avrel ein ils deputai de divers de quels novs can- 
tuns seradunai ad Aarau ed han senza discussioni adoptan ina 
nova constituziun suenter il muster della (ranzosa, la constituziun 
helvetica. 

Dus Cussegls, numnadamein il Senal (4 deputai per cantun) 
ed il Cussegl grond (S deputai per cantun) exerciteschan la legis- 
latura, (1a legislativa) per / entira Helvetia; ils cantuns han negina 
legislatura pli. 

In suprem tribunal (in derschader per cantun) ei la suprema 
instanza en tuts falgs de giudicatura; la giudicatura cantonala vegn 
tras las compelenzas de quel fetg restringida; mintga cantan ha in 
tribunal cantonal. 

In directort de 5 commembers cun 6 ministers (V execuliva ) 
guverna l entira Helvetia. Ils cantuns ein nuot auter che circhels 
administrativs. 
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Alla testa de mintga cantun stat in commissari u prefect gu- 
rernatir (Regierungsstatthalter), il qual governa ed administrescha 
il cantun cun agid dina comdra administativa, lu prefectura (Verwal- 
tungskammer). Mo il prefect e sia combra ein absolutamein de- 
pendents dil directori central, han nuot auter che d' exequir ils 
commonds e las ordinaziuns dil guvern central. pon ded els anora 
ni concluder ni decider zitgei definitivamein. 

Quei fuva la Helvetia absolitamein centratisada ni la republica 
ina ed indivisibla (une et indivisible) dils Franzos. 

Dasperas ein daveras ina quantitats de huns dretgs e libertats 
vegni menai en, ils subdits spindrai da bia grevezias e veglias 
molestias e dotai cullas medemas libertats, sco Jur signurs e patruns 
havevan gudiu persnis tochen n. 

Ils cantuns democraties, nua ch’ il pievel possedeva gia da 
vegl ennew las novas libertats e haveva tras l’ invasiun franzosa 
nuot de gudognar, anzi mo de piarder, han nnota voliu saver de 
tala constituziun helvetica. 

Ma ina expediziun militara de Schauenburg ha il Matg 1798 
era suttomess quels al domini helvetie. 

Solettamein il Grischun, che Brune haveva seo cautun nasai 
medemamein attribuiu alla republica indivisibla, ha duront 1798 
aune bucca schigiau la torta franzosa. 

7. La partida patriotica grischuna e la nova Helvetia. Il 
Grischun seflera en bratscha all’ Austria 1798. Aschi ditg sco 
ils Franzos stavan aunc mo sin ils confins de Bern, ed il pievel 
svizzer haveva buca empruau lur ver caracter de rapina e pre- 
potenza, gudeva era nossa partida franzosa cun siu „Landtag“ las 
simpatias dina gronda part dil pievel grischun. 

Vivamein vegneva discussionau la damonda dina pli stretga 
allianza cun la Svizzera, per mantener la veglia libertat, suenter 
che la' republica grischuna era tras la sperdita din territori buna- 
mein aschi grond sco las III ligias, daventada memia fleivla, per 
poder subsister persula. (Gaudens Planta, èra Sprecher cun auters 
patriots volevan denton aunc saver nuot dina tala incorporaziun 
dellas ITI ligias culla Svizzera e speravan, de anflar autras vias, per 
augmentar las forzas de nossa republica, de maniera ch'ella possi 
restar absolutamein independenta. i 

Per ina definitiva incorporaziun dil Grischun fuvan denter ils 
Patriots principalmein J. B. Tscharner, Al. Jost e Zschokke de 
Magdeh:irg, professor dil philanthropin a Reichenau. 
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Is 20 de Fevrer 1798 ha perquei il Landtag domondau las 
vischneuncas per la plemipotenza, de eventualmein intrar en tracta- 
tivas da quellas varts culs cantuns svizzers — e quella obfeniu. 


Mo suenter ch’ ils Franzos han giu conquistau Bern e gia 
entschiet a malamein trafficar cun las cassas dils cantuns e suenter 
ch’ ils Grischuns han giu enderschiu, tgei caracter tuttafatg oppost 
a nossa democrazia la nova constituziun helvetica porti, ha la par- 
tida patriotica cun siu Landtag pli a pli piars siu credit. D'ina 
tala centralisaziun levan noss eummins e nossas vischneuncas 
saver nuot. LÀ 


Ina nova votaziun sur della fusiun dil Grischun cun la Hel- 
vetia, sretta ora ils 30 de Juli, ha cun gronda majoritat refusau 
` quella. = 11 resident tranzos Guyot, Tseharner e Zschokke havevan 
fatg tut lur pusseivel, il franzos cun schmanatschas, tschels cun 
broschuras ni cun la bunna, de perschuader il pievel tier la uniun 
cun la Helvezia, mo adumbatten. 


Ils extrems della partida franzosa, Tscharner, Jost etc., sesen- 
tevan bucca pli segirs el cantun ed ein fugi a Ragaz, èra Zschokke 
ha bandunau nossa tiara, suenter che la regenza dil Landtag, ha- 


veva stuiu abdicar, ed il sistem vegl èra puspei vegnius restituius 
(34 d’ Uost 1798). 


Hs sulets cumins, che tenevan da quei temps ferm cun la 
Helvezia, fuvan Maienfeld e Malans, anteriurs subdits dellas ITI 
ligias. Instigai dals extrems patriots (Zschokke, Tscharner etc.) 
volevan quels dus cummins sedistaccar dal Grischun ed intrar per- 
suls en la Helvetia. Ils 28 d'Uost ha Zschokke en lur num fatg 
quella proposiziun avon il Cussegl grond helvetic ad Aarau ed ei 
cun grond applaus vegnius retscharts ed embratschaus dal president 
de quei cussegl. 


[l medem cussegl ha era pronunziau, ch? ils patriots grischuns 
hagien sefatg meriteivels per la liberlat. Zschokke ha éra insinuau 
al directori de Paris, de occupar il Grischun cun ina armada .e 
sforzar la fusiun. | 

Mo ils caus e congress han il September concludiu, de metier 
6000 umeus sils confins, ed ord la separaziun de Malans e Maien- 
feld ei, suenter in pér disturbis, daventau nuot. lgl October ha il 
resident Guyot bandunau il cantun. 


Ils 17 d’ October han lu caus e congress serrau giu ina conven- 
ziun cun ľ Austria per denfensiun della patria. 4000 Austriacs 
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sut il gieneral Auffenberg ein intrai el Grischun, las truppas Gri- 
schunas ein vegnidas unidas cun quels e tschentadas sut il com- 
mando d’ Auffenberg. Cheutras fuva il Grischun semess dalla vart 
de l' Austria, ed ina nova ujarra dils Franzos cun quella pussonza 
stueva éra tuccar nossa tiara, quei chei lu daventau 1799. Auffen- 
berg cun ses Austriacs ed ils 'Grischuns stavau sut il suprem com- 
mando dil gieneral austriac Bellegarde. * ) 


7. Ils temps d’ ujarra 1799—1801. Alla fin de 4798 han las 
pussonzas, particularmein / Austria, la Russia e l' Ingeltiara for- 
mau ina nova allianza offensiva encunter la republica franzosa (ła 
secunda coaliziun). — La Prussia haveva 1795 fatg a Basel la 
pasch cun la Froutscha ed ei dapi lu stada neutrala tochen 1806. 
— Il Marz 1799 ha l’ujarra entschiet ed ha cuzzau tochen 41804, 
nua che l’ Austria ei dalla Frontscha vegnida sforzada, de contrac- 
tar la pasch de Lúmeville (ils 9 de Fevrer). 

Cun 1 Ingeltiara han ils Franzos concludiu la pasch pér 1802 
ad Amiens. 

Il camp d’ ujarra principal ei all’-enischatta stau la Svizzera 
e particularmein il Grischun. Ei setractava primariamein, de re- 
stabilir las veglias relaziuns en l'Italia superiura, de perquei re- 
solver leu las republicas, la cisalpina e la ligurica, e de cheutras 
restituir 1 Austria ed ils princis italians en lur vegl possess. 


Mo essent da lezzas uras quellas parts dell’ Italia en possess 
dils Franzos, ha ei primariamein dau de battler pervia dils pass, 
che meinan en l'Italia, q. e. particularmein dils pass Svizzers e 
Grischuns. Per auter ein las batlaglias vegnidas battidas en Tiara 
tudesca, en l Italia, en l Hollanda e Belgia e silla mar. 


Ils Franzos havevan da quellas uras (4799) ina armada de 
circa 35,000 umens sut il commando de capo-gieneral Masséna en 
la Svizzera franzosa e tudesca, pia èra sils relativs confins svizzers 
dil Grischun. | 

En P Italia cisalpina stava ina armada de circa 50,000 umens 
sut il capo-gieneral Joubert (Schubèr), ina divisiun de quella sut 
vieneral Lecourbe (Lecurb) fuva postada a Blizzuna ed ina parti- 
ziun de questa sut Gieneral Loison (Loason) ad Ursera. La capo- 
lavur de questas armadas fuva primariamein, de sepatronar dils 
pass grischuns. 





*) Pareglia quei che Balletta resda sur de quels fatgs d'njarra sub 
anno 1798. 
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L Austria haveva, sepusonl sin las fortezias de Ulm ed Ingol- 
sladt, primo ina armada de 78,000 umens sut il capo-commando de 
arciduca Carl en la Tiara tudesca meridionala; sut quel stava il 
gieneral Hotze, oriunds da Richterschwil, cun ina divisiun en il 
Vorarlberg e fuva en possess de nies Luzisteig (pass de S. Glieci)]. 

En las valladas dig! Inn e dell' Etseh (éra en Vall Mustair) 
[uva Y armada tirolesa cun 47,000 umens sut il capo-gieneral Belle- 
garde. e sut quel stava la divisiun de gieneral Auffenberg, il qual 
eommandava medemamein las truppas grischunas e haveva siu 
capo-quartier a Cuera. Pia fuva da lezzas uras gl entir Grischun 
en possess dellas truppas austriacas. 

Denton serimnava siu las rivas dell” Eisch inferiura Y armada 
austriaca, destinada per il combatt en l'Italia, ella vegneva or- 
ganisada da gieneral Aray, mo dueva star sut il capo-commando 
dil gieneral russ Swcarouw cun aggiunta dil gieneral austriac Melas. 

[ls 6 de Marz de 1799 han ils Franzos da tuttas varts attaccau 
il Grischun, per sforzar ils Austriaes de bandunar quel. 

Massena ha sepatronau dil Luzisteig, suttomess il Segueradi, 
ils V vitgs, la Portenza e fatg Auffenberg prischunier d' ujarra a 
Cuera; gieneral de Mont (de Villa) ei s' avanzaus sur il pass de 
Gungels tochen Domat, buca senza cattar vehementa resistenza; 
Loison (Loason) ei ruts en en Surselra. mo ils 7 de Marz vegnius 
battius dals Sursilvans a Muster e sforzaus, de returnar ad Ursera. 

Questa victoria ha denton giu giest aschi pauc effect sco quellas 
de Neuenegg e Moorgarten en Svizzera d’ anno 1798. Gieneral de 
Mont ei cun sias truppas ius enconter Ju Cudi, ed ils 10 de Marz 
han las vischneuncas della Part-sura capitulau (capitulaziun de 
Tavanasa) e retschiert ils Franzos. Era Loison ei puspei turnaus. 

Dell’ armada italiana haveva detertont Lecourbe bandonau Bliz- 
una, sepatronau della Mesolcina, passau il Bernina e fuva arri- 
vaus ils 7 de Marz a Tuseun. En duas colonnas, el sez sur l’ Al- 
bula, gieneral Mainoni sur il quolm Gielgia han ils Franzos in- 
vasionau |’ Engiadina, han battiu ils Austriacs sut Laudon a Ponte 
(13 de Marz) e catschan els tras las Engiadinas tochen la punt 
S. Martin (Martinsbruck), senza denton per ina gada puder prender 
questa davosa posiziun. 

Defertont haveva gieneral Dessoles occupau ils 17 de Marz 
Bormio e suenter haver: passau igl Umbrail, pria possess de S. 
Maria e Mústair. Ils 25 de Marz ha ei dau sigl antschess del- 
l’anteriura battaglia della Cha/avaina (1499) in vehement com- 
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bati denter ils Austriaes e Franzos, nua ch'igl entir corps dils 
Austriacs ei suenter la sperdita de 1000 umens vegnius fatgs pri- 
schunier d'ujarra. Siu gieneral Laudon ha malamein podiu se- 
salvar cun enzaconts cavallerists. | 


Da quei medem temps ha Lecourbe éra sforzau las redutas de 
Martinsbruck, de maniera ch' igl entir cantun grischun fuca alla 
fin dil Marz 1799 en possess dils Franzos. | 

Denton han quels success locals dils Franzos en gieneral giu 
pauc de muntar, essent las armadas austriacas e russas da lezzas 
uras ed immediat suenter victortusas sin auters camps de battaglia, 
pli impurtonts, p. e. en Giermania ed en I’ Italia e serecuvront cheu- 
tras ils corps batti sigl antschess grischun e retirai el Tirol e Vor- 
arlberg tras novas forzas e resurzas. 


Ils 25 de Marz 1799 haveva numnadamein arciduca Carl 
battiu Jourdan (Schurdan), il capo-gieneral franzos en Germania, 
a Stockach e cheutras aviert il pass, per intrar cun sia armada en 
Svizzera. Sin quei han las armadas austriacas el Tirol puspei 
entschiet a s' avanzar encunter il Grischun. Ils 4 d' Avril han ellas 
priu l offensiva e catschau anavos il Franzos (Lecourbe e Dessoles) 
tochen Zernez. Dessoles ha allura bandunau il Grischun ed ei 
seretratgs cun siu detaschement a Tirano en Valtlina: Lecourbe 
encontercomi ei perinagada restaus a Zernez ed en quort puspei 
s'avanzaus tochen /iemiis. 

Novas altaccas fatgas sin las truppas de Lecourbe a Remüs e 
Zernez, ils 30 d' Avrel, han medemamein giu pign success, mo la si- 
tuaziun de Lecourhe en l` Engiadina fuva defertont daventada memia 
exponida muort ils progress, che las truppas austriacas e russas 
fagievan ell’ Italia, ed el ha perquei da sez seresolviu, «de bandunar 
la contrada digl Jnn e de serelrer da questa vart dils quolms, per 
seunir cull armada franzosa de Menard, il qual commondava a 
Cuera e sil Luzisteig, suenter che Massena fuva partius tier sia 
capo-armada giu en la Svizzera. | 

La notg dils 30 d' Avrel sig! 14 de Matg ha pia Lecourbe ban- 
dunau Remiis ed ei seretratgs a Suosch. 

Suenter in per palengadas culs Austriacs a Lavin*) e Suosch, 
la el ils 4 de Matg giu rabitschau sias truppas neu a Tavau ed a . 
_ Lonsch e medemamein francau ils pass de Fluela, Scaletta ed 
Albula. 


*) Cheu ei gen, de Mont vegnius fatgs prischunier d'ujarra dals Austriacs 
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Sin quei ha gieneral Bellegarde cun ses Tiroles priu siu capo- 
quartier a Zernez (3 de Matg). 

Da lezzas uras fuva numnadamein planisau dall' Austria iua 
groudiusa operaziun gienerala enconter Jas truppas franzosas en 
Svizzera. Arciduca Carl, Hotze, Bellegarde ete. duevan operar de 
cumminonza, ed el medem temps dueva la partida austriaca el 
Grischun ed en la Svizzera caschunar ina gienerala sullevaziun dil 
pievel, per catschar naven ils Franzos. Essent la congiuraziun 
denter il pievel fatga, ha gieneral Hotze igl 1 de Matg attaccau 
Menard sil Luzisteig, mo ei, malgrad tuts sforzs e divers success 
all’ entschatta, vegnius rebattius. [l medem di ei la revolta dils 
purs rutta ora en la Cadi. Ils purs de Medel e Tujetsch etc. han 
starniu las garnischuns franzosas, e F entira Ligia grischa ei stada 
si ed ha catschau naven ils Franzos. 

Mo a Domat ed a Plankis sper Cuera ei ils 3 de Matg Yar- 
mada populara, suenter esser stada gl’ emprem victoriusa, toltal- 
mein vegnida terrada dals Franzos sut Menard. *) 


lis 5 de Matg ei Menard arrivaus a Muster, ils 6 han ils 
Franzos per disgrazia anflau en in /schaler della claustra las uni- 
formas sanganadas de lur garnischun mazzacrada e fatg terribla 
vendetga, arsentau la claustra ed il vitg cun bia glieut e tuts ils 
muvelá. Menard ha lu postau novas garnischuns en la contrada e 
tratg en novas contribuziuns. 


Era las contemporanas revoltas dil pievel encunter ils Franzos 
en ils auters cantuns, p. e. a Sehviz, Uri, Valleis superiur han giu 
la medema sort sco quella de noss Sursilvans. Pertut ein ils Franzos 
stai victorius. 


Ma defertont haveva arciduca Carl giu caschun de renforzar 
las truppas de Hofze siu 34,000 umens. 

Quest ha ils 14 de Matg puspei attaccau il Luzisteig e quella 
gada priu quel. | 

Il medem di ha èra Bellegarde sepatrouau dils pass de Flüela 
Scaletta ed Albula. Ils Franzos, da lezzas uras el Grischun, ein 
serimnai a Reichenau, Menard ha surdau siu commando a gieneral 
Suchet (Süsché) ed ei partius cnn 2000 umens sur il pass de Gun- 
gels a Ragaz. 


*) Tgi che vul saver pli detaigl de quels combats e sias consequenzas 
naven dils 7 de Marz tcchen ils 8 de Matg, legi la lavur de 4. Bullettu en 
las ,Seras d' unriern^ de 1892, 
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Ils 15 de Matg ei Hotze intraus a Cuera, e Suchet ha menau 
sias truppas sur P Oberalp ad Ursera. Lecourbe haveva schon avon 
priu quella via. 

Da quei moment nacen (miez Matg 1799) ei puspei igl entir 
cantun grischun en possess dellas armadas austriacas. 

Ils 20—23 de Matg ha lu èra arciduca Carl passanu il Rein 
sper Stein ed ei intraus en Svizzera, ha battiu ils 4 de Juni Mas- 
sena en l’emprema battaglia de Turitg ed occupau la part orientala 
della Svizzera. Denton hau ils Franzos podiu semantener en ig] 
occident e septentriun della Confederaziun ed auncallura en ina part 
dil Turitg, dig] Aargau e particularmein en ils eantuns d' Uri, 
Schviz, Unterwalda, Luzern e Zug. Lecourbe fuva da lezzas uras 
en il possess dil Gotthard. 

Defertont havevan ils Kuss ed Austriacs sul Suwarom e Melas 
battiu ils Franzos en differentas groudas battaglias en l Halia (a 
Magnano, sper la Trebbia, a .Vovi etc.), resolviu la republica cis- 
alpina e restabiliu leu las veglias relaziuns. 

I cussegl d' ujarra de Vienna ha sin quei, cartent de haver 
tut gudognau, concludia, de translocar las armadas russas ed au- 
striacas sin questa maniera: Arciduca Carl cun ses Austriacs dovei 
bandunar la Svizzera e seretrer giu sin las rivas dil Rein inferiur, 
per sustener ils /ngles en Delgia e Holland: en la Seizzerœ resta 
perinagada gieneral Aorsakow cun ses Russ, ils quals el haveva 
menau leu duront il davos temps, e cun el, tochen che Suwarow 
hagi menau sia armada russa ord |’ [talia a Turitg, era il gieneral 
Hotze: en l Halia restan las truppas austriacas sut Melas. 

Per exequir quest niey plan, ha Suwarow stoviu interprender 
siu renomau passadi sur las Alps. | 

lls 21 de September 1799 ha Suwarow bandunau Blizzuna, 
sforzau ils 24 il pass dil Gotthard e catschau Lecourbe digl Uri 
oragiu. Quest ei seretrags a Luzern e Schviz. Essent Suwarow 
arrivaus a Fluela, havevan denton ils Franzos priu cun els tuttas 
las barcas: Suwarow ei turnaus anovas a Biirgeln e lu ius tras 
la vall dil Schdichen e sur il quolm Kinzig en la vall de Muotta 
(27 de Sept.) e da leu sur il Pragel en la Glarunna (vall Alon). 

ll capo-gieneral franzos en Svizzera Massena fuva defertont 
era buca staus lischents: el haveva naturalmein buca spetgau, 
tochen che Suwarow fuss arrivaus e havess uniu sia armada cun 
las truppas de Horsakow e Hotze, mo haveva ils 24 e 25 de Sep- 
tember, pia duront che Suwarow hatteva sil Gotthard e sper la 
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punt dil Giavel cun Lecourbe, attaceau Korsakow a Turitg e Hotze 
a Richtersicil (secunda batt. de Turitg) e terrau omisdus compleina- 
mein. Hotze era curdaus en la battaglia. 

Arrivont ussa Suwarow en Glaruna ha el puspei scontrau leu 
ils Franzos sut il commando de gien. Soult enstagl Hotze cun ses 
Austriaes, sco ei fuss aunc stau il cass avon la davosa battaglia. 

Perquei ha Suwarow a Schwandenen stoviu calar de marschar 
vinavon, ed ei seviults dalla vall della Sernft siaden ad Elm e lu 
vegnius cun gronds strapazs e grondas sperditas de glieut, cavals 
e eanuus pervia dellas malauras e della nonenconoschientscha 
dils trutgs, mo buca a raschun de attaccas hostilas sur il pass de 
Pigniu giu en la Foppa ed a Gliond. Cheu ha el cattau las truppas 
austriacas, las qualas stavan puspei sut gieneral Awffenberg. 

Suwarow ei pleunsiu seretrags cun ses Russ a Constanz e lu 
vegnius clamaus a casa cun tutta sia armada. Il Zar Paul I. fuva 
sevilentaus pervia dellas machinaziuns dil Cussegl d’ ujarra de Vienna 
e dil principal minister dell’ Austria, barun de Thugut, ed ha da- 
cheudenvi priu negina part pli dell’ ujarra. Aschia ha la diplomazia 
‘de lezs sabis sgurdinau quei, che las armas dils alliai havevan giu 
sudognau duront 1799, | 

Defertont haveva ei puspei dau ina gronda midada politica en 
Frontscha. 

lgl atun 1799 fuva gieneral Napoleon Bonaparte veturnaus dal- 
l' Egipta, la quala el haveva (1798) momentanamein suttomess alla 
Frontscha. [ls 9 de November ha el siglientau en toes il directori, 
Pactuala regenza della republica, e menau en ina nova constituziun, 
il consulat. Bonaparte ei vegnius tschernius per emprem consul 
cun competenzas quasi din monarch ed ha lu 1800 entschiet cun 
novas forzas ed ina nova organisaziun VP ujarra culs alliai. En la 
Svizzera ed en Germania ha capo-gieneral Moreau (Morò) surpriu 
il commando enstagl de Massena, che fuva serendius en I Italia. 

Defertont che Moreau batteva ils Austriacs en Germania, ei 
Bonaparte descendius en l'Italia e ha sfraecau leu l armada au- 
striaca en la memorabla battaglia de Marengo (14 de Juli 1800). 
La consequenza ei cheu perinagà stada la restituziun dellas repu- 
blieas d' anno 1797. 

El Grischun haveva duront quest temps gieueral Moreau de- 
taschau il gien. Lecourbe. Tscheu stava puspei Auffenberg cun 
truppas austriacas e grischunas. En in di ha Lecourbe priu il Luzi- 
steig, Cuera e Reichenan. 
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Auffenberg ei fugius cuu la regenza (grischuva) della partida 
austriaca a Zernez. 

Mo gia ils 15 de Juli ha Moreau concludiu in armistizi cun 
il gieneral austriac Kray a Parsdorf. En consequenza digl armistizi 
de Parsdorf duevan ils Austriacs seretrer en 1 Engiadina, la via 
dil Spligia, Luzisteig, Cuera, Reichenau, Tuseun, insumma quei 
territori dueva vegnir occupaus dals Franzos, il rest dil cantun 
esser neutrals. 

La part grischuna da questa vart dils quolms ei cheutras prest 
vegnida toltalmein en possess dils Franzos. lls Franzos han perfin 
formau ina propria armada per il Grischun, „Ü Armée des Grisons", 
sut il commando de gieneral Macdonald, igl intent della quala fuva, 
de tener aviert ils pass, per poder termetter truppas en I Italia. 
Quella armada fuva per part era campada a Vaz-sura, Lonsch, 
Tavau, Claustras, Cuera e Maienfeld. 

Il combatt el Grischun denter Franzos ed Austriacs fuva puspei 
sil precint d'entscheiver, cura ch'il tractat de Hohenlinden ha 
puspei ¿nternau ils Franzos enteifer il confins digl armistizzi de 
Parsdorf. 

Mo alla fin d'October ha Maedonald survegniu l'ordra de 
manar l armée des Grisons en V Italia. 

Suenter haver detaschau in battagliun a Silvuplana (10 de 
Nov.), per garantir il Gielgia e Maloja, ha Macdonald entschiet 
ils 27 de Nov. siu memorabel passadi tras la Via mala e sur il 
quolm Spligia. 

En schnueivla nevada e molestai continuadamein da cuflas ster- 
mentusas, lavinas e marscheunas, ha Macdonald cun singulara ener- 
gia menau sia armada ils emprems dis de December 1800 sur il 
Spligia giu en l'Italia. En comparaziun culs strapazs de quest 
passadi ei il passadi de Suwarow sur il pass Pigniu veramein de 
numnar ina trappla. 

Ina autra partida de truppas franzusas ha il December 1500 
era catschau ils Austriacs ord l' Engiadina e la Vall Müstair. 

Gieneral Guillaume (Guiglióm) incombensaus cun*questa opera- 
ziun, ha stuschau ils 22 de December ils Austriacs tochen Pontalt, 
priu ils 23 Zernez, ils 25 Ardez e cun igl 1 de Schaner 1801 fuva 
puspei igl centir cantun en possess de truppus franzosas. Ils av- 
donts della contrada fuvan duront quels combats neutrals. 

De Sogn Silvester 1800 ein zitgei truppas helveticas intradas 
el Grischun, per survigilar !’ incorporazinn cun la Helvetia. 
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Ils 9 de Fevrer 1801 han las pussouzas fatg la pasch a Litnue- 
ville e cun quella han perinagada era las molestias della Svizzera 
calau si. Truppas austriacas ein mai pli dapi dw turnadas en il 
Grischun, mobein franzosas anno 1802. 


Quei onn han en consequenza dils disturbis politics, ruts ora 
en la Confederaziun denter la partida unitaria e federalistica, sin 
commond de Bonaparte 40,000 franzos sut gien. Ney occupau ils 
cantuns ed ein restai cheu, èra el Grischun, tochen 1804. 


Tgei disgrazia las continuadas invasiuns de truppas jastras, 
franzosas, austriacas e russas, seigi stada per nossa tiara, po 
mintgin s' imaginar. Tuts che fagievan pli u meins pagar contri- 
buziuns. Aschia ha la claustra de Muster stoviu pagar suenter la 
capitulaziun de Tavanasa als Franzos 100,000 fr. e nonhavent tons 
daners, ha quella stoviu impegnar ad els sias custeivladats, denter 
auter èra ina preziusa collecziun de cristuglias e petrefactas, che 
P. Placi a Spescha haveva colleczionau. Ultra de quei custavan las ar- 
madas — ton las franzosas sco austriacas — armauls ed autra biestga 
de maz, greuns ed autras sorts de victualias, vistgadiras e resti de 
tuttas sorts, de maniera che biaras famiglias e quei buca las paupras 
ein da lezzas uras talmein vegnidas plegadas en deivets, ch' ellas 
han strusch pli pudiu ‘serecuvrar. Dieus BEEN nus de talas in- 
vasiuns hostilas! 


8. Or da la politica interna grischuna duront la perioda 
dellas invasiuns 1799—1801. Sin las novas, che Massena hagi con- 
quistau il pass S. Glieci e s° avonzi encunter Cuera, fuva la regenza 
dils 3 caus e congress (cun sia aggiunta, il Cussegl d' ujarra gri- 
schun) ida furtinusamein da part, ed ils biars de ses commembers 
eran fug! sil territori austriac. 

Suenter haver occupau il Grischun, ha ussa Massena gl’ em- 
prem tschentau en a Cuera ina regenza provisorica cun Jac. Bavier, 
silsuenter J. U. Sprecher sco president, il mercau ha survegniu ina 
municipalitat (suprastonza) de 7 commembers, semigliontamein han 
era las vischneuncas silla fiara survegniu novus suprastonzas u 
municipalitats de minlgamai 3 commembers; per mintga Ligia ha 
il capo-giencral franzos numnau in prefect, che haveva mintgamai 
d' exequir las ordras della regenza enleifer sia ligia. La regenza stava 
tuttalatg sul la direcziun e curatela de Massena. Ina de sias princi- 
palas lavurs fuva sin ordras de Massena quella, de instradar l in- 
corporaziun dil Grischun cun la Helvetia, 
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Ig] Avrel, suenter ch’ il directori helvetie, da lezzas uras a 
Luzern, ha giu decretau la fusiun dil cantun Raewa cun la nova 
Helvezia, ei Guyot en compagnia de commissaris helvetics puspei 
comparius el Grischun, per exequir cun quels l' incorporaziun. 

Guyot e ses gidonters han aune igl Avrel fatg arrestar 60 
umens della partida austriaca (denter quels èra Balletta) e deportar 
quels sco prischuniers d' ujarra a Salins en Frontscha, nua cb” ei 
ein restai a ferm tochen 1801.*) 

L' organisaziun helvetica de nies cantun ha denton per quella 
gada giu pintga muntada, vegnent ils Franzos puspei a miez Matg 
scatschai, sco sura descret. 

Ils Austriacs, l` autra gada en possess della tiara, hau cuninagà 
dismess las novas autoritats helveticas. e per far vendetga medema- 
mein arrestau 90 dils priucipals umens della partida patriotica e 
fatg deportar quels ad Jnnsbruck, silsuenter a Graz en V Austria, 
nua che tals ein medemamein restai a ferm tochen 4801. Ils pli 
vindicativs fuvan chea mintgamai ils partisans franzos u austriacs 
grischuns, ils quals denunziavan lur adversaris politics ed inimitgs 
personals per la deportaziun. 

Ils Austriacs hau ussa éra da lur vart tsehentau en iua nova 
regenza provisorica, la schinumnada regenga interimala, che ha 
regiu naven dil Matg 1799, tochen il Juli 1800. 

Suenter las victorias dils Franzos de 1800 en I Italia ed en 
Giermania, ha gieneral Lecourbe occupau il pass de S. Glieci e 
Cuera ed il 16 de Juli puspei numnau ina nova regenza helvetica, 
La regenza interimala fuva fugida culs Austriaes a Zernez. 

Lezza haveva num la prefectura. Alla testa stava Gavdenz 
Plunta sco capo-prefect provisorie. Commembers. della prefectura 
tuvan: Jacob Bavier, Martin Bavier, Janet de Fideris, Meinrad 
Buol de Parpan, Schreiber de Tuseun, Christian Caprez de Trun 
Mathias Ant. Caderas. 

Questa nova regenza ha immediat schligiau si la veglia con- 
stituziun e partiu en las 3 Ligias en 11 districts (per part ils 
medems, che nus havein da present). Alla testa de mintga district 
stava in prefect subaltern, p. c. el district dellas Fanteunas dil Rein 
(Rein anteriur) culla residenza a Trun — Benedetg Capres de 
Trun — ed el district dil Glogn M. Ant. Caderas de Ruschein. 





*) La libra maniera sco Balletta ha giu s’ externau a Reichenau avon 
Guyot anno 1798, vegn ad esser stau la principala raschun de sia deportaziun ` 
(mira sub anno 1798). 
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Mintga district haveva ina dertgira e mintga vischneunca pli 
gronda siasmunicipalitat. 

Essent denton il pievel pauc contents cun questa organisaziun 
e seformont novas partidas: ina partida conservativa, che pretendeva 
la veglia constituziun, in' auíra, che voleva la fusiun cun la Helvetia 
e perfin ina tiarza, che giavischava ¿' imcorporaziun culla Cisalpina, 
sche ha Napoleon, per finir quellas dispetas, definitivamein decretau 
ils 24 de Juni 1801 la fusiun de nies cantun cun la Helvezia. 


Sin quei ha il directori helvetic, lu a Bern, numnau Gaudenz 
Planta per sulet prefect guvernativ dil cantan Raezia, la prefectura 
de 7 commembers ei vegnida cassada ed eu siu stagl ha Planta 
survegniu per agid en |’ administraziun ina commissiun administra- 
tiva de pli biars commembers. ` 


Ils 15 de Juli 1801 ei dalla part dil directori a Bern com- 
pariu el Grischun il commissari helvetic Andermatt, che ha re- 
gulau en il niev guvern. En gieneral eis ei denton restau, tier 
l'organisaziun de 1800, ed éra ils prefects subalterns, schegie ussa 
mo commembers della commissiun administrativa centrala a Cuera, 
han denter il pievel manteniu il titel de prefects. In tal fuva, p. 
e. il Lumbriser, che Balletta numna prefect, schegie ch’ el éra mo 
commember della commissiun administrativa. 

Dapi 1801 ils 24 de Juni, respective ils 15 de Juli ei pia il 
Grischun definitivamein in cantun della Svizzera. 

La gronda part dils Svizzers havevan duront 1798—1804 pli 
a pli sefamiliarisau cul pertratg, che las relaziuns, sco ellas exi- 
stevan avon la revoluziun, selaschien buca pli restabilir e che la 
veglia republica stopi vegnir reorganisada sin fundament dils novs 
principis. Mo enteifer quests adherents dina nova Svizzera fuvan 
denton naschidas novas partidas, particularmein ina parlida uni- 
taria absolutamein centralista, la quala voleva en substanzia man- 
tener la Helvetica de 1798, la republica ina ed invivisibla, — e la 
partida federalista, che voleva render als cantuns ina part de lur 
anteriura suverenetat. Questas duas novas partidas combattevan 
Vina cun l'autra cun gronda vehemenza, ed ils vegls aristocrats 
sealliavan tscheu e leu culs federalists. 


Tochen 1802 fuva denton la Svizzera stada occupada da truppas 
franzosas, quest onn ha Napoleon reclamau l' armada franzosa or da 
la Svizzera, e strusch ei quella stada naven, sche han ils federalists 
en uniun culs arislocrats cargau las armas, midau gin la constitu- 
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ziun en senn federalistic e termess lur truppas encunter Bern, nua 
che la regenza helvetica unitaria haveva da lezzas utas sia re- 
sidenza. 

L'armada vietoriusa dils federalists ha catschau questa naven 
da Bern a Lausanne ed èra sil precint, de supprimer totalmein 
la contrapartida. 

11 Grischun teneva medemamein culla partida federalista. Parti- 
cularmein en Surselva havevan giu liug differentas radunonzas e 
correspondenzas cun ils federalists dils cantuns pigns, denter auter 
cul capo dils federalists, mistral Alois Reding de Schviz. GY éra 
lier nus danovamein pinan tier ina revolla encunter Ja regenza en 
uffeci. Chen ha Napoleon puspei intervegniu. 

Stont la victoriusa armada dils federalists avon Lausanne, com- 
para da sias varts il gieneral Rapp e commonda pasch e ruaus. [ls 
federalists han obediu. Sinquei hai Napoleon puspei fatg occupar la 
Svizzera ed èra il Grischun cun 46,000 umens sut il commando 
de gieneral Ney. 

Essent il ruaus public sin quella maniera restabilius ed igl 
norden helvetic puspei provisoricamein passaus en vigur, ha Bona- 
parte alla fin de 1802 radunau a Paris deputai dad omisdnas par- 
tidas tier la schinamnada Consulta helvetica, per far elaborar ina 
nova constituziun. Il principal representant dil Grischun ei J. U. 
Sprecher staus. 

Cun quella ha Napoleon organisau danovamein la Svizzera ed 
ils 19 de Fevrier 1803 surdau alla consulta igl act de mediaziun, 
la nova constituziun per nossa patria, ch” ei stada en vigur tochen 
il December 1813. | 

La Svizzera ei en consequenza de quest acf coustituzional pus- 
pei daventada in stadi /ederativ, perinagá de 19 cantuns. Denter 
quels 19 fuva éra il cantun Grischun. 

Havent |’ incorporaziun de 1804 giu mo in caracter provisoric, 
sche vegn per regla la fusiun dil Grischun cun la Svizzera datada 
pér naven da 1803. | 

La nova constituziun ha per part puspei restabiliu la suverene- 
tat dils cantuns. La legislatura federala ei puspei stada surdada 
alla Dieta dils cantuns, che seradunava alternativamein onn per 
. onn en in dils 6 capo-mercaus della Svizzera (Friburg, Bern, Solo- 
thurn, Basel, Turitg, Luzern). 

Il cau dil mercau, nua che la Dieta federala alternativamein 
onn per onn seradunava, portava il titel de Mistral della Svizzera 
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e haveva per quei onn l'administraziun centrala dell’ enfira Svizzera 
cun competenzas quasi aschi extendidas, sco presentamein ils presi- 
dents dell’ uniun americana ni della Frontscha. Mintga cantun ha- 
veva 4 deputau, mo ils cantuns cun varga 100,000 habitonts have- 
van 2 vuschs ella dieta, tschells mo 4. Era il Grischun haveva 
siu deputau cun 2 vuschs. Tut il rest fuva surschau als cantuns. 

Questa nova constituziun ha en siu act, pertenent nies cantun. 
restabiliu ils vegls cummins e lur isonzas e dismess ils districts, 
prefects e municipals. [ls districts ein per 1854 puspei vegni 
menai en. 

La veglia dieta de 63 deputai dils cummins ha survegniu il 
num de Cussegl Grond e la veglia regenza dils caus dellas 3 ligias 
il num de Cussegl Pign. Las veglias titulaturas de quels: Can- 
president, Landrechter e Cau-mistral han semanteniu tochen 1854. 

Per auter ei en substanzia il bia restau tier il vegl e veder. 

La nova constituziun de Bonaparte ha completamein contentau 
il pievel grischun ed ha en substanzia, malgrad in ortg disturbi de 
1814, podiu semantener senza protestas ed incaps, tochen che la con- 
stituziun federala de 1848 ha nus sforzau, de metter quella en con- 
cordanza cullas novas relaziuns, quei ch’ ei lu daventau, senza re- 
levonta opposiziun 1854, allura puspei 1880 e 1892. 


ee 


II. Remarcas ed aggiuntas. 


a) Aggiuntas de natira politica. 


— 


1. Ina brev romontseha originala de colonel de Caprez 
pertenent il survetsch militar en Piemont 1793, (Ord las scar- 
tiras Landrechter P. A. de Latour.) 

Adressa: A Monsieur, Monsieur Lieutenant Collonelle de La- 
tour a Breil.*) 


Monsieur et très honoré Beau-frère! 


Enten risposta della Lur Estimatissima et entras Mr. Pallavini 
a mi consigniada breff, deigi jau ad Els risponder, qnalmeing jau 


* Mira stemma dils de Latour! 
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bucca hagi muncantau de a quels SS., lon a Mr. Custelberg, sco èra 
a Mr. Vtelj et Mr. de Mon insinuar lur resoluziun prida, tuccon 
tier il survetsch de Pyemont etc., poss aber Els sigirar, che Sr. de 
Castelberg havess faig tut il siu pusseivel, per a Lur Sgr. Fegl ag- 
gredir la platza ded Els dumendada, sche bucea quella schon fuss 
stada e zvar dil emprem Battigliun empermessa, sco pli vegl Officier 
a Mr. Lieutenant Gion de Mont et enten il secund a Sigr. Land- 
ammann Jelli de Castelberg. Denton aber han quels SS. resalvau 
ina platza de Capitain Lieutenant per Lur Sr. figl, la quala zvar de 
feig biars e cun grondas recomendaziuns vignieva encuretga. Lur 
Sr. feigl dei bucca stuer esser suenter quels, ch' en meins de Sur- 
vetsch ch' el — et jau quitassel, chel figiess nueta mal, de prender 
quella partida. 

Mr. Blumenthal scriva a Mr. Castelberg — che siu feigl Antoni 
pudess era seresolver, de vignir sut siu Regiment. 

Denton aber rogi el, de scriver, tgi fussi en quei Battigliun 
aunca el, pertgei chè siu feigl bucca vegnies á passar suenter quels, 
che fussen stat suenter el de survetsch — et aschia vetzen Els, che 
Mr. Blumenthal, aschinavon chel bucca vul derscher si cumpagnia, 
era vegnies a secuntentar cun ina platza de Capit. Lieutenant. Jau 
quentel de vignir a Breil ils 23 ne 24 de quest, nua che nus lau 
pudein plidar pli alla liunga sur de quei object. Dentou aber rogel 
jau, de metter giu mes dueivels Respects sco era quels de meia 
Dunna a lur Sgra. è à tutta la Nobla famillia, cun els sigierar lau 
speras de meia dueivla survitut, cun la quala jau hai la honur 
d' esser. 

Monsieur et trés honoré Beau-frére! 


Tron, ils 14 August 1793. 


Votre tres humble et tres obeissant serviteur 


Oberst de Capretz. 


9. In Plaid encunter la Helvetica, particularmein encunter 
la secularisaziun dellas claustras. Quest concept ei vegnius an- 
flaus denter las scartiras de Signur Landrechter Pieder Antoni 
de Latour, in adversari della Helvetica, ei probabel staus compontus 
e forza èra tenius da quel anno 1798 dil temps dellas empremas 
emprovas, de organisar nies cantun alla moda helvetica ( Avrel u 
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Matg de 1798), quort avon ch ils Franzos vegnien scatschai tras 
ils Austriacs. | 


p. P. 


La mira d'ils la Harpe, dils Pfenningers, dils Billeters a sco 
era d'ils auters murt giuventetgna vugadai de bucca vugadai apo- 
stels della Revoluziun, hagien tgei num ch’ els veglien, che setegnen 
si sper il lac da Genf a Turitg, ei pia contenschida. | 

Il vistgiu politic della Reyenza Svizera, che ha nus, schegie 
el veva in tagl alla moda veglia a consisteva en differentas colurs, 
aschi bein pertgirau de suffels e da malas auras — a che ha scal- 
dau nus aschi carinamein lu, cu nos vischins ulscheven; quei vegl 
vestgiu de parada ha survegniu in nief fag suenter la moda fran- 
708a. [ls nufs, ch'eren de massiv argien a quei ch'éra eung bien 
a ferm vit la materia, ei freili — sco pagaglia restau anavos enten 
meun dil Snider franzos a sia fumeglia. 


Sco per recumpenza ha el tigliau ord il pign rest in tschop 
sco ils Cisalpiners et ils auters pievels, deliberai generusamein da 
lur veglia constituziun a da lur daners, porten. Ei pudess aber ad 
enqualtgin guessamein parer gref, ch’ in aslga bucca trer ora quest 
stretg tschop sut gronda peina, aschi ditg sco il Snider viva, sche- 
gie ch' in cun quel stuess vegnir crutschs u pirir. Sur da quei ha 
il spess numnau Snider traso il meun ellas teschas da quei tschop. 
wida quel, cu ch'ei plai, — a quei ch' ei eung il pir — fiera el 
tgiau a quel, che vul dà giu par sia liunga detta, il fier u hratsch 
a forur ruosnas. 


Mo il tschop ha silmeins uss il tagl alla moda. Quels Srs., 
ch’ an schau vegnir il Snider da Paris, plaiden dalla perfetgiadat 
da sia Javur, tut surpri, a tgi, che vul ad els bucca crer, quel vegn 
persequitaus cun fiug a spada, con bistuns a proclamaziuns, en- 
tochen ch' el ei bucc era de lur meini, numnadamein che Rapinal 
seigi in amilg della humanitad, Ochs in ver Patriot, mintgia búrger 
da Sififen, Kiissnacht sco in benefactur da sia patria; con in plaid, 
che duos gadas dus seigicn gisiat a ch’ il beinstar e la contentien- 
scha dil pievel seigien naginas emprovas per la buontad d' ina con- 
sutuziun. 


Tuts cantuns, conventschi entras las rischuns della Bayonette, 
han mess giu quella confessiun. Vies triumpf ei pia perfetgs, vus 
Richters della libertad a aequalitad, che meis en err; mo nagin 
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bettler, che dorma ruaseivlamein sin dir strom, vegness a barattar 
cun vus siu ruaus enconter quest triumpf, ca mai untgiescha da 
voss letgs. 

Ils sperts da quels, cli eu vegni entuorn ella Battaglia per lur 
Religiun, per la veglia /ibertad, comprada con seun dils Babs e 
cun quel sigelada, — serepresentan starmentusamein da mesa notg 
amiez la sien a tgisen vus sco morders de frars. Da vus, che baul 
per vies gudogn, baul per ina faulsa honur, baul per ina furiusa 
vendetgia veis clamau sur vossa Patria ina pussenta, enguorda Na- 
ziun, da vus garegia anavos il sblundergiau siu fatg, la con flors 
surmanada sia honur, la tiarra sees beins. Da vus garegia il bab 
anavos il siu sturniu fegl, da vus garegia ilg affon anavos il siu 
bab e la donna siu mariu. O! in solet daguot de seun da quels 
grons e sventirai habitaturs dils cuolms, la tafradat ed ideas svize- 
ras dils quals vus aschi bugien lessas sbassar tier effects de super- 
stiziuns a politica stuornadat, in tal solet daguot seun valla melli 
gadas pli bia ent ils égls della bucca preocupada humanitat, che 
quei che vus entras vus veis entochen en cheu fatg bien. | 

Els han fatg ovras, èra cu els han stuviu sucumber ella sven- 
tirada bataglia da fermezia, cun il fatg; vus secontenteis de dar 
plaids de forza, et aschia survargen els vus, sco il faíg survarga 
il delg. Mo pardagei continuadamein della ventira della Revoluziun. 
Quella, scheis vus, ch'in possi pér vér ent'il dieschavel, ent? il 
ventgavel, ent' il trentavel on. : 

Mo numnasses vus bucca sez quel stuorns, che mass 30 ons 
nius a less saviventar cun scorzas de pumers a rigischs, per ent' il 
31 on sevistgir cun in vistgiu da cordas d’ aur a per puder migliar 
lu pustetias emplanidas con selvaschinas? Ei vegn a passar pli 
ch’ in miez tschentaner, avon ch’ il Svizzerland arrivi tier ina part 
da sia beinstonza, ch’ ella gudeva avon la Revoluziun — sut las 
regenzas veglias, ch' in numna uss tyrannias, pertgei ch' ellas defen- 
deven lur dignitat a superiuritat a levan bucca seruschnà sut la pan- 
toffla dils Franzos a dils revoltairs, sut quellas da mez tgiaus. 
Sut schi discreditadas regenzas floreva pertutanavon il henletg a 
mistregn, tgi che leva luvrar survegneva peun, tgi che lev” esser 
huslis, sesenflava bein éra leu, neua cl' in stueva viver suenter 
certas leschas. | 

Per ils basignus, per ils orfens et vieuas et sventirai sesar- 
vevan ils buntadeivels meuns da misericordeivla privatta glieut 
e las Cassas dils publics stifts, ils scazis della tiarra eran emplani ; 
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ils tributs eran aschi moderai, cl’ els meritaven strusch il num da 
cuminas grevezias. 


La rihezia natirala semussava partulanavon en las publicas 
ordinaziuns.  Jastras pussonzas tractaven cun stema in pievel, 
che entras sia constituziun meritava honur, entras sia perinadat. 
sia forsa cumina entrada èra pussens ner vegniva silmeins tanius 
per pussens. x : 

Tgi che encureva Capitals, negoziava el Svizzerland, tgi che 
leva mirar in pacific ventireivel pievel, mava leu. Tala era Ja 
situaziun della Helvetia sut las veglias, sco vas numneis, despoticas 
Regenzas. | 

Lein ussa volver la harta a cunsiderar la Helvetica sut sia 
nova, schubra (reine) Democrátia (q. e. democratica) representativa 
constituziun. | 

Henletg a mistregn sencaglien,*) las fabricas statten eri, ils 
luvrers cun lur familias endiran fom, las cuminas Cassas een la 
pli part declaradas sco nationala possesiun dils Franzos — a il 
mantenimen dils apostels de spada da quella naziun laguota quei, 
ch' era d' envonz en garnezi e vin els publics magazins; giu della 
facultat della empau pli reha glieut cumina, dils commembers dellas 
stadas regenzas spenden el medem tems la Frontscha a ils legis- 
lativs cusigliers dil nief Helvetic Gerusalem. 


La gronda Naziun, che meina cun prevenienta luontat sees 
vischins entras paupradat ent” il Parvis della libertat, metta si per 
complanidas sontgias obligaziuns de clomada a per activa fideivla 
carezia della Patria ina contribuziun da milliuns — a meda leu, 
neua ch'ella ha bucca semnau, samigliontamein sco ha: fatg ils 
Ritters dil temps, che seduvraven il dretg da pugns. Peer suenter 
vegnien ils aschia nomnai persequita’ paíriols a garegian ord ils 
beins da quellas medemas Regenzas cung indemnisazion per ca- 
stitgs, che las lesehas havevan ad els dictau — a lur falamens 
maritau, per ils quals finalmein ei stau seun da Svizzers seo vals 
(vals el seun de uals, dutgs). | 


El cantun Turitg, il qual ha eung bueca stuviu star ora il 
bia, ha il dretg della giustia enconter quels, che veven deivets, 
stuviu vignir suspendius murt la cumina miseria: el essent suenter 
. il usitau cuors della Revoluziun ils schliats debiturs cuminamein 
ils. pli fervents promoturs da internas Revoluziuns e cun ina gada 


*) Sco p.e. truffels e greun, che selavagan. 
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— suenter la nova isonza da plidar — ils pli activs patriots, sch’ eis 
ei zun tutavia natural, che mintgin, che ugegia de domondar ana- 
vos il siu da siu debitur. stopi esser discreditaus, hudligiaus a per- 
sequitaus sco in inimitg dil nief uorden, sco in contrarevolutionair, 
sco in schelm della tiarra. | : 

Sez ils stifls, destinai per la basigniusa paupra glieut, een bucea 
pri ora, da bucc esser disfatgs. lÍ meun della gronda Naziun, ch’ ei 
schi rehs en empermischuns a maligiai plaids a flurs oratoricas — 
et aschi paupers, de complenir las empermischuns, ha chitschau 
meun als. nomnai stifts, — e la nova Regenza, che tartogna ella 
nova politica sco ils giuvens scolars cun la tenta +- e mo fa giu — 
enstagl bagigiar si, vegn bein er a stuer encurir sin la medema 
via agit per ils deivets cuschanai ella finanza — cassa cumina. La 
perinadat ei svanida sco il credit national e la sontgadat da quei, 
ch’ ei agien, la vicendeivia confidonza seza ei untgida dil pievel. 

In vesa partut enstagl aviartas fatschas mo mascras; zupai 
spiuns, salerai della svacha regenza, schlehegien entuorn a teidlen 
vit l escha a vit ils cors, sch’ enzatgi ugegi dad esser d' in autra 
politica cardientscha, ch’ ils 5 retgs Svizzers en Aarau a lur Parla- 
ments. In ha urbarisau*) ils maligiai a tigliai ora uors a liuns 
ord ils uoppens a schilds, aber en lurs staigl sesen ussa uors a 
liuns, tigers a gats de mar, denter en éra nuorsas ent ils legislativs 
cusegls a casas de Dertgira a scarpen a sblundregien il miert tgierp 
della veglia Helvetia, denton che quels vegnen suttani della nova 
lescha, — enstagl che mo enzaconts — bia pli prigulus, pli loschs a 
pli grefs. In conta il marsch dils marseilliers a canzuns da libertad 
e dat leu tier il tact cun las cadeinas, las qualas la Frontscha a 
mess entuorn dies alla nova republica. Il dretg feudal ei dismess 
a per recumpenza da quei essen nus sclafs della Frontscha — a 
ach, en vetta vein nus schon stoviu pagar il marteri. Ord in staad, 
de sesez subsistents, ei Helvelia midada en ina paupra tiarra filiala 
sutamessa alla veglia de siu pussent vischin, ils comissaris dil qual 
fan esser clar a stgir, dar tempiasta a uradis e giogen cun nos 
representants, sco il gat cun la paupra miur. Quort, Helvetia ei 
ina nulla, a igi che vul considerar in sventirau, malcontents, squi- 
Ischau sut, miserabel pievel, peregrineschi en quella ina gada aschi 
florida tiara a pronunzieschi ora la schmatedicziun de sprezamen 
sur quei pugn plein gliaut, che hau easehunau a lur patria tut 
quella sventira entras lur spert de revolta a narradats. 


*) Ausgerottet. 
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Quests en mo faulzas, particularas colurs tier i| maletg della 
presenta situaziun dil Svizzerland — a dei quella-situaziun buc 
eung vegnir pli tresta, pli stermentusa ? | 

Jau temel — a tut quei, ch jau vesel et audel, giustifichescha 
questa tema. Ils Frauzos, quels politiehers enganaders, han schon 
fretg giu la nasera, a lur departements sez, lur proclamaziuns com- 
proven, ch els considereschen gl’ entir Svizerland sco in’ acquistada 
liarra, la quala sto metter giu il vué d° obedientscha e paupradat 
avon igl altar della libertat. 

Els tilan paven ils scazis dellas cassas della tiarra, ils vaffens 
daven dils arsenals, ils avanzaments de garnezi, sabiamein conser- 
vai per temps de basens, vegnen transportai ord ils magazins. Els 
fan sin las contraremonstraziuns spott. 

Lur schuldada cousumescha il maguol della tiarra a porten la 
moria als buns deportamens el alla sanadat. Per impedi, sco els 
diu. ina contrarevoluziun, cloman els eung ina pli gronda truppa 
en nossa tiarra et fan il particular búrger enlras requisiziuns, 
quatiers, consumptiun della nuritura — paupers, sco els han fatg 
paupra la tiarra. 

Ils cusigliers legislativs a il directori vegnen dad els bucca 
mo tractai sco scolars, sonder sco prischuniers, tgi che pertratgia 
seo patriot per la patria, vegn pleun siu barsaus vit la burnida 
della zupada persequitaziun, a tgi, che plaida cun libertat, ei en 
prigel, da vignir trates avon il truamen d’ ujarra sco in inimitg 
ù pensionair, da pi da leu vegnir sacrificaus enten honnur della 
libertat de plidur a squitschar. Quort, in ha nus mo per quei ele- 
vau tier l'altezia della revoluziun, per poder precipitar nus ton pli 
à bass, a sin la fin lain ei a nus strusch eung ils égls per bargir 
sur nossa miseria. Adumbatten vegnin nus lu a suspirar per la 
ventira, de poder ira sut in buntadeivel scepter din monarch, per 
enflar, suenter tontas malas auras, schierm per nossas persunnas, 
nos beins, per nies flis a nossa husliadat. | | 

Nossa patria vegn esser condemnada, da daventar ina Provinzia 
franzosa — oder, quei ch' ei il semiglion, ina perpetna sclava d' ina 
mumma Republica, che vul esser gubernativa a zungegia nus de 
clomá: , El, viva la gronda natiun, ella ha fatg mus libers a venti- 
reivels ! Et a tgi vein nus quei tut d’ engraziar? Sur quei ha igl 
entir Svizerland ina vusch; mo quella astgia freili bucca grir ded 
aul, pertgei dapli che nus essen libers, han nos daners survegniu 
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alas e la verdat in bucari. Ei sei detg avunda cun quei sur nossa 
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Revoluziun en gieneral, — gl'ei forza schon memia. schegie mil- 
liuns gadas pli savess vignir detg, senza exhaurir il obiect. 

Ussa eung dus plaids sur las ordinaziuns e las miras della 
legislativa redunonza en risguart dils stifis a clanstras. 


Denton ch' ei pardegaven la legreivla nova della Revoluziun 
sils tetgs, per conventscher il pievel, ch’ in stopi metter la casa 
en flomma, per far giu enqual teila falien vit las fanestras, lu 
levava si la naturala Damonda, tgi vigniess a pagar ils quosts? 
Pertyei ton capeva mintgin, cl’ enconoscheva ils Ritters a lur sur- 
vients della libertat a lur qualitats, ch' els vigniessen buc a pagar 
cun dil lur ils cuosts de disfà la veglia constituziun. 


Las claustras ston pagar era la cumina vusch en tuts quels 
logs, neua che sessantlaven stifts a claustras. Per honur dil plaid. 
daus, de bucca tuccur il agien,*) han ils manaders dils comités seret 
ora requisiziuns en daners, vin et autras caussas, ch' auden tier Ja 
nuritura dil tgierp a tier ils basens, els seligieven buns a figieven 
schon projects, de parter ils beins dellas claustras oder schaven far 
. quels projects lur duueuns, denton ch' els seseven sut lur pantofflas, 
i| qual eass ei frequents denter nos gubernaturs da sez. Sin quella 
maniera ei ina gronda part della reala facultat dellas elaustras 
schon al’ entschatta della Revoluziun decapitada. Cun il medem 
spert ha la redunonza legislativa operau. sco che la representativa 
maniera da regier ei stada introduida. Era quella ha bucca salvau 
sontgiamein, sche gie ella veva schau ir ora biallas proclamaziuns 
davart la sigirezia dellas persunas e dil lur, il dau plaid a ris- 
guard della aigna facultat. silmeins quei dellas claustras. 

Ei'glei vegniu mess si sequesters, fale inventaris, denton eh’ ils 
Franzos, animai dil medem spert, sblundergiaven entras inquisiziuns 
tschalers e tgaminadas et entras contribuziuns las cassas. GIT. em- 
prem pass, il qual in encureva de maligiar giu sin enqual maniera 
entras far entelir ils grons basens dellas circumstantias e lur bunas 
miras, ei lu schon fatgs — a il secund, tgeinin vegn el ad esser? 

De totalmein dismetter las claustras, sco ei va la cumina 
vusch. Jau vi cau bucca seteuersi cun declarar la moda, sin Ja 
quala vus tschapitschasess sut ils peis entras dischmetter las claus- 
lras il agien a sontgias savens renovadas conventiuns. 

Mintgin da vus, che figeis a disfigeis leschas, vegn da sesez, 
sch’ cl ha il tgiau cl dretg liug e ha bucca mo tavla dilg Einmal- 


*) La proprietat. 
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cins enstagl cor, esser convintschius, eh' il agien din comember della 
Uarra, chel ha en cassa, possi aschi pauc vegnir disfatg sco il 
agien din comember della tiarra, che ha en ina cassaca de colur, *) 
a che mo il dretg dil pli ferm, la malgiustia dil qual vus er sentis, 
daven dil temps, ch el vegn enconter vus dovraus della gronda 
Natiun, possi esser la soleta Rischun d' ina tala ordinaziun en Ri- 
guard dellas claustras. | 

Pertgei ella tiarra della aequalitat astgia gie bucca regier la 
dilferentadat denter il agien et agien, denter comember et comem- . 
ber. Mo il dismetter las claustras veguiess buca mo ad esser. ina 
groppa errur enconter F emprema fundamentala lescha da mintgia 
societat civila, euconter la sigirezia dil agien, sonder er in tuttavia 
gron puecau enconter la politica. 

Vus encouischeis ner silmeins dueis enconuscher il pievel. Bia 
melli d'els vegnieven entras las claustras fitschentai a nutri, bia 
melli paupers entras quellas susteni. 

A tut quels vegn ei priu naven entras ina tala dischmessa lur 
trafic a lur agit, et enten mintgin da quels, ch’ en senza peun, figieis 
vus a vossa constituziun, ch' ei senza quei valti fleivla sin combas, 
in inimitg. | | 

Mintgia comember della tiarra cafolic vegn gieneralmein en 
quella ordinaziun enflar hass da cardientscha, in attac ella Religiun 
dils antecessurs — a vesan ins lu, cu la furia fanatica sededesta, 
— quella ei pli de tumer, che quei che vus manigieis — ca era la 
Helvetia po haver siu vandel. 


Denton che. vus da quella vart lavanteis enconter vus ina 
gronda a forsa la pli ferma partida da vies pievel — a semusseis 
avon ils égls dell’ Europa sin pli che: mo in meun cun dubiusa 
glisch a forsa provocheis sez in jester staad, cun il qual plirs da 
quels stifts statten en stretgia uniun, tier madiras masiras, vegnis 
vus strusch a trer ord la vendita dellas claustras a lur beins la 
50avla part dil entress, che vus spitgeis, a dil qual vus haveis aschi 
gron basens, suenter che vos scazis ein ira tier la Natiun. 

Tgi dei comprar quels schnueivels migliacs crappa, forsa fabri- 
cants? Las fabricas schaien per tiarra vi, ils interprenders de quellas 
vegnen teni en sco aristocrats a forsa gleiti s-chitschai ord Ja tiarra 
sco bettlers per ils antinomnai persequitai patriots a lur favorits 
— a quei enten honur della libertat a aequalitat, sco ei glei vegniu 


*) Allusiun sin las uniformas dil directori e di] corpus legislativ helvetic. 
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projectau bucca avon liung temps din comember dil gron cusegl, 
ehe vul esser beitg (Sturmbock) della humanitat a generalmein fà 
il pei suenter il calzer. 

Rehas persunas privatas deien comprar? Mo esser relis et esser 
in dristocrat eis ei, suenter vossa moda da plidar, bucc ina caussa ? 
A tgei aristocrat a tgi pussent rech um vegn a cumprà en vossa 
tiarra, nua che schon ussa aulzen la vasch ils pigns Robespierres 
a Murats, nua ch'in forsa gleiti, per amur che tultas fonteunas 
d'agit en schetgias si, vegn a stuer elevar sco avon temps en 
Prontscha la Guillotina tier la secu della nova Republica, — oder 
dei la tiarra trer a seseza quels bagetgs e aplicar tier ils publics 
servetschs? Ah .. la tiarra ei gie bucca stada en stand, de pagar 
la schulda din peer tschien umens, per far il vacht sin las per- 
sunas dils dus cusegls a dil directori — co duess ella esser el 
stand, de mantener ina quantitat bials e custeivels bagetgs? 

Freili duess in agurà, da creschentar las casas dils paupers a 
della narradira, dapi ca la Revoluziun ha schi zun creschentau il 
diember dils bettlers a della narradira — a tier tals migieivels stifts 
pudessen ina part bagetgs dellas claustras finalmein vegnir aplicai. 
Mo savent ils bettlers bucca tschintschar cun la crappa talvisa, che 
quella daventi peun — e la narradira survegnen tonaton pli ma- 
neivel peun ch' ils sabis, — sche fuss era quella aplicaziun dina 
vart adumbatten a dell’ autra superflua. 

. Et ils beins dellas elaustras? — Tgi vegn à puder comprar 
quels ner voler comprar ? 

Las fonteunas d' il gudogn een schetgias, il credit en tiarras jas- 
tras ei svanius — a tgi che posseda daners ella tiarra, vegu quel — 
sut schi schliatta sigirezia dil capital — a ent'in temps dina con- 
fusa parziala giustia buc empristar ora, euug bia meins voler com- 
prar engolai beins din temps dina constituziun, che po mintgia 
moment vegnir messa sut beun, e la quala carteielamein vegn era 
a vignir messa sut beun, bia meins vègn ins a comprar engolai beins, 
ils quals pon vegnir garigiai anavos tier mintgia midada dellas 
caussas dils vers, non negabels possesurs, ils dretgs dils quals pon 
mai vegnir perscrelti. 

Tgi che aber nuottatonmeins vul comprar per daner blut, quel 
vegn vus squilschar sut, sco il ranver fa cun in valapauc, ch’ ei 
datier de far banquerut. 

In dei pia vender a schar pagar en differents termins, scheis 
vus. Bien, la Frontscha ha fatg quei a sessanfla fetg mal leu tier, 


Gliaut searschentida. predicaturs della Revoluziun, gliaut senza fei 
a verdat vus porschen schon grondas summas per suenter. Roba- 
lusas (riuberisch) intrigas vegnien partertgiadas ora, per a quest 
ner lauters favorits d’ enqual casa d'in cantun — oder ad'in comem- 
ber el Divan Ë Aarau metter entameun il possess dina tala pos- 
sesiun. Ils persequitai patriots vegnien éra stender ora lur meuns 
cun desideri suenter ina tala buccada, e las pli possesiuns vegnien 
spatitschadas, senza cb” il staad hagi il gudogn lundergiu. Et entras 
conta detta, della quala mintgin vul enzatgei, sto gl’ aur Duce ira, 
entochen ch’ el croda ducec ella cistiarna. | 

Leis vus schar vi quels beins? Era ord da quella mauiera de 
secontaner vegnis vus a haver ina zun magra racolta, paga strusch 
la breigia, da vegnir mess avon ils ègls dil mund present a dil 
posteriur sco tals, che eatschan meun a quei, ch’ ei dils auters a 

rumpen ils pli sodems contracts. 
Vus scheis aber, ch’ in stoppi rumper ils ovs, sch’ in vegli far 
en veschlas cun els. GP ei ver, mo tgi che vul migliar ovs, sto 
hueca mazzar las gaglinas, sonder dar da migliar. 

Schei subsister las claustras, ellas posseden gl’ inschin a ils 
mettels, de entras cultivar engrondir la rendita de lur beins — a 
de creschentar entras spargn lur fundaziun. Matei si ad ellas sco 
ad auters burgeis tributs! 


5. Davart raubas enguladas ner piarsas, ca la ven. Claustra de 
Muster ha reclamau gl’on 1800. 


Repticatiun per la Lud. Vischneunca de Schlans et Breil.*) 


Sinaquei che nagin sappi allegar cul temps I ignoronza ne 
sestgisar cun la buna fei e faulza conscienzia, sche vegn ei fatg de 
saver ad in e scadin, che vess enten maun ne sut sia pussonza rauba 
ne Effects, segi s. h. tiers, maglia, palamenta, scartiras, ne da tgei 
sort chei segi, che vess udiu tier alla ven. Casa de Diu e fuss vegniu 
navend entras dustar, enflar ner cumprar ne sut tgei auter titel 
u pretext, sche reclomen et garegien ils Religius della ven, Casa 


*) Questa replicaziun sereferescha sil berschament della Claustra tras ils 
Franzos anno 1799, ei vegnida anflada denter las scartiras de Landrechter 
P. Antoni de Latour ed apparteneva probabel agl archir de vischneunca. Semi- 
gliontas replicaziuns existan éra per las autras vischneuncas dil contuorn, 


de Diu, che tala rauba ner Effects degien immediatamein vignir 
turnau anavos ad Els seo veers Patruns dil] faitg — e declareschen 
ina tala Ricatiun*) per illegala et encunter lur Veglia per uss e per 
adina, seofferend schiliog tier ina raschuneivla renconoschienscha 
a tuts quels, ils quals havessen spendiu dil Lur, per spindrar tala 
rauba ne havessen giu bregia ner cuosts per dustar quella. 

En cass aber, che enqualtgin less esser renitents, de bueea voler 
turnentar la rauba a sees veers Patruns, sche protestan ils Religius 
enten la megliera fuorma encunter ina tala usurpatiun, declarond 
quella per in veer ladarnitsch, e seresalven uss e per adina, d' en- 
curir quella entras la via d'ilg dreitg e Giustia cun avisar in e 
seadin, eh! in vegui ad esser sforzaus. de prender siu recuors lier 
ils Gienerals de sia Majestat il A«iser, per doimondar prompta 
esecutiun. 

Lau speras vegnien buns e bein intentionai vischins, che han 
per cor la Gloria ed honur de Diu, et il sustegn della S. Religiun 
rogai e suplicai, de porscher prompt bralsch et agil, per la re- 
stauratiun della baselgia della Claustra et auters bageigs necessaris, 
tonpli che quella Baselgia ei la flur de nossa entira tiarra et ora- 
von d'il Lud. cumin della Cadj, il qual Diaus vegli conservar e 
mantauer per adina. 


P. Anselm Huonder, 


per commissiun et enten Num dil Capitel 
della Casa de Diu (Cadi). 
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4. Il Tierm de S. Gieri ed organisaziun politica dil Cummin 
della Cadí e de Uors la Foppa secund las notizias din Calender 
romontsch de 1771. (Original en lu biblioteca cantonala.) 


L. 

Suenter quei, che la Ligia era faitgia ei sei aung stau de 
schentar si ina certa Regla e fuorma dil Regiment, il qual ei da- 
ventau tras far il Bunds-Brief u Bunds-Articul. Kraft de quel 
veng legiu org in della Ligia, che veng numnaus Land- Richter. 
Quella Electiun veng de quest temps fatgia sin questa moda: En- 
tuorn la Fiasta de S. Gieri vegnien ils Mess dell’ entira ligia trenta 





*) Erwerbung. 
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dus d' els (quintont era tier igl Avat de Muster, il Segner de Razin, 
e il Cau de Saccs) ensemen giu Trun, cun il Landrichter de glez 
onn. In onn ha il Avat de Muster il Privilegi de nominar treis 
dil Cumin de Muster: in auter onn il Segner de Razin treis ord 
ils Cumins de Razin, Vuorz, e Sursaissa treis. il tierz onn aber 
termetten ils Cumius Lugnetia, Gruob ü Foppa, à Flem eun cert 
uorden (ton che Flem hagi las ciung parts, tschels dus Cumins 
adual) in Cau, che fa la Denomina. Ord da quels treis Dominis 
(uomnadameing Muster, t Razin cun Vuorz e Sursaissa, ù aber 
Lugnezia Foppa e Flem) veng legiu ora il Landrichter. Suenter 
che la denominaliun ei fatgia prend il Landrichter dil onn passau 
si las vuschs dils Mess, tgi che ha biaras vuschs ei Landrichter. 
Sche in dils Mess ei ella denomina, po el bucea dar sia vusch. 
Sche las vuschs een spartidas adual, ha il Landrichter che ventscha 
glez onn siu Uffici, il privilegi de dar la decisiva. Da quels me- 
dems Mess veng era legiu ora ù confirmau il Bundsschreiber, e 
Bundswcibel. Simigliontameing veng cau portau avont ils Apellazs, 
ed aulras controversias. Aung ei de saver, che cau a Trun suenter 
las facientas de Cuminas tiarra ha il corpo Catholico (quei ei quels 
de Messa) sċo era il corpo reformato, ù quels de Priedi, de persei 
ina Sessiun. 

Cumins dell entira Ligia een veiutgia dus, Oitgy de quels vegnien 
uumnai Cumius grons ( Hoch-Gericht) quater sur Selva, e quater 
sut Selva. Il Uorden della praecedenza dils Cumins veng observau 
aschia: Muster. Lungnezia, Foppa, Flem, Vuorz, Razin, Sursaissa 
Tudescha: Lhaax, Vall-Rhein, Trin, Tusaun, Heinzenberg, Schluvein, 
Trin, Tumein, Vals, Savien. Tschuppina, Teena, Mesauc, Roveredo 
e Calanca. Tula redunonza a Trun il di de S. (rieri secloma il 
Tierm de S, (rieri. 


LI. 


Disentis. Mustér, quei Cumiu ei aschia numnau della Claustra, 
ch ei fundada de S. Sigisbert, Discipel de S. Columban gl' onn 614. 
(della Claustra lein nus, sche Diaus lai la vita ina autra gada dar 
ina pli clara e sufficienta Descriptiun:) Quei emprim, grond Cumin 
( Hoch-Gericht:) veng dividiu en quater Cuorls. Gl’ emprima Cuort 
ei Muster, cau tier auden ils Vischinadis, S. Gion in Campo, Funs, 
Clavau nief, Acleta, Segnies, Montpe Tuietsch, Buretsch, Montpe 
de Medel, Caprau, Caverdiras, Garvignius, Disla, Madernal. Quella 
Guort meta. quater. Giraus. 
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La secunda Cuort ei Tuietsch: cau tier auden ils Vischinadis 
_Camischolas, Sarcuns, Raveras, Giuf, Selva, Ciamut (bucca de lunsch 
nescha il Rhein) Surrein, e Bugnei. Quella Cuort meta £reis Giraus. 
La tiarza Cuort ei Breil, e Medel ensemen: Tier Breil vegnien 
dumbrei Dardin, Danis e Davanasa: Tier Medel Curaglia, Mutsch- 
nengia, Plata, Accla, Fuorns, S. Gion, Pali, e Soliva. Quella Cuort 
meta quater Giraus dus de Breil, e dus de Medel. 
La quarta Cuort ei Trun, e Somvig: tier Trun auda Zigniau 
( Rinkenberg) Tiraun, Nossa Donna, Christatschia, e Darvela: Tier 
Somvig: Compedials, Surrein, Lauis, Rabius, S. Benedeig ete. Quella 
Cuort mett’ era quater Giraus dus de Trun e dus de Somvig. 
Quintont il Mistral Regent, ed il Bannerherr sessen ent il 
Magistrat ping 17. Signurs, quels giudicheschen tuttas caussas ci- 
vilas. Tier il Cusselg davart faccientas de cuminas tiarras veng 
era cun certa formalitat clamau e compigniau giu scadin Avat della 
venerabla Claustra. ed en absenzia de quel in auter dels Conven- 
tuals. Kraft de certas convenziuns sto mintgia Mistral regent da 
d'in de novameing legiu ora Avat enten in serit domendar la 
spada, ù il Dreig de giudicar criminal, ed il Avat sto era en in 
serit conceder quei Dreig. Curch'ei glei de giudicar criminalas 
caussas sessen 40. nomnadameing tier quels Giraus de mintgia 
Cuort aung ils Cusegliers che mintgia Cuort conslituescha sez. Ilg 
Avat ha nuota de dir: cau tier, aschia ei sel el era libers de tuttas 
spesas. Dadira suenter la situatiun, vegnin nus ussa tier il. 
Cumin Vuorz. à Valteusburg : da quest temps veng ei numnau 
il Cumin de Ruoun, pertgiei che quels de Vuorz oen seseparai. 
Quei Cumin ha ussa mo treis Vischnauneas: Ruaun cun Pigniu, 
Andest e Siat cun Schlans. Enten quei Cumin ha igl Avat ses 
Dreigs, Praerogativas e Praeminentias per via de Barat, clr et 
vegnius faitg cun ils Baruns de Razin, a quels ha la Claustra cediu 
ils Dreigs che Ja veva giu Domet. Curche glei de far Mistral numna 
ilg Avat qnater del Cusselg, il Gumin legia lur ora in de quels. 
Mintgia oitg onns han quels de Vuorz il Mistral, glez onu aber han 
quels de Ruaun era siu Mistral, aber mo Mistral ping, sco ei dien. 
Tredisch en quels che giudicheschn caussas civiles, en Griminalas 
clomen ei aung quater de Muster. Ilg Avat sco Fiscal termeta siu 
Anvald, che meina il Ploing. Las falonzas e strofs suenter haver 
traitg giu las spesas een dil Aval, curch’ il culpeivel ha nuot, va 
tut sil cuost dil Avat. 


5. Exempel dina citaziun dils Gieraus de Muster a dertgira. 


Bein honorau Sgr. Statthalter! 

Per scafiment dal Regent Sgr. Landtamen dueigl per Sarra- 
ment cumandar ils Sigrs. Giraus, da vegnir nautier a dargira — 
sin gargiar da Sia Gratia e la casa de Diu per facenda dalla 
diesma enconter quella vasnauncha Ga Breil, a per quei ei sei da- 
terminau sin il 4 di da October sin Venderdis, da senza auter da- 
ciartameing da esser accon miez di ella Residenza, per puder dar 
ina enzeetta. 

E restal vies inclinau Amig 


Giacum Berchter, | 
Scarvon, per Commissiun. 


A Disentis, ils 25 de Settember 1734. *) 
| — Tue —— 


b) Remarcas ed aggiuntas de natira personala. 





1. Personal dil Convent de Muster tenor in Catalog de 1794. 
(Notizias de P. Basili Berther.) 


Avat, Sia grazia Luregn Cathomen de Breil, princi digl Imperi. 

Decan, P. Gregori Blesl, de Wildenbach. 

Senior, P. Benedict Reindl, de Schiren. 

Professor, P. Basilii Veith, de Isny. 

Statthalter, P. Joseph Fluri, de Sumvitg. 

Gustos, P, Gallus Soliva, de Tujetsch. 

P. Maurus Nager, de Ursula (Ursera), Benefiziat a Zignau, Trun. 

P. Augustin @ Porta, de Schleis (Vintschgau), administratur a 
Rumein en Lumnezza. 

P. Anselm Huonder, de Sumvitg, administratur en Veltlina. 

Frater Martin Riedi, de Tujetsch, professus. 

Noviz, Placi Walther, de Aignau. 

Noviz, Antoni Curtius, (q. e. Curtins) de Zignau. 

Noviz, Sigisbert Frisch, de Zignau.**) 

*) Ord igl archiv de Breil. Ei setractava da lezzas uras, de cumprar ora 
la dieschma de Breil, quei ch' ei era daventau. 

**) A Porta vegn allegaus sco caplon a Breil e Sumvitg e mussader de 


Balletta. Frisch ha plitard sco pader translatau ed ediu ,' Historia dil veder 
' e niev testament" (1823). 
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d Notizias sur Avat Cathomen. 


a) Laurentius Cathoma Rhaetus ac civis Desertinensis ex mo- 
nasterio Einsidlens? in resignantis Columbani locum postulatus anno 
4785 die 25 Julii ab episcopo Curiensi Dionvsio (v. Host) bene- 
dictionem abbatialem suscepit. 

Eichhorn, P. Ambrosius, 
Episcopatus Curiensis in Rhaetia 1797. 


b. Laurentius Cathoma e monasterio Kinsiedlensi, postulatus 
7 Julii 1785. Obiit in Domo paterna 1804, 9 Februarii (tenor Mohr 
Regesta — morts 1801 ils 23 de Zercladur): sepultus in ecclesia 
parochiali BreilÀi; natus 1732; professus in Einsiedli 17757. 


Avat Luregn Cathomen de Breil ei staus satraus el chor della 
baselgia parochiala dil medem liug, nua che sia platta de sepultura 
con las insignias de sia dignitat fuva eunc de ver avon circa 4 
onns, presentamein sesanfla quella platta el pierti della medema 
baselgia. | 


9. Notizias sur P. Baseli Veith. 


P. Baseli Veith de Isny en tiara Tudestgn ei naschius 1738, 
ha fatg profess a Muster 1760, ci vegnius benedius ora sco spiri- 
tual 1762 ils 14 de Zercladur e morts sco Decan 1806 ils 18 de 
November ed ei satraus en la baselvia claustrala avon igl altar de 
S. Michél. ,,Vir eruditos et bene meritus“. 

El ei igl auctur della: „Grammatica Ramonscha per emprender 
il lungaig Tudeschg u Reglas preliminaras e necessarias tier la 
Tudeschg. Per Itel, e commoditat della Giuventegna Grischuna 
della Part Sura, nua che la Ramontsch surselva ei il Lungaig della 
Mumma. Portau enzemen dadin bien Amig della Giuventegna, De- 
dicau e Consecrau al Bien Public. Squitschau a Bregenz tras J. 
Brentano. GI onn 1805. 175 paginas — 100 paginas vocabulari. 


En la bibliotheca della Claustra de Muster sesanfla aunc in 
manuscret de Veith, numnadamein ina: ,,Deutsch-romonsche ge- 
schriebene Grammatik zum Gebrauch des jeweiligen Hrn. Professors 
in der deutschen Grammatik”. Sin in maun ei scret il tudesc, sin 
l'auter il romontsch, tut en domondas e rispostas -- 182 paginas. 
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Puspei in document, co il jasters (Veith, a Porta, Ludescher 
Stoecklin, Bridler) operavan per nossa ramontsch, defertont che 
nos Nativs affectavan de saver tudesc e savevan ed operavan per- 
quei pauc ton per il tudese, ch’ els havevan buc empriu suffizienta- 
mein, sco pil romontsch, ch’ ils sabiuts sbittavan e neglegevan. De- 
plorabla naziun romontscha ! 


4. Stemma della famiglia de Caprez a Trun. 


La famiglia de Caprez ei oriunda da Trin. Il num deriva 
d' ina guort (hof, ucleun) cul num Pradas. Quorts isoladas cun 
ina famiglia purila, sinsu casada, vegnevan dals temps vegls en 
las contradas dils dus Reins caracterisadas tras il substantiv pre- 
posizional casa, scurzaniu en ca, pia Casa de Pradus, tratg ense- 
men en Caprádas u Caprades, milsanavont surzaniu u contrahau en 
Caprads; igl @ tonic ha aunc survegniu Ja stgirentada (Umlaut) 
muort influenza tudesca en Caprüds, ch' ei lu arbitruriamein vegniu 
seret: Gaprátz, Capriz, Capretz e Caprez. Ils nums individuals han 
mai giu ina fiza ortografia. 


La famiglia, la quala cultivava din temps ils fonds de tal 
ucleun e habitava leu, ha da quel survegniu la sc//atteima de Ca- 
prüz u Caprez, q. v. d. quels dil hof, della quort Caprüs. 


Avanzada ei la famiglia de Caprez sco la plipart de nossas 
meglieras famiglias en survetsch militar sut las crunas, particular- 
mein en survetsch franzos dapì il 16avel secul. Sia noblezia ha 
quella sezza fondau cun la spada. 


Dil temps della Reformaziun han certs pli illusters commem- 
bers de quella famiglia secumprau en a Gliond, la capitala della 
Ligia Grischa, Quels de Gliond e de Trin han priu, si la reforma: 
ina lingia ei denton restada catholica ed ha secumprau en a Trun. 
Igl embiém de Y arma de Caprez ei ina casa soletta, sco ins sa aune * 
ussa vér vid las armas sur gl’ ésch casa de differentas veglias habi- 
taziuns a Gliond. 


Suonda cheu la stemma dils Caprezs de Trun, che jeu hai 
d' engraziar a Signur President cirquital della Cadi actualmein en 
uffeci, P. A. Vincenz a Trun. 
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| Jucobus Albertus, 
n. 1712, 
Plevon a Tiun 1739. 
Vicari e Decan, 
Canonicus 1751, 
1781 parochus Malty (Mals 
en vall Venusta. 
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Bannerherr (vexillifer, signifer) 
Ludovicus de Caprez, 
maridaus 1710 
cun Catharina Lombriser, 

















+ 1733 
-— n — A——Ü CA AA. 
Ursula, Mathias, n. 1715, Anna Maria, Mar. Ursla, Ludovicus, 
n. 1714. vulgo n. 1720. n 1723 ils 5./1V., n. 1724, 
Mistral Mathias, Dunna de mumma Obrist e Marschall, 
+ 1787 mat. Mistr. Berther de Bannerherr maridaus 1790 
d' Arvella. Balletta de Breil. cun M. Margretha Monn, 


+ 1808 
senza descendenza. 


Maria Mar 
Victoria, n. 





stel- 
ect, 
Ludovica, Benedictus Anton, Hercules 
Dunna de Mistral Lum- Dunna n. 1778, Conradinus Theodorus, 
briser a Sumvitg. richter) Locumtenens, n. 1780, 


L4 1801 in Botzen, ex 
ulnere suscepto in 
ello contra Gallos 

in Engadin. 


marid. 1799 cun Anna 
Mar. Antonia Huonder, 
vulgo 
Obrist Conradin. 
Lieut. Svizzer Conradin de Caprez, 
us en |’ America, nua che la famiglia exista 
anc. A Tran dat ei negins Caprezs pli. 





*) Manader de nossa truppas anno 1709 
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5. Stemma della famiglia de Latour a Breil. 


La famiglia de Latour de Breil pretenda, d’ esser oriunda dals 
baruns de la Tour de Chatillon el Valleis, (per tudesc: Freiherren 
v. Thurn zu Gestellenburg) — ni secund ina autra tradiziun dals 
Signurs della Torre de Milaun. Denton comprovan ni documents. 
ni notizias en qualtgina chronica questa derivonza — e perquei ei 
de supponer, che simplamein la semiglionza dil num hagi provo- 
cau la tradiziun existenta sco tier biaras autras tradiziuns e fablas 
a rapport digl origin de famiglias. 


Fuss in commember de questas illustras famiglias veramein 
setratgs en Surselva dil temps, che p. e. ils de la Tour dil Valleis 
ein vegni bandischai ord la tiara ( XIVavel secul) ni dil temps, eh' ils 
della Torre han stoviu succumber als Visconti a Milaun (medema- 
mein XIVavel secul), sche vegnessen las chronicas ni silmeinps ils 
documents contemporans bein a rapportar zanua enzitgei, ¢ra vegness 
probabel la famiglia sezza a posseder mussaments da quellas varts, 
quei ch'ei cheu buc il cass. 


Commembers de schi grondas famiglias cun recha descendenza 
podevan da quels temps buca sedomiciliar en ina tiara, cunzun en 
ina tiara alliada ed en continuada connecziun cun lur patria, sco 
il Valleis ed il ducat de Milaun fuvan da lezzas uras cull abbazia 
de Muster, senza far ina tala sensaziun, che chronicas e documents 
havessen priu notizia ded els. La descendenza dina lala famiglia 
podeva buca restar 200 onns el stgir e lu tut eninagada duront 
il XVI. e XVIIavel secul puspei sepresentar e sclarir. 


Il num de nossa famiglia seclomma igl emprim de Thurr, de 
Thour era mo Thurr e Tuor (XVlavel secul). 

El deriva pia d'in num Vocal, d’ina Tuor. Ils portaders dil 
num fuvan u en possess dina tuor ni habitavan sils funds, sin in 
uccleun, il qual apparteneva oriundamein alla tuor en questiun — 
ni havevan lur casa sper la tuor.. Tuttas quellas casualitats po- 
devan d’ in temps schendrar la schlatteina de Thurr, q. v. d. quels 
della Tuor. 

La schlatteina de Thurr, Tuor, de Turri, della Torre, de la 
Tour, vom Thurm, von Thurn sepresenta dil reminent dapper- 
tuttanavon en gronda quantitat, perquei che las Tuors existevan 
medemamein en grond diember. De derivar tuts quests de Turri 


9 
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dad in sulett progenitur. ei giest asehi pauc admissibel, sco sch’ ins 
less derivar tuts Meiers e Schulzes e Schmids dad in solett per- 
davont. | 


II Cantun Grischun persuls ha differentas famiglias de Thurr, 
p.e.a Zizras suenter in uccleun sper ina Tuor — ils descendents 
de quella din temps illustra famiglia sescrivan presentamein éra 
Latour —, a Surcasti en Lumnezza suenter la tuor de Surcasti — 
éra quels sescrivan Latour — a Rabius-Sumvitg ils Tuors suenter 
il hof Tuorra etc. | 


Ki sto pia primariamein veguir fixau, nua che la Tuor stava, 
suenier la quala la schlatteina ei naschida. Cheu resda Lew en 
siu lexicon, ch’ ils Latours de Breil hagien lur num dalla tuor 
Marmarola a Breil. EI di: ,, Rudolf Ludevic de la Torre war der 
erste, weleher laut alten Schriften gefunden wird, anno 1473 (?) 
in Marmarola, einer Anhóhe ob dem Dorff Brigels, gewohnet zu 
haben, ist aber ohnwissende, ob dieser der erste gewesen sige, 
welicher in dizes Land gezogen ist. 


Secund la fanlza supposiziun de Leu et auters genealogs e 
compilaturs ein tuttas famiglias de empau importonza immigradas 
plitard en Ja Svizzera, sco sche quella havess sezza bucca giu glieut, 
che havess valiu enzitgei. - 


Encunter quella £uppa supposiziun protesta |’ historia Svizzera 
e grischuna eun tuts ses documents. 


Ils Latours han pia lur num dalla tuor de Marmaroila, las 
ruinas della quala ein aunc ussa de ver en in liug, che senumna 
presentamein davos Tuor e Marmarola. 


Ina famiglia Cavegn, che habitescha leu speras, ed ei en posess 
dil sulom, ha artau casa e sulom sper Ja Tuor da sia tatta, ch’ era 
ina naschida Tuor u de Tuor. 


Bucellinus . Rhaetia sacra et profana“, in cudisch dil XVII. 
tschentaner, ha tschentau si ina stemma dils della Torre de Breil: ed 
il canonic de Cuera, Gion Pieder Antoni Latour, ha sin fundament 
de quei stemma e dil Cudisch de batten de Breil elaborau in auter 
stemma, nunder resultescha claramein, che tuts ils de Latour e Tuors 
u de Thurr e de Tuor a Breil, sco els vegnan aunc numnai da nies 
Luis Balletta, seigien dal medem origin, pia vegls vischins u bur- 
geis de Breil, d'in temps en possess della tuor claustrala de Mar- 
marola. — lgl emblem de lur arma ei ina tuor. 


e E 


Da quella generaziun han ussa certs descendents fatg lur for- 
tuna, medemamein sco ils Caprezs, en survetsch militar e dapi il 
XVIavel secul midau lur num mintgamai tenor il lungatg della 
tiara, nua ch'els havevan surviu, u en della Torre (talian) ni en 
de Latour (franzos). | 

D'importonza per sclariment de nossa publicaziun ein ils se- 
quents, denter ils quals sto denton primariamein vegnir distinguin 
duas lingias principalas. 


A. La lingia de Landrichter Adelbert Ludivic de Turre (Tuor) 
7 1742. 


Nies Adalbert Lwudivic (Duitg) ei naschius 1657 a Breil e 
morts leu 1742 en la vegliadetgna de 85 onns. Siu portret ei aunc 
de ver en la galleria della famiglia tier Signur Suppleant guv., 
Gaspar de Latour, a Breil. 

Ei staus in um fetg versau el dretg e bia duvrau en las fa- 
ischentas ed els uffecis della tiara, — ei staus Landrichter 1699, 
1702, 1705, 1714, podestat (Landvogt) a Maienfeld 1715/1746 ete. 

Ruca ditg avon sia mort ha el componiu in original poém ,, La 
dispetta de Landrichter Adalhert Dintg cun la mort“, il qual suonda 
alla fin de nies stemma. 

Ses Descendents directs ein: 

1. Duitg de Turre*) (era franzosisan en de Latour). Land- 
richter della Ligia grischa 1756 e 68, morts 1800 senza 
descendenza. 

9. Gion Pieder Antoni de Latour, spiritual, 48 ouns plevon a 
a Breil, lu canonic residenzial de Cuera — 1761 canonicus 
Custos, 1763 Cantor, 1770 Domdecan, morts 1780. Siu 
monument exista en la catedrala de Cuera. 


El ei staus in profund teolog e fetg versaus els lun- . 


gatgs. Denter las scartiras de lamiglia secattan differentas 
 lavurs latinas, tudescas e lalianas. El ha éra sco plevon de 
Breil componiu suenter il cudisch dil batten ina stemmato- 
grafia della famiglia de Turre. 
3. Ina sora, la mistralessu Schmid de Sumvitg + 1794 (dunna 
de Mistral Schmid vegl, numnaus de Griineck, basatta digl actual 
cancellari episcopal, Schmid de Griineck. 





*) Il Landrechter vegl de nossas remarcas, 


— 4139 — 


B. La lingia dil guvernatur en Valtlina, Caspar de Turre, italia- 
nisau en della Torre, $ 1698. 
Ils Descendents directs de quel ein: 


1. Caspar Theodat, + 1750, ha in monument en la catedrala 
de Cuera, morts senza descendenza. 


2. Duitg Adalbert, capitani en survetsch franzos e dapi 1758 
colonel della Ligia grischa. 


Da quest ultim derivan ils de Latour, che suondan : 


a) Ludovic Adalbert, capitani e litinent colonel en survetsch 
franzos e pli tard medemamein colonel della Ligia grischa, 
+ 1808. 


b) Gion Ludivic, + 1747 a Genua. 


c) Udalric Luci Fortunat (numnaus Risch), offizier della 
guardia franzosa, | 1806. 


I. Da Ludovic Adalbert, numnaus en nies diari ¿l Landsobrist 
e morts 1808, derivan: 


4. Ludovic, capitani en survetsch franzos e mistral de cummin 
(vulgo mistral Ludivic), maridaus cun Maria Ursula Scar- 
patetti, morts senza descendenza masculina. 


2. Pieder Antoni, mistral de cummin, scarvon della ligia, Land- 
rechter 4811—1814, 1823—18925, maridaus cun ina Caprez 
de Trun, morts 1865 senza descendenza. 


3. Caspar, capitani della milissa, eapitani en survelsch pie- 
montes e dil Papa, colonel e gieneral en survetsch dil Papa, 
moris 1848 a Breil. 


Da quest General Caspar derivan: 
. a) Caspar, cusseglier nazional, + 1864 senza descendenza. 


b) Crescenzia, maridada cun Alois de Latour, cusseglier 
nazional. 


c) Catrina, maridada cun Dr. Decurtins de Trun, mumma 
digl actual cusseglier nazional, Dr. Caspar Decurtins. 


d) Heinrich, major ed administratur dil regal svizzer de 
puorla. 


Da quest Major Heinrich derivan: 
a) Caspar, suppleant guvernativ ed advocat. 
b) Christian, presentamein gierau de vischneunca a Breil. 
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IT. Dal colonel svizzer (Oberst) Udalric Luci Fortunat, 1 1806, 

deriva: 

Christian, major, e da quest: 

1. Anneta, dunna de cusseglier cantonal (Stinderath Remigius 
Peterelli de Savognin e mumma digl actual Caw digl interiur 
en la regenza grischuna. 

2. Sabina (Binna), dunna de professor Arnold Escher von der 
Linth. 

3. Aloys de Latour, diflerentas gadas cusseglier guvernativ e 
cusseglier nazional, + 1875. Quest ha laschau anavos ina 
soletta feglia : 

Anna, dunna de Signur cusseglier nazional, Antoni Stein- 
hauser de Sagogn. 


—_ R- — — 


Dispetta denter Adalbert Duig de Latour e la mort, 1742. 
1. 
Ah, tgi ves jau von mei star? 
Ah, in grond tiran e streing, — 
Quel de freid mei fa suar. 
Daven de mei, ti mort, daven! . 
Vul ti mei bucca pli schar viver? * 
Fui cun tiu piliet daven, 
Lai Adalbertum viver, 
Lai als mes quei legermen! 


2. Mort. 


Il temp de tier ei ussa, 
Lamenta ne sesupa (sezuppa), 
vi anflar, 
dumigniar, 
tei mazar, 
satarar. 
Quei ei uss miu confiert, 
Sitar tei cul piliet. 
9. 
Mort, a, ti mort, tgei traggies ti, 
De tiu arg schon parigiar, ' 
Sche ti prendes la vita à mi, 


— 134 — 


Schà veguien biars a suspirar, 
Parens, amigs et auters er, 
Sche ti gl’ arg trais tochen sum, 
Per mei en la fossa treer, 

De tei lamentan cun rischun. 


A. Mort. 


Lasch garrir, lasch bargir, — 
Quei ei tuttina a mi, —- 
fetsch pirir, 
fetsch murir, — 
ussa gi 
bucca pli, — 
Tei et ils auters er: 
Quei d'eis ti per saver. 


a» 


9. 


Mort, ah, seigies buc ton ruha! 

Jou damond gie bucca ton biar 

De tei; quei mi schnega bucca. 
Quort tems de viver vi jou garegiar. 
De miu figl l emprima messa 

Less jou aung bugient udir — 

E suenter quella stessa 

A tgi en tut obedir. 


6. Mort. 

Jou gig a tgi bein pilver, 
Ti vèns la messa buca ver. 
Aung bein prest 
dund jou il rest, 
cun la mort 
stos ir fort. 

Ti stos navent tilar, 
I] mund uss bandunar. 


1. 


Mort, ah, co eis ti crudeivla, = 
Che ti quei pos giu ciuncar! 

Jou fetsch adio cun liunga fleivla, 
O mund, jou sto tei bandonar. — 


. Pareus, amigs e tuts vischins 
A vus dun jou la buna notg, 
Rihs e paupers, grons e pings 
E tuts auters pietigott! 
S. 
Ussa sent jou la gronda frida 
Ent il veer mees ufons cars. 
Il ciel vus detti buna ventira, 
Buc leigies mei emblidar 
Ne vossa Momma de coudenvi. 
O Diu, o Jesu, jou vegn tier tei 
Mia olma rend jou uss a tgi. 
Pren po erbarm, o Jesu, de mei! — 
Requiescat in pace. Amen. 


6. Notizia ord il copial veder de Breil. 
(Archiv de Breil.) 


Versiun. Glendisdis Tschuncheismas, anno 1674 sun jeu, Duig 
de Thuor (sic) la tschuncavla gada vegnius numnaus per mistral 
de Muster (Tisentiss). | 

Anno 1675 ha la dertgira criminala de Disentis priu sia en- 
tschatta, ed ein naven dils 13 de Matg tochen Tschuncheismas 8 
persunas vegnidas barschadas pervia de síriegn. 

11 Glendisdis Tschuncheismas anno 1675 ha jeu surdau la 
mistralia a miu fegl Casper, ed ein puspei naven da Tschuncheis- 
mas tochen ils 13 de Fenadur digl onn numnau 20 persunas vegni- 
das barschadas ed in um pendius ed in um bandischaus ord la 
tiara, duas femnas ein ¢ra mortas en prischuu, 4 persunas ha ins 
schau liber ed in um ed ina femna aunc teniu a ferm. 


7. Notizias sur d autras famiglias. 


Dals de Castelberg de Muster allegai en nies diari ein de re- 
marcar: | 

a) Il schinumnau Landrechter vegl, Conradin Andreas de Castel- 
herg, castigiaus tras Ja dertgira nauscha da 1794 e morts en las 
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flommas, che han consumau il vitg de Muster, intschendrau dals 
Franzos anno 1799. 

b) IU fegl digl anteriur, il schinumnau Landrechter giuven, 
Gion Theodor de Castelberg, 1748— 1818. 

Staus Landriehter 1777, 1780, 1789, 1792, 4794, 1798 ei 
1799 vegnius deportaus en Frontscha a Salins. 

Landrichter Theodor ei staus in grond diplomat, in um genial, 
versau e bein duvrau en tuttas fatschentas della tiara. 

Denter il pievel eis el aunc en buna memoria sco poét ro- 
montsch. Gieneralmein enconoschenta ei sia ,,Canzun dils stands“ 
(ina part de quella ei de legier el secund Eberhard). E! ha era 
scret e translatau comedias (ina ei publicada en las Annalas de 
1892 tras president cirquital, P. A. Vincenz), èra la secunda publi- 
eaziun della Chrestomatia de Dr. Decurtins contegn de sias lavurs. 

Sia dunna ei stada ina Catscheng ded Andiast. Ils dus davos 
onos de sia vela fuva el tschocs. 

c) Gion Antoni de Castelberg, naschius 1749, Cacaler, major 
en survelsch franzos tochen 1792, colonel en survetsch piemontes. 

El ha cun colonel Caprez commondau las truppas sursilvanas 
en la battaglia de Muster dils 7 de Marz de 1799 e concludiu sil- 
suenter cun il gieneral franzos Demoni la capitulaziun de Tavanasa, 
ei morts 1819 a Sumvitg, nua ch’ el habitava il davos temps en la 
casa de sia dunna, Anna Catrina Berchter. | 

- Dals Lombris de Sumvitg ein d” allegar : 

1. Gilli Michel Lombris, potestat a Bormio 1787, maridaus 
cun Maria Monn de Tujetsch. 

2. Siu frar Obrist della Ligia Grischa Lombris, aide-major en 
survetsch franzos, regiment de Salis Zizers (il major termess en 
Puschlav anno 1798). Quel ei morts mat. 

Dal potestat Gilli Michel derivan: 

1) Mistral Giachen Antoni Lombris, bab. de president Bruno 
Lumbris, che viva aunc, e d' auters afíonts. 

92. Pieder Bruno Tombris, Kartháuser ad Ittingen el Thurgau, 
pader Statthalter de lezza claustra. 

3. Ina feglia, che ha maridau in Blumenthal de Rotels. 

Ultra sclarevan da lez temps differents Lumbrisers a Zignau 
(Trun), seo p. e. Statthalter Nicolaus Lombriser de Zignau, bab de 
scarvon Lombriser ete. 

Dall’ i//ustra famiglia dils Berthers (Berchters) casada a Trun. 
Sumvitg, Muster e Tujetsch, vegn savens numnaus Mistral Nicolaus 


— 137 — 


Josef Berchter d' Arvella (Trun), potestat a Trahona (Valtlina) 1758, 
maridaus gl' emprem cun Regina Antonia de Castelberg. silsuenter 
cun Onna Maria de Caprez: da quella ha el giu ina suletta feglia, 
maridada plitard cun mistral e capitani Giachken Rest Casanova 
de Trun. 


Ils Casanovas udivan tier Jas emprimas famiglias de Trun. 
Mistral e Capitani, Giachen Rest Casanova, ha baghiau la monumen- 
tala casa a Trun, ch' ils Carigiets habiteschan da present. Ensembla- 
mein cun Mistral Balzer Demont de Trun ha el fatg baghiar ina 
via nova silla costa dretga della Vall de Medel (la schinumnada 
via digl Uffiern), nua ch’ ins podeva passar cun pagar dazzi, mo 
ha leu spiars cun siu camerad (Demont) 30,000 renschs. Quei ei 
stau el Grischun J emprema emprova, de fabricar novs straduns 
artifizials sur noss pass. in grond temps avon, ch' il stradun dil 
Spligia vegni construius. *) — 


La descendenza de quels Casanovas ei morta ora. 


[ls Nays de Trun sclareschan gia alla fin dil 47avel tschen- 
taner, han. differents mistrals e scarvonts eic. ed existan aunc. 


[ls Vinzens de Schlans (da lezzas uras udeva Schlans tier il 
cummin de Ruewun) ein representai tras Mistral Christ Luregn, 
maridaus 1779 cun Maria Catrina Lumbris de Sumvitg, nunder 
deriva la parentela cun nies Balletta. Suenter la fusiun de Schlans 
cul cumin de Muster, ein descendents de quei mistral setratgs a 
Trun (mistral Giachen Antoni). 


Dals Beers de Tujetsch ei d' allegar: Mistral Beer Rest Valen- 
tin de Camischollas, fegl de Tumasch Josef Beer ed Anna de 
Castelberg, naschius 1762, scrivon della Ligia grischa 1798 et seq., 
morts 1814. Tenor retschercas, fatgas da plevon Eduard Muoth de 
Tujetsch, contegn il cudisch de mortoris de leu sub anno 1814 la 
sequenta notizia sur de tala personalitat: 


„Dominus Landamanus et Foederis grisei olim scriba pro vita 
durante paucis abhinc annis a communitate juratus communi suffragio 
electus, vir in omni genere egregius, aeterna memoria dignus fuit 
Christianus Valentinus Beer.“ | 

El ha giu differents affonts, denter quels il vegl plevon de 
Breil, Sur Tumasch Beer. 


*) Pareglia la notizia, nua che Balletta plaida della via dig] Uffiern (num 
local) en Medel. 
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Igl ustier Lucas Cavegn de Tujetsch, allegaus 1798, deriva da 
Dardin; da quel ils ulteriurs Cavegns de Tujetsch, che han. leu 
fatg e fan fatschentas sco ustiers. 

Ils Schmid, numnai de Griineck, a Sumvitg havevan alla fin 
dil davos ed all’ entschatta de quest secul das mistrals, il vegl ed 
il giuven. Lez ei staus in dils principals promoturs della sven- 
tireivla sullevaziun dil pievel Sursilvan dils 1—4 de Matg 1799. 

Ils Ballets de Zignau derivan da Breil. 1l poét e litinent 
franzos Glienard Balletta de Breil, patriot, haveva particularmein 
offendiu ils aristocrats tras sia ,Canzun dils gats“, nua ch'el taxava 
ils Landrechters: Andreas Castelberg, hiedi de Sursaissa, Caprez etc. 
sco gats ladruns. Deplorablamein hai jeu bucca aune podiu sur- 
vegnir questa canzun. Nus vegnin denton tier ina autra caschun 
a publicar quella cun las notizias retschercadas a rapport de quest 
vegl process de pressa. 

En in versichel de mantinada, tenida a Breil circa 1795, can- 
tavan ils mats von sia casa: 

Cheu stein von casa dil litinent franzos, 

Ch’ et maridaus il davon davos ; 

El ha priu ina dunna cun pintga dotta, 

Perquei sto el ir entuorn cul caput cun scrotta.* 

Dals Derungs de Breil ein particularmein d' allegar: 

Sur Dr. theologiae Derungs, biars onns plevon a Breil, bien 
predicatur ed um erudit (da Bannerherr Balletta ord aversiun per- 
sonala memia zun maltractaus), mistral Duitg e capitani Duitg 
Derungs d' anno 1799. 

Dals Fings u Feigns ei mistral Fing aunc ussa en memoria, 
ei staus il davos mistral avon Ja Helvetica (ina harta en casa 
cummin a Muster plaida dad el), fuva in grond speculant e mava 
mintg' onn alla fiera de Ligiaun, in oun seigi el vegnius a casa cun 
tal gudogn, ch'el pesavi las zechinas e dublas cun la stadera de 
pieun, mo in auter onn hagi el buca mo SE tut il gudogn, anzi 
aunc stuiu metter bia dil siu. 

Dals Muoths de Breil ei de remarcar, che Scarvon Gion Gia- 
cum hagi plitard studiau teologia e seigi morts 1831 sco plevon 
a Domat. 

Ella Claustra de Cazis ei l'allegada sora Raimunda (num de 
batten Maria) stada plirs onns scaffarda (Schaffnerin), ina autra 
Cathrina medemamein e dapi 1814—1819 prioressa (Fraumutter) 
della claustra (tenor Múllenen ,,Helvetia sancta“). 
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Litinent Camichél ha priu part anuo 1814 della revolta, per 
derscher la constituziun grischuna de mediaziun, ed ei morts a 
Bergamo sco commandant de plazza. 

Ils auters nums sedeclaran ort i] context dil diari, aschi lunsch 
sco ei fa de basegns per capir quel, ni ein gieneralmein encono- 
schents. 

Ei menass nus memia alla liunga, de porscher aunc pli detaigl 
sur tuts ils nums de famiglia cheu allegai. 


NB. Concludentamein sto jeu eunc far la remarca, che negina fa- 
miglia de Breil, numnada da Balletta el register de ses adversaris, 
duessi prender si en mala part las taxadas, ch'el fa en sia naturala 
passiun. Quei compeglia tut caussas veglias e vergadas, senza valur 
ed offensa actuala per las famiglias sezzas. | 

La publicaziun de quels registers ei denton stada yiavischeivla 
ord interess historics, per dar in concret exempel della passiun 
regienta da lezzas uras en vischneunca ed éra, per sin fundament 
de quellas tabellas saver seorientar sur dellas casas, il diember 
dellas famiglias e la derivonza da quellas. Ils registers han ina 
gronda valur per la statistica dil vischinadi e per la stemmatografia 
dellas famiglias de quella. 
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Litteratura veglia. 


LDO 
D uenter ina pausa da divers ons deins nus, sin giavisch dil 
Wea yy Comité della Societad Rhaeto-Romonscha, puspei ina col- 
J| lectiun da litteratura veglia. 

Las seguentas lavurs veguian reproducidas tale quale en il stil 
et en Y ortografia dils manuseritts: ils necessaris selariments sa- 
catten minchiamai sut las allegadas lavurs. 


Cuera, il October 1893. 






11 editur: 
Hartm. Caviezel, Major. 


Nr. 1. 
Una chianzan da wart lg mi." 


1. 


Che dess eau faer, che dess eau dyr, 
O pouver pchiaedar me? 
Innu dess eau staer, innu dess eau yr, 


*) Remarcas: Il cudischet, cha cuntegnia las canzuns Nr. 1—10 porta se- 
quenta inscriptiun: „A queist cudesch ais da Anna Jachiam, figlia dalg bar- 
mier Jann dalg farér da Zernez. „Anno 1632, a di 25 Marti“. Sin la 2. pag. 
stat la remarca: Anno 1766 a 13 giin (mais), tuochia quaist cudesch a mi Christ 
A. Bivroni. Il emprim fógl ei fich defect. El cuntegna presentameing 103 pag., 
mo aveva avont temps pli beras. 

Prescheintamein auda il manuscritt ad il editur, el deriva da Brail-En- 
giadina. 
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Cun mieu grand pchio sur me? 
Dieu hae eau grittanto, 

Sieu plaed fick surpasso, 

Cun dyr, 

Cun ryr, ` 

Cun faer, cun impissaer. 

O, pouver, pouver pchiadar me, 
Che dess eau qui mae faer? 


2. 
Tiers Dieu, tiers Dieu woélg eau bain yr 
| Lg qual eau hae grittanto. 
Tiers quell, tiers quell vóelg eau hragyr: 
Pardunna mieu grand pchio! 
Ell wain am pardunaer, 
Ell nun wain am laschaer 
Muryr, 
Ne pryr 
Aint mia nuschdaet, 
Ell wain ami a cumpartyr 
Sia grazchia et eir huntaet. 


Tiers Christ, tiers Christ wöelg eau bain yr, 
Per nus hol indüro. 

Tiers Christ, tiers Christ woëlg eau fügyr, 
El ho per me paio, 

Paio per mieu grand pchio, 

Per me ais ell dwanto: 

Spandraeder, 

Salwadaer, 

Per me sieu saung hol spans, 

Per me, per me sia vitta do, 

Per meis pchio usche grands. 


4. 
O Dieu, o Dieu m wee in agiiid, 
Pardunna mieu grand pchio. 
Tras Christ, tras Christ m do salüt 
Am fo, 6 Dieu, bio. 
Our da me pchiaedar grand 
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Am fo tii tieu iffaunt. 

Dom grazchia, 

Algrezchia, 

Our da te num stumplaer, 
Parchiiram, Segner, dalg iffiern 
Et me num cundannaer. 


5. 


Eau nun t' woélg briechia cundannaer, 
Scha tü ami sast gro. 

Eau wöelg ati la vitta daer, 
Scha tü steast giu dalg pchio 
Quell wain dalg piert inmalnett, 
Guinchyr dest quell indrett, 
Guinchyr, 

Fügyr, 

Quell maina aint ilg iffiern: 

O, fügia, ô fügia tü mieu iffaunt 
Lg töessi da quell wierm. 


6. 


Par te sun eau piglio, lio, 
Par te mieu saung ha spans, 
Par te sun eau crucifichio, 
Par teis pchios, usche grands, 
Par te mia vitta do, | 
Duluors dalg iffiern sagio. 
Sagio, 

Spandro, 

O, granda ma dulur! 

O, fügia, fügia tü mieu iffaunt 
Que tüessi et schgrischur. 


1. 


Siand, chia tü haest me schkiaffieu, 
Schkiaffieu ati sumgiaunt, 

Siand, chia tü haest me tschernieu, 
Tschernieu per tieu iffaunt 

Et haest eir me spandro, 

Tieu plaed, tieu spiert eir do; 
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Do spiert, 

Cuffilert, 

T’ woélg eau da cour servyr, 
Fügvr, fügyr aque mal pchio, 
Ati bain obedyr.  Fing. 


— OR — 
Nr. II. 


LÀ MOART ET PASCHIVN DA NUAS SEGNER IESU 
CHRISTI, I 
missa giu in chianzun. 
1. 


Nus tuots cridain per noas grand pchio, 
Chia Christ per quell ho indiiro, 
D” la moart per ns' spandraer. 
La feista d' la paschyua cur la gnit, 
Ho Christ à seis Apoastels ditt, 
Chell gniss ad indüraer | 
Lg filg da Dieu vain gniand tradieu, 
Miss sün la erusch et eir battieu, 

. Per nus pouvers pchiaduors. 
Cussalg haun ls Jüdeaus raspo 
Christ d'appigliaer haun giuro, 
Sco noschs tradituors. 


2. 


‘ Maria, Christum noas signur 
Undschett alló cun granda hunur, 
In chiesa d'ün fideel. 

Iudas iwidas aque wezett, 
Mariam, Christus defendett, 

Da que havet ell fick parmael; 
Tiers ls Sacerdots, chell s’ adatto, 
Lg Segner da tradyr guardo, 

Par trenta danaers bain, 
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Praist Christus cun seis Apoastels tschainet, 
Lg Agne Paschquael cun ells mangiet, 
Schantet eir sur la Tschaina. 


3. 


Ls’ peis dalls Apoastels, chell lavet, 
La chiaritaet ad ells cummandet, 
Ls diss allo bain speart: 

Vus tuots gnits am bandunaer 

Et Petrus wain eir am schnaiaer, 
Bain in aquaista noat. 

Sün lg munt dalg óeli, chell passò 
Inguoscha granda, chel purtò, 

Ell diss, urè cun me; 

Ün trat d` ün crap giet inavaunt, 
Sess chiar Bab ell urett dintaunt, 
O, Bab aeau t'arou (arov) zuond d' fe. 


A. 


Eau t'avou quaist chiallisch praiu da me, 
Ati bain tuot pussibbel e, 

Tia wóeglia dess dwantaer; 

La teirza giaeda, chel urett, 

Kir guotts d’ saung, chell allo sitiet, 
(), pitter indiiraer. 

Cura el tiers seis Apoastels gnitt 
Durmiven ells alló bain fick, 

Diss, co havaits usche sien? 

O, Petre, nun poust tú uraer, 

Cun me tina hura sul’ wagliaer? 
Quell, chi me tradescha vain. 


5. 


Tschantschant aquaists, lg filg da Dicus,, 
Ven Judas, cun Is’ Jiideaus 

Cun astas glüschs, chells wenn, 

Lg traditur dett ün signael, 

Less quell, ch' eau bütsch, piglio inguael, 
Guardé, alg mne à.senn. 

Christus wivaunt que tuot savet, 

Bain incunter ad ells, chel giet, 


— 145 — 


Ls' dumandò cun curraschia, 
Chi pür' tscherchiaets wus, cuutgnin d' gódl? 
lesum, dissne, é denn giu bodt, 
Sco moarts, chia stetten wia. 
6. 
Cur Judas lg havett do lg bütsch, 
Saglit co via tuot quell tróap, 
Den Jesum dmaun, cun ira, 
Mu Petrus ho, cun pòg cussailg, 
Tschunchio luraglia d’ iin famailg. 
Co Tesus suot à dyr: 
Mett aint, mett aint la spaeda tia, 
Nun woust, ch’ eau poarta la cruusch mia? 
Ho ha gieu madgio aco lg famailg, 
Tiers Annam Jesus alhur wen mano, 
Tiers Caiphas eir füt praschanto, 
Bain aiut in lur cussailg. 


1. 


Giand aint eir Petrus, per guardaer 

Et in la cuort, per s' aschkiüdaer, 
Schnaiet trais giaedas lesum, 

Lg Sacerdot bgear s’ inspiett, 

Pardüttas fòsas, chel tscharchiet, 

Par faer muryr lò Jesum; 

Diss, eau t'scongiür per lg wivaint Dieu, 
Dinns, scha t'est Christus, lg vair filg sieu? 
Aco diss el. zainza tmair, 

Eau sun et vus gnits am wair guiaund 
Da tschel, sco lg vair Dieu pussaunt, 
Aque sapchias púr, par lg waira. 


8. 


Lg Sacerdot schiarpò sieu westieu 
Diss, huossa havaits svessa udieu, 
Elis dissen, ell de murir, 

Alhura haune Jesum mael atrattò, 
Cun puvings et boattas mael salvò, 
Cun giamgias et cun rir; 

In sia fatscha, chells spúdaun, 

10 
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Alo tiers seis delgs, chells azupaun 

Gun grand deschdeng, chels schaiven: 
Scha tii est Christ, schi ingiuwinna aqui, 
Chi saia aquell, chi dett' a ti? 

O, fatt mael deng, chells faiven. 


9. 


Ls fós Jüdeaus l` haun la damaun 
Christ à Pilat do aint à maun, 
Tmaiven d' vr aint suot tett; 

Cur Judas aque havet udieu, 
Traes granda arúgla s' hol pandieu 
Parmez, chel aco schlüpet ; 
Awaunt Pilat, ch' el wen mno, 
Grand plaunt, incunter el. füt aco, 
Bain zainza fundamaint. 

El cunterdisch alg Jmperadur, 
Ruvinua lg póevel e fo rimur, 
Cun sieu ingiannamaint. 


10. 


Pilatus sün que bgear dmando, 
Mu mael in ell, nun a chiatto, 
Ell eira zainza maela, 

Wi tiers Herodes lg hol tramiss. 
Quell s' allegro, pissant, chell fess 
Ad ell inqual ch' miraquel, 

Cur Jesus aque nun wulet faer, 
Lg ho el darchio giu fatt turnaer, 
Pilatus diss, cun spraunza: 

Qual vulesses, che eau s' alargiass, 
Christ u quell moarder, Barrabas, 
Suainter woassa üsaunza? 


11. 


Tuots à bragyr, cun óta wuscli, 
lesum apichia, sün la crusch, 

Lg moarder laschans vr. 

Pilatus, Christum fett giaschlaer, 
Traes la sudaeda, fick schdagniaer, 
Eir cun schiarlatta westid, 
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Cun spiunas wenn el incurunó, 

Da quellas zuond fick eir sangund, 
Dadour, chell lg fett mnaer, 

Pilatus diss, guarde quaist hom, 

Eau aint in ell, nun chialt chiaschun, 
lesum wóelg eau s' largiaer. 


12. 


Bragivan tuots, cun óta vusch, 
Scha tii nun lg appendesch siin la crusch, 
Caesar, nun ti la schmainchia. 
Pilatus cur ell udit quell plaedt, 
Schi tmett el dalg faer adalaedt, 
Lavo seis mauns bain praist, 
Larget lg moarder Barrabaun. 
Jesum pigliet ell aint amaun, 
Fadschet, sco ells vulaiven, 

Sia weschkimainta trasne aint: 

Lg mnaun dawent, pchiadusamaing 
La crusch, chell swess purtaiva. 


13. 


In que, chia gietten our cun ell, 
Schfurzaune Simon Cirenell, 

Chi lg giidess purtaer. 

Bgier poevel è dunauns cridaun, 
Jntuorn s’ wulwet aco Jesus plaun 
E diss, per 1s' awisaer, 

Nun cridé brichia par me. 

Mu cridè pür scodün par sé, 

Par seis ifauns schmalmno, 

Wus swess gnits aunchia a dyr, beo 
Sun quellas, chi nun haun purto, 
Per paina da woas pchiós. 


14. 
Siand Christ our ilg lüe riwo, 
Feil et aschaid, che lg haun hagieu do, 
Siin lg lain dalla crusch eir miss 


Cun guottas mauns et peis furo. 
Christus da cour eo disse: 


— Y os 


Pardunnals, Bab, chells tscheart nun saun 
Lg grand puchio, chells cun me faun. 
Pilatus aquel scrivett | 
Hebraisch, Griegisch et Latin: 

Raig dalls Jüdeaus ais Jesus bain, 

Ad ells que incraschett. 


15. 


Sco Iesus fiitt crucifichio 

Sia weschkimainta haune piglio, 
Partida cun la soart. 

Cur Christus la sia mamma wsett, 
Alotiers Johannes, agli dschett : 
Tscheart bein par iin cuffoart, 
Duonna, que eis teis filg, fideel 
. Eau huossa 1 arcummand aquell; 
Johann guarda tia Mamma. 

Ls Sacerdots rietlen d dell, 

Cun oters bgears da d’ Jsrael, 
Schdagniaiven Dieu insemmel. 


16. 


Dschaiven: scha tü ist filg da Dieu, 
Schi tagiüda dalg martuoiri tieu, 

T” wulains nus lur tuots crair. 

Un mal fattur quell diss eir ell, 

Mu lg oter s' amusso fideel, 

Lg cuntschet fiek seinck, palg wair, 
Quell diss: talgoarda d' me, Signur; 
Diss Iesus: hoatz wains tü ourd dulur 
Cun me in parawiss! 

Alhura lg solailg quell s' inschkiüritt, 
lesus da d'ota vusch bragit, 

Dschand in aquaista guisa: 


17. 
Meis Deis, co m' haest abanduno! 
Feil et aschaid lg haune purto, 
Cur ell diss, eau hae sait. 
Sco Iesus quell havett sagio, 
Diss ell, huossa ais tuott gliwro; 


— 149 — 
| 

Sún lg plii dawous diss aunchia: 
Bab, in teis maun eau racummand 
Mieu spiert. da d òta wunsch tschantschant. 
Sieu chio lascho erudaer, 
Dett sü sieu spiert, bain zuond dandett, 
Lg mür dalg taimpel quell s° fandett, 
La crappa á sehluppaer. 


18. 


La tearra suott a strambulyr: 

Las sepultüras à s' awryr, 

Mu bgears cun 1s' chiapitaunis 
Dissen: palgwaira, quell eira giúst, 
Lg drett, wair filg da Dieu e Christ. 
Lur cours cun puoings battaiven, 
Cur ells ls’ maelfattuors rumpen, 
Fiitt Christ moart, chell ruott, nun wenn. 
Puudschett in sia coasta, 

Landroura saung et ouva wenn, 

Chi ns' laeva bain di tuot brúdgóeng 
Et dalg infiern ns' oasta ? 


19. 


Dalla crusch ho Joseph Christ piglio, 
Sco Pilatus havet lizynchia do. 

Lg plaiet in un linzoél, 

Acò Nicodemus eir ell gnitt, . 

Purto myrrham et custaivel hütt, 
Haun Iesum sappulieu. 

Ls' Jüdeaus sün que haun hagieu tramiss 
Sudaeda, chell nun rasüstiss, 

Mu Christ ho hagieu vittoargia, 

Ho vitt lg pchio, lg infiern la moart, 
Sputto lg chio, della ‘wegliae zearp, 
Ns’ ho agurbieu misercoargia. Amen. 


te 


Nr. | 


— CHANZUN DA RYVAR 


1. 


Segner grazius, 

Bab cuffurtus, 

Talgorda da nus bein zuond, 

Fans misercoargia, 

Douns wittoargia, 

Als teis, aint quaist muond. 
2. 

Nus qui wivains 

Et pür plü pchians 

Ineunter tieu seinck plaed. 

Aquella natüra, 

Ho cuorta düra 

Ans maina aint in grand laed. 


Tuot infideils 

Sun fick crudeils, 

Adrauven ingiustia, 

Nun woeglia brick, 

Niaunchia ün zick, 

Ch' ün arprenda la lur lia. 
4. 

E lais poick da faer, 

Qui da aspettaer, 

Chia vain tuot as’ miidaer 

Tuot lur algrezehia 

Aint in tristezza 

Nun s' vuliand milgdraer. 
5. 

Cun.bgearra lgieud, 

Wain ad yr schgieut, 

Chi schbiittan lg plaed da Dieu. 
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III. 


DIEU PER GRAZCHIA 


Lg fideil pardeart, 
So bain par tscheart, 
Dieu nnn abandunna ly sieu. 


6. 
L” ambitiun, 
Dischuniun, 
Ais huossa fick cunmiina. 
Nus havain pruvo 
Aque grand pchio, 
Fiigin a quell a diinna. 


Ta 


Lg cummanzamaint 

Dalg chiastiamaint, ` 

Chi ho sur nus da gnyr 
Ais suspiraer, 

Cun grand cridaer, 

Chia nos inimichs paun ryr. 


8. 
O, Christiaun, 
Che tainst a maun? 
Siand ün pouver wearm: 
Do lg lod a Dieu, 
Traes lg filg sieu, 
Chi te ho schanto ún tearm. 


9. 


In l oratiuu, 
Cuu devoliuu 
| Cuntinain nus pür adünna, 
. Per misercoargia, 
Basch è cuncoargia 
| Ns' wulwain tiers ell perünna. 


10. 


O, malas pratchias, 

Sco latschs è chiabgias 

Da Sathan inspiaedas, 

Per aruwinaer, 

Schdrúr e zuppaer 

Ledschas, da Dieu schantaedas. 


11. 
Kau dich, chia tuots 
Eschas curruots, 
Mi bgears sun zuond surwòs, 
Chi staun in lg faung 
E baiven saung, 
Es tegnen fick bids. 


19. 
Q, ns’ impissain, 
Et Dieu ruwain, 
Per wair imgiuramaint. 


Sieu plaed tadlain, 
Sia woeglia fain, 


Schi ns spendral dalg turmaint. 


_ 13. 
0, Segnaer chiaer, 
Ns’ woegliast daer 
Paesch in noassas terras: 


| 
| 


Nus poassen te, 
Cun dretta fee 
Hundraer et retrèr ourd guerras. 


14, 
Noas serviaints, 
Ls predichiants, 
Chi ns’preidgien tieu seinck plaed, 


Cun desideri 


Lg Euangeli 
Cuffoart els cun wardaed. 


15. 
Lur audituors, 
Sco bellas fluors, 
Do grazchia ti, chia creschan 
In V oratiun, 
Benedictiun 
Et oter bain, flureschan. 


16. 
O, Bab fo tú, 
Chia nus pür plü 
Cun te bain ans cuwegnans 
Et sün lg dawous 
Sco filgs banduss, 
Tieu raginam mantegnens. 
Amen. 
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Nr. IV. 


<> Davart l Iwilgia. <- 


I. 
O, pouver Iwilgius, 


Awaunt noas Deis bandus, 
Con pitschna ais tia wintiira, 
Tii pouwra creatiira, 


<= 1% 4 


Con granda ais ta dschwintiira, 
Tu pouvra creatiira? 


DI 


Alg proassem Christiaun, 

Nun poust cuwyr iin graun, 
Da sieu bain haest dulur, 

Da seis mal t allegra lg cour, 
Da seis bain haest tristezza, 
Da sieu mal haest algrezchia. 


3. 
Que ais pür ün grand pchio, 
Nun ho Dieu cummando: 
A tuots hain da cuwyr 
A tuots eir da serwvr, 
Co suoischiast tii scuwyr? 
Dieu que nun po suffryr. 
4. 
Tü pouver, iwilgius, 
Nun ist sco (da) Dieu bandus? 
Sumagliast lg Diawel, 
Aquel spiert maeldischaivel, 
Lg bain nun pol cuwyr, 
Lg mal pol chioensch suffryr. 
9. 
Tü pouver Christian, 
Tü faest ati grand dann; 
Tü faest ati dulur, 
Tü magliast dwess tieu cour, 


Nun poust in dret durmyr, 
Nun poust in dret eir ryr. 


6. 


Tü pouver Christiaun, 
Ach ti ist ün Tyraun, 
Vair pòs, nun haest igliur! 
Tü peardast ta culur. 
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o 
Schmartschaintast eir tia oassa, 
Et stinnast alla foassa! 


1. 


O, Cain, tü arfùdo, 
Perche haest tü amazo. 
Teis natürael fraer Abel? 
A Dieu usche plaschaivel, 
Wilgia, schkuwidaunza 
Ho gieu sur te pussaunza. 


8. 


O, Saul à Dieu póg chiaer, 

Co wulaiwest tü mazaer 
David, lg tieu prus tschender, 
Chi ho taunt pudieu wendscher? 
Iwilgia, scuwidaunza 

Ho gieu sur te pussaunza. 


9. 


0, Joseph benedieu, 

Perche ist tù wendieu 

Da teis fraer quidawaunt, 

Da teis bab usche plaunt? 

Iwilgia, scuwidaunza, 

Ho gieu sur els pussaunza. 
10. 

O, tú schmaladieu pchio, 

Quaunts maels haest tii sumno? 

Perfin lg filg da Dieu, 

Per te ais gnieu tradieu, 


Incunter scuwidaunza, 
O, Dieu ns’ do tii pussaunza! Amen. 


a 
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Nr. V. 


Una chiangou dawart la moart dals fideils 


1. 


Kau ha mieu fatt a Dieu remiss, 
Fatseh el eun me, seo lg ais indviss: 
Dess eau aqui plü loeng rumagniair 
Woelg eau, palgwair, 

Am render suot lg sieu vulair. 


A 


Mia hura sto siin Dieu pussaunt, 

Ad ell nun scrif eau únguott' awaunt, 
Ls' meis chiavells sol, fing ad ün, 
Quaunt plú, ma fing, 

Sainz ell nun po crudaer brick iin. 


3. 
Qui ais Ja wall da larmas bain, 
D” fadia, astent, cuntuorbel plain! 
Nus aqui stain ún cuort tempet, 


Cun pog dallet, 
Stuwains davent eir zuond dandet. 


4. 


Che éschans nus? ardschiglia zuond. 
Nus naschain niidts, aqui ilg muond: 
Cun nus nun havains tinguots purto, 
Ne aer ne pro; 

Laschains, cur nus murin, tuot co. 


5. 
Co nun agiiida prós ne aers, 
Ne art, ne schlatta, ne danaers. 
La moart üngün, que ais bain sgiür, 
Nun po fügyr, 
Chi họ la vitta, stou muryr. 
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6. 


Hoatz èschens zuond ferms et sauns, 
Damaun eschen nus fick maelsauns : 
Bod cun dulur | 

Murins, perdains tuot la culur. 


a= oem me =—-— "rc -— 


1. 


Alhura gnins purtòs davent, 

Üngün nuns ho plü adimaint, i 
Lg muond ns’ ho zuondt bodt schmanchiòs; 
Mu scha nus èschen in poòs, | 
Sehi havains euffüert, tiers tuot beds. 


8. 
O, Dieu, noas Bab ns' fo inclyr, 
Chia nus stoeglien tuots bod muryr, 
E tuots our da quaist muond traer, 
A tuot sii daer, 
Saia róba, amichs u eir danaer. 


9. 


Que dwainta bain tuot traes lg pchio, 
Chi ho la moart ilg muond eir mno, 
La quala maglia tuots, sco fluors, 
Poevel et sgnuors 

Nun schinagia, eir brichia, als Ductuor. 


10. 


Aqui nun havains ün dret bun di. 
Cruusch: ais noas paun, di münchia di, 
Muryr vüelg eau, cur Dieu woul havair, 
Nun woelg brick tmair, 

Muryr ais mieu guadaing, palgwair ! 


11. 
Scha bain mieu pchio m’ do da faer, 
Num’ véolg eau zuond brick dubitaer. 
Crist, mieu salvaedar, ho piglio 
Da me tuot mieu pchiò, 
Cun l’aescha moart, chel ho indiiro. 


Christus ais mieu salvaedar d' fe, 

Chi ais moart el rasiisto per me, 

Duluors da liffiern hol indüro, 

M' ho da quel spendro, 

Sieu noéboel saung, m'ho da quell lawo. 
13. 

Eau wóelg ad el wiver € muryr, 

Da dell la moart num’ po spartyr, 

Sch’ eau wyf u mour, schi ais el meis 

Et eau sun seis, : 

Scha bain lg dimunni invidas wsess. 


14. 


Quaist ais a diinna mieu cuffoart, 

Incunter famm, said et la moart, 

Chia eau sae, chia mieu Dieu vain am faer 
Arasiistaer, 

Cun granda glüergia m"' iffitaer. 


15. 


Quell wain eir me in tschel á mnaer, 
Tiers ls Aungels am' faer aschantaer ; 
La fatscha da mieu Dieu a wair 
Weng eau per lg wair, 

La vitta aetearna 4 giudair. 


16. 
O, Jesu Christ, tú filg Divinn, 
Ns’ jmpraista 4 tuots üna bunna fing, 
Ns’ agilida tii tuots awaunt te. 
In tschyl tiers te, 
Chia nus allo stetten saimpermae. Amen. 


eo 
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Nr. VI. 


[ncunter ls pissyrs da roba da quaist muond. 


1. 


Perche mieu cour ist contiirblo, 

T' rampoargnast et stast pissiro, 

Par roba da quaist muond? 

T" euffida da tieu Segner Dieu, 

Lg qual tuottes chiosses ho schkiaffieu. 


2. 


Ell te nu wain a bandunaer, 

So eir tuot que, chi t' po manchiaer. 

La tearra, lg tschil ais sieu; 

Ell ais tieu buntadaivel Dieu, 

Chi t'sto tiers, saimper ilg maungiel tieu. 


3. 


Siand tü ist meis Bab pussaunt, 

Nun abandunnast tieu ifaunt. 

Tü nóebbel cour da Bab, 

Un miser puoing d'terra, ch' eau sun. 
Cuffoart ilg muond, nun hae üngün. 


4. 


Lg rick s' lascha sün sieu bgear hawair, 

Mu eau, te bab, sullet woelg tmair, 

Scha eau gio weng qui schbütto, 

Schi sae eau bain, par tscheart et zuond, 
- Chia num amaunchia ünguotta ilg muond. 


5. 


Cur Joseph wenn de seis frars wendieu 
Et in Aegypto praschun tgnieu, 
Parmur chel eira prûs, 

Lg savet Dieu ün grand segner faer, 
Chel Bab è frars pudess giüdaer, 
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6. 


Aint ilg deseart ho Dieu mantgnieu 
Bain quaraunta anns lg póevel sieu, 


` Cun Manna giu da tschel: 


Nun dess dimena Dieu pudair 
Eir me, cun meis iffaunts, mantgniair ? 


7. 
Esia, co ist tii wivieu 
Cura usche loeng nun ho pluvieu? 
Trais anns et eir sys mais, 
Ls’ coarfs, quells haun te wivanto, 
Cun paun et chiarn, chia t' haun purto. 


8. 


Eir quella waidgua da Sarepta, 

Lg migliur, chi cun te faiwa, 

Dieu ho eir lo pudieu 

Farinna et oeli craschantaer; 

Vu havaits hagieu awnonda da mangiaer. 


9. 


Cura el suot lg gioppaer sazet, 
Ün Anguel, Dieu, co trammatet, 
Cun ouva et eir cun paun, 

Chell dys pudess, quaraunta staer, 
Zainza oter baiver, ne mangiaer. 


10. 


Dieu Daniel nun ho lascho 


Tiers ls’ grimms liuns abanduno, ` 
Un Aungel, chel tramtet 

Cun spaisa, cuschinaeda tuot, 
Traes sieu profet, seinck Habacuck, 


11. 


Usche nun ho eir noas Dieu schmanchio 
Seis trais cumpaings, chi eiren büttôs 
Aint in ün fuorn, alf d' füe. 

Un Aungiel tiers ell trammatet, .. 

Chia Jg f6e ad ells zuond brick, nuschett. 
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12, 


Cur seis Apoastels gniven mnós 

Aint in praschun et oters lous, 

Ls’ ho eir savieu spandraer, 

Chells, sco vivaunt, haun sieu seinck plaed 
Pudieu pradgiaer, cún libartaed. 


13. 


O, Dieu tii ist aunchia hoatz taunt pussaunt, 
Co tii ist sto, aqui davaunt. 

Mia praunza sto sún te. 

Suainter loarma m’ fo arick, 

Schi num amaunchia brick iin zick. 


14. 


Hunur dalg muond woelg eau laschaer, 
Da quella wardt num’ pissiraer, 

Mu quaist t' arou eau da cour, 

Tü m' woegliast, traes tia graZehia, daer 
Lg ariginam coelestiael. 


15. 
Tuot que, chi plaescha bain alg muond, 
Or et argient, danaers bain zuond, 
Richezza, pros et aers, —— 
Que wain alg main, dá ann in ann 
Et poarta tin grand à loarma, dann. 


16. 


Ati saia do lod et hunur, 

O, Jesu Christ, tü mieu Signur. 

Eau t'rou.d'fémaing, ô Bab, 

O, Bab, m'impraista tieu agiüdt, 

Che eau sella fearm, tiers mieu salüdt. 
Amen. 


I © qu 
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Nr. VII. 


Una bella Oration dawari la wn. missa pin per chiantaer. 


1. 


Cur mia hurella, ô, christ, wain no, 

Che eau stou qui davent traer, 

Schi saiast, cun tia grazchia, allo 

Et num abandunaer! ` 

Mia oarma, cura eau dess muryr, 

Prend” in teis mauns, num laschaer pryr, 
In tschel tiers te, la maina. 


d 


Me vegnen meis pchiòs à sehquitschaer, 
Am daer fick granda luotta. 

Ells sun plús, co sabluns d' la mer, 

Ma num dubit ünguotta. 

Sin tia moart woelg eau guardaer, 
Mai, cun tas plaeias, cufurtaer 

Que ais mia maschdinna. 


3. 


Eau sun ün nember da lieu chiüerp, 
Da te num sparta üngin. | 

Tü ist mieu dutsch é faerm cuflüert, 
Cuffüert sün mia finn. 

Scha bain eau mour, mour eau a ti, 
La vaira vitta, haest tii a mi, 

Cun la moart, cungüstò. 


4, 


Siand tii alwo sii dalla moart, 

. Weng eir eau ad alwaer; 

Tieu yr à tschil, ais mieu cuffort, 
Lo wainst eir me à mnaer, . 
Tiers te weng eau saimper a staer, 
Cun te saimper am allegraer, 

Schi spart eau, cun algrezchia. 


4 
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5. 


Elias haviand glifro 
Sa vitta, cun travailg (iar), 
L” ho Dieu tiers ell in tschil piglo. 
Ell ho tramiss ún chiar, 
Chiar et chiavalls eiren, sch' ún loe, 
Chi mnetten lg profet aloe, | 
Cun oarma et chuerp, in tschil. 

6. 
Cun oarm' à chüerp ais el piglio 
In tschil, tiers Dieu wivaint: 
Cotraes á tuot fideils musso, 
Chia Dieu, omniputaint, 
Quell wegna, par tschert, ans mnaer, 
Cun oarm' à chüerp in tschil à staer. 
Cur Christ wain a turnaer. 


7. 


Da tschil Elias ais sto gnieu, 
Cun granda claritaet: 

. Dals Apoastels, eir filg da Dieu, 
Sün lg muond vais, in wardett, 
Un’ otra vitta ns ais pino, 

In nua Elias viva et sto 

In quella, 6 Dieu, ns’ aguida. 


8. 


Lod saia alg Bab et eir hunur, 

A seis senchischem filg, 

Alg seinck spiert eir plain d'tuotla amur, 
Chi ns' detta 1g dunn da tschil: 

Que ais la grazchia, nu poassen yr 

Zieva sieu plaed et brichia pryr: 

Que a gurbyr dschain: Amen. 


ii 


11 
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Nr. VIII. 


Una bella oration, in la quaela nus lndain las omwras da Dien 
et arnwains per lina Donna fin et partida da quaista Villi. 


O, pussaunt, hutischem e aetearn Dieu. 
Traes lg quael, chi ais tuot schiafieu, 

Cun tia pussaunza haest lg ischyl creó, 
Cun tin taunt bell fitamaint lg haest infito, 
Mu la glüergia, chi ais alluaint, 

Nun ais mae üngün sto usche, ardaint, 
Chia ell poassa ne sapchia dyr our 

Neir comprender aint in sieu cour, 

Ma gio zuond lg firmamaint 

A quell, chi ais á nus ardaint, 

Sco lg ais, lg claer sulailg e la Igiinna, 
Tauntas bellas stailas, chi paeran adiinna 
Cun otras insainas bgaeras, 

Las quaelas mae nun staun fearmas. 

Cun tia pussaunza haest eir la terra creo, 
Eir taunt bells sems alluaint semno, 

Cun tauntas soarls d' earwas e bellas fluors, 
Ghi sun vestidas, cun dimünchia soart culuors. . 
Früteivels bóesceks, eir pearchias d' win, 
Chi sun eir fich üttel à scodün, 

Da tauntas bellas soarts d' alimaeris, 

Chi sun dumeistis et sulwaedis: 

Eir da taunta soart d’ utschlinna, 

Chi sun leids et chiaunten, adiinna. 

Ti haest eir creo a quell grand maer, 

Lg quael stouva sün tieu plaed staer; 

Eir taunt grands flüms e claeras funtaunas, 
Chi sun niizaivles et eir saunas, 

Da tauntas soarts d' grand peschs alluaint, 
Sco wezzan quells, chi sun ardaint. 

A que tuot fo tscheart appalais, 

Quaunta granda tia pussaunza, ais. 

Que tuot aint in lur grós, 

Lodan Dieu, chi 1s' ho creós. 

Quaunt plii dess far lg Christiaun 
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Alg quael tii haest vulieu taunt bain, 

Chia tii lg haest creo, fatt et sckiaffieu 

Alla imaegna et sumgentscha da Dieu. 

Tú lg haest eir duno ün taunt bell dunn, 
Chia tuot alimaeris agli ubeidis sun, 
Stoeglien aquell tmair et obedyr, 

Par temma da dell, stoeglian ells fügyr. 

Cun tuot t' wóelg eau da cour ludaer. 

Tia granda pussaunza mae nun sehmanchiaer, 
Chia tii m’ haest fatt et creo 

Inguael 4 Dieu, arsalf, lg pchio. 

Cun oarma, chüerp et imaint, 

Chia eau ati detta lod ilg preschaint. 
Cuntuot t' woólg eau da cour ludaer, 

Tia granda buntaed mae nun schmanchiaer. 
Siand, chia eau eira peartz et cundemno - 
Da natúra, traes lg pchio, 

Schi nun haest tú wulieu schnaiaer, 

Iesum Christum, tieu filg chiaer, 

Chia tü lg liaest in lg muond tramiss, 

Sco tü lg havaivast imprumiss, 

Chia ell sün lg lain dalla crusch 

Ho stuvieu spander sicu saung, precius, 

A spandraer l` humauna generatiun, 

Chi eira condemneda in perditiun, 

Da naliira traes lg pchio. 

Chia nus havaiven da Adam hurto 

Tú haest, 0 Dieu, cir do pussaunza, 

Chi in te s' lida, cun vaira cretta @ spraunza, 
Chell poassa duantaer filg da Dieu, 
Hartaevel, cun Christo, lg lilg ticu. 

Cuntuot U wielg eau da cour ruvaer, 

Tú m' woegliast grazchia et spiert imprastaer, 
Chia eau mae nun LU schmainchia in quaist muond, 
Mu, chia eau nv fida da te zuond i 
Et, ch' eau metta in te la spraunza mia, 
Tù, chi ist sul, la vaira wia. | | 
Lg quael, chi m° haest saimper mae guido 
Infinna in huossa, saimper agiúdo; 

Cun tia grazchia et sainchischems dunns, 
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M° haest cussalvo da tuots chiantuns. 

Til m' haest eir schanto ün tearm, 

Cun loeng eau aqui daia staer fearm. 

Cuntuot  woelg eau da cour aruvaer, 

Til m° woegliast in quaist muond saimper parchùraer 
Infinna, ehia mieu tearm ais arrivo, 

Lg quael tii haest ami apusto. 

Alhura sun eau tscheart è sgiür, 

Chia eau m'stou da quaist muond spartyr. 

Dom grazchia 6, Dieu, ch’ ean fatscha aque gugent, 
Da yr our da quaist muond, tiers te davent. 
Eau t' wóelg eir da cour aruvaer, 

Traes Jesum Christum, tieu filg chiaer, 

Chia eura eau am stou partyr 

Our da quaist muond, tiers te ad yr, 

Chia aint ilg tymp dalg tantamaint, 

Tü woegliast esser a mi ardaint, 

Cun tia grazchia, meis pehiós pardunaer 

Chia eau nun stouv sün lg chiamin arastaer, 
Cun tia grazchia et seinck spiert 

Wüegliast cuffurtaer, mia oarma et chiierp. 

Eau l’ woelg eir aruvaer da cour, 

Tü wóegliast invidaer aint in mieu cour. 

La lgüsch, da tieu sanchischem plaed, 

Cura, che eau nun welz ne poass sü lg flaet. 
Scha ]g inimich am wuless attantaer, 

Mia oarma our da te straviaer, 

Chia eau am' podssa, cun tieu seinck plaed ustaer, 
Am' deffender e parchüraer, 

Chell num poassa nouschér da d'üngün chiantun 
Neir mnaer mia oarma in perditiun, 

Mu, chia mia oarma poassa pussaer 

In tieu ariginam, coelestiael, ` 

Chia eau poassa udyr, sco ho udieu 

Esaias, quell seinck hom da Dieu, 

Chiantant als teis seincks Aungels, 

Chia mae nu wegnen staungels! 

Lod, gliiergia 4 Dieu in sieu ariginam, 

Chi dúra saimper, infinna ad, Amen. 


— | 


Nr. IX. 


-3 La Credentscha, > 


missa giu in chianzun, in la melodia: ,,Hilff Gott, dass mir’s gelinge“. 


L. 


Eau crai in ün sul Dieu, 

In meis aetearn wair Bab, 

Lg quael, chi ho schiafieu 

Lg muond, cun sia buntaed, 

Lg tschyl, la terra et eir la meer, 
In spazi da sys dys, | 
Sco Moises scriva cler. e 


2. 


Quell ais omniputaint, 

Redscha eir cun seis cussaly 

Lg muond cun que, chi ais laini, 
Innombra meis chiavells; 

Quell woelg eau in agiüd clamaer, 
Meis bunladeivel Bab, 

Da quell m' woelg eau lidaer. 


3. 

Eau crai in Iesu Christ, 

Dalg seinek Spiert concepieu, 

Lg meis salvaedar jüst, 

Naschieu our da Maria. 

Wair Dieu da saimper inno ell sto 
Et per me, pouver pchiaeder, 

Vair Christiaun, dvanto. 


4. 


Par mé hol indüro, 

Da Iudas ngieu tradieu, 
Sco ün mael factur piglio, 
Giaschlo el eir battieu, 
Cun spinnas et incuruno, 
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Da Pontio Pilato 
In la moart eir santenzchio. 


a 


5. 

El ais crucifichio 

Bain traunier duas saschins, 

Eis moart et suttaro 

Per tuot seis vairs fideils. 

Duluors da linfiern hol indúro, 

Chel guotts d' saung süaiva, 

Da quellas m' ho el spandro. 
6. 

El ais aresiisto 


. In ehio bain dalg tearz di, 


Alhura in tischyl alvo. 
Seo Lucas, cler ns' dysch. 
Sezza dalla dretta wart dalg Bab, 
Cun lg spiert et grazchia sia, 
El saimper cun me ais, 
1. 
Da tschyl wain el a turnacr, 
Bain sin la fin dalg muond, 
Alhura a judichiaer 
Sur vyffs et moarts, bain zuond. 
Ls’ bunns wain el in tschyl a mnaer, 
Mu Is’ noschs aint ilg iffiern | 
Vain el à cundamnaer. 


H. 


Ilg seiuck Spiert eau eir crai, 

Cun lg Bab et Filg, vair Deis; 

Craich eir, che saia, palg vair, 
Baselgia dals fideils, 

Un nember bain, par tscheart eau sun, 
Da quella cümmünaunza, 

Da que m'teng eau zuond bun. ` 


9. 
Eau eraich eir fearmamaing, 
Che Dieu vegna am pardunaer, 
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Meis pchiós, surpassamaints, 

Traes Christum, seis filg, chiaer ; 
Craich eir, chel vegna ad aschdaschdaer 
Mia chiaru sí dalla moart, 

Sco el ho imprumiss, claer. 


10. 

Eau crai la vilta aetearna, 

Che Dieu m' haegia appino, 

Traes sia misercoargia 

Vegna am giüdaer alld, 

Bain bod zieva mia fin, 

In vaira algrezchia et pos, 

Que ais mieu euffüerl bun. Amen. 


ÜNA BELLA ORATIUN. 


La staila dalg bell di claer, 

Chi fo tuotta sckürezza aschlaraer, 

Ella ns’ awisa bain in buntaet, 

Nus bútten wia tuotta lieudschdaed, 

Nus dessen eir da courmaing aruvaer, 

Lg utisehem Dieu, bah coelestiael. 

Nus lg aruvain cun hümiltaet, 

La funtauna da tuotta claritaet, 

Ella stragliischa uschy belg et claer, 

Co tuottes chioses, chi s’ paun amanzunaer, 
Aint in noas cour usche cun wiva claritaed, 
Lg seinck Spiert cumplescha aque in wardaed. 
Q, Dieu ns’ véegliast traer wia zuond 

. Our d' putroegnias et fadias, da quaist muond: 
Ans’ mnaer in la biadentscha coelestiaela 

Et in la glüergia perpetuaela. 

Aque,. chia nus pigliain amaun, 
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Saia siin la saira u siin Ja damaun. 

Noas trafichaer et impissamaini, 

D'vainta in lod et hunur da Dieu omniputaint! 
O, Dieu nus Y wulain da cour aruvaer, 
Cumparta cun nus grazchia ad inguael, 

Schi wulains te d' femaing hundraer 

El teis filg, cun Ig Spiert seinck. Amen. 


> 


Nr. XI. 


CANZUN DAVART LA SCHNUEIVLA MORDARIA 


dils treüs humens da Veulden davantau ent ilg on 1766 dils 20 dad august, 
ent ilg miedi sco: jou vi cantar dils velgs grischuns. *) 


1. 


Tadleid po Tiers, o vus grischuns 
Udit vus filgs dils velgs baruns, 
Chei jou vi si Rischdare, 
Ün faig zund grond a starmantus, 
Fig scarantus (searschantus) a dolarus, 
Cun larmas a plirare. 

2. 
Ad in cartent a siuzer cor 
Daves quei bain far ir sur or, 
Da partarchiar suenter 
A vus, ca esas Reformaus, 
A leits er davantar beaus, 
Leits us a cor bue prender. 


*) Remarcas. Sequent manuscrett, il qual cuntegn 12 paginas octav, vei 
jeu cumprau á Maladra (Maladers), sco quel ei vegnieu en ina contrada, innua 
otz il gi vegn discureu la lieunga germana, ei a mi inconaschent. 

En la questionada mazzacra a ei dau, sur ils surnumnaus 3 morts, er 
aunch 16 blessaus. Traunter quels era er miu basat, Peter Tcharner da Giuf- 
aulta; el-aveva inocentamein survegniu 2 culas (ballas) da fissi ner schlupet; 
ina en ina schuvialla e l'autera en ina queisa; mo el viveva aunch biars ons 
suenter, chel aveva recirt quelas blessuras. 


— 169 — 


3., 


Par tina Bun exortatziun, 

Ad er par iinn Admonitziun, 

A velgs a juvans zunde, 

Ca vivits ussa da quest temps, 
lg pli davos numnaus savens 
Dils soings apostels bunsse. 


4. 


Ach meit Enten vuss sez, vus tuts, 

Ca ngits a legiar quest discurs, 
Tadleidt, co lgei passaue 

Cun Veulden, Sched, anchins da Traun, 
Ad er cun anzaquonts da plaun, 

Ad Ortenstain uss. tschaue. 


5. 
` Dils milli sealtschient sisontasis, 
Dils 20 d' august vus sai jou gir, 
Silg Sabath fon Rivaie, 
En la vischnaunca da Tumelg, 
Silg plaz par salvar lur cumin, 
Ansembel fon Raspai. 

6. . 
Suenter lur isonza zundt 
Dils lur prus velgs, chean stai avont 
Ca vevan a schi gurbieue, 
Cur els astschiet han da plidar, 
Par muntaner lur libertad, 
Da nagin mal savieue. ` 


1. 


Lur ei quei gottlos chaun da saung, 
Travers numnau, quel grond tiraun, 
A tuts bain cunaschende, 

Cun iin triep morders el vangit, 

- Sburflond a schmanatschont zund fig 
Bein zund vaseivlameng ; 
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8. 


Quel lur bein bauld ils plidenta, 
Cun gronda Furia maun catscha, 
Cun vaffens d' Sagittome, 

El schet, fugit giu dilg cumin, 
Ner chiou sagit tuts, fin ad ün. 
O, Schelms, o morders gronde. 


9. 


Lur questa lgieut dilg anamig, 
Ca fonan surcurdai aneg, 

Ils morders plidentànen, 

Cun dustar giu a cun rugar 
Chels quei duvesan po buc far, 
Naguta els Tadlanen. 


10. 


Anchins can anavos turnai, 

Cun prigel da lur vita en stai, 

Par quels Jer prender sie, 

Quels nginen dels aunc mal tractaus, 
Ad ún Jatiers aunc bastunaus, 

Sper quels mez morts, sagire: 


14. 


Ils Schelms antschavénen sagitar, 

A qusts (a) lur er da sadustar, 
Schels ie buc vaffens venan, | 
Lur ean treis dels, bauld giu curdai, 
Cun anchins auters mal plasai, 

Ils auters quels fugenen. 


12. 


Lg amprim da quels treis menziunaus 
Ki stau Mastral Ragót ludaus, 
Tscharner cun sieu sur nume, 

Quel ngit lg amprim din Schutz tucaus 
Tras sieu dadens schi tarschinaus, 
Morir stavet quel hume 
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13. 


El sarodlav' enten sieu saung 
Cun suspèrar a lamantont, 
Chanchins speras bargivan, 

El schet: iou vi bugent morir 
Mai schiou pos gratzia survangir, 
Da mieu spindrader Jesum. 


14. 


Ilg sisur, chei usa numnau, 

Sia mulgér hal davos laschau, 
Un filg ad tina filga, 

Cun ils treis pings lur uffontets, 
Ca fonan ses beadiets, 

Cun laid a carschadengia. 


45. 


Lauter ei stau quei tapfer hum, 
Scrivont Hans Baltzer, cun sieu num, 
Vangonts bain da numnare 

Quel ngit er bauld giu sagitau, 

Nun saviont er murdriau, 

Sco Abner generalle: 4. Sam. 26. 


16. 
Tras sias costas sanganaus, 
Zund trist la mort fo el plagaus, 
Cun gronds suspirs sparchiva. 
Us pudein nus bein clumar er, 


Cun ilg reg David, zund da cor, 
Cur el a schi bargiva: 2 Sam. 3. 


17. 


Savaits vus buc, oz ei curdau 

Un First en Israel ludaus 

Tras quels d’ la malgistia. 

Tig sur numnau ha schau davos  . 
Sia dunna eun tschieung pings ufonts 
Cun Kumber (à) carschadengia. 
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18. 


Ilg tierz vi iou er ver numnau 
lg qual lo Chòzè Bantzer stau, 
Ca vangit er asclieia 

Elg melger esser da ses gis, 
.En ilg trentavel on latiers 
Privau dela vitta sia. 


19. 
Tras sia vaicha (fatschia, vista) sagitaus 
Zund lamenteivel oune plidau 
Cun suspirar, o Deuse! 
Ach, mi veng po us en agid, 
Ach, Jesu veng cur tieu salid, 
Mi spindre da quei lieuge. 


20. 


El lur vulev oung si lavar, 

Nagin ascava quou gidar, 

Par mur lur sagitome. 

O, paupra veua, pings affonts 

La schai davos cun Kumber grond, 
Er cun paucs mitels zundte. 


21. 


Dus orphanets, ea cloman: bab, 

Ad in elg bist d' la moma aunc stat, 
Chin crap pernes puccaue, 

Ach, chi ves po quei manigiau, 

Cur els dils lur han prieu cumgiaue, 
Ca lur davos gi fus staue? 


29. 


Schnueivel ei, ca els vasont 

Lur agian saung, ils chiauns lichiont, 
Sco quel d’ Naboth vont Peda: 4 Reg. 21. 
Els ean ilg Tierz gi si manau 
A. Veulden tuts treis suterau, 
Ach, carschadengia gronda! 


. 0, starmantur, o chei dalur! 

Achi, o Deus, o char singiur, 

Lain enus quei Faig plirare, 

O, chiauns da saung, o morders gronds, 
Par ilg saung inocent, chei spons, 

Vean Deus vandetta fare. 


24. 


Sin spronza ean els or samnai, 
Chels Tarlgischant posian vonzei, 
Tiers gliergia silavare, 

A cun gistia lur da Christ 

Avont quel grond derschader gist 
Dilg maun dreg possan stare. | 


25. 


Ussa vangits vèr antaleg, 

Co iou einfalti hai descrit, 

Da quest sgrischuss mordthade 
Mo quest vi iou aunc gir sissur, 
Avarniar scadin singiur, x 
Ca ha quei da Truvare! 


26. 


Vaudetta pilg saung inocent 
Damonda Deus datschertameng 
Enten sieu plaid schi clare. 

Us vus derschaders sut ilg teg 
Da la bachieta, iou vus varneg, 
C’ vus deigias buc mirare 


27. 


Sin duns, ner Schenchs, hanur dilg mund, 
Seig pauper, Rich, ner Singiur grond, 
Buc schaniar duveisse, 

Schilgiog ven Deus vus (a) TUN 
Ilg saung da vus er dumandar, 

El vult haver gistia ! 
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28. 


Scha vus bibla tras vulveits, 
Quont bears exempels vus affleits, 
Ca Deus vult ver a schia, . 
Ca tals gotloss vengian brischai, 
Je, an carpai ad or cassal, 
Navend d' la vista sia. 


29. 


Ach, mire cur Achan vet prieu 
Ad angulau dilg ambanieu 
Stuvet tut Israelle: Josua 7 
Par quel malgist lur angaldir. 
Avont lur anamigs fugir 
Matzar stuven en quele. 


30. 
Biesca, ufonts, tut chei chel vet 
Nagin quou schaniar pudet, 
Quon fo nagina gratzia ; 
Ngit or manau ad ancarpau 


Ad aunc Jatiers er ilg brischau 
Freu sut na muschna crapa. | 


31. 


Er cur Saul vet buc tut mazau, 
Amaleck, sco fo cumandau, | 
Reg, biesca schaniau: 1. Sam. 24, 
Schi ha Deus lur ilg rafidau, 

Chel din mal spiert ngit murtirau, 
Chel vet nagin ruvause. 


32. 


Er ngit ün fumaz da treis ons 

Dils Temps da David, pilg saung spons, 
Ca Saul vet buc salvaue 

A Gibion ilg Sarament: 2 Sam., 

Mo ils mazau vi da sieu sem: ES 24. 
Stuvet ngir straffiaue. 
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33. 


Ses susesurs, seat sin in gi, 

Dilgs temps d'la meas ean paudisi, 
Deus vult haver a schia. 

Schel dei ngir reconseiliau, 

Schi sto tal mal ngir strafiau, 

El lai bue passar via. 


34. 
Scha gia, can qual chin fus mitschau, 
Da la vandeta dils carstiauns, 
Mo da Deus buc, sagire. 
Herodes han ils vierms milgiau: Ad. 42. 


Bears sez d'lur vitta schan privau, 
Quei faig po buc falire. 


35. 
David parquei ha gieu quittau 
Ad a sieu filg stain cumandau. 
Da Joub buc laschare: 1 Reg. 2. 
Cun ils ses cavels grischs ir giu ` 


Enten la fossa cun hanur, 
Mo deigig ilg mazare. - 

36. 
Par chei /oub, zund mal spirtau, 
Dus tapfers humens vet mazau 
Cun ilg sieu tradimente, 
Figet, sco el bitschar vules, 


Cun in zupau stilet punschet 
O, Fauls angonamente! 


31. 
Simia, ilg qual vet schmaladeue 
David, ca fo par Reg unschieu: 25, Am. 16 
Quel ha l' er cumandaue, 
Chel, tras na violenta mort, 


Par mur da sieu schi mal daport: 4. Reg 2. 
Duves vangir mazau. 


„Vus grischuns, si vus daschdeit, 
La libertad po deffendeit.“ 

Ach. quela ei schon rutente, 

La scheit tal caussas buc passar, 
Er tals schelms senza strufiar, 
Rivar a lur intende. 


39. 


Hei, scha si pi, o vus grischuns, 
Chi ten Deus char a ses cumonds 
Da tut puder, us quelse, 

Gottlos Tirauns bue sasculpeit, 
Mo la gistia garegeit, 

Navend cun tals rebelse! 


40. 


Ca nus la grita da Deus gist 
Targaian bueca a culliez, 

Par mur dilg saung, chei sponsse, 
Cun ir tschau sut ün tribunal, 
Bue urdanau, ad ounc intal, 

Ca ei zunt partaschonte. 


44. 


Vus veuas, orphanets a parents, 

Ach, buc parneit daners a schenks 

Da quels, ca schaniare 

Lessan quels, chan lg amprim cusglaue 
A murdriau sin in tal grau, 

Cun scheneks ils liberare. 


A2, 


Scha vus vangisas quei a far 
Pudess cun vus er davantar,: 
Sco cun Gehasi mava: 2 Reg. 5 
Cun prender schenks da Naeman 
Vid el rantav ilg da bié mal, 
Dieus schi ilg strufiava. 
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43. 


Sin la fin sto aunc cunfessar 

Ils noss pucauss a nies mal far, 

Cun nus statt (ei) miserabel, 

Scha nus partarchein, chei pucaus gronds 
En noss cumin ei us bear onss i 
Passau continuavel: 


44. 


Daners da pratchias eis ei prieu, 
Tras quei lin lauter antardieu, 

O, chei puecau da Judas. 

Rauba, malgista tanieu char, 
Duvrau malizia ad anganar, 

En Schvang, van talas ovras. 


AN, 


Quel, ca surmaun ha pudieu ver, 
Quel ha quou faig valer 

Cun lauter sul squitschare, 

Cun qualt duvrar, cun puings pichiar, 
Manchir, zundrar a smanatschar, 

Par bien stuvet passare! 


46. 
A vain aschi avont Deus gist 
- Meritau tuts ses stroffs, castigs, 
Chiou sto mi smirvilgiare, 
Chel nus schi gig ha cuntortau, 


Navend dad el bucca stuschau, 
Chei leian nus pia fare? 


47. 
Duvain clumar, desiderar, 
O, gist Deus buc nus castiar, 
Sco nus vein meritau, 
Mo enten tieu filg Jesu Christ. 
Nus ancanusche ti par gists, 
Schi vangin nus scampare! 


12 
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48. 


Quels tuts, chan saig tal puccaus, 
Sco lgei er, ca han cun sessau, 
Pudess angual chin gire: 

Co ascan tals aunc givischar. 
Cun auters da gistia far? 

Joupos quei buc capire! 


49. 


Ad in talvi rasposta dar: 

Ti nar, velgias bucca quitar. 

Ca jou vules mitschare, 

Mo sut ün Oberkeit pussent, 
Nun partaschont, vi star bugent. 
Chilg mal ven struffiaue. 


50. 


Schi navon sco lei ordinau, 
Sco Deus sin terza, eil obligau 
Dilg mal prender navende, 

Da quel vangir lur castiau, 
Suenter sco nus vein vingiau. 
Quei lus ilg mieu intente. 


DI. 


Cun tut vi jou da cor rugar 
Minchin, ca ha sia olma char. 
Chel velgig po callare 
Da far puccau, a Deus stridar, 
Ad elg uffiern sa smarschantar, 
Mo velgig faschinare. 

52. 
Or da Sodom cun Loth fugir 
A bault en Zoar da vangir: Gen. 12, 
Mo sch’ ti vens buc ir ora, | 
Schi veans ti lur sagir, sagir 
Culs nuncartents stuver pirir, 
Ach, prent po gno a core! 
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53. 


Ach, Jesu pia nies spus char, 
Ti ch'eis parsuls, ca pos gidar, 
Fermezia velgias dar 

A Tuts quels, ca crein enten tei 


A chi dilg Bah en Schenckigai, 
Tieu spiert da savundare. 


54. 
Tras tieu spiert sai sagir lur cor, 
Chels tei ludont tschou cloman or, 
Sco ‘ls aungels a beause: 
soing! Soing! Soing! Seigig-tieu num, 
[lg qual parsalameng ei bun 
Amen! gi ti, o Deusel Finis. *) 


Nr. XII. 


Chiantzun Noptiela* 


per Muretzen Anténi Buttin et Englina Gianott Pete, 


$3 Anno 1888. €s 
| Cantus Simler platt 15. 
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*) Pli sclariment sur il allegau Cumin á Tumelg dat J. A. de Sprecher 
en sien cudisch: Geschichte der Republik der III Bünde im 18. J abrhundert”, 
I. Tom, pag. 471. 

**) Remarcas. Las canzuns Nr. 12—21 sacaten en in auter cudischet; el 
constat ord 8 manuscretts da diverssas grondezias. Els ean primitivamein 
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2. 
Perche, chel ais iin Dieu ferm et grand, | 
Zur tuots, ils Deis, Dn raig zuond ferm e grand, 
Ils tschels istes, con grand et ots, chia sun 
Nun paun chiapir noas Dieu suprem patrun, 
Udin ilg róff, chi vain a fer a quia, 
Ilg póvell tieu el vetza te. o Dieu. 


3. 


Aacht guarda, o Dieu, sün l` oratzchiun artzainta 
Da tieu famalg et róf, chel qui prasainta 

Per quaistas 2 parsunas, chi ais (sun) aquia 
Aintt in ill taimpel et baselgia, tia, 

Lur matrimoni aqi per cunfrmer, 

Schils benadescha tii, suprem Dieu, chier. 


4. 
Chels poasen avaunt ta fatscha havair algretza, 
O, Segner Dieu et Bab, dols cuntantza, 
Chia els lur stedi poasen cumantzer 
Et in tieu lod, hunur parsavarer. 
O, Segner volls avaunt cun tieu bun spiert, 
Chels poasen, sco Davit, havair cufiert. 


5. 
A Davit, Bab mieu, chi ati serviva, 
Heist tü salvo tieu pled, o spraunza viva, 
Sco tia buochia sonchia havet favlo 
Heist cun tieu man, o Segner Dieu, favlo, 


Que vetz eau qui et vain cunplieu tuot huosa, 
Usche treu pled cul latt se cler amuossa. 


cun fil cusi insemel. L'emprima part contegn ina uraziun e trenterauter er: 
yll daer alg saramaint ad ün saing (signiun) etc.“ La ultima pagina della 
prima part da quest manuscritt contegn sequentas notizias: „Dass ist mein 
und ist mir lieb und wer mir stilt is ein Dieb; gehürig mir Gaudentz Anton 
Buttin.“ Giudem la pagina stat scritt d’in auter maun. ,,Hórend dem Hern 
Tôn Buttin 1674 etc.“ La IL. part dil sur allegau original manuscrett con- 
tegn diverssas oratiuns, leschas e ,la furma da saramaint, chia in Ser mastrél 
a da daer a sieus truaduors in civil, d'anno 1693 a di 27 favrer, scritt da 
mastrél Muretzen A. Buttin a Schianf.“ E finalmein: ,,Chianzun da Noatzzas, 
al vertius et prudaint per Ser Muretzen Anténi Buttin et sia Da. spusa Duo. 
Inglina Ganett (Gianett) petz (Petz). Anno 1688 di 24. zember (December) 
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D 
Salv eir que, ho favlo la buochia tia, 
A tieu famalg Davit he dit uschea, 
Nun vain oprir del setz dad Issraell 
Tieu sem avaunt meis ólgs siaud fidel, 
Scha teis infaunts giaron sún mias vias, 
Zieva ta moart, avaunt la fatzchia mia. 

1. 
Schi fo, o Dieu, chia qui vegna eumplieu, 
lls pled tschantschos cun Abram, bab mieu, 
Tieu sem, palvaira, völg eau bendier 
Et sur la tera vain quell a flurier, 
Schi tü heist dit aquel, da cresanter 
Grand seo las stailas et sablun dal mer. 

8, 
O, Seguer Dieu da Israell, vairischem, 
Tieu pled divin fo eser tii, fermischem 
Quast nouf aloig nus t' preschantain atia, 
Schi cun tieu maun cumpagn els quia o, Diea 
In lur principi al metz et eir la figne 
O, Dieu Is’ cumpaignia cun tieu spier divine. 


9. 
Schi als parchiüra, o, Segner buntadais 
Et fo, chial satan cun sieu sem donais 
Samner nun poassen in traunter els aquia, 
Tuota dischargia o, Segner levals via; 
In quaist lur stedi, o Dieu ils benadescha, 
Et cha lur chiesa saimper qui flurescha. 


10. 


Et exoda nus, Segner Dieu, otischem 
Et ns exoda tres tieu nom senchischem 


La III. part porta sequent titel: „Anno 1688 a dy primo January he eau 
Muretzen Ant. Buttin queista oraziuns (scritt). Dieu ans impraista la gratzchia, 
chia nus poassen faer tenor, chial Segner cumanda. Dieu ans fatschia la 
gratzchia, Amen!“ 

Canzun Nr. 12 cuntegn er las notas per cantar quella. Ils questiuneis 
manuscritts ean en mieu posses, els deriven da Scanfs. Scritt ean la meuzio- 
nadas poesias etc, sin pupi manual e da treis divers mauns. 


À 
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Exoda nus, tres Jesum, tieu filg chier, 

Et con ta gratzchia als vóglias cumpagner 

Et cur chia pleseha lur cuortz da finir 

Sün tieu-ol trun els vóglias transferir. Amen. 


— BAR 
Nr. XIII. 


Chianzun dalg Spirituel Matrimoni 


CZ d'anno 1689, Januari. => 


1. 


Zuaunt belg splandura ilg chier spus mieu, 
Mieu Segner, hom Jesus, hom et Dieu: 
Ly cuffùrt da loarma mia, 
Plü cler, co lg solailg glüsaint, 
Plü belg, co tuott ilg firmamaint, 
Con tuot la pompa sia, 
Quel me, 
Tier se 
Po con sia 
Foartza quia 
, Buntadeivel 
Convertir, siand miaivell. 


d 


Jesus vain el indret nomno, 
Lg quell sullett ho me spandru 
Da pchio, paina et fadia, 
Eis ilg promis semm hanedieu, 
lly ferem liun, da Juda gnieu. 
Containt dala gratia sia, 
Sun sien, 
Ell mieu, 
kis ma spraunza: 
Ün giün a quia 
Sparta me dala gratia sia. 
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3. 
O, Bag, o, Dieu, ch’ eist saimper sto, 
Eist et sareist, tieu nom ma do 
Our spiira gratia tia, 

Hest nus tschernieus et sii piglios, 
Per teis infaunts, per ns fer bios, 
In tschell stuandt da quia 
Tres que 

In te 
Seaint eau quia 
Allegria 
Virtiidaivla 
Tia tscherna eis nun miidaivla. 


. A. 
Our da tieu sain da Bab e gnieu 
Tieu sull, chier filg, hom iüst, o Dieu, 
In paina et in fadia. 
Sieu cour d' amur sto da d' alguer, 
Per que des eir mieu cour lg amer 
In tuot la vita mia: 
Tú me, 
Eau te, 
Am cun brama, 
Mieu cour tama, 
Tú cun tia 
Gratia m' teng in tia via. 
5. 
Una Nuorsseta povra eau sun, 
Mellneta, quaunt impalos sum, 
Ilg coarp et oarma mia ` 
Stueves indeng davent tirer, 
Pero o, Dieu nun retirer 
Da me la gratia tia; 
Sviò, 
Plaiò, 
Sun eau quia, 
Medgia mia, 
Granda fadia, 
Con la richia gratzchia tia. 
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6. 


O, Raig, profetth et sacerdot, 
Ta foartza roff, offert et d` got, 
Cira da Dieu, bunia. 
Da meis pchios nun t' algurder, 
Ah, véegliast tii quells perduner, 
Ch eau stett in gratia tia; 
Meis schiútt (?), 
Sallüd 
Fo, chia tia 
Moartt saia mia 
Vitta, m' maina 
Our da tuott inguoschia et paina. 


1. 
Eir lg spiürtt sench veng aint in 4ne 
Et pena me, d’ artscheiver te, 
E tres sa gratia m' detta 
Un nett vestieu, elg ane d’ ouror 
La baloatta allo et sieu thesor 
Dalg muond, che eau nun daleta: 
Me tii, 
Pü plü, 
Teng in via, 
Leiva via, 
Mia ascheria, . 
Gon lg ventt et flomma tia. 
8. 
Tieu pled Divin, let et predgio, 
Ils sacramaints t' hest santo, 
Allegra l' oarma mia, 
Tres vaira fe, fo iüst et prus, 
: Sun eau la spussa et tú lg spuss; 
Fat deng d' la gratia tia, 
Tien maem. 
Mieu paein. 
Insegleda 
Chiarta a deda 
Nun s’ po rumper, 
Scha be fils Ig infiran incunter. 


— 18 — 


9. 
Hg, pled d'la gratzia eis lg banchiet, 
La Crusch, ilg sell da que indret: 
Arschains nus a la maisa 
Allg Segner paun et vin, signells 
Da sieu chiürp et saung, sagiels riells, 
Co loarma ho sia spaissa 
Cio è 
La fe 
Maun et buschia, 
Chi sio tuochia 
Cert artschaiva, 
Jesum Christum, maing et baiva. 


10. 
Ma aint in cel cun grand dalett 
Gnaro complieu lg etern banchiet 
Üngiüst pero aquia, 
Mo lg vair fidel da que, chi lg ho 
Alg spuss etern in tschell pino 
. Our spüra gratia sia, 
Bontet 
Per que 
. Cour mieu oda 
Ilg pled sieu loda 
Ell legria, 
Hegiast in la gratia tia, 
11. 


Mü a chi ais taunt bain pino? 

A quel, chi tain in tschell, tscherchio, 
Dintaunt, ch’ el quia viva, 
Quell, chi ho chiera, sprauntza et fe 

Et vi alg muond, ranto non e, 
Quell sgiùr allo ariva 
Aetern 
Sald e ferm, 
Sainza üngiüna, 
Mo adüna 
Dur et vella 
Que, chia Dieu etern favella. 
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12. | 
O. Dieu, la chiarited dom aint 
Cheau t' saia gratt el arcuntschaint, 
Fin, fin, cheau viff a quia, 
luvida, Jesum Christum, in me, 
Arsaint amur et fé in te, 
Alegra l' oarma mia, 
Amen, 
Amen; 
Segner maina 
Our da paina, 
Tia spussa 
Fin ta chiessa, Alegrussa! Finis. 


më), 
Nr. XIV. 


Una bella chianteun da noatzas, zaond belas, 


1. 
Una juvna vertiusa 
Sopravauntz Argient el or, 
Chi survain na tella spusa 
Tschert aquista iin grand thesori 
Sieu Maridt la tain legro 
Kt ell, quella tain amo. 


2. 


Una nef quella sumaglia, 

Chi da liingias teras no, 

Or, Argient et g' bgier da vaglia 
Main et chiessa richia fo, 

Sieu maridt s' salegra bain 

Et ell, quella chiera tain. 


Ella, sco quell, plain d' scourtia 
Salamon disch, lavurandt, 
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Bain survain la spaisa sia 

In hunur s' exercitand, 

Sieu maridt que legiar fo, 
Chil voul bain et chiera lo ho. 


4. 


Governand la chiessa sia, | 
Teng la quint d'la povarted: 
Sieu maridt la tscheira sia, 
Veziandt etel chiarited, 

Ilg voll bain, er lg poarta amur 
Et la Duona I fo hunur. 


u 


9. 


Seis in faunts hunuran aquella, 
Seis maridt la poarta amur, 
Sia roba et bain so ella 
Crasanter et cun hunur: 

Sieu maridt d' que legier è 

Et lg poart hunnr et fe. 


6. 
Üna Duonna, chi uscheia — — 
Sedapoart, e be sco cur — — 
Ilg sulalg vo cun sia 
Bela gliüsch e grandt splandur: 
Sieu maridt ho grand dallett 
Et lg poarta chiarited. 


7. 
Una juvna spussa, bella 
Deta la virtiid da Dieu 
Ascodiina prusa juvna vella 
Ad havair lg favur sieu, 
Chella poasa lg allegrer 
Et cha ella poasa Amer. 


8. 


Bain e sandet, fe et prudenscha 
Giaviischand nus aquaist pér, 
In ilg muond la beadenscha, 
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Vóglia Dieu in tschell als der, ` 
Allegria et chiaritedt 
In alterna aeternitedt! Finis. 


<D 0 «Iu 


Nr. XV. 


Davartt la fragilitedt humana. 


sco: „Ach wass ist der Menschen Leben". Siml. pag. 184. 


1. 


Ach, chie eis la vitt humauna, 
Che noas esser, iin vapur, 

Un fiiment el tschiéra vauna, 

Chi' s dischfo ne s' vez igliur, 
L' eis, sco debell vaider, cler 

E sco fain, chi voul sechier. 


2. 
La sumaglia, la sombriva 
Lë, sch’ ün sönn u soemi vaun, 
Sch’ üna flur, hoatz bel et viva 
E chi sechia vi damaun, 
La vo via, sco ilg ventt, 
Fiigia, schtin ytsche, davendt. 


3. 
Un sunailg ella sumaglia, 
Schiin potd fled in l’ ova fò. 
Noasa vitta, be paraglia, 
Al plü debel, chi's invo; 
Noassa vitta, pompa tuotta, 
Svainta via, sco ün guota. 


4. 
Scha dimena noas esser quia 
Eir usche ün guotta zuond, 


Hei, schi tscherch, o oarma mia. . 
Dretta vitt, in 1 oter muond, 
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Vitta aeterna, zainza moartt, 
Metta quella, tieu confoart. 
5. 
Füs me huossa l` hura mia, 
Che eau pudes da qui poser 
Our da paina et iniustia, 
E eun Jesus Christus avder, 
Fin la vitta e l' elarited, 
In aeterna aeternited! Amen. Finis. 


Nr. XVI. 


Una sencha chianzun sún la damaun, 


sco: „Aurora mit (beren verguldeten Strahlen“, sco pag. 166 Simler. 


i; 


Aruvain, cun sia glúschainta clareza 

Voull hnossa fer vair sia granda bellteza, 
La courr et avaunt il solag (solaigl) pasavi, 
Per fer asavair la vegnieda dal di. 


2. 
Ma sdaisd e muainta la viv utschelina, 
Chi chiaunta et in lod dall creder sindschina, 
Co pera, chia be la schiüreza d'la noatt, 
Dieu loda, centan et arouva daboat. 


3. 
Fingio il solalg (solaigl), la gliüsch sia palainta 
E ressa per il muond sa clereza gliüsainta 
Per- l’ cell, chi ais hussa da stailas privo 
llg mer et la tera tegniand ingliümno. 

4. 


O, Jesus, sullag (solaigl) da la pesch et jiistia, 
O, stailla dell di a aetern allgria, 
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In quaista schiiiretza veng eau zieva te, 
O, gliisch da la vieta. ingliümna tü^me. 


wy 


2. 
Te loda ma vitta, defais e chiüreda, 
La noatt el schiiiretza, cheis hussa passeda. 
Dom gratia da viver, sco descha sull di, 
In fina, che au stou tirer via, da qui. 

6. 


Vertescha tii me, cun la gratia tia, 

Convertes na meis pchios, ma grand iniüstia, 
Chia lascha quaist muond e sa granda vanitedt 
Et tscherchia la gloria, dalla eternitet. 


7. 


Do pesch, a ta chiera Baselgia squitscheda, 

Chi vain in lg muond usche fich travaglieda, 
Chia vegnia ta gliierga e sench nom celebro 

Et te, sco in ill cell, eir in tera, ludo. Amen. . 


PROT 
Nr. XVII. 


Spiritueli radschunamaint d’ amar dina fidela oarma, cnn sien 
salvader Jesn Christus, 


1. 


sco: Siml. pl. 76. 


Oarma : 
Jesus fillg da Dieu vivaint, 
Con Dieu Bab omnipotaint, 
Dieu da glori inxella, (?) - 
Che me po que esser sto, 
Cho te our dallg tschell chiatscho, — 
Da ti otha sella. 


2. 
Ho te foartza muanto, 
Ta ho virtüt zupeda mno 
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U inimicitia 

Our dalg cel inpuortet 
Ho te foartza cun fusdet 
Ingano in malitzchia ? 


3. 
Christus: 


Na, o, na nun dir aque, 

Ne ingin ingian, ne foartz ho me 
Mno da cel in tera. 

Sün la mur, ch’ ean t' he purto. 
© ho fatt, ch' eau sun hom dvanto, 
Fand per te, la guera. 


4. 
Oarma: 


Che des eau dimena a ti, 
Per ilg bain, chia tii a mi 
Hest vulieu fer render? 
Scheau te saimper qui ludes, 
D’ cho avuonda nun pudes 
Amieu oblig render — =. 


5. 
Christus : 


Stand, cheau te taunt amo te, 
Dest per loschunter, amer me, 
Da me sul aquia 

Te fider, mieu pled salver, 

Da ta cretta palantèr, 

Frütts in vitta tia. 


6. 
Oarma :. 

Schi mu Segner güda me, 
Che eau creantd gia zieva te 
. Et da cour te ama. — — 
Mia fé ereschainta mi, 
Ccheau sul detta lod à ti, 
Tia glórgia brama. 
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Ta 
Christus: 
Eau lg paig da lieu salüd 
Fatsch te ferm, eun ma virtüdt, 
Che eis la vaira possa. — — 


8. 

Oarma: | 
Muond et que, chi ais in te, 
Vo davend, chia sler in me 
Des, Jesus Christus. Amen! 


Mëtte —— 
Nr. XVIII. 


Chiantzun da lan Nouf, 


tres 
Sir Dotur de Vietzel, p. m. Anno 1660. 


1. 


. Tres gratzchia et agiüd da noas segner vair Dieu 
Havaius nus darcho l’ Ann chi paso complieu, 
Cun taunta buna soart, chia nus seis gnieu ardaint 
Üngüna disgratia ne mel ne tormaint. 

2. 
El bgier benelicis ilg Segner noas Babb 
Per taun |’ an passo a noas animis ho fat, 
Lo tiers ho mantgnieu tres sia bunted 
In pesch et concoargia, bundauntz et sandet. 
3. 
Utzain qui dimena noas cours tuots in oth, 
Da dot púr cantain el cantand lg dain lod 
In sias uraiglias, chia d’ aintran lg trun, 
Chel od et exod noas róff et chianzun. 
4. i 
O, Segner, noas leifs vaun tieu lod. proferin 
Et vaun lg santissem nom tieu bnedin, 
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Perche tii sul est quel Dieu, grand et etern 
Chi heist tuottas chiossas in tieu sench govern. 


5. 
Tü hest quel, schi mainas lg temp inavaunt, 
Cusalvas las ouras cun tieu maun pusaunt 


Chia düra tuott fina, chia plesch ati bain, 
La foartza dalg maun tieu, nun vain me al main. 


6. 
All mer 4 la terra, al f6 et-all vent, 
Cumandast et .tuott obadeschen gugent, 


Il cel eir cun que, chia contegnen, udint 
Ta vusch, schi dalungia el vaun obedint. 


1. 


Leis granda ta glürgia, vardet, maiasted, 
Et eis infinita ta gratzch' et buntedt 

Eir tia sabgientscha comprender nun po, 
Üngiün qui sur terra la vitta chi ho. 


8. 
Schi tuochia dimena, chia nus, o, Segner, 
A tieu sench nom dettans lg lod et hunur, 
Offertas da lod cert et in gratzchiamaint, 
Farons a ti saimper, o, Segner pussaint. 


9. 
Mú, chia las offertas, chia nus ati fains 
Al pleschan et saimper cur nus t'durains, 


Chans vegnas tres tia bunied exudieu, 
Et in tuot noas maungel et bséng sucurieu. 


10. 


La fatscha dalg velg hom schi d’ nus leivavi, 
Nataigia noas cours, noassas vittas pürplü, 
Renovens tres tieu spiert, ch’ nus sógnen tiea pled, 
Al servans et lodains in aeternitet. Amen! 


ii 


13 
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Nr. XIX. 


Una senchia Chianzun davart l’uniun et concordia 


1. 


Con David puniun nus oth lodeda, 
Lodain, chi fo la vitta fick bieda, 
Da balsem la savura 

Sún chio ad Aron spants, 

-Chi tres la Barb alura 

Cula giou sün ils pans. 


2. 


Scho lg ruseda giu sur Hermon croda 
E siin Sion e belg curind gié nouda 
Mnand abundantza bgera, 

Usche Dieu grand et bun 

Voll benedir sur tera 

L' amabla uniun. 


3. 


Fatis pichens ]' uniun fich bott cerschaintta, 
Mu ils grands e ferms disuniun parannta. 
Inu pésch et giüstia 

Sbütschian et tuochian mann 

Incresan qell aquia, 

Cun bains ilg Christiaun. 


A. 
Ils inamischs fich 1 uniun stramainta 
Mu ls amischs cuffoartt ell e crasainta, 
. €un uniun lieda las lias dals Grischuns 
Haun fatt vair bgieras giedass, 
Lur foartza da Baruns. 
Pochiets Grischuns, unieus da tuotas bunas 
Batand haun sfiigianto armedas grandas. 
Dieu vóglia, cha lur lia saferm et poch nun ruott 
Dalg sfer, chis fadia, 
Quel coap et gia suott. 


zm dU = 


6. 
Mu des in lg paiais pesch ir per streda, 
Stou ster scodün e viver in sieu stedi 
Sün Dieu havair fidaunza, 
Ilg proasem sieu güder, 
Ziev lg möd et üsauntza 
Da sieu paiais, passer —. 
1. 
Hei, schi dain lod a Dieu cun allgretzchia, 
Chi us ho duno la pesch tres gratzchia sia, 
La pesch Ig muond pissaintta 
Cun abundaintia et bain. 
Als artts, quels creschaintan, 
Ilg bain, quel mantain. Finis. Amen. 


Nr. XX. 


Spirituella Canzun da congratulatiun, 


concepida 


in hunur et sopra la festivitedt Nuptaila, 
dell noebbell, sabbi et virtius per, 


Sar Gudenz Antoni Buttin, sco spuss 
et da 


Anna Batrumieu f. M. Raschèr, sco spussa. 


ar be xr 


Dadiin vair afectiuno, a vus qui pero brick nomno. D' la quela vers 4 s' vegnen 


chiantos in la melodia ex Siml. p. 430 u palt. 77, seq. vex simele pa. 184 u ps. 


146. Actum Zutz, Ano 1687, 4. Novembris. 


CANZUN NUPTIEALA. 
| 4. 


Quaist saimpel dischurs fatt saia, 
In nom Segner gaia : 
In sieu lod púr prúm eir allegria 
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Chiantaud tuotts da ‘compagnia, 
Con na tella Harmonia 

Sün quaista allegria, 

Exeltand eir aquia. 


2. 


Da quaist sabbi, bell per hunur 
Chiantand tuotts da compagnia 
Con una tella Harmonia 

Sün quaista alegria 

Spultand, eir aquia. 


3. 


Cun cour sin cer, anim ladin, 
Da que, chais sequieu alla fin, 
Cun iin per da juven sto, 

Ala virtiitt destino, 

Et dvanto tres decred divin, 

Cun Sar spus, Gudenz Buttin 

Et cun sieu Tehsori chier, — — 
Duona Ana Battrumieu Raschèr. 


4, 


Ills quells dschand cun la schritiira, 
Sun cun brammaeda vintiira 

Da noas Dieu Bap et patrum, 
Scodiina Donatiun, — — 

Hierta ogniin, eir oter bain 

Inunder a nus tiers pervain, 

Sco seis eletts exodieus! — — 


5. 


D' lur giavüsch et benedieus, 

Per che la roba nus vezzains 
Dals velgs per hierta, chela vain, 
Chi bod zuond beilg floreschia 
Eir in cuort temp svaneschia, 
Sco curunas allegrussas 

Vegenn dedas dallg Segner, 

A chi s' saun vi del tegner. 
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6. 

Schi dimena, cun la buochia, — 
Cun vair zéll et Cour bramus, 
Vi ad el, noas Dieu, sco tuochia 
Nun chiattand bgerr d'bón in nus, 
Nus vulain voalver cun ruover, 
Chia el vóglia impraster, — — 

Ke 
All Sar spuss et Duonna spussa, 
Quella gratzchia da pudair — 
Cun oarma nett et zelusa, 
Lodant sieu nom, saimper tmair 
Et el et I inter Chiaser, 
Lur pardavauns imiter. 


8. 


Cun tuot lur cuffùrt e sprauniza 
Siin I Segner sullett havair, 

S' cho eir l’ oarma sia fidauntza 
Sün il pled sieu sench eir vair, 
Neir main se s' adatter, 
Algretzchia d'ell âspetter. 


9. 


Siand, chia d' el po obtegner 

Dell cour il desuderi, — 

Davend d' nus po eir bain tegner, 
Scodún grand viluperi, — 

In oters et quaist stedi 

Eir d' ogni soart contredi. 


10. 


Cun iin tell auguri quia, 

Vulains nus hussa finir, 

Fatschia Dieu la faticca sia, 

Cun tuot bain sur els gliüschir, 

Per sia granda bunted, 

O, tú senchia tarnitet. Amen! Amen! 
Anno 168s. 
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Nr. XXI. 


UNA BELLA CHIANZUN NUPTIELA 


fatta al lod 


dalg sabi et virtius 


per S. Mureza Anthoni Butthing, sco spus 
et ? 
la sabgia et virtiusa 


Juvna D* Inglingia Peitz, sco spusa. 
—< Anno 1688. >— 
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si-eu a - fer. 
2. | Haviand vis, chia quel. 
El ho, tres sa pussaunza, | Sulet al nun dess ster, 
Hagieu creò al Muondt, ! Schi hol vulieu ad el 
Bain zainza dubitaunza, | | Un agiüdaunta der; 
Cun sieu pussaunt pled, zuondt | In ün fearm són cruder 
Ehó eir creó il hom. Hol Adam gieu lascho? 


Suainter si' imegna, 
El ho quel gieu formo 
Tres sia Maiested. 


4. 
Ünna coasta par piglier 
| Et Eiva ho gieu furmo, 
3. . | Et haviand noass Signer 
In il muond schanto el, Adam dalg són sdasdo, 
Tres granda sia bunted, Schi ho el vis la duona, 


ct 


Chi Dieu ho ad el do. 
Adam recugnuschet, 
Chia bain l’ saia incontro. 


9. 


In quaist módt el tschautschet, 


Siand dal són alvo: 


»Quaist ais mia chiarn et oassa,“ 


Stand praiussa dalg hom; 
Usche dessas dimena 
Vus juvan, sabi per, 
Siand, chia do plaschia 
Alg Segner da s' chiater. 
6. 
Traunter vus quaista lia 
Da cour s' vóglias amer, 
Chia duois saias ün cour, 
Que s' vóglias algurder 
Una fraterna amur 
Vus duois desses purter, 
Quaist s' dia bain S. spus, 
Vus spudais alegrer, 


E 


Chia queła breva spussa. 
L’ Segner s'ho vullieu der; 
Da S. Mureza tscheart. 

As S' vülg eau requinter: 
Un sabi juvan, pardeart ` 
Ais el in sieu afer, 

Sco eir seis geniluors 

Ais lglieud, da tuot hunur. 


6. 


Que sun seis pardavaunts, 
Chi teman Dieu da cour, 
Daun trat lur infaunts, 
Cun fe, bain amussos 

Et ils cumandamaints 

Da Dieu bain iformos, 
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Da que pudains luder, 
Seis prudains, genituors. 


9. 


Nil pled da lur Dieu chier 
Sune creschieus, sco fluors, 
Ma Dieu ho do ad els 

Sa benedictiun. 
Conpartiind traunter els 
Quantited da seis duns, 
Cun granda faculted 

Et bella figliolaunza. 


10. 


O, bella Nóbalted, 

Chi ais in quela staunza, 
Ocasiun vais tschert 

Al Segner da luder, 
Siand, chia l'ho fatt vair, 
Vetza a vus, sa bunted, 
Sehi pür lude noass Dieu 
Et huosa in speziel. 


11. 


Siand, chia vais survgnieu 
Na breva D? spusa, 

Fig da tema da Dieu, 
Sabgia el Virtiusa; 

Usche sune cir stos 

Seis Nóbals pardavaunts, 
Tema da Dieu muso 
Haun eir, alur infaunts. 


12, 
Scha bain, chia Dieu ils ho, 
Da d'els bod retiros, 
Pigliand lur genituors 
Et oarfans sun restos; 


Pero als banduner 
L' Segner nun ho vulieu; 


Ma saimper cun sieu maun 
Lur chiessa ho redschieu. 


13. 


Quaista chiessa flurescha 
Fig, cun prosperited, 

Cun granda contenteza 

Et cun travquilited: 

Usche la D? spussa, 

Quella ho eir hagien brama, 
Siand resteda juvna j 
Davous sia chierra mama. 


14. 


A quaista D* spusa, 
Numneda Dè Inglingia . 
Üuna zoia preziusa, 
Siand usche chiarigna, 
Quaista pardütta tscheart, 
Cun me vegnan a der 
Quels, chi in chiessa sia 
Sulaivan, habiter. 


15. 
Sa chiesa ho la redschieu 
Eir fig cun grand savair, 
Le steda in chiesa sia, 
Scho chia iminchiün po vair, 
El ais bain amuseda 
Et ais eir virtiusa, 
Ell'ais bain adestreda, 
salegre d' quella spusa! 


16. 
Partaunt, o, vus, S. spus 
Et eir vus D? spusa, 


200 — 


Pür salegre aquia, 

Chia l’ Segner glorius 

Ais P Authur d@ quaista lia, 
Chi ais intraunter vus 
Iluossa aqui in cuntreda, 
Schi il lude, da Cour. 


17. 


Qui vulains giavüscher, 
Da Dieu omnipotaint, 
Chel voglia a .vus der 
Vintiira et ottar bain; 
Chel s’ véglia frequenter 
Vus fich, cun alegretzchia 
Cotres l' poassas loder 

Et havair contenteza. 


18. 


O, Dieu da Israel 

Nun els abanduner, 

Ma chia lieu maun aquel. 
Chi ils vóglia cunpagnier 
Et fo, chia la discoargia, 
Nun hegia ló, a quia, 

Ma saimper con concoargia 
Als cumpagna tü, o, Dieu. 


19. 


Et eur chia plesch' aty, 
Lin ù lottar da clamer 
Aint il glorius tschêl, 
Als vögliast transporter, 
Et huossa per finir 
Amen, vulains chiantter 
Et noass Bap grazius, . 

In eternum loder. Amen! 


ie — 


Nr. XXII. 


Una chiantzan davart la schrisaschasa (grischasa) raina dalg vich 
da Plur, suott ly Domini dalas trais las in lg canto da Clavena. 


ce Anno 1618, <= 


1. ` Poick auntz, chia scho gia noatt, 
Eau plaunt ati o, Segner, _ Un munt sur lg vich ardaint, 
Our dalg chiafuol d'meis cour, | Chi ais dandet do aint 

Da chrider num poasa artegnar, | Ho lg vich zuond mis a froick. 
Da dir eau zuond am schmour, È 

Dalg grand chiastiamaint, 


esi i Scho sun-bain zuond ieu suot, 
Piglian tuots bain a cour. 


Palatz et chiasamaints, 

9. La glieud et muovall tuott, 
Eir roba, cun bells bains, 
Zuond haun stuvieu morir, 
Nun haun pudieu fugier, 

| Glieud granda ad eir infaunts. 


Nus bgiers avisamaints 

Havains iminchia di, 

Quels tuots poich sógnain, 

Tandains a pchier pür plü, 

Dieu ho in cuortt fatt vair, 6. 

Chiel plii nun po sustgnair. Duoa milli persunas, 

Taunst pehios, sco s'vetza agi. | E sun poicks plüs u mains, 
Sun moartes intell fortunas, 





s. Tiers te o, Segner ns tain 
Elg eira in las lias — — O buntadeivell Dieu, 
Un löä bielg fabrichio, Jüst ais ilg juditzi tieu, 
Dritzo sü cun fadias, Que teschert nus qui vezains. 


Plür eira quell numno, 
Quell in ruvina ais ieu, 
Lg signer ho que vulieu, 
Par chiastier lg pchio. 


7. 


Un 16 friitaivell e bun, 

Pompus ariek et bell, ` 

In tuot lg paiais Grischun 
4. S' chiataiva poick, scho quell. 

In lg ann, da Christ naschieu, Huosa ais quel ruvino, 

»Milli ses tschient disch doatt, | Cau gianda sutaro, 

Lg di d'zieva san Batrmieu“,*) | Vair plü nun s' po a quell. 


*) Calender vegl ils 25 Avust, stil nof ils 4 September, 


8. 


Ungiün signell nuus vaiva, 
Chia vich quo saia sto, 


Chi visch (vis) ho, nun craia. 


O, Dieu d' laischa gnir pchio, 
Q, Dieu noas signer chier, 
Nun a vógliasts chiastier 
Sueinter noas vangio. 


9. 


Que ais ún vair signell, 
Chia lg di d'júditzi vain, 
Laschans ster da fer mell, 
Tmain Dieu et nun falain, 
Piglian púr bain a cour 
Quala chiosa sto der hura, 


Per tauns pchios nus faschians. 


10. 


Surpergia et grandaschia, 

_ À nus poick nütz, que do. 
Eir fosas dolatrias, 

Dieu plaschair nun ho, 
Sún se, chi mema stain, 
Quell fo tin mell guadang, 
Que s' ho suventz púrdo. 


14. 


La cretta reformeda 
Que ais lg vair pled da Dieu, 
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| 


Gniva quo poick sügneda ` 
Eir quint poick gniva tgniea. 
Da quells, chi quo pradgaiven, 
Plii bott Ingiurgias faiven 
Suentz as co s' ho udieu. 


12. 


Dieu ho figk adaledt, 
Chia vegnan giamgas fatt, 
Da sien senchisem pled 
Et quell meter in dabatt 
Dieu chiúra tuot fidels 
Gnir nu po ad aquells 
Our dalg davair gnir fatt. 
| 13. 
Que, chi ais aquo duanto, 
A nus po gratagier — — — 
Per cousa da noas pchios, 


Partell da pchier taschain 
Alg pled da Dieu tandain. 


14. 

Quaist air acour pilgian, 
Pantentzchia fain par temp, 
Schi sto noas fatt bain, 
Nuu gnins in tel astent 
Las vitlas a milgdrain, 

Lg mel fer licentschiain 
Dieu plü nu voull badent.*) 


*) Remarca. Probabel maunchan a quia enquals vers da quella canzun. 
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Nr. XXIIL 


Addieu della Engiadina. 


1. 


Amos, amedas' da spartir 

Eis bod rivo`l momaint, 

Ò, greva suort ais per nos cor 
Cun steinta, ch' el quel po ster or; 
O, peinas, o, turmeint! 


2 


Chi so, che ch'ans arivaro, 

Cu chia giaro cun nus? 

Ach, forsa qui mé pü nuus vazains, 
E dans revair, in vem brameins! 

O temp, fich dolorus. 


3. 
O patria chera, eau nunt' smainch, 
Eau tam’ da cour sicer (sincer), 
Ne lóes, ne tems, nut pudaron 


DP imeint s’ draper, me sarviron 
Tant pü, dat fer bramer! 


4, 


Divers liams, am ferm lio 
A quist paiais dilett, 

Chi mi ho prodüt e nudrio, 
Defais, mantgnieu e allegro, 
O pretzius ógett! 


m 5. 
Adieu amis, a Dieu pareints, 
Ach, saias curraguis, 

Alla micizchia pür piseiu, 
Mo l cumio amat, nun sein, 
Per tuot eis Dieu con nus! 
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6. 
Perche cridér, sul cumio? 
Que nut po sligirir, 
Sperains, chia Dieu ans uniro, 
E" ns chüra qui et eir utro, 
El veng ans benedir! 
| 1. 
À vus guvaus (giuvens), chers, as di a Dieu, 
Amicas (amias), sours, ste bein, 
Nus fresc stueins ans bandupnèr:; 
Poch ans abseins nel estèr stèr, 
Nel cour nus as porteins! 
8. 
Dileta mama, perdunè, 
Chians' absaintains da qui, 
E nun steins uossa asalegrér 
Et in vos bsung as cunfurter; 
Quant trist ans ais quaist di! 
9: 
Chers amiehs ingrazchiain, 
Chia vais aus acompagnios, 
Ste co, pisant al publich bein: 
Sco omens fe que, chis convein, 
Usche gnaros stimos! Finis. 
Ka Chiatrina Zappa he scrit dal Anno 1828 da 21 dechember. 


— ip —_ 
Nr. XXIV. 


Chianzun per il prùm di l'an 1756. 
DOMINI AMEN." 


In quaist Ann Nouv principio 
Eir quaist sun a vus oblio, 
Un saimpel giaviisch a vus faer 
Et per búmaem a vus dunaer, 
*) Remarcas. La canzun dal principio d'ann ei in posess dil editur, el 
deriva da Scianfs. — Il original ei bein scrits e cun disegns decoray, 
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Un bun Ann svólgia ilg senger daer. 
Cun tuott ilg bón, chi spo ruaer, 
Un Ann rich, bun da tuot frútaivel, 
Cun paesch, sandet, tuot ventiiraivel. 
Diou svólgia a vus tuots perchüraer 
Et da tuot mael saimper hustaer ; 
Dieu svólgia a vus tuots benedir, 
Tuot bön in vus eir faer s' flurir, 
Faer, chia vus posset erescher sii 
In buns costüms et eir virtü. 
Dieu s' vólgia redscher et mossaer 
Buna mümörgia a vus daer, 
Vus posset [mprender et tenger aeint 
Tuot que, chi ingiaro mis avaent, 
Völgiasch a mi, chi nei da mussaer, 
Cun Tiou saeinch pled Iluminer, 
Cheu possa mussaer et informaer, 
In tuot buns fats als inguidaer, 
Et cur eug ne avaent te da ngir, 
Cheu possa lura eir quort dir 
Meram, miea Dieu, eug sun a co, 
Culs Infaunts, a mi confido, 
Et quist dacour vólg giavüscher, 
Chia Dieu tuot vólgia efectuaer 
Vus posset tuots dvantaer sculaers 
Da Christ, quel grand musseder, chiaer ; 
Ma tü, o Dieu, traes tia virtüd, 
Di tü ilg dret Amen, et do !' agüd. 
Amen. Fin. 
In tuott contrariedat et disfortüna, patienzia, ais la meldra madschina. 


E P 


Uschi giüvüscha vos saimpel Magister Nuott, P. Salutz mpp. pilgie 
tuot sü in büna part, perchie eug non sun adüso in vos linguaick. 


Anno 1756 a 1 Januario, Scanf. 
Et sie est finis, sit laus et gloria finis ete. 


H 
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. Nr. XXV. 


Chianzun per il prüm di l'an 1841. 


Spo chanter in la Melodiea n’ el cudisch velg da Celerina, plat. 41: A ti Jesu 
saia deda etc. *) 


1. 


Ach, meis larmes sum la tinta, é meis óls il chalamer, 
Ach, meis suspirs ais la penna, il palpery mieu chancher, 
Ach, mieu cour, ais cun tristeza, e mieu dainta per maner 
Ach, mieu spiert ais cun debleza, é mieu mem il cundvitóer 
La sôn ais mieu cuntanteza, cun noas Jesu Segner, cher. 


2; 


Ach, mieu oarm' ais cunturbleda, plain „d' cour d' ôlli* ais miau cour, 
Simpisand sün noas salveder, que ch'el vaiva da ster our; 

Ach, chi grand dy! D”algurdainza, ais il Jenuar, il prum, 

Il milaisem, chi cumaiza, disch d' oach chient curenta in, 

Il noas temp bain cert s'avainza, declero ad ogni tin. 


3. 


Tres la tinta, ch' eau salúda, vólg pilier la liberted, 

Tres la penna, ch' eau giavúscha, ún bún ann in noas eted, 
In gennerel eau s' giaviischa, cuntanteza, pesch, sandet; 

Da tuot mel il Segner chiira, ruvains cun sinserited, 

Da gueres noassa patria, ns' hoasta, Dieu, tres sieu vair pled. 


i 4. 
Ach, chi grand dy! D' alguardainza, ais il dy da Jesu Christ, 
. Oaeh dits zieva sieu naschaincha, ais noas Jesu circumcis, 
Per nus pcheders I’ ais naschieu, l’ ais arivo in quist muond, 
Del sainch spiert eir cuncepieu, ho inditro per nus zuond, 
Trainta trais anns, ho'l vivia, hol pruvo quist malin muond. 

D , 

Il prim ais hoatz I’ alguardainza, da noas Segner, Jesu, cher! 
Siin te findains noassa sprainza, tú nun s' dessest banduner. 
Recumand la Juvantüna! Ils Infaints in gienerel ! 
Persistes eir la veldüna, n' ils mems del Emanuel! 
lls amalos eir adüna, vóelg il Segner cuforter. 


*) Rem. 1l sequent manuscritt auda presentamein a mi. El vegn da Cinuscel. 
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6. 
L’ algrezia per tuot il poevel, vain numno da d’ ogni iin, 
Noas salveder paschiunaivel, nun ais schmanchio da d' ingün, 
A Bettlahem l'ais naschieu, salegrain nus cun dalet, 
N'il preseptem sainza chüna, vaiva el sieu pouver lêet: 
Superbgia nun ais ingiüna, in quel stedi, bain inclet. 


7. 


L’ ais naschieu, il salveder, pouver arivo n'il muond, 

Per nus tuots noas cher spendreder, ludabel cun cour aruot 
E cun grand omnipotainza, sieu richeza ais in chél, 

Eau s'giavüsch la penetenzia, da puedair viver cun el 

In pesch et obediainzia: sai lüdo l’ Emanuel! 


8. 


Cuntanteza, nova vita; principalmaing tin bun aun, 

Don' s a nus buma conduita, do’ns iin cour sincer e lam, 
Do' ns, o Jesu! Eir tieu grazia, do' ns ün cour real e cler! 
Do’ ns, o Jesu! obdienzia, do' ns la foarsa da d' urer! 

Do' ns la vaira, vair graneza, do' ns il temp da recolter. 


29. 


Ad, els sai do la mimorgia, serviains del pled da Dieu! 
Nouva vitta e concordia, da servir n'il cumond sieu. 

Do o, Jesu! Tieu pusainza! Per il póevel ignorant, 

Ch'els predgien la decleranza, e tieu vaira fé cunstant, 
Sai in tuot la sirconstanza, il saench spiert nun sai apsant. 


10. 


Jesu, Jesu grand Magister! Regnia tuots tieus serviaints. 

Da vair tieu riel ragister, servir tieus cumandamaints. 
Instruir la invantüna, sco noas Jesu ils infaints, 

Sieus discipels eir adüna; eiren seis, da tnots mumaints, 
Tres sia naschenscha homauna, poassens tuots esser vaglients. 


14. 


Gienituors in gienerela, saies da mé saliidos, 

Voassa juvantüna cherra, n’ ils mems da Dieu giaviischos, 
La „0 be di’ ainza“, clera, ils cumonds recumando, 

Vossa ámur cert cincera, nun des esser refiido, 

EF” els obedir, qui siin terra, chi cun els, vegnies ludo. 





„A, In vensé, juvinchellas !* Sai da mieu cour giavuscho, 
Las üsánzes „ce le stie les“; vegnia hoaz eir renovo, 
Cun noas Jesu, cher salveder, nova vitta cumanzo, 

Nova mur per ogui pchieder, cun noas Jesu vain clamo, 
Da flurir la flur da crescher, sco las roesses bain numno. 


13. 
Ils fumaigls è las fanchelles, sieu servezen in dovair, 
Da savir, sco vair dunselles, giaviisch eau eir da podair, 
Eir la rielted fidella, deta Dieu á tuots noas spiert! 
E sieu vair ámur paterna, conuoschens cun cour aviert. 
O, chi grand! Offerta bella! Ais noas Jesu, noas bum spiert, 


14. 
Do il spiert a la justizia, da judicher il pú giúst, — 
Cha quel di da tiu sentenzia, nun restains ne smort, ne trist, 
In ,,vic’ to" ria** triumpfeda, giavúsch eau da celebrer, 
La musik ,,ce’ li” sti" e la‘ posens cun Jesu chanter: 
Halleluia, sai ludeda, la vaira eternited. 


Compognieu tres Christian Rousch. 


y 
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Nr. XXVI. 


-@ Ina bella canzun, & ` 


da cantar suenter il miedi: ,,Denket doch ihr Menschenkinder“. *) 


1. 

O, carstgiaun partratgia pia, 
Cur ti hagias da morir; 
Cur ei seig il davos gi, 
Ca ti vens il sens udir. 
Oz eis ti en sauna vitta, _ 
Pos s'il mund aung leger star; 
La mort savess a chi scuntrar 
Far tei damaun en bara star, 


"` M) Das daisi Nr. XXVI e XXVII derivan da Schéd en Tumliesca. 
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Malstateivel ei s' il mund. 


Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. : 


2. 

Nosa vitta ei sc ina rosa, 
Chei s'il feld carschida si; 
Il fein séka, la flur croda, 
Ch'in la veza bucca pli. 
Tuttas flurs, rosas e gielgias, 
H'an er in bi fitament, 
Vardageschan mai in temps, 
A stuleschan bauld navend, 
Vanitad ei sin quest mund. 
Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. 


9. 


Qual aschi, eis ti carstgiaun, 
Mal stateivel siu quest mund; 
Tutta carn ei mai sco l erva, 

Ca ven bauld tagliad' anturn, 

Ina part en giuventegnia, 

Ina part qual en la flur, 

Ina part en vegliadegnia, 

Nagin da la mort sagir, vigliur. 
Vanitad ei sin quest mund. 

Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. 


4, 


Ti deis enten giuventegnia, 
Da teu scafider ragudar. 
Sin la tia vegliadegnia 
Deis ti bucca ta laschar. 
ll ei causa malsagira, 
Ca in giuven vegnig vegls; 
Bers exempels sin quest mund 
Pos ti ver avont ils egls, 
Vanitad ei sin quest mund. 
Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. 


5. 


Zund savens vens ti udir, 
Ca in seigig mal malsaun. 


14 
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Bauld sin quei ven ei plidau, 
Ch’ in giuven seigig sutteraus. 
A sin quei sto in udire, 
Ch’ in auter seigig nagentaus ; 
A cun tristezia antalire, 
Ch'in auter seigig sagitaus, 
Vanitad ei sin quest mund. 
Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. 
6. 
O, carstgiaun partratgia ti, 
Da tgei mort ti stos morir. 
Forza vas ord da tia casa, 
Pos mai pli leu en vagnir. 
Ti sas buc, nel gi ne lura, 
Ca ti hagias da morir. 
Quei ca sa scuntrar a l auter, 
Quei sa scuntrar er a tgi, 
Malstateivel ei sil mund. 
Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. 


7. 


Ach, scha veglias Segner pia, 
Da tutt temps mi partgirar 
Ch’ jeu en vitta ad en la mort, 
Possig er da tei fidar. 
Nu ch'jeu vom, ch' jou mi partragig 
kr da viver prusameng, 
Scha pos jou er nu'ch'jou sund : 
Ach, morir beadameng, 
Malstateivel ei s' il mund; 
Jesus ei, Jesus ei meu scazi grond. 


- BIBER, - 
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Nr. XXVII. 


Ina bella ou par În spus, chel veguens privans ner bandi- 
nans da sia spusa. 


1. 


Zund fitg quei cunbriar, 
Da vuler uss patrarchiar, 
Co il temps da Ja latezia, 
Bauld samida en tristezia. 
Schi pos ti ta sagirar, 
Chiou andreg tei tegnig char. 


2. 


Parquei crod jou uss savens 
En grond leid e tentaments, 
Cur jeu e tei bein patarchian, 
Cor en cor vevan sarau. 

Meu daletg a legrament, 
Fovas ti, parsulameng. 


3. 


Ils nos cors ir separause, 
Mo meu cor stei tgeu ampaue. 
Duvess jeu haver vingiau, 
Quest ligiom dei gnir scarpau. 
Jeu quittava dad: haver ` 
Mai tiers tei, il meu plascher. 


A. 


Mo avont ch’ jeu hai gurbeu, 
Ei lur schon tut stau fineu. 
Chi, da tei vess patartgiau, 
Da mei schon ver amblidau? 
Ach, tgei dira causa ei quei, 
Da schon gnir spartgeu da tei. 


5. 


Nagut po mei cuntentar, 
Ca in cor andretg, tean car, 
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Il qual da vertit flurescha, 
Da carezia vardagescha. 

Mai quei vess jeu gariau, 

E mai cun quei mi cuntentau. 


6. 
Cur jeu mi partratg da tei, 
Ach, tgei kummer mi fa quei. 
Il meu maun quel trembla adina, 
Ch’ jeu sai buc taner la plima. 
Il meu cor sto pli a pli, 
Par tristezia luar vi. 


Ta 
Jeu schi truri sund par quei, 
Ca tutt mira uss sin mei. 
Il meu scazi ei stuleu, 
Tiers la chrusch sund jep nascheu. 
Jeu buc spronza sei ver pli, 
Da ver in legreivel gi. 


8. 

Scha ti gié vardad a fai, 
Buc salvan has vi da mei. 
Pos jeu buc teu cor lumgiar, 
Ach, schi aude meu plirar. 
Quei mai dei jeu giavischar, 
Da mei zund buc amblidar. 


9. 


Quest vi jeu a tgi surdar 
Cun ber larmas a plirar. 
Il meu plong vi uss finire, 
Sch’ jeu da tei pudess gubire. 
Giavischar des jeu mai quei 
Da mi patarchiar da tei. 


10. 


Vess vegn jeu sparchir da tei, 
Troc ch'jeu vegn gnir sbleich vonzei. 
Temps quel vegnan vargar vi, 


"E e 


Tutt stulescha pli a pli. 
Tei pos jeu mai amblidar, 
Antroc ei vegnan mei (a) sutterar. 


11. 

Cur jeu sund curclaus sut pia, 
Sin mia fossa scriva aschia: 
sTschou ei uss suterada, 

Quel olma a schi cara, 


Ch’ ei morta vont i] temps, 
Par carezia e tentaments.* 


Nr. XXVIII. *) 


==" Canzun da chinná. ===>- 
1. 


Ig mieu ufont vi jou ditar, 

Cun mia canzun ilg durmentar, | 

Ludaus seig ilg scafider mieu, 
Ilg Segner Deus 

llg qual ilg ha schi bein scafieu. 


2. 
Ti Deus, ilg qual Y has lieu scatir, 
Ilg velgias po er benadir, 
Dei sanadad a nies ufont, 
Chel vegnig grond. . 
Lai viver quel bear gis ad ons. 
3. | 
Dai er ilg paun da minchia gi 
A bab a muma, d' ilg trer si; 
Ti das als tiers (lgimaris, bestias) ad ils utscheals, 
Quont pli a quels, 
Cà ti has andirau per els. 


*) Ord in veg! manuscrett. 
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4. 
Dei era a lgi, o Deus, ilg spiert, 
Chel seig als seas in grond cunfiert, 
A bab a muma fei ubadir 
Ad els survier, 
A turp ilg lai ear buc vangir. 
5, 
Dei grazia, ti, 0, Deus, o, bab, 
Chel ancanuschi la verdat, 
Da crer a far ilg dreg cun flis (deligenza), 
Bears ons gis 
A lura vangir elg soing parvis. 


6. 


Deus (ha) dau a mi bels, chars ufonts 
Parchire quels bears gis ad ons! 
Deus nus ha zund da cor legrau, 

Nus confortau, 
A (nus) quels lagreivels ufonts dau. 


1. 


Us hai jau mieu ufont idaus, 
Chun mia canzun ilg dormentaus, 
Ch’ al dorma cun dulsch ruaus. 
Deus seig ludaus, 
Quel velig dar a tus ilg ver ruaus! 
Amen! 


~ 





Remarca. Jeu supon, cha la canzun da chinna (Nr. 28) derive dilg plevont 
Stevan Gabriel, morts è Glion, anno 1688 ils 6 November. 
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Una Hundreda 


Wschinaunchia da Eschlarina. 


Da 


Rodolf Antoni Gianzun 
da Schlarigna. 


e -RO Â 





jue nun ais sainza scopo cha he stimo bón da scriver Tschla- 
rina. Scha vuless tratter da noss temps, allura schi fess scu 
otra glieud e scrivess Schlarigna o magari eir Celerina, scha que 
stuvess propi esser. Ma eau tratt da quels temps passos, cur cha 
Berta e las mattas, eir quellas d' Engiadina filaivan; e discurrind 
da noss vegls, nun sarò mel fatt da discuorrer e scriver scu els: 
Tschlarina, impè cu Schlarigna u Celerina. 

| Discurrind dunque da Tschlarina nun vulains fer sa a topografia, 
chi hoz nun ans risguarda. Pochas pittúras pudessan furnir qual- 
che sclarimaints lossupra; pudessans rilever cha d’ iin’ etta il god 
cumanzaiva pú in bass e glivraiva pú in ot cu hozindi; pudessans 
eir constater otras differenzas — ma in generel as pudarò dir cha 


AAA 


quel chi vezza uossa Schlarigna so circa que cha Tschlarina po. 


esser steda avaunt tin pér tschient anns. E chi nun ho auncha vis 
Schlarigna, cha °l giaja vi, scha *l ais scort, cha l` evra `ls ögls, scha °l 
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and ho, e poi cha `l tuorna am dir eu cha que 1 ho plaschieu. E 
sch’ iin nun po ir in persuna a vair ed admirer, schi üna fotografia 
da pochs rapps farò melders servezzans cu tina descripziun da 
bgers pleds. In mincha cas vuless que per una tela iin poet: ed 
eau nun sum poet, na la fe. 

Que cha vuless pigler a maun in quistas pochas paginas, il 
titel della lavuretta stuvess manifester in méd evident. Scha mia 
intenziun fiiss quella da disserter sur la natiira del ló o da'l de- 
chanter, vess forsa pudieu messer siissom il titel: La bella vschi- 
nauncha da Schlarigna: ma mé pú nun vess pudieu planter lo que 
pled ,hundreda*, chi füss sto tuott affatt melplazzo. Tel pled ais 
invece in sieu drett lü, cur cha 's tratta da considerer il drett e las 
instituziuns della vegla Tschlarina. Hundro ais pled da noss vegl 
drett. Signurs vschins da Tschlarina vaivan da vegl innò il drett 
da gnir titulos ut supra: lur egens aschantamaints nun smaunchan 
mê da’nd fer menziun; schi faina’ls eir nus que plaschair. a 
nous cóute si peu et ca leur fait tant de plaisir !“ 

Signurs vschins, scu ditt, vaivan lur brav titel. Mal meritaivan 
eir. In fatt, que nun eira nimia pocha chosa, üna vschinauncha gri- 
schuna d'allura! Sa pussaunza fluriva, sa suvranited nun eira ün 
pled sainza senn, sieu champ d'acziun na auncha limito da toffe- 
rias bürocraticas e ingerenzas administrativas. E scu cha allas 
chosas grandas cunvegnan ils pleds na pitschens e la pussaunza 
tira ils titels, uschea eir Schlarigna as complaschaiva ga ’s musser 
al muond vstida dalla pumpa da sieu titel: „üna hundreda vschi- 
nauucha da Tschlarina,* Che dignited da hidalgo madrilen in quels 
pochs pleds! Hoz quels titels, che la dignited e la pussaunza d' tina 
vschinauncha del 17. e 18. secul savaiva as meriter, sun ieus bel 
e bain a's fer arder — güst scu la pussaunza stessa: als chattains 
darcho tar chi ho savieu s` approprier quist’ ultima. „Titre est apa- 
nage naturel de puissance.“ Mincha patriot grischun s’ algorda cun 
intima satisfacziun dell’ eternamaing memorabla seduta del Gran 
Cussagl, nella quela ils „nübbels, sabis e prudaints“ della naziun, 
a Cuoira insembel araspos, zieva avair bain pondero il pro ed il 
contra, per il bón del singul e del Cumón decidittan da mantgnair 
a se svess ed al Pitschen Cussagl il bel titel da ,,ot ludabel“, hoch- 
lóblich. E uschea il buu Basile del Matrimoni da Figaro ho darcho 
gieu radschun: ,,La forme, la-a forme!“ 

Cun titel o sainza titel, hundreda schi u hundreda na — taunt 
ais tschert cha il stüdi della vschinauncha scu cha l" ais steda offra 
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più grand interesse cu quel della vschinauncha scu cha I ais, ed il 
stiidi da Tschlarina. pii noviteds cu quel da Schlarigna. Quist’ ultima 
ais „halt“ in nom da Dieu que cha la po esser e na da pü: üna 
dellas famusas 200 e tauntas vschinaunchas grischunas, chi fo part 
dad iin dels na main famus 39 circuls grischuns, regida in granda 
part tres las ledschas germanaisas emanedas da Coira e da Berna. 
Ad udir las bunas veglettas siin baunch d° pigna, d’ iin’ etta tuott’ eira 
melder: las mattas e”ls giuvnos, ils salziz ed ils custiims e las 
ledschas. Sainza vulair entrer in iin trattamaint da quist tema 
taunt scabrus, pudains asgiirer fingiò uossa cha almain il drett 
dellas vschinaunchas tina vouta eira melder, e cha noss vegls qua 
vschins pudaivan tgnair la crasta ün bun po pü ota cu nus nella 
medema qualited. Forsa cha l' ün o l' oter vularò as persuader da 
quetaunt legiand quist pitschen stüdi. Perchè que ais üna spezcha 
da „Stals- und Rechtsgesehichte* da Schlarigna cha vuless offrir — 
bainschi üna tela in nuce, limiteda al 17. e 18. secul e ristretta per 
risguard del spazi. Súl prim fúgl da vegls cudeschs chi trattan 
da stedis e póvels figüra suvenz üna duonna imposanta cun wappa 
e speda e cudesch, vstida dell’ ampla toga dels temps antics. Il . 
titel poi spiega cha la rappreschainta la naziun pronta in pesch ed 
in guerra. Scha vess iin artist a disposiziun, fess metter eir eau 
súl prim fógl tina bella femna e suott fess stamper: ,,Tschlarina 
armata et togata.“ Que fiiss il melder motto e purtess forsa 
furtiina. 

Sortigna dals preambuls per passer all’ important. 

Scha vains discurrieu dell’ indipendenza cha las vschinaunchas 
in generel e Tschlarina in speciel haun giodieu, s’ inclegia cha nun 
‘managiaivans tin’ indipendenza absoluta od tin’ anarchia comunela. 
Medema eira impedida dal fatt cha Tschlarina faiva part d Du 
Hundro Comoen d' Engiadina sur Punt ota, il quel tres sieus sta- 
tüts criminels, civils e matrimoniels savaiva bainischem tgnair in 
frain las Hundredas vschinaunchas e conservaiva l’ algurdaunza 
della vegla united giuridica ed economica in temps, cur cha las 
vschinaunchas tuottas ed uschè eir quella ad Celatanum, al Schlat- 
tein, cioè Schlarigna vaivan da löng innò conquisto ils dretts d’ tin ’e- 
gna persunalited giuridica. Ais inútil d' aggiundscher, cha scu 
vschinauncha dell’ Engiadina Sura Tschlarina stuvaiva fer part della 
Lia Chadè e tres quella da Comünas Trais Lias, da möd cha l’ eira 
suottamissa eir allas ordinaziuns e ledschas da quistas, chi fur- 
maiyan per ella tenor la charta dellas Lias drett vigiaint. 
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Preferins da lascher d' vart la legislazinn della Lia Chade e 
quella dellas Trais Lias, per ans occuper da quella craschida siin 
terra engiadinaisa, chi favella in bun Rumauntsch impè cu in nosch 
Tudaisch. Que sun oltre ils statiits o stratiits fingid numnos, ils 
yaschantamaints o artichels generels della vschinauncha, da tuotts 
vschins unidamaing accetos et prains sii da salver per ils 5 anns 
seguaints“, e chi per tuott il 47. secul gnivan revais ed eventuel- 
maing reformos insembel cun I’ estim imincha tschinch anns, pü 
tard imincha desch anns. La redacziun pii vegla existenta nell; ar- 
chivi da Schlarigna datescha del 1609, adi 17 Marz. 

Dadains ils cuffins assegnos alla vschinauncha tres la granda 
partiziun del 1538, protetts tres la ledscha del Cumoen chi scu- 
mandaiva da chaver intuorn ils tierms e mnatschaiva da tagler il 
maun drett del stermadur, e tres quella della vschinauncha chi de- 
claraiva mincha cuviaunza ,,culpaunta da musser iminch' ann alla 
juventuna ils terms per cussalver ils dretts siin noss cuntgnair,“ 
protetts inoltre tres la superstiziun chi daiva da crajer cha ”l ster- 
madur zieva mort nun pudaiva chatter pòs in fossa, dadains quists 
cuffins as sviluppaiva libramaing la vita e la suvranited da ,,Signurs 
da Tschlarina“. 

Scha applichains il vegl pled: „A Jove initium“, nun pudains 
esser in dubi cha vains da cumanzer cun els. 

Infatti, per esser güsts e der a Caesar que chi ais da Caesar, 
nun pudains fer oter cu lascher la prúma plazza als vschins, Signurs 
vschins. Que sun els chi faun ot e bass, els chi cumandan festas 
e firos: que cha els vóglan, dvainta, e sainza cha els vóglan, ün- 
guotta nun ho da gnir fatt ne tralascho ,,sún noss cuntgnair“, o 
scu cha dschaivan eir allura: si noss terratoeri. Lo els cumandan! 

Hozindi, ch’ iin saja vschin o na, po esser passabelmaing in- 
different, telmaing cha per il vschinedt ün nun do üna pipa d' tabac. 
La solidarited traunter Confederos ais felicemaing arriveda taunt 
inavaunt ch’ iin possa viver allegramaing eir siand ,,fullaster“, 
saunz’ esser per que risguardo scu iin chaun in baselgia. Scu ais 
cognit, noss buns vegls in quist scu in oters rapports vaivan opi- 
niuns tuott affatt specielas e bainischem differentas dallas nossas, 
fand dal Signur vschin ina spezcha da pitschen raig e dal pover 
fullaster ün veritabel pariah. Da méd cha que valaiva propi la 
paina per ün tel da's cumprer aint e d'aquister qualited e dretts 
da vschin, saja púr pajand ún bel pretsch. Be scha Signurs vschins 
vessan permiss quetaunt! Dschilus da lur supremazia e prontischems 
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da mantgnair i} nummer dels vschins ristrett per pudair giodair 
in più pochs, en famille il patrimoni da lur vschinauncha, Signurs 
da Tschlarina rivettan plaun plaun a quella da uzer aunz las taxas 
(1609), e poi da scumander completamaing da pigler sii vschins, 
saja per poch o per bger, (1619) scu eir quels da Vnescha vaivan 
sarro lur Cudesch d' or. D'allura in avaunt, il solit e squasi 1' unic 
mód da dvanter vschin da Tschlarina eira la naschentscha d'ün 
bap Tschlarinot: que chi gniva da vschin, eira darcho vschin — 
üngün oter — e scu vschin pudaiva parteciper a iuott' las giodias 
ed al ,,aridschamaint d’ tina Hundreda vschinauncha*. 

Tel aridschamaint as faiva nel mód chi sguonda: 

Durante tuott il temp chi co ans risguarda (17. e 18. secul) 
pudaivan dér vusch be maschels da 16 anns e pü, ils Juros del 
Cumoen. Peró eir quels na incundiziunedamaing: ils schanta- 
maints dels 11 Avrigl 1614 statueschan nempe inoltre cha ,,scha 
,[üssan in ina chesa plis maschels, cha nun poassan der vusch 
„Otar cu ün, arsalf scha staun da lur poasta e scha d' haun fatt lur 
„paun mezz ann a lur poasta ed haun lur aestim.“ Sumgiainta- 
maing ils schantamaints compilos nels seguaints quinquennis pre- 
tendan in lur artichels „davart der vusch““, ch' ün ,,füma* o ,,chesa* 
quatter mais in vschinauncha per eserciter quist drett e der vusch 
„authentica“. 

Un tel però chi ho drett da der vusch, ais eir culpaunt da 
fer íis da sieu drett: sch' el nun compera zieva esser cito o .,sap- 
chanto tres il mess, erouda 1 falla ,,üna quartina d' vin par hom*. 
Cur cha fatts del generel vegnan trattos, sa plazza nun ais in us- 
taria o alla sumbriva a fer la choma, ma unicamaing in plazza, in 
publica plazza avaunt baselgia, tar ils oters vschins, ils quels bai- 
van our las quartinas da falla ,,immediate, in chiaritaed“. E scu 
cha il drett da der vusch ais ün privilegi onorific accordo be a 
pochs e chi nun risguarda las femnas ed ils fullasters, uschea eir 
la plazza avaunt baselgia, inua quist drett vain esercito, dvainta per 
la düreda dellas radunanzas privilegi dels vschins chi vuschan cun 
exelusiun da femnas e fullasters; nun basta cha las femnas in telas 
oecasiun scu nella baselyia crastiauna stúglan fer il sacrifizi da ta- 
schair — mulier taceal in ecclesia; — la ledscha pretenda megl- 
inavaunt cha giajan a ehesa e stettan cul buonder impè da pudair 
admirer la sapientscha da baps, frers, marids e marus. Nels dis 
cha il Referendum della vschinauncha entra in acziun, cur cha 
vain „tratt a yschins“ o tuotts vschins as araspan per fer act da 
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sovranited, aunz cu cha la cuviaunza zieva indichedas las tractan- 
das dumanda ils parairs del Minister, poi del Sr Mastrel Reggente 
e da 4—5 dels pú vegls per passer finelmaing als oters del ring, 
il mess ais culpaunt da clammer cha femnas e fullasters s' absain- 
tan. In affers publies, in robas da vschinauncha ne femna ne ful- ` 
laster nun haun oter da fer cu da ubbidir. Per pudair in quist 
rapport correspuonder melder allas esigenzas della ledscha, cioè 
ubbidir melder, eir femnas e fullasters da 46 anns in sii, ne pú ne 
main cu S'* vschins, suoltastaivau all' oblig d' assister iminch' ann 
a Chalanda Meg in baselgia alla prelecziun dels schantamaints cha 
Srs cuvihs stuvaivan urdiner; ed il culuoster o la culuostra stu- 
vaivan sarrer la Baselgia accio ch’ iingiin nun giaja our intaunt 
cha’s legiaiva. Scu ditt, in quist cas as trattaiva que d' imprender 
ad ubbidir; stuvaiva per que esser preschaint tuott que chi stuvaiva 
imprender ad ubbidir, dunque eir femuas e fullasters; mentre nels 
oters cas, inua as trattaiva da cumander, taunt las femnas scu ils 
fullasters pudaivan ster a chesa saunza dann. 

Il clamm e la controla del mess chi faiva plazza per ils vschins 
e tramattaiva davent femnas e fullasters, clamm necessari e solenn 
cur cha la radunanza vaiva lü in plazza publica avaunt baselgia, 
eira main indispensabel nels oters cas ch’ tin gniva insembel in 
qualche staunza a legiferer. Uschea nel 1709, tenor remarca dels 
schantamaints, ils vschins as radunettan ,in chesa da S" compaer 
Jachem J. Salis“; e iina pitschna ledscha del 1738 esordiescha cun 
quists pleds: ,,siand vschins raspos insembel in 1 hustaria del 
dret . . . .* Quista ,hustaria^, tgnida ex lege dal Mastrel o da 
qualehedün oter per el, serviva in prüma lingia scu local del Tri- 
bunel della vschinauncha, Mastrel e Trueders. chi tgnaiva ló eir 
sa pitschna biblioteca: ils statuts e schantamaints in vigur. Tur- 
nerons a nd discuorrer. 

Da vegl iunó as faiva valair nella pitschna republica da Tschla- 
rina la sauna idea da nossa democrazia moderna: l` exclusiun della 
rappreschantanza in favur dell’ esercizi immediat della sovranited, 
inua cha que eira fattibel. Scha cuvihs ed otras autoriteds faun 
qualchosa chi ais da lur uffici, schi paun fer quetaunt unicamaing 
tres der tiers da tuots vschins“, in vigur d' tina permischiun da 
medems, e nun pudessan fer iinguotta sainza quista permischiun, 
cha quella saja poi deda per il cas speciel o tres ils aschantamaints 
o tres vegl üs; scha las dittas autoriteds faun üna chosa impe cu 
fer ün otra o impè cu nun fer únguotta, schi ais que cha la stü- 
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glan fer „tres cumischiun e voeglia da tuots vschins“. Medems 
as reservan in tscherts cas il drett da der o nun der lur approbaziun 
all’ opero ed allas spaisas fattas p. ex. da cuvihs, sindichand me- 
demas e rebiittand que chi nun pera giistificho. 

Ils 17 Marz 1609, I exordi dels -schantamaints ans quinta cha 
sin nom da Dieu lg Bab, filg et lg sainch spiert — Amen“ ils 
ycuvichs et aritschaduors da Tschlarina, Is prudains et sabbis Jan 
Salisch vylg, M' Nuot Fritschun et Jan Batista Futschoel, tres cu- 
mischiun, voeglia et eir der tiers da tuots vschins, . . . . . haun 
cun els tschernieu et elett 9 homans da ditta vschinaunchia, per 
aschanter letschas, artichels, reglas et aschantamaints, eir der taxa 
da roba cun aestim da muaglia .... acciò cha ditta vsch. saja 
aritschida cun temma da Dieu et bella politia . . . .* 

E squasi tuotis ils aschantamaints portan in fin üna remarcha 
simila a quella chi sto tar quels compilos dals 3 cuvihs e 9 homens 
sur ils aschantamaints ils 11 Avrigl 1614, la quela tuna sco segue: 
»,April 17 accetos e piglios sü e dessan dürer p. anns 5 seguaints.^ 
Chi chi accepta e „pigla sü da salver*, aunz per 5 anns e na da 
pú, zieva per 10 anns, e chi forsa tuott seguond nun accepta, que 
sun ,tuots vschins unidamaing.* (Vide 1620.) 

Quist sistem da fer las ledschas be per ün tschert temp limito, 
per ün quinquenni o ün decenni, contrasta in ün mód singuler cun 
nossas ideas modernas da legislaziun. Cur cha nus hozindi vains 
da fer iina ledscha, nun ans vegn in testa niauncha la pussibilted 
da fixer ün term a sa diireda e sia vigur, anzi per il pú crajains 
d'avair creo qualchosa chi vess da raster „fin munts e vals düran 


e restan a pro del temp preschaint e dell avegnir. Da mód- 


cha imincha ledscha d' hozindi pudess purter il motto: ,,haec lex 
durabit quantum Deo placebit“. Saja cha noss pardavaunts vaivan 
main fiducia nella lur sapientscha puncto fabricaziun da ledschas 
per l’avegnir, saja cha preferivan da nu’s lier per temps indefinits: 
taunt ais tschert cha scha Srs Cuvihs ed incombenzos — da prin- 
cipi 9 homens, pü tard be il S* Mastrel Regente ed tin hom per 
minchúna dellas 4 alps — alp Zura, alp Zuott, alp Aret, Statz — 
vessan neglett da’s reunir aunz il decuors dels 5 resp. 10 anns e 
da propuoner poi a tuotts vschins schantamaints, reformos o na, 
schi Tschlarina tin bel di vess pudieu raster sainza tels e taunt 
inavaunt in plaina anarchia. Nun savains scha tels cas sun arrivos; 
tschert cha il dann chi’nd po esser derivo sarò sto main grand cu 
quel chi ais saimper provgnieu e provegn auncha al di d' hoz da 


ledschas veglas e pú cu veglas, marschas, ch' iin ho fatt ina vouta 
e zieva cun o sainza motiv nun suos-cha pú abroger, scha sun eir 
contrarias alla sauna radschun. Telas ledschas almain cul sistem 
sancziuno da noss schantamaints as pudaiva eviter — dal mumaint 
cha la periodica ‘revisiun fotela da tuott la legislaziun da vschi- 
nauncha eira organizeda e tres ledscha declareda necessaria. 

La priima radschun da quistas revisiuns periodicas eira per 
oter l estim, variabel da natüra, quantunque ils aschantamaints pru- 
vaivan da’l render pü stabel scumandand da „impiner uendar u 
alliener sieu aestim saja da roba u da muaglia“, e saimper bsógnus 
da gnir periodicamaing rectificho resp. piglo sii da nouv. Quetaunt 
as faiva a Tschlarina mincha 5 anns — eir pii tard, cur cha la 
revisiun dels schantamaints vaiva 16 be imincha decenni. Il prolog 
dels schantamaints del 1609 disch del rest cler e nett, cha vschins 
haun vulieu cha vegna fatt ledschas, artichels etc. ,,syand 1 aestim 
vylg uossa in finaunza“. Scha quel ais in finaunza, mnatscha da 
cruder la base da tuott l'economia della vschinauncha; e quella 
gnand refatta o renoveda, launt vela refer o renover eir il rest. 

La cuorta vita dels aschantamaints als renda abels da surpigler 
aunch’ tim’ otra funeziun chi Te distingua da quels d’ hozindi. Noss 
schantamaints e nossas ledschas contegnan nempe be il resultat 
d' üna votaziun, na quel d' ün' eleeziun. Ils schantamaints da Tschla- 
rina eontegnan taunt P ün scu l oter: taunt normas objectivas nels 
differents rams del drett scu nominas da persunas a tscherts uf- 
fizis. Zieva avair cumando o scumando qualchosa, p. ex. cumando 
da schlarger ils clamaints tenor cudesch dellas chartas e scumando 
da ,strattir^ ils medems, suott falla a caric da chi conirafo, o 
seumando dad ir sü d'alp la Dumengia aunz predgia, schi nomnane 
regulermaing auncha quels chi sun miss ,,siisura“: liomens da cla- 
mains sun p. ex. Jachiam Bellora e Dreia Gubett etc. 

La stessa radunanza chi do forza da ledscha allas normas objec- 
tivas, tscherna glistess di e nel medem act eir ils uffiziants destinos 
a fer eseguir dittas normas: ún medem artichel cuntegna suvenz il 
nom della persuna.e la chosa cha medema, seguond il ,,plii dals 
vschins*, ho da fer. 

Las tschernas chi incumban als vschins, e na a otras autori- 
leds, risultan our del schant. 3 del 1609: 

.Milgsinavaunt aise adrizo, chia cura smetta cuvichs u vain 
ischarnieu a Gumoen u sin diettas, u par otar fatts chia vain tratt 
a vschins, schi daja saimper vainscher lg plü dals vschins . . . .* 
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Las relaziuns d' ubbidientscha sun definidas nel 1619: 

„Gniand elett qualche officiel in la vsehinaunehia da qualun- 
que soart chi saja sajan culpaunts da fer obedientzchia a vschins, 
cuvichs u Homans da Cumoen sainza üngüna contradieziun . . .* 

Dunque vschins cumandan, as po dir in tuott e per tuott. 
Però, scu ais saimper sto in nossa democrazia cun sas autonomias 
localas, sieu selfgovernment, scha iin in sa qualited da vschin scu 
member della radunanza da vschins pudaiva a mezz della tscherna 
sfurzer sieu convschin da ’s praster nel servezzan del public, schi 
quetaunt nun pudaiva avair la conseguenza da liberer il priim da 
tuotts obligs vers il Generel. Praticamaing aise da considerer in 
quist riguard il grand nummer dels uffizis, il quel, miss in rapport 
cun la pitschnezza della vschinauncha, ans fo crajer cha circa imin- 
chiin stuvaiva avair sa carica, granda o pitschna, e cha quel chi 
nun eira Cuvih o Mastrel, eira almain inspectur dellas chesas da 
fò (chadifòs) saramanto in plazza o avuo da baselgia o hom sur il 
chaschól. In seguonda lingia poi ils schantamaints stess, oltre sta- 
tuir l'oblig da vschins da parteciper allas radunanzas e praster 
„lavur comoen* (pü tard scu hoz: lavur comoena), decleran ils 
vschins scu tels, ün scu l'oter, uffiziants della vschinauncha per 
tscherts rams speciels dell’ administraziun. Chattains tin exaimpel 
nel 1649, schant. 60: ,,Ungiin nun lascha manair our muaglia sün 
rasdif u flüjas, suot paina. Cuvichs mettan suters sco d' vilg, glieud 
da temma da Dieu, et ultra que iminchia vschin saja suter et pen- 
dra per sieu saramaint inua cha vezzan chia lg ais muaglia.* =Â 

Del rest scha vschins nun haun da raster ozius, schi la granda 
lavur incomba tuottiina scu da giist al guvern, al servitur da tuotts. 

Il guvern della vschinauncha fuorman scu da vegl innò re- 
gulermaing ils 3 Cuvihs, convici, chi trattan las fatschendas del 
public in collegi e a que chi pera sainza tscherner ün president. 
Pür pü tard, nel 1739, chattains qualchosa d' simil, ün primus inter 
pares: que ais il „cuvich chi ho il maneggio“ chi atschenna a 
vulair pigler el in maun l'aridschamaint d'úna Hundr. vschi- 
nauncha, cun evident scapit da sieus collegas d' uffizi. 

D' ün' etta pera cha ,,$'* Cuviehs* eiran squasi ils unics uffi- 
ziants della vsehinauncha e scu tels stuvaivan els s'occuper da 
tuotts fatts del Generel. Nel temp cha nus trattains co, ais bain 
vaira cha las chosas haun múdo: ils cuvihs nun sun pú, zuond 
bricha ils unics magistrats; haun survgnieu concurrenza, e speciel- 
maing il Signur Mastrel scu rappreschantant della Giüstia da vschi- 
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nauncha as fo inavaunt nella stima e nellas unuors: tuottiina la 
granda part dels affers del public resta in maun da cuvihs, traun- 
ter oter eir tuott que cha ls schantamaints nun sardaun a oters 
funczionaris. $' inclegia cha „rebus sie stantibus“ nun ans po gnir 
in testa da enumerer üna per üna tuottas las singulas incumbenzas 
dels cuvilis; que nun vess üngüna fin. Preferins per que da num- 
ner ün pér cas da competenza dels cuvihs, e poi d' atschenner als 
oter uffiziants ed a lur funeziuns, Quels affers da vschinauncha 
ehi nun vegnau indichos sco fand part dellas incumbenzas da 
quists oters uffiziants, appartegnan natürelmaing alla competenza 
da S" Cuvihs = bain inclett, be scha Signurs vschins nu ls haun 
vulieus per els. 

Scu ditt, scha "Is cuvihs nel 17. secul nun faun pú tuott, schi 
faux auncha bger. E perfin inua la lavur ais surdeda ad oters 
uffiziants, la nomina da medems in taunts cas nun spetta a Signurs 
vschins, ma bainschi a Signurs Cuvihs. 

Cuvihs tschernan ils homens da Cumón chi poi cun els in- 
sembel haun da tscherner Mastrel e Trueders chi fuorman la 
Drachüra da vschinauncha. L'art. 22 dels Schantamaints del 1609 
tuna: „Vain eir hurdano chia Cuvichs u homans da Cumoen chi 
sun tschernieus per mettar drachiüra in la vschinaunchia possan 
metter u tscherner in uffizi chi chi ad els bain pleschia siand su- 
. lisfactiun. Nel 1664, l'art. 31 disch: ,In elegger mastrel e Dra- 
chiira da vschinaunchia paun euvichs sco d' velg innó tseherner lur 
homans da Gumoen et cun aquels paun els elegger chi ad els pera 
boen siand suttisfactiun in offizi, et glieud da temma da Dieu*. 


Nel 1609, la cuviaunza tscherna ils termaduors (schant. 36) 
»Milgsinavaunt aise articlo, cha cuvichs dajan iminch’ ann tschear- 
nar 2 tarmaduors“, ,,chi sajan culpaunts da fer tschser tuots chal- 
chamains dalla vschinaunchia saja saifs, mürs, sassa u otar“ (sch. 
102). Pü tard, vegnan tschernieus 3 e per 5 anns; na pü dals 
cuvihs, ma dals vschins, a que chi pera.. Lur uffizi resta il medem. 
Nel 1649 vegnan, oltre ils 3 termaduors, tschernieus 2 prasiirauns, 
(prasuratores) chi haun del rest las identicas incombenzas. 


Nel 1609, ,,Cuvichs tschernan 6, (pú tard 7)“ homans siils 
clamains, da bun inclytt, chi cun els insembel dajan guarder. ils 
clamains et fer declaraunza co chün daja spartgnair et aritscher.“ 
E scha ,,alves diffarynzchia par causa da qual clamaint, daja quella 
gnir discuttida da aquels 6 (7) homans chi stin aquaist uffizi sun 
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techarnieus (sch. 18 e 27). Medems dajan cun cuvihs insembel fer 
schlarger ils clamains ,,tenur cudasch dellas chartas“ inua cha vezzan 
cha quels sun ,strattieus*. | 

Seguond ils schantamaints del medem ann cuvihs tschernan 
4 homens chi chiiran tuottas semdas della vschinauncha e possan 
pandrer cr. 20 per persuna. | 

Nel 1609, la Cuviaunza metta, scu iminch' ann, ,,2 muntaduors 
a ehiürer ls hour vschinauncha“, specielmaing „cura s treia laina“. 
Nel 1619, quista guardgia del god nun basta: vegnan miss 6—7 
homens a pandrer ils fullasters e vschins in falla; inoltre eir ils 
oters vschins, e na be quists uffiziants speciels, sun culpaunts da 
„referir“. Nel 1637, muntaduors e oters 6 tschernieus da Cuvihs 
dessan chürer ils gods cunter ils fullasters, e tuotis da vschinauncha ` 
haun da „complir cul saramaint scha haun fallo u vis falland.“ Ils 
schantamaints del 1649 cumandan a cuvihs „cha fatschan ir tuots 
vschins a chiürer ls gods fin la rouda ais complida üna vouta per 
ün“, Nel 4669, ils muntaduors chi sun 6 — taunts seu lurdis — 
sun oblios da chürer ils gods dalla damaun in fin la saira ün per di. 

Quista tscherna da muntaduors, termaduors, suters etc. tres 
ils cuvihs nun ho del rest zuond bricha l’ effett da surder p. e. als 
muntaduors | administraziun e survaglianza dels gods e dellas ar- 
chas, a suters quella del próvi etc. liberand in glistess temp ils 
cuvihs dallas incumbenzas relativas e dalla relativa responsabilited. 
Quetaunt füss il cas scha Cuvihs in affers da god, da polizia, da 
próvi etc. vessan be la funziun da simpels ,,Besetzer*, chi scu tels 
nun haun oter da fer cu ‘da tscherner e fatta la tscherna scum- 
pareschan nella vita privata. Invece cuvihs nun paun scumparir; 
e scha nomnan muntaduors, sulers etc. quistas nominas haun be 
il scopo da”ls procurer agiidaints, subalterns o magari collegas, 
chi prastan lur ouvra in materias specielas, laschand intacta la 
supremazia da cuvihs. Cha existan púr muntaduos cun tschertas 
funcziuns e vschins cun quella da chiirer ils gods: que nun impe- 
descha 1 autorited da cuvihs, chi in fatts da god ed allainamaint 
conservan competenzas importantischmas, inferiuras he a quellas 
da Srs yschins, Eguelmaing las funcziuns dels oters uffiziants da 
vschinauncha nun paun limiter ne danner quella della Cuviaunza chi, 
siand storicamaing la prüma, la pü vegla, as mantegna eir reelmaing 
la priima e porta in fatts da god, da paschüra e pasturetsch, da 
polizia da próvi e dad ovas etc. il gran pais dellas fatschendas del 
public. Quetaunt spiega perché ils statüts civils insistan perchè 
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imincha ,,vicinantia del Comoen dess iminch' ann, per il-di da 
Calenda Meg, metter overo confirmer seis Covics . . . Que nun 
ais il nom da Cuvihs cha il Statüt pretenda — cha la soprastanza 
as clamma cuviaunza o na al po esser passabelmaing indifferent: 
que nuu sun neir ils detagls e las modaliteds della tscherna e della 
carica chi l interessan; in quist rapport fixa’l poch, be güst l’ es- 
senziel, e reserva il rest al ,,stvl et drett da scodiina vicinantia^. 
Que chi interessa il Cumoen ed importa a sieu slatiit, ais unica- 
maing cha exista üna autorited constituida, e cha nellas vschinaun- 
chas nun regna l'anarchia. E il synonim dell'autorited ais iu 
quel temp e per noss pajais la cuviaunza, chi reunescha in sieus 
mauns competenzas da tuotta spezcha: civilas e militeras, admini- 
strativas e legislativas, ed in temp vegl eir giudiziarias. 


Nun pudains ans dilunger quintand sii tuott que cha ils schan- 
tamaints chargiaivan süllas spedlas paziaintas della Cuviaunza ed 
observains auncha eun pochs pleds: 


1. Cuvihs sun legislaturs nel sens del pled della moderna de- 
mocrazia, cioè „a plaschimaint e satisfactiun da vschins“, salvo il 
Referendum. In quista funcziun siin assistieus dals homens sur ils 
aschantamaints, scu cha vains vis. 


2. Cuvihs -- culs assistents ut supra — piglan sú l' estim, e` 


funcziuneschan scu comissaris d' impostas, insembel cun ,,homens 
chi sun tschernieus a fer la taglia‘ (1609, 11). 


3. Cuvihs haun in maun la chascha da vschinauncha. ,.Sú- 
sura aise eir aschanto, cha scodúna cuviaunza daja cun diligynzchia 
tgnair quint da tuot aque ch' ella prain aint et do bourg a nom 
della vschinaunchia et mettar par scritt accio ch” ella possa rendar 
quint ... . (1609, 17). Quetaunt gniva fatt „in plazza avaunt 
tuots vschins, oaick dys zieva Chalanda Megia suot paina da cur. 
20 par imincha cuvich.* 


4, Cuvihs survaglan „lavur Cumoen.* Scu lur assistents in 
quist ram da lur activited pudains numner ils homens sur il Schlat- 
tain, in part eir ils muntaduors. Cuvihs eiran oblios da tgnair 
nota relativa ,in lettera e na in tessra.* 


5. ,,Cudasceh nouf d' aschantamaints, cudasch da chartas e stra- 
tütt vegl hegian aint in maun cuvichs et ls cusainan aint a maun 
da cuviauuza in cuviaunza, et scha’s pardessan schi cha els chattan 
quint et portan gio tuots danns e cuosts . . . . (1659, 20). 
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6. Cuvihs nel 1609 sun declaros ,,culpaunts da fer fer 30 
chiúbels d'chiüram in servezzan dalla vschinaunchia, in furtúna, 
Dieu guarda, da fo.“ 


7. In fürtüna, Dieu guarda, da guerra e tscherna da sudos Cu- 
vihs eiran oblios ,,par lur saramaint* da guarner u fer guarner 
las gurgimaintas, e pü tard da fer sül di da san Gian I’ ispecziun 
d'armas ed il „tir al peih“. Ils sudos chi nun cumparivan cru- 
daivan falla: quels chi éumparivan bavaivan our medemas imme- 
diate, conscienziusamaing. Ils temps miidan; heu quantum mutatus 
ab illo! 


E cosi via, cum gratia in infinitum. 


Scha las incombenzas da Cuvihs sun numerusas e variedas, 
schi haun in maun üna buna arma per as fer valair e mantgnair 
il rispett della ledscha. Que ais la faculted da fer ,,appalanter“, 
u ,palanter^, u ,cumplir cul saramaint*. Da vegl inno, Cuvihs 
sun eulpaunts, 41 o 2 voutas all’ ann, dad ir da chesa in chesa e 
fer giirer tin per chesa, vschins e fullasters, scha hegian fallo u 
vis oters falland u sapchan cha oters hegian fallo cunter aschan- 
tamaints, saja in fatts da god, saja in fatts da paschiira, d' alpedi, da 
polizia da fö ete. Alla fin del secul passo, abitants da Tschlarina 
stuvaivan da prúmavaira praster gúramaint in quist mód sur 40 
differents puncts, fichs detaglos, traunter quels p. e. Nr. 9 tuna: 
. „Scha las pignas fatschan füm in stüva*; d' utuonn dafatt sur 10 
punets na main detaglos. Mincha vouta as vaiva da subir lungias 
spiegaziuns sur l'importanza del güramaint. Inoltre Cuvihs eiran 
fingió nel 1609 oblios dad ir üna vouta per ann nellas vschinaun- 
chas limitrofas, Samedan, Puntraschigna e San Murezzan, a fer gürer 
quels da Io da nun avair fallo in noss gods. Quist üs pera d'esser 
bain bod erudo vi per Samedan e San Murezzan; per Puntraschigna 
as. conservet el tenacemaing fin in quist secul. 7 


Chattains il palanter eir nel ,,militaresser^ tschlarinot e del 
Cumoen in generel tenor statüt civil 128. Guvihs, chi scu supe- 
riurs militers stuvaivan fer fer a lur vschins l' exercizi da guerra, 
vair scha eiran provists cun armas — ,,Mus-chietts, Alimbarts u 
Hestas da guerra a lod da Covics da vicinantia in vicinantia“ — 
fer trer quels eun mus-chetts „sün la furchetta* e quels cun schlu- 
pett da rouda „a maun tgnent* -— quels stuvaivan eir palanter 
mincha vschin, chi da 16 anns in sü gniva considero scu „Juro“ e 
da lò fina 60 anns seu militant, „scha las armas sajan sias 0 na“, 
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Ma la peja da Cuvihs, — currispuond’ la a tels sacrifizis per 
il bòn del public? 

Da pejas ils schantamaints nun quintan gran che; bainschi 
da gravezzas. Quella a caric da Cuvihs ais descritta nel schant. 
24 del 1609: 

„Item Is Cuvichs sun culpaunts da tignar tin thor par tin da 
Chialanda Favrera infina chia las vachias vaun ad alp, ma scha `s 
matess dich tin cuvich, schi daian alhura ls avuos dalg tais tignar 
els tin par ün. Et il Truedar a Zuoz et aquel in Civil in Same- 
dau sun eir els culpaunts scu Is cuvichs da tignar ün thor par 
ün et nun haviand u nun vuliand impraster infra ditt tearm, po 
aquel chi tscherchiaiva achiater utru, et aquel chi nun ho imprasto 
ais culpaunt da pajer cr. 4 par vouta.... 

Ils schantamaints dels quinquennis seguaints pretendan poi 
cha ils tors sajan_,,failchs“, u grischs, u da Partenz, e cun 2 
pelas etc. 

Tuott seguond il dictum: ,lnua ais l'offiei, dess eir gnir 
tgnieu il tor.“ | | 

La peja da cuvihs consista nell'unur della carica. Co e lo 
poi, quist unur pigla fuormas pü concretas, scha p. ex. durante la 
" Cuviaunza la baselgia survegna ün nouv sain. Allura ils noms da 
Cnvihs, latinizos dal predichant seguond tuott las reglas dell' arte 
e del temp, vegnan culos nel bruonz: monumentum aere .... 
perennius. Quetaunt ais dvanto nel 1660 cul sain grand, chi di- 
fatti sper ils noms da Zacharias Paliopus, P. T. verbi Dei minister, 
D. Johannes Joh. a Salis in criminalibus iudiceus e Johannes Gaud. 
a Salis P. T. Ministralis porta quels dels ,,convici“: D. Jacobus 
Bonomus, D. Florius Joh. a Salis, D. Jacobus Janzunus. 

Dals oters uffizchels administrativs della vschinauncha vulains 
auncha menziuner : 

4. Ils appritschaduors (appretiatores, Schatzer). In generel 
lur incombenzas sun regledas tres ils statiits (red. lat. 40, 44, 48, 
61, 62 etc.). Ils schantamaints demuossan scha na oter cha func- 
ziunaivan in tscherts cas scu cumischiun da recuors in questiuns 
d’ impostas, e cha lur gravezza consistiva nel ,,tignar iin buoch par 
ün zieva las chevras d'utuon vardt.* 

2. Ils bulladuors (stat. civ. 137). 

9. Ils homens chi haun da relascher las bollettas, deputos lo- 
tiers tres ils Cuvihs, Pü bod, l'incarie sur la sandet da glieud e 
muaglia eira bainschi da competenza exelusiva da quists ultims. 


4. Psadur e imsüradur. Il prúm administrescha la stadaira 
granda, il seguond il ster. L’importanza da quists uffiziants ais 
specielmaing baseda sün lur funcziun seu .surftüras^ o ,sur las 
ftüras,* descritta in bgers schantamaints. 

„Quel chi ho ster u stadaira, dess avair |’ incari da Guots- 
vercker e proseguir tenur úna scrittúra per maun da Rev. Zacharia 
Pagliop dispuona.“ (17. sec.) ,,Cirea inner [türas ais confirmeda 
la serittüra rogieda da qu?" R4» Sr Zach. Pagliop, chi dess gnir 
deda aint a maun al Guotsfercker l quel daja proseguir la rouda 
tenor quela clamma, cun declaraunza cha chi chi ho mnadüra saja 
obblio, cur al tuocha la rouda da ogni temp, taunt d’ sted co d’ in- 
viern da mner la ftüra suott paina . . .4 (1709). „Ogni ün chi 
voul ster aint in rouda daja’s der ad 16 Octobris in nota al psa- 
dur et cha vegna formo la rouda cun seis nummers 4, 2, 3. Chi 
maina in temp .da buna via, maina eir in temp da noscha. Ils 
particulers chaltains eir co nels statiits, chi regleschan il transport 
della marchanzia ,de portu in portum“, da portic in portic. 

* 3 Vulains glivrer quista enumeraziun numnand auncha ils 
homens sur ils bügls, quels sur ils bavraduoirs, quels sur las cha- 
difós, e 1 hom sur il chaschól cun il Trueder in Criminel scu assi- 
stent. E co fains punct — finelmaing. 


Fains però be punct per recumanzer cun ün oter chapitel, 
quell dell’ administraziun della giistia. 


Per que chi risguardaiva medema in quaunt cha I’ eira in mauns 
del Cumoen, Tschlarina tramattaiva scu rappresentants sieu True- 
der Criminel gió Zuoz, sieu Trueder in Civil vi Samedau. Da 
quist ultim, schantamaints a mela paina faun pled; e scha nun 
udissans dalla gravezza da sieu uffizi, consistenta in ,,tignar ün 
thor,“ savessans appaina cha l'existiva. Diversamaing il Trueder 
in Criminel u ,truedar a Zuoz*. Schabain cha neir sieus funeziuns 
principelas nun derivan dals schantamainis, ma dals statüts, e per 
que paun gnir laschedas d'vart in nossa lavuretta, schi risulta 
tuottiina dalla legislaziun da vschinauncha: 


1. Cha Trueder a Zuoz, chi exercitescha scu seniuors u Avuos 
da baselgia úna spezcha da survaglianza sur la devoziun, ais cul- 
paunt da tgnair il chialesch e der paun e vin per la S. Tschaina; 

2. cha medem assista l' hom sur il ehaschól ; 

3. cha eir el scu sieu collega in civil da Samedan tegna ün 
tor per la cumpagnia e peja üna taxa in chascha da vschinauncha. 
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Vains vis cha Cuvihs, traunter otras nominas, haun cun homens 
da Comoen insembel da fer eir quellas del Mastrel e dels Trueders 
chi fuorman la Drachtira da vschinauncha, la quela surpigla la 
giurisdieziun ehi d' ün' etta appartgnaiva a Cuvihs. 

Que nun as tratta co da giurisdicziun criminela: tschep e 
fuorcha sun del Mastrel da Zuoz cun sieus Trueders in Criminel; 
be els cumandan al Mess da saung da metter ils povers pcheders 
da vita a mort: be els haun la pussaunza da chastier tenor stratiit 
in vita roba ed unur. Que nun as tratta neir dellas fallas; mede- 
mas sun regledas tres tin’ egna procedura, chi permetta als vschins 
infra 8 dis zieva lur prelecziun da dumander la cassaziun ossaja 
da las ,,tschsanter“, sainza cha il Mastrel da vschinauncha e sieus 
Trueders hegian da’s masder aint. Medems haun be da tratter 
causas civilas da importanza main granda e forsa eir tschertas 
differenzas da natüra economica ed administrativa - güdichand 
impè del Mastrel e Trueders in Civil a Samedan „per la summa 
cha lur bachetta comporta. | 

Oltre ils obligs inerents a sa carica, da güdicher cioé seguond 
drett e coscienza, il Mastrel ho ils seguaints: 

1. Durante sieu uffizi, chi da principi düra be 1 ann, pü tard 
2 anns, Mastrel ,daja fer hustaria alla Drachüra, u achiatter ün 
otar chi tegua par el In quista ustaria del Drett vain eir con- 
serveda la pitschna biblioteca giuridica della Drachiira da vschi- 
nauncha. 

2. Mastrel e Trueders sun culpaunts, fingió nel 1609, da ,,hauair 
giasts ls homans da CGumoen.* Pú tard l'oblig s' extendaiva: la 
Drachúra vaiva da pajer ún ,,paest a tuotts vschins sur 46 anns 
preschaints in vschinauncha. Nel 1729 vegn decis seu sguonda: 
„Sün noazzas u paests da Mastrel impè dad ir a clamer ils in- 
vidos, schi cha vegna suno ün sain, e sün que avis daja scodüu 
comparair suot paina da Xr, 30 a chi vo a clamer alchün u alchüna.* 

9. Mastrel ais poi eir oblio ,iminch' ann d'sted da tegnar ün 
tor zieva las muoias et aquel po'| mner sur eistam et sainza pajer 
pastradüra*. (1609). ,,Nun siant muoias chi gajan in lg terratoeri, 
il Mastrel ais culpaunt 4 curuna alla vschinauncha“ (1654.) 

4. Una singulera incombenza u gravezza haun S' vschins 
chargio silla gobba als Truaduors, declarand medems ,,culpaunts 
dalg timp dalg iviern da chitinscher Jas vias Imparielas sainza 
dann dalla vschinauncha“. Hozindi quetaunt appartgness all’ uftizi 
del stredin e na a quel del güdisch. 
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Üna simila cumbinaziun ün po stramba ais quella chi obbliaiva 
ils mess, quel da Cuvihs e quel da Drachiira da sglatscher ils ba- 
vraduors della muaglia a lod da Cuvihs. 


Fiiss magari auncha da dir qualchosa sur las cumpaguias d' alp 
cun lur chós d'alp e lur suters speciels; dallas cumpagnias chi 
yiffitaivan lur part d' ova,“ e finelmaing da quellas chi, seguond ils 
schantamainis del 1614, ,,eiran fattas per tscherner suodos (Dieu 
housta) a guerra... .“ 


Ma vains prescha da continuer e da tratter oters puncts na 
main importants. Dunque — „passons outre“. E guardains ün po 
cu cha Tschlarina trattaiva sieus Fullasters. 


Quels ,,nóbbels, sabis e prudains*, chi as radunettan ils 17 Marz 
1609 per la revaisa dels schantamaints, scu resulta dall' exordi da 
medems, güretlan ,aveartamaing a Dieu et alla S. Trinited da ster 
insemal et... neutrelmaing urdiner tuott aque chi pera ad els 
essar nüzzaivel, boen et cun profitt da ditta vschinauneha, nun pur- 
tand araspet ne a rich, ne a pover, ne a fulastyr, ne a terryr, 
suainter ch'els voeglian der quint a Dieu et lur hoarmas salver.“ 
Nun savains propi quaunt inavaunt cha dits nóbbels ete. haun 
„purto araspet“ a rich, pover e terrer; taunt però ans pera tschert 
cha, scha pudaivan salver lur ormas be in nun portand raspet a 
fullasters, lur ormas nun paun esser oter cu salvas. Tuott chi do 
adóss a quels povers fullasters; tuott chi”ls vuless avair our dels 
peis. Üngüns dretts politics, pochas concessiuns economicas e tin 
discret numer da gravezzas: que sun ils elemaints chi compuonan 
la pusiziun del fullaster a Tschlarina. Sch’ iin pudess, iin al tra- 
mattess per sieus fatts e nu’! permattess niauncha Ja dmura. Difatti, 
nel 1702, tin riva a quella da statuir: 

41 »Fullasters, chi haun d’ veg! innd stanzagio, dajan gnir salvos 
tenor stilo sin’ all’ ura preschainta. 

2. A fullasters uoss' in cuort temp intros per stanzager, per 
que ch’ els giodan poch u bger ais-ch e pais-ch u oter commod del 
Generel dess ster in autorited da Cuvihs dals taxer. 


3. Per l’ avegnir aise concliitt: iingiin fullaster chi nun ho 
poch u bger del sieu d’ stabel nun vegna permiss da stanzager in 
nossa vschinauncha, et vuliand al vegn impost iin aggravio da R 20 
annuatim tenor as stila. in otras vschinaunchas da noss Hondro 
Comoen d’ Oengadina Zura.“ 

Quista taxa gnit in seguit uzeda pússas voutas. 
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Ch’ iin nun voul accepter fullasters nel vschinedi, vains fingiò 
atschenno. Mentre cha Cap. 6 dels statiits Civils del Cumón disch 
expressamaing cha ,,la part granda dess valair in tuots fats, et la 
pitschna ceder“, e cha ils schantamaints stess ripetan cha „daja 
saimper valair et trer il pli‘, quist- plü nun vela e nun tira in 
duos cas: cur chi's tratta da rumper schantamaints u ledschas, e, 
almain nel 1637, cur cha’s tratta da der il vschinedi: ,,scha füss 
tin sulet chi nun vuless, schi daja *l valair incunter”l pi.“ 

Da vegl inno, il fullaster do ,,securtas de bene vivendo“: ,,chi 
do loe e staunza a fullastyrs, daja el araspuonder in tuott excess 
u danus taunt co par se svessa, da co cha que appera par scritt 
tres iina santynzchia tratta in Samedan“. 

Medema vaiva da gnir preletta iminch' aun. 

Que po' cha vschins concedan als fullasters, concedane mel- 
gugent e cun mela grazcha; ma inua cha”s tratta da”ls der adóss, 
allura S's vschins procedan ,,sainza gratzchia et aremischuin*. Cur 
cha fullasters fallan, per effett della bunted dels vschins vegnane 
pandros culla falla dobbla. ,Siand fullasters in vschinauncha et 
cha fiss da tscherner sudos (Dieu housta) a guerra, plaschand a 
Cuvihs, cha fullasters saian ls priims da trer avaunt vschins“. 
(1664.) Pú tard, plaschand u na plaschand a Cuvihs, fullasters 
eiran tenor ledscha saimper ils priims chi stuvaivan ir a ris-cher la 
pell in guerra. 

Nel 1702, fullasters stuvaivan tegner u fer tegner tin s. h. tor 
faileh. Daspó il 1743 eirane eulpaunts da rumper las vias d'in- 
viern, furmand a mezz della hüs-cha 3 eumpagnias, dellas quelas 
üna surpigliaiva la via vers S. Murezzan, l' otra quella vers Pun- 
traschigna, la terza quella vers Samedan. 

E cur cha la mort gniva a liberer noss fullaster da sia povra 
existenza, schi masters da vasché pretendaivan dals relaschos iina 
taxa pü ota cu cha vessan sus-chieu pretender per iin vaschè da 
vschin e pizzamorts al s-chavaivan la fossa, tenor schantamaint in 
vigur auncha nel 1789, in úna strivletta da terrain separeda dallas 
sepultüras dels vschins, traunter ils duos eluchers . . . R. I. P. 

E dir cha Tsehlarina ho gieu Ministers, V. D. M. fulasters! 
Tschert cha scha que fiiss gnieu avaunt pii suvenz, la stima ch’ tin 
purtaiva al Minister, eir fullaster, vess pudieu ameldrer ün po la 
situaziun da sieus collegas in fullastria. Ma tels cas da ministers 
fullasters eiran rers: Tschlarina vaiva svessa homens capabels 
avuonda per proveder quella plazza e las famiglias Pagliop, Mal- 
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luraùn e Fritschun furnivan predichants chi eiran vschins. Ma dals 
predichants trattarons più tard. Per il mumaint vains oter da fer. 

Nossa lavuretta füss nempe auncha bger pü incompleta cu clia 
la stu esser fatelmaing, scha smanchessans da discuorrer, saja púr 
cun pochs pleds, da Cleargia, Zilgia, Mierta, Inglina, Barbla etc. cioc 
dallas mattas da Tschlarina dell 17. e 18. secul. 

S' inclegia da se cha gúst granda parada nun paune fer nels 
schantamaints, las bunas mattas. 1l drett e la vita publica sun da 
vegl innò monopoli del sex ferm, chi in quist rapport nun fo gran- 
das concessiuns ne allas bellas ne allas tridas, ne allas scortas ne 
allas narras. Scha schantamaints faun menziun dellas femnas, schi 
nun ais que per las conferir dretts, dimpersè per las scumander 
tschertas liberteds cha”s piglaivan. Dains co ün exaimpel: scha 
quel nun ais caracteristic, renunziesch a chatter melders. 1674: 
,Ungün nun daja purter mantels ne rabuns ne stuorzs ne’s tucher 
maun in baselgia^. Üngüu? „Wie haisst?“ tina scumandeda da 
quist gener, in fatts da toiletta all’ indrizz dels homens, u almain 
eir dels homens, e auncha tiers cur cha vaun in baselgia? Im- 
pussibel! Minchiin vezza dalum cha scha la ledscha disch eir iin- 
gün, ella managia vairamaing be úngúna. 

E diffatti, 10 anns zieva il text del schantamaint cumpera 
rectificho scu sguonda: ,,Ungiinas femnas nun dajan purter man- 
tels, rabuns etc.“ Unguotta pii giist e pii natiirel. Nel secul dellas 
tourniiras e dels chignons sarò que permiss da dir, salva la debita 
reverenza per la bella da noss cour, cha fingiò l'idea da metter 
a paragl e copuler la devoziun cun la pumpa dels costüms nun 
ais oter cu fich natürela e, scu ditt caracteristica tar Cleargia, Neisa, 
Mierta etc. E noss tatts e basatts nun vaivan tuotts ils tüerts, 
anzi milli radschuns, reprimaud ils murbins da toiletta da lur mel- 
dras miteds a mezz del schantamaint cito e cun l instituziun @ tin 
apposit ,,hom sur ils stuorzs*, chi vaiva il piccant ed agreabel in- 
caric da controler la toiletta da nossas tattas e basattas, cur cha 
giaivan a predgia. — - 

Nellas paginas precedentas vains tratto, saja pür fich sommaria- 
maing, ils vschins e las autoriteds, ils homens e las duonnas, ter- 
rers e fullasters da Tschlarina; vulaivans der tin idea da sieu ,,arid- 
schamaint^ mundaun. Nel mód cha vains vis, Tschlarina eira 
,aritschida eun bella politia.* 

Ma üna Hundreda vschinauncha da Tschlarina nun eira ari- 
ischida be ,cun hella politia dimpersé ,,cun temma da Dieu et 
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bella politia.“ Schi dschain ün pèr pleds eir dalla temma da Dieu, 
dalla „Celerina sacra“ zieva la „Celerina profana“. 

Chi chi s'algorda cha trattand la constituziun politica da 
Tschlarina vains discurrieu aunz dals vschins, e púr zieva dals 
uffizis, nun chattaró oter cu natürel cha trattand l’ ecclesia Cele- 
rinensis applichans la medema procedura e discuorrans auuz dalla 
scoassetta e pür zieva dal predichant, V. D. M. Ungiin democrat 
nun gniró ans dumander perché. - 

Il lung chapitel 38 dels statüts civils del Cumoen: ,,Davart la 
Sanctificatiun dal S. di d’ Dominica“ do il tun alla legislaziun eccle- 
siastica dellas vschinaunchas, chi s’ inspirescha al medem spiert 
intolerant, draconic, e magari borno. 

ssTuots Maes-chels e femnas dessen diligentamaing ir a predgia 
et la Domengia aunz predgia üngiüna persona s'abseuter da sia 
vicinantia, suot üngiün pretext, ne faer alchiins quints ne contrats 
neir dintaunt chi vain predgio u fat oratiun in Baselgia saja la 
Domengia u di da lavur, ster a platz u p. las Hosterias u p. las 
giassas, suot paina da Æ 5 e suot la medema paina vain eir sco- 
mando il batter footsch, et sgier fain la Domengia . . . Suot falla 
vain eir comprais scodun dal Comoen chi s' absenta la samda our 
d' chesa per ir our dal Comón . .. Pü inavaunt nun dess ün- 
giün fill dal Comoen junscher mnadüras aunz predgia |’ Mercurdi 
suot falla . . . .* 

Il detagl minuzius da quistas normas, chi faivan lur pussibel 
per impedir la Dumengia eir il transport da marchanzia, demuossa 
l'importanza ch’ iin attribuiva alla materia. E üna hundreda vschi- 
nauncha da Tschlarina in sieus schantamaints faiva tuott sieu pus- 
sibel per secunder la tendenza expressa nels statüts. 

„Ad concentum campanarum iu templum veni — quista sen- 
tenza ais culeda nel bruonz del sain grand da Tschlarina. Chi 
nun cunuoscha las ledschas ed il spiert da quels temps, po con- 
siderer quels pleds scu ün pio invid alla libra volonted da fidels 
crastiauns d'entrer nel taimpel, per il salúd da lur ormas. In 
realted l’ invid nun ais ün invid, ma ün imperativ categoric, legal, 
chi nun as volva zuond bricha alla libra volonted, ma mnatscha 
cun fallas e painas a quel chi nun obbedescha. Lossupra iin dubi 
nun ais pussibel, ed il text della ledscha clerischem. ,,Intaunt cha *s ` 
predgia lg pled da Dieu, dain tuots antrer aint ilg taimpel e chi 
sto our dadour crouda falla . . .“ (1644, sch. 8.) ,,Dis da predgia 
dajan culuosters suner 3 voutas e na da pii et cha cur cha’s suna 
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terz sain tuott giaja in baselgia et zieva lett lg text cha culuoster 
serra lg taimpel et nun lascha aint üngün neir cha üngün stetla 
our suot falla“ (1654). ,,Vschins, vschinas u oters chi gnissan tgnieus 
in vschinauncha nun dessan ne lg di da Dumengia ne oters dys 
chi's predgia auntz predgia ir sü d'alp, suot paina* (1609), ,ue 
in otars lougs* (1654). ,Dis da predgia cha mendicants lumbards 
giajan a predgia u davent our d' vschinaunchia, e cha üngün vschin 
uun albergia lumbards mendicants pü da 2 notts (1637). ,In con- 
sideratiun et respett dal grandischem mysteri dal sacramaint da 
la S* Tsehaina aise urdino cha üngün nun giaja davent da la patria 
8 dys suletts auns artschaiver quella ne surtreja da gnir a chiesa 
8 dys sulets zieva chia quella ais distribuida suot paina da Al 
par vouta e parsuna“. (1669). 

Una vouta entros in Baselgia, cun debita reverenzia, scu chi 
pretenda expressamaing iin schantamaint, ogni auditur u auditura 
aviand piglo plazza siils baunchs eira obblio da ,,tschesser. in aint 
zieva maun fin ais larg“, per fer plazza als seguaints. Meglina- 
vaunt eira prescrit, cha ,,iingiin nun spoarchia "ls mirs cun ascrias 
da Tabacs, sco per il passo, paina Xrs. 10 per vouta, miss per in- 
specturs ils avuos da Baselgia*. Il schantamaint 48 del 1664 sta- 
tuescha: eir scu sguouda: ,,Ungiiin nun giaja in Baselgia par dur- 
mir, neir üngiün maina infaunts in Baselgia chi dettan s-chiandal 
u intopp, neir üngün tegna in chesa glieud chi nun voul ir a 
predgia, suot paina.... 

Un speciel obblig gnit pii tard tres egna ordinatiun impost a 
quels chi eiran nel possess da ,,vuschs accordantas et jiistas“: quel 
cioè da ,,celebrer l'otissem cun la dovutta Harmonia et zello“, 
entrand nel cor da baselgia, suot paina a guivens e guivnas chi 
contrafessan. 


Pür zieva glivro il chaunt, quel famus chaunt da chan chi 
cun lur blastemmas e lur trids pleds faun ster ils chavels drett 
sù a ormas pi delicatas, ils Tschlarinots pudaivan banduner la 
baselgia e que suott paina nell’ uorden seguaint: 


aunz il Minister, 

zieva il Sr Mastrel Reggente, 

poi las duonnas, | 

e finelmaing ils mas-chels. — 

Vains vis chi stu ir in baselgia. Vulains uossa vair chi stu 
ster our d’ baselgia. 
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TI schantamaint 122 del 1609 disch lossupra: 


»Culuosters sun culpaunts da huster our d’ baselgia tuotta 
muaglia da tuot tymp, massimamaing intaunt chia's predgia, et 
ch” els aquella panduran e taglian sii als patruns . . . . 

Nel 1809 ais poi sto conclüt in merit d'uorden da baselgia: 
„chia il mess stetta davaunt Baselgia con üua perchia per tegner 
oura tuots chauns, sainza reguard dels Patruns*“, 


Eiran inoltre da vegl innò exclus da baselgia ,,infaunts chi 
nun haun lur indizzi.* 


Per impedir la muaglia d'entrer iu baselgia il culuoster daja 
tgnair la porta sarreda. Per que chi risguarda il sunteri, ün schau- 
tamaint del 1674 nomna iina cumischiun apposta per pisserer cha 
vegnan fattas portas chi possan gnir sarredas, a lod.da S'* Cuvihs 
e del predichant, cun sarradüra e clef. 


Gnins a tratter cun pochs pleds del predichant, l'hom cun 
„la chiappa longa“, ,,pallia longa cum manicis descendentia infra 
genua“, cha’l stuvaiva fin nel 1762 purter taunt in baselgia scu 
per las giassas, „tam in publicis plateis quam in templis.“ 

Que cha chattains nels schantamaints da pü interessant sur il 
Reverendo, ais forsa il méd da’! pajer; in ogni cas ais que quel 
chi vegn tratto pü alla lungia. Chi nun voul crajer cha’l fatscha 
attenziun. 


1609, schant. 4. Davart lg vschinedi . . . infra quaists 5 anus 
taunt co diiran aquaists artichels, nun daja iingiin gnir prains aint 
vschin par main co A 100, las quelas in 2 tearms uignen dedas 
alg predichiand sainza dann da la vschinaunchia. 

1609, schant. 34: 


„Nun dajan cuvihs iffiter ne fuorn ne baselgia ne lainas ne 
pas-chiiras sainza purter avauut vschins, ma saja miss alg inchaunt 
et vignia fait via al penne sainza dann dalla vschinaunchia 
zieva il paick. 

1609, schant. 90. 

L’ hervedi dalg praedichant, aque chi vain iftito et fat via alg 
praedichant daja gnir iffito a Chialanda Megia imincl’ ann. 

1609, schant. 104. 

Cuvichs cun sutters et homans dalg tais insembel sun ubblios 
in imincha Chalanda a fer oura las fallas, et aquellas der a scou- 
der alg predichant u ad iin itschedar chi ho dad avair. 


1619, schant. 29. 

Cuvichs nun dajan ifiter ne fuorn, baselgias, pas-chüras ne lainas 
vadrüs-chas da punts u da baselgia, ster, stadaira, ma purto avaunt 
vschins et mis al inchaunt, da fafler via al predichant. 

1619, schant. 107. 

Taxa da laina da zembar, tuots forgelts u oters daners chi 
vegnan aint daja gnir do al predichant. Eir l' ervedi per 5.anns . 
ais eir ad el do giò da sia prauenda. 

1649 schant. 9. 

Circa taglia dal predichant daja gnir fatta pü lung a S. Andrea 
et chia tuots inchaunts chi vegnan fatts in la vschinaunchia dajan 
pajer via al predichant ... sco eir taxas da laina, e que chi 
mauncha a complir la prebenda dal predichant dajan covis fer sü 
üna taglia zieva estim. 

1649, sehant. 70. 

Las ovas dessan guir inchantedas in platz sco eir arvedi fuor- 
laid ster stadaira e fuorns et a quel chi do plú tira, ma pejan alg 
predichant ... 

Cf. eir schantamaints del 1654, 1659, 1674 etc. 

1694. | 

Cuvihs sun oblios „da scouder sü la prebenda del predichant 
our dels inchaunts e taxas da laina fin S. Andrea... 

41789 Chia 1 Sig" Minister vegnia cun fl. 102 ogni mezz ann 
anticipo, Giin e December cun daner da gist pais alla crida. — 

Ais facil dad observer tin svilupp in quista legislaziun, main 
facil da spiegher medem in mód da cuntanter tuotts. 

Vzains in priima lingia cu cha nel cuors del temp il salari 
del predichant vo craschind. Nel 1609, sch’ iin al dess tuotts ils 
introits da vschinauncha, survgniss el pú cu chi’l tuchess da rad- 
schun — da méd cha il schantamaint prevezza expressamaing il 
cas inua cha, completeda la peja del predichant, restan dabuns 
della vschinauncha a libra disposiziun da medema, ils quels dajan 
appunto gnir dos ad tin oter chi ho dad avair dad ella. In ogni 
cas pera cha nun eira bsógn da recuorrer alla taglia per comple- 
ter ditta peja: taunt aps pera comprovo tres il schantamaint 34 
del 1609 e specielmaing tres quists pleds: ,,Sainza dann. dalla 
vschinaunchia seguond il paick.“ 

Pú tard las chosas múdan. 

Per esser franc, vügl dir cha da principi quist möd da pajer 
il predichant a forza da pretschs d'inchaunts, fallas etc. am vaiva 
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do in ógl bel e bain, da mód cha tin mumaint eira sül punct da 
fabricher hypothesas u chastels in ajer. Que ais bain vaira cha a 
prüma vista, sch' ün guarda las ehosas cun ógls moderns, quist paja- 
maint nun ho forsa gran che d'straordinari e cumpera szu üna 
simpla đelegaziun, „Anweisung“ a pro del predichant: d'üna vart 
la vschinauncha ho tscherts credits, dall’ otra vart il dbit del salari 
vers il predichant; impè cu scouder ella svessa ils credits e pajer 
poi il dbit, estinguescha ella medem laschand cha il predichand el 
svessa scouda e tegna per se. Unguotta nun pera pú simpel. Ma 
appunto quista simplicited raziunela squasi moderna am paraiva 
taunt poch confuorma al temp vegl cha crajaiva da stuvair schar- 
cher üna spiegaziun main simpla, pü complicheda. E squasi fúss 
que riuschieu. Cu cha que fiiss sto bel da spiegher cha fallas da 
god e taxas da laina provenientas dal regal forestel — inchaunts 
dad ova scu conseguenza della „regalis aqua“, ster, stadaira, tuor- 
leit e Niderlag (suosda, suste) proveniaints dal regal dellas vias 
publicas etc. appartgniaivan dq’ iin’ etta all’ Uvais-ch da Coira scu 
patrun dell’ Engiadina Sura e poi passettan, in tin méd u I oter, 
allas singulas baselgias! Mela vita am pera cha ma hypothesa ho 
la zoppigna. Ma scha I ais zoppa effectivamaing, schi pudains con- 
siderer il méd descritt da pajer tin uftizchel public scu tina nouva 
prova del spiert vairamaing pratic e per 'usche dir modern chi 
fingió in quels temps as faiva valair in Engiadina. 

In quist chapitel della temma da Dieu vains auncha da num- 
ner, oltre il predichant, ils avuos u Seniuors da baselgia, chi cor- 
rispuondan circa a noss cussagl da baselgia e funcziuneschan co e 
lo eir da ,,almousners“; poi, passand alla bassa forza, ils pizzamorts, 
il master da vasché ed ils culuosters, quel da Asch'arina cioè e 
quel da Crasta. 

Pochs pleds sur la funcziun principela da quists ultims: quella 
da suner ils sains. La farons cuorta, schabain cha ils schantamaints, 
specielmaing quels intuorn il 1700 e queis posteriurs, generelmaing 
l' hegian fatta tuott oter cu cuorta. Perché ün po affirmer sainza 
la minima esageraziun cha be sur il mód da suner sains a Tschla- 
rina as pudess scriver tin cudesch na pitschen. 

Difatti, que cha noss buns vegls stéglan’s avair ruott la testa 
per cumbiner lur giurisprudenza ossaja casuistica dels sains, ais 
incredibel. Que ais ün inter „corpus iuris campanarum“ cha haun 
compilo! Tuott seguond cha”s trattaiva da nozzas, da morts u da 
funerels, da predgias u da ,,paests da Mastrel*, da sain da damaun 
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u da sain da nott, tuott seguond cha l' avenimaint important eira 
accadieu a Tschlarina u a Crasta, eira da suner úna, duos u trais 
voutas, be il sain grand u be il mezzaun u be il pitschen, u duos 
insembel u tuotts iusembel u quel da S. Jan u il sain della Trini- 
ted *) ete. ete. E bod eira da suner lüng, magari ün bun quart 
d'ura, bod main lüng. La casuistica pù u main spiritusa, cumpli- 
cheda tres l'institut del sain d'avis, fess unur alla subtilited da 
qualunque scholasticus; e que fo propi l' impressiun cha per esser 
culuoster a Tschlarina, as stuvaiva squasi esser ün hom da talent 
u almain taunt seort seu ils S'* Cuviehs . . . . Que chi do in oul 
ais in ogni cas il fatt cha telas formaliteds, sbandagedas our dalla 
vita del stedi, della vschinauncha as mantgnaivan uschea tenace- 
maing nellas chosas attinentas alla baselgia. — 

Uschea üna hundreda vschinauncha da Tschlarina eira ,,ari- 
tschida cun temma da Dieu et bella politia.“ 

Cur ch’ tin examinescha il vegl drett d’ oters pajais, as chatta 
per il pü a mincha pass naiviteds incomprensiblas, bizzarrias goti- 
eas chi nun haun ne mauns ne peis, ledschas chi negligian il prin- 
cipel per as occuper del secondari e culliveschan las minuzias 
smanchand |’ essenziel. Confess cha pigland a maun noss schanla- 
maints am spattaiva da chatter qualehosa d' simil. Ma *m sum sbaglo 
bel e bain. He chatto, e constatesch, cha ils schantamaints da 
Tschlarina, eir ils pü vegls cha he gieu suott ógls, rappreschaintan 
in generel üna lavur radschuneda, pratica, tuott affatt adatteda al 
temp ed allas circonstanzas, schabain co e lo ün po curiusa nels 
detagls. He chatto eir per que chi risguarda la fuorma cha quista 
lavur d'üna pitschna vsehinauncha vela pú cu tuott las ledschas 
cha las Trais Lias emanaivan in quels temps. E Tschlarina, siand 
in possess da tels schantamaints, vaiva radschun da declarer da- 
vaunt tuotts cha l’ eira regida „cun temma da Dieu et bella politia.“ 


*) Vegla baselgia da Schlarigna, chi nun exista pú al di d” hoz. 
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imil ad ün cler smaragd, circondo d’ tina coruna da bril- 
lants, usche comperast tü a mieu ógl, diletta valleda nativa, 
( él con tieus verds pros e tieus s-chürs gods, chi fuorman il 
trun, siin il quel s' elevan otas muntagnas ed eterns vadrets. Per 
il viandaun, chi vain sú dallas floridas champagnas della Lombar- 
dia o dals paradisics contuorns della Toscana, ais la priima im- 
pressiun, cha tii pordschast, seria, per non dir trista. Lò, inua 
l' Oen seaturischa dal cour d' üna grandiusa contredgia alpina, t’ ev- 
rast tü in tuotta tia majestusa bellezza. Tieus quaids e solitaris 
leihs, circondos da monotons gods da pins e larschs, chi s' extendan 
quasi infin nellas regiuns dels vadrets, ils quels peran con lur cimas 
argentinas da taindscher nel firmamaint, colurieu d' ün blov intensiv 
e transparent, commouvan l'umaun ad ün sentimaint dad adora- 
ziun. El as sainta oppress dall' imponenta grandiusited della natüra 
— el as disch, co que ais tuot natürel, cha ils infaunts del Süd 
stüglian neccessariamaing esser pú vivs e pú inclinos al diverti- 
maint, e co cha al incunter in fatscha a telas gigantas muntagnas 
l'umaun as sainta stimulo ad interna riflessiun, ad üna vitta pü 
spirituela. 
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Chamminand zieva las rivas del leih da Malóggia, quant bod 
ans rian incunter bellas vschinaunchas, las quelas in lur pulitezza 
sun pardüta da benestanza, St. Murézzan pitorescamaing situo sin 
ün muot, als peis del quel as mouvan las uondas da sieu leih, chi 
eon sias pitschnas islas, ornedas da bos-cha da spinas, attira l’ am- 
miraziun da glieud da tuottas naziuns, la quela tschercha quia ri- 
creaziun per corp ed orma. Pii inavaunt ch’ tin as mouva, insen- 
sibelmaing la natüra dvainta pü richa, l' ajer pü dutsch. Bels pros 
e poch a poch eir ers da granezza as daresan nel larg spazi della 
valleda. Spess gods e munts, verds infin alla cima, reficieschan 
l'ógl. Il placid flüm del Oen percuorra serpeggiand e con melodius 
schuschurer la champagna e pii o main lontaun da sias rivas s' ex- 
tenda ün craunz da prosperusas vschinaunchas. Sün tuoftas posa 
mieu ógl con plaschair ed affeeziun — però pü ferm batta mieu 
cour in salüdand te, mia chera vschinauncha nativa, sench lö d On 
irrevochabel passo. Lammamaing at pozzast tü a! pe d' üna pitschna 
collina, ad üna spuonda da bels ers, sur ils quels s' ozan nos bels 
munts, ornos da pros, aclas e pas-chüras. Tü serrast in tieu sain 
innumerablas regordaunzas per me. Tia granda haselgia con I’ ot 
clucher, il ló, inua staiva la veglia chesa da scoula, tias largias e 
strettas vias, tieus vasts pros e gods — tuot, tuot tschauntscha tina 
lingua pussaunta a mieu cour, Las quatter stagiuns con lur bgers 
plaschairs passan zieva vi |’ gl del spiert ed ils amabels retrats 
sun aninios dalla chera immagine da quels, chi colmettan mia giu- 
ventiina da taunts benefizis, ed ils quels pür mema mainchan gia 
dad ans alla terra. 

j * *- 

SS * 

Cur nellas valledas confinantas la natüra s'ho gia sdasdeda a 
nouva vitia, continuast tü, mia valleda, auncha il són invernel. 
Bain as preschainta có e ló ün tóchet terrain, i! quel per lungias 
eivnas conserva sia colur grischa, privo d'ogni vegetaziun. Las 
vias sun tres il glatsch ed ils foss, ch'ün cheva per invier l’ ova 


.davaunt dallas abitaziuns, quasi inpraticablas. Gio dals tets cuorran . 


ils standschels e gio dals muots schlischan senflos della naiv, chi 
ceda als chods razs del solagl, il quel beneficamaing splendura dal 
ot tschel. Que ais il temp, inua ils infaunts as divertan con ir 
a smedas, que voul dir chamminer süu la naiv, chi saimper da 
nóv dschela durante las nots auncha fraidas. La prümavaira stainta 
da passer sur las muntagnas ed il desideri zieva ella ais. grand. 
Ma — oh miracul! Sco per ina forza magica, chi picha con in- 
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visibel maan al cour della ierra, as müda, senza ch ün s'inna- 
cordscha, l aspett. In pochas eivnas hest tii, mien cher pajais, 
cambio tieu vslieu alv con il viv verd, intessieu da millieras deli- 
ziusas fluors, l' aroma dellas quelas ais pü delicat e prezius co ils 
pü superbs früts del Süd. Ló, inua las uondas del meer Mediter- 
raneo biitschan rivas, las quelas pompeggian in eterna giuventúna, 
inua tin pes-cha il coral, inua as dilatteschan inters gods da bos-cha 
dad arancias e citruns, inua prospereschan la granata ed il mandel 
e svess la nóbla palma eleva sias gentilas e delicatas manzinas vers 
il techel, sentiva eau mieu cour s’ implir d’ incraschanliina zieva la 
flora indescrivibla da tieus munts e con arsainta brama, in bavand 
l'ova da cisterna, m'impissaiva sün la funtauna cristallina, chi 
sorgia da lur sain. 

Quant bellas sun in prümavaira las pasar edie siin las aclas, 
cun quant gust as gioda il dutsch e frais-ch lat, chi ans vain co 
offert. Il 24 Giin porta als infaunts la feista da St. Gian. Co 
tscherchan ils mats da bagner con lur squittas las mattas e per 
quaistas ais que üna particulera satisfacziun, scha ellas paun a 
tradimaint bitter gio da qualche fneistra tina sadella d' ova siin il 
cho da lur persecuturs. — Nel mais da Lügl cumainza la raccolta 
del fain, chi vain fatta con granda fatschenda, doviand quel gnir 
in talvo in üu temp da circa quatler eivnas. 

 Termineda quaista lavur, hest tü, mia valleda, gia l’ aspett del 
utuon. Peró' timidamaing pera tina tarda prümavaira da passer 
aunch' üna vouta suravi la natüra. Ils pros intuorn las chesas as 
colureschan da verd e la minchületta flurescha da növmaing. Suot 
l'alit del vent as mouvan las uondas indoredas del graun, il quel 
spetta sün la fotsch. Ils gods non sun neir privos d'ogni früt. 
Gratamaing clegiains nus |’ uzun, la giliida, la salubra parmuoglia, 
la freja, chi in üngün domestic non ais d’ ün gust usche squisit 
sco ter nus. Svess l ampa non ais del tuot eistra a nos gods. Su- 
perbis essans nus sün la nuspina, chi vain raccolta in tard utuon 
e dalla quele richavains il nusché, früt indispensabel per ils tra- 
megls da caffè, üsos tiers nus, 

Nel cuors del mais Avuost haun Jó las imsüras, üna feista, 
chi raduna bgers giuvens ed attempos in nossas alps, ad imsürer 
il lat e visiter la muaglia. Bgera allegria as collia con quaista 
spassagieda, sco eir pü tard con l' ir con las banderas dels infaunts, 
ils quels :in occasiun della s-chargeda accompagnan la scherpcha 
in triunf nella vschinauncha, 


I] Seltember vain, ún dels pi bels mais nellas regiuns alpinas, 
Cur ais bel temp, cessa la bischa, chi quasi ininterruottamaing 
soffla tres la valleda. L'ajer ais transparent, il firmamaiut d' ün 
blouv s-chür, ils razs del solagl limpids, las stailas d' üna splendur 
magica, In üna not da Settember, cur ot al tschel la glüna tra- 
versa sia via semneda dad innumerablas glüschs, spandand sieus 
razs gio sülla valleda, chi as prepara al pos, misterius silenzi regna 


dapertuot, be interruot dal schuschurer del flúm e dal patetic tun- 


tuner della rouda del mulin, cur munts, gods e collinas peran, per 
usche dir, da riposer nel sain del Creeder, chi po depinger, que 
chi sainta il cour del umaun — avuonda scha eau di, cha tin pre- 
sentimaint del Infinit, Etern crouda sco balsam nel pet e la dolur 
terresira perda sia forza. 

Durante il di ais la nüda natüra animeda dalla prüveda mua- 
glia, la quela, turneda dallas alps, paseulescha liberamaing per tuot 
iutuorn. [l melodic tintin dellas s-chellas e brunzinas pennetra 
dutschamaing il pür e liger ajer — quanta allgrezcha eira que 
allura per me, da cuorrer con oters infaunts per muots e vals 
sainza cognuoscher limit. Bgers e lungs ans sun passos -- ma la 
memoria all'innefabla felizited infantila ais incancellabla. 

Tieu lung inviern, o chera Engiadina, ais discredito tar quels, 
ch° il cognuoschan be seguond il sentir. Ungiin oter co tieus figls nun 
so, quant bella cha eir quaista stagiun ais, quantas uras da pos, da 
ricreaziun, da quaida felizited ella ans porta. L'inviern non as 
preschainta solitamaing con s-chüras tschieras e lungias e nojusas 
plóvgias. Lammamaing crouda in largs pandschels la naiv, cuvrind la 
terra in ün mantel alv, suot il quel dorman bain protets ils in- 
numerabels dscherms dellas plauntas. Instancabel.e pietusamaing 
splendura il solagl, indorand quist mantel ed il fand risplender 
in tina glüseh al ógl quasi insupportabla. Mo eir nel orean est tü 
. bella, Engiadina. 1! mügir del vent, il rumur impetuus, dellas la- 
vinas, chi as precipiteschan nella val, sun il sublim simbol da quella 
suprema forza, avaunt la quela as plaja ogni creatüra vivainta. 

In chesas solidamaing fabrichedas, las quelas peran da volair 
resister a qualunque disaster, non sentins nus il rigorus fraid in- 
vernel usche sensibelmaing sco nels pajais del Süd, inua melamaing 
iin ais riparo da quel. In chodas e bain serreda stiivas lasch' ün 
tranquillamaing, cha l'inviern maina sieu sever regiment. Nels 
. ans, ils quels, eau descriv, las lungias sairas radunaivan las vschi- 
nas, chi con Jur -filadé fuormaivan ün ring intuorn il prer. Que 


=. DA = 


eira ün crap, pusto siin ün triangol, sün il quel ardaiva üna gliisch 
da saif. Fand ir la rouda, quantas istorgias gnivan quintedas, allas 
quelas nus avidamaing ascoltaivans. Nels mais November e De- 
.cember avaivan là las bacharias, chi gnivan fattas cnn tuotta festi- 
vited. Inua eiran giuvens o giuvnas, solaiva l' armaint destino alla 
bacharia la saira avaunt gnir invulo our dalla stalla ed il di se- 
guaint turnanto con granda solennited. Bain stógl confesser. cha 
ün tel proceder coll innozaiuta vittima non eira zuond brich 
seguond mieu gust, ma que non excluda, cha que eira collio 
con bger spass. Vairamaing animedas eiran las uras del zapper, 
inua intuorn la taglionla gniva senza pos chanteda tina chanzun 
zieva l' otra. 

Ed uossa ans avizinains al temp, il quel rinserra per ogni 
infaunt ün s-chazi dad allgrezcha. Oh tü bel, oh tü beo temp da 
Nadel, eir in nossa solitaria valleda mainast tü la glüsch! Il divin 
infaunt descenda dals lós celestiels e vain a visiter tuots ils buns 
infaunts in terra. Con extatic dalet guardains nus il bós-chin da 
Nadel, simbol della grazia da Dieu, iiseda vers |’ umaun in tra- 
mettand Sieu unic figl per nos salvamaint. Chi po descriver ils 
plaschairs, ch’ iin gioda in quaist bel temp infin passo il cambia- 
maint del an, chi schmancher l' impressiun, la quela al murir del 
an vegl causescha il solen sun da nos bels sains, ils tuns dels quels 
peran d'as balantscher sün ligeras, invisiblas elas suravi la quaida 
natüra e da faveller in tuots linguachs d'allgrezcha e da dolur, 
da clers e s-chürs dis, chi sun destinos a scodún da nus! 

Ils divertimaints del carneval cumanzaivan solitamaing colla 
bavania e con ir in mas-cherada, per proseguir con tramegls da 
sot e schlitledas, suvenz fich bellas e tres travestimaint dels schlit- 
tuns e dellas schlittunzas eir fantasticas. A non manchaiva neir 
ún chavalgiaunt, il quel in mondura superbamaing precediva las 
schlittas. = Eau m'algord eir auncha dell’ tisaunza, da scravuner 
las mattas il Mercoldi della tschendra. La clev dels divertimaints 
d' inviern fuorma aunch' hoz il chalandamarz, la prediletta feista 
dels infaunts. Che contentezza, cur al spunter del di tin sentiva 
ils zampuogns, per mez dels. quels ils quatter patrums clamaivan 
our las quatter patrumas, dignited concessa als scolars ed allas 
scolaras, chi quintaivan ils pü bgers ans. In somma allegria, con 
suner in tuottas las chesas ils zampuogns e las brunzinas e rac- 
coglier daner, vin, chastagnas, liangias etc., con manger in com- 
muniun il latmielch e la saira festaggier il trameglet, il quel non 
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divertiva be ils sutunzs e las sutunzas, dimperse auncha da pú 
ils aspettatuors, passaiva eir quaista feista. 


Bgeras lisaunzas sun sparidas col cuors dels ans o bain s' as- 
solvan suot otra fuorma. Que chi in etern cambi as preschainta 
saimper darcho suot il medem aspett, ais la natiira. Ed in tieu 
cour, Del d Engiadina, prosperescha üna flur, chi at renda degn 
da tia bella patria -- que ais il divin ideal della dottrina cristiauna, 
impress a tieu pet sco sench ed inadmissibel dovair = quista flur 
ais la charited, l' hospitalited. Tü pordschast il maun a qualunque 
bsògnus, sainza dumander d° inuonder ch' el vain ed a quela naziun 
ch’ el appertegna. Tü vagliast al let del sofferent, eir scha quel 
non t'ais paraint o strett amih. Ti soccuorrest seguond meglder 
pudair la poverted, la quela me non as preschainta suot ün usche 
trist aspett sco in bgers oters pajais. f 

L” aungel della mort, chi schlauntscha senza pos sia farcla, ho 
eir in nossa valleda tgnieu richa raccolta. L'amabla lira da Ca- 
deras, la graziusa rima da Caratsch, las preziusas, profuondamaing 
poeticas producziuns da Flugi sun immiitidas. Chi non as regorda 
dels bels vers composts da quist ultim nell’ occasiun dell’ aurora 
boréela, apparida nel an 1872: 


Il grand firmamaint 
Con il ornamaint 
D' ün vel d' admirabla bellezza! 
Nel magic da quel 
Las stailas del tschel ' 
Paraiven gliischir d' allegrezza! 


JLaurora he vis 
Sovenz in mieus dis, 
E Y he con dallet saliideda! 
Mo mé, in taunts dis 
Non he eau brich vis 
L' aurora taunt bain infiteda. 





Stupenda colur 
Simbol dell’ amur 
Del Dieu, chi 'l Tuot in maun tegna; 
Chi eir tres quist segn 
Ans dò ün cler pegn 
Cha beos ans render El vegna!“ 


Con quaists poets dorman auuch' oters letern sön. Possan quels, 
ils quels vivan, dechanter co la medemma fervenza nossa chera 
valleda; possast tú, o Engiadina, continuer a prodür hommens, 
chi t'aman e sun propens da perchürer, cha nossa ameda lingua 
romauntscha giaja a s' estinguer! 

Eir a vus, reels hommens, ils quels durante úna lungia serie 
d' ans guidettas in probited ed abnegaziun il bain da nos cher cu- 
món, dels quels ils bgers dmuran uossa nels lós celests, sajan in 
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quistas uras, inua la memoria percuorra ils ans crudos nel im- 
mens meer del passo, dedichos mieus sentimaints da veneraziun — 
a vus, dilets musseders, Ministers e Magisters, chi tscherchettas 
d'imprimer als cours giuvenils e suscettibels il sen per il bel, il 
bun, il nóbel, saja cosacro il tribut dell’ affecziun, della pieted e 
d’ üna gratitudine illimiteda. Meditand la terra, chi cuverna vossas 
spoglias terrestras, as sainta quel, il quel la sort exiliet dalla patria, 
stimulo, da pronunzier ils pleds del sentimentel Salis, usche bain 
yertieus dal amih B. in nos cher idiom ladin: 


„Da mieus baps o patri ’ameda! 
Ah! am vögliast reserver, 

Cur sarò |’ ura suneda 

Ün löet in tieu sunter !“ 


L' Omnipotaint at chüra, patria inschmanchabla ! 


Viva, crescha e flurescha ! 





fe ato ER 


OC C ux 


AAA Sp d X C DALL ` < divi yi x E dyi er => 
IR : === == = 3) 
| € Fu EE NOD hon | q 
EEE DERE HR EEE “DS 
? 
T 
H 


TTT ATA HAT a 





ata 
DI 
- | 








A.M e mr mme mA 93 Tm «e» J T e, FO © Ma SIM TE SW ME o> Tr Re 0 / Nw 


Prova dialectica = Engiadina bassa. 


W Wilhelm Tell E 


—-+8 Friedrich von Schiller. e- 


m Le Xi E 


TI. Scena. 


Pfeiffer. 
Schi schi, Sig" Guernier, sco fingia s’ he dit 
Be na as sottametter all’ Austria, 
Scha ma evitar que pudais. S’ dostai 
Sco nel passa — e cha Dieu s' protegia 
E mantegna vossas veglias libertads! 


Stauffacher. 
Stat amo'n pa — fin vain ma massera; 
A Schwiz eschat meis jast, eu vos a Luzern. 
Pfeiffer. 


S” ingrazch! Sto ir amo hoz à Gersau. 
— Perquant eir má cha da patir vo vaivat 
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Da vos maglins e prepotents chaschlans, — 
Portai que cun pazenzcha. S' po bod miidar: 
L'imperi po survgnir ün noww regent. 

Mo sch’ iina jada sof all Austria gnivat, 

Schi resterat adüna Austriacs! 


' (El parta. Stauffacher as schainta sün ün banc suot iin bisch. Intant vain Gertrud.) 
Gertrud. 

'Sche serius, mis char ami! O Werner, 

Eu bod nu't eognosch' plü! Da plüs dis nan 

Fingia observ eu clér jo da ta fatscha: 

Ch' ün ,,nù sè che“ at squitscha nel intern, 

Teis cour es plain da schiiirs pissers sopats. — 

Confida quels a mai! Sco tia donna 

Da quels eir eu pretend e vógl ma part. 

— Che pò teis cour 'sche zond serar, o dim? 

Beuedid' es tia lavur — e tot 

Reuschescha e bain prosperescha 

Che t va per mans! Las chaistas sun plainas 

E plain il tabla, — e la muaglia, 

Grossa e maniida, glischa e bella, 

Frischa e vispa jo d'alp es tuornada 

-— E quà ta chasa para ün palazzi. 

Da nouv fatta sü — cun bel linam, 

Tot bain reparti, simetricamaing, 

Cun fneistras chi gliüschan scu bels cristals! 

L'es eir ornada cun bellas insaignas 

E sabis proverbis, cha `l viandan, 

S” fermand lea et admira il senn! 


Stauffacher. 


Bain construida es la chasa — schi! 
Mo ah! la fondamainta scroscha ! 


Gertrud. 
O dim Guernier, co incleast tii quai. 


Stauffacher. 
Sco hoz sezzeiv’ eu jo avant alch dis 
Daspér quist bésch e eontemplaiva 
. Cun plaschair.la lavur fatta. Qua vain 
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Da Küssnacht nan, direct da seis chasté 

Il castellan cun tots seis cavalliers 

A sella. El s' ferma qua e guarda 

Sco stupefat sí pella chasa; eu spert 

Stun sü e’l vegn cun tot respet incunter, 
Sco tocca, perchè el represchainta 

L’ autorità imperiala quia, 

„Da chi es quista chasa“ domand' el 
Maglinamaing, perchè el bain saveiva quai. 
: Eu, spert resolt, sün que al respondet: 
„Da meis patrun, Signur, dal imperader, 
E vos e meis livell!“ Mo el replicha: 

„Eu sun regent imperial in quist pajais, 

E nù vögl cha’l paur fabricha chasas 

A seis plaschair, e viva quà tot liber, 

Sco scha el in quel füss il patrun! 
Guardarà bainbod da metter fin a quai!“ 
Quaist dschond s' mettet el in galop e via! 
Mo eu stet yua — suspais e consterná 
Stüdiond süls pleds da quel sfatschà! 


Gertrud. 


Meis char Guernier! Voust til sentir üu pled 
Sincèr da ti‘amida? Eu sun’na figlia 
Dal vegl Iberg, hom d' experienza, 

Noautras sours, eur nellas lungas sairas 

Ils vschins pro’! bap as raduneivan, e 

Qua, leond las veglias pergiaminas, — 
Steivan, filond attentas e tagleivan; 

E qua udit eu blers prudaints, bels pleds, 
Che ch’ il sabi pensa e*l bun desidra ; 

E que he eir*mo tot bain adimaint. ` 
Usché, schi taigla bain siin que ch’ eu ’t di, 
Perche daléngnan vez che chi’t contuorbla. 
II chaschlan t'ha sé, voul ta ruina, 

Perche tü Y esch impedimaint, cha*l Svizzer 
Sot all` Austria nu s' voul metter, ma ferm 
E schlass, sco d' vegl, as tegna al imperi. 
Non esa usche, Guernier? 

Dim, sch’ eu limaint! 
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Stauffacher. 


Quai es da lander l’ astio da Gessler! 
Gertrud. 


El t'invilgia perche tü — hom liber, 
Vivest felice sün ti 'aigna terra. 

— El non ha ingüna! Quista chasa 

Es ün feudo del imperi, quella poust 
Mossar 'sche bain sco mossa ils pajais 

Da seis possess il prinz’ imperial ! 

Tü esch hom liber, — ad ingün suget; 
El es ün figl minur be da sa chasa, 
Nu possed’ auter ca sul sa chappa. 
Perquai scuvesch’ el mincha galanthom 
Chi si ’1 siou in pasch viva felice. 

— Cun tai da la far oura — dalóngnau 
Ha'] jürà. Amo est intact! Voust spettar 
Fin ch’ el s'avrà sfoga — quel malpriva? 
L’ hom scort vain à l’ avant! 


Stauffacher. 


Che esa da far? 


Gertrud. 


Schi sainta meis cussaigl! Tú sast cha qui 
A Svizz tot s’ plondscha dell” avarizch' et 
Ingurdia del chaschlan. E sgür cha 

Eir in Uri et Unterwalden s' esa 

Sazi del juf e greiva tirania, 

Perche sco Gessler quia, usche tratta 
Dall’ autra vart del lai il Laudeuberg. 

Nu riva barcha quia, chi nu portess 

La nova da novas violenzas, 

Comissas dals chaschlans. Usche bain ura 
Fiissa, cha alchiins da vo, ils priims, als quals 
La patria va a cour e'| bain del póvel 
Tressat cussaigl, co s' liberar del juf! 
Usche erai eu, cha Dieu nu s' banduness 
E füss cun vo in vossa jüsta causa. — 
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Non ast ingüus amis da quellas varts, 
Als quals avrind teis cour t' pousch contidar ? 


-—- 


Stauffacher. 


Homens valents cugnosch eu blers in Uri, 
Seo eir plüs nóbels, d' influenza, 
Chi °m sun amis da plaina confidenza. 
(sta in pè.) ; 
Donna! che orean d'impissamaints privlus 
Am sdaisdast sü! Tü’m volvas oura meis 
Intern e'm mossas quel a cléra gliüm !“ 
. Que ch' eu nemain pensar daschieiva, 


Quai'm disch tü cler, sainz’ esitar! — Mo ast 
Lur’ eir bain pondera — che tii’m cussagliast! 
Tii clamasch in nossas vals paschaivlas : e Won 
Las furias schnuaivlas della guerra! PS 
Cons pudaina no, ün debel pövel | E 


Da pasturs metter cunter all’ Austria? 
Be'na schitisa tscherchan els per rumper aint E 
In nos pajais cun lur cohortas, e 
Qua regnar sfrenadamaing cul dret del puoign, 
E sot l aspet da merità chastì 

Schiarpar nos documaints d' independeuza. 


Gertrud. 
Vo eschat eir homens, — savaivat dovrar 
Vossas sgiirs — ed al valerus jiida Dieu! 
Stauffacher. 
Oh donna! Terribla es la guerra! 
‘La nu spargna ni la scossa ni’! pastur! 
Gertrud. 
Suportar as sto que cha Dieu trametta; 
Injüstia ün nébel cour nu sofra. 
Stauffacher. 


Quista chasa da nouv fabrichada e 
Chi tant at diletta, guai! la guerra 
Tremenda -- metta eir quella in schendra! 


Gertrud. 


Sentiss eu meis cour al terrester ranta, 
Schi da propi man dess svess fö la chà! 


Stauffacher. 


Tü `t tidas all`umanità! Nianca 
L'infant in chiina nu spargna la guerra! 


Gertrud. 


I? innocenza ha in Cél ún protectur! 
Guard’ inavant Guernier, e na inavo! 


Stauffacher. 


No homens valorusamaing combattond 
Pudain morir, ma che sarà lura vossa sort? 


Gertrud. 


L’ ultim refugi ha eir il plü debel. 
Un saut da quista punt e libra sum. 


Stauffacher. 
(s' bütta in bratsch.) 
Chi simil cour po strendscher a seis pet, 
Quel da bun anim batter s'pó per chas' 
E fluér — nu temma armad' ingüna! 
—- Ad Uri vegn eu uoss' immediat, 
Là sta meis vegl ami, Sar Walther Fürst, 
I! qual sur da nos temps pensa sco mat; 
Eir chat eu là il nóbel banderal, 
Dou Attinghaus; — cumbain d' auta nóblia, 
Ama el il póvel e predscha ils vegls 
Custüms. Cun quels vegn a cussaigl, per co' us 
Dostar valentamaing dals inimis. — 
— Sta à Dieu! Et intant ch’ eu sun davent 
Redscha tü la chasa cun prudenza. 
Da al pover, chi batta porta, richa 
Almousna, e nu smanchar neir brich il muonch, 
Chi roua almousna per sa claustra; 
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La chasa da Stauffacher non as soppa.. 
'La sta süsom in strada, ün tet privà 
Per mincha viandan chi qua s' volv' aint. 


Tell. 
(a Baumgarten) 
Da mai nu vaivat uossa plü da bsógn, 
In Jessa chasa s' volvai aint; la sta 
Stauffacher, iin bap dels povers e manglus. 
— Mo méra! El es qua svess — gni cun mai! 





J. U. K. 












P S FEE RETEZIIE 












a ooooooooooooooo000080 |» 
kc rc PODIA: E 





il sequent original passus ladin della Vall Mustair, che 
ous lein muort sia antiquitat cheu publicar. 

Sut ils beins situai sil territori de S. Maria (bona sita ad sanc- 
tam Mariam) pag. 249 dil cudisch citau en la nota, vegn plidau 
dals pascs de Fuldera . . . . . . „quod pascua in Faldera totaliter 
his tribus mensibus, videlicet Junii, Julii, et Augusti integraliter 
pertineat ad mansus dicti claustri in Faldera: et hoc (alt modo 
declarando et in volgari exponendo, ut eo melius intelligatur : 


,Introkk in sum la vall de Favergatscha et introkk eintt 
la vall da Vafergatscha; la e ucin faitt una puntt, chun dis 
punt alta e chun dis eintt feder**) Vinayr.“ 


*) Tirolische Geschichtsquellen III. Urbare der Stifte Marienberg und 
Münster etc. Herausgegeben von P. Basilius Sehwitzer. Inusbruck. Druck 


und Verlag der Wagner'schen Universitits- EES 1891. 
*) veder Vinair. 


G. C. M. 
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(Xesu nel desert. 


(Landa; ün röven cun paucas caglias ed in fuond iin bòsch sech.) 


_ rL R rnan 


Gesu * (meditabuond.) 


Eu sun uossa co var quaraunta dis 
Aprofundi cun rizer e cummeter 
Dogmas spars in sistem dezis; 
Ma scu al anfaunt chi cun leins maldivis 
Teinta fer tuor, chi giist nel cunneter 
Ruvina, ruvin' er a me il cummiss! 
Tuot queista filza da ledshas cuntüertas 
Con lur vódas furmaliteds, 
Con lur finas, ipocrilas stüertas, 
Con lur vadrüsha subtilited : 
Ella sumaglia quell bósch sechanto 
Da quell tshep tutintuorn intarlo, 
Dalla rama morta e nüda, 
Priva da verd e priva da vita. 
Er il cudesh dels cudeshs, la bibla, 
Muossa curiusas cuntradicziuns: 
L’ eterna varded, quell’ incorrutibla 
Covra ún vel da mistificaziuns; 
Ed il Dia, il benign creadur 
Dal quel il furmo cumplex deriva, 
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I! quel l'univers anter abratsha: 

El eis dvanto tin Dia da furur, 

Dia da vendeta inreflexiva, 

Chi tuot fiigeinta davaunt sia fatsha. 
Inù eis il Dia della pash, dell’ amur? 
Inù il bap chi guida ed ama? 

Impé da perdun ans s' adóssan la flama 
E la vendeta tremendas d' orrur. 
Quauntas patüflas e narras parablas 
Cunter natúra e saun intelet! — 
Quauntas pulacas dafata palpablas, 
Impé del reel genuin e schiet!: 


-* 11 mer súl cumand se divida in mez, 


E la culuona da fiim chi guida, 

Ed il solagl chi's ferm' in sa friida, 

La cluocha del óli ehi mé nun vein vóda, 
E taunt'autra rüzia da fuonz inventeda ! 


E telas glisas e sütas tarlandas 
Dovess eu repeter cun at cuntrit, 
Cun tshüts vers il tshel e tun ipocrit 
Davaunt uraglias suvenz simulantas?! 


(Cun animaziun.) 
Ed eu chi tscherch cul spiert da penetrer 
Er ils misteris plù misterius, 
Chi tscherch nel angul plú sombrus 
Alla schürdüna supplanter il cler; 
Eu famanto per glüsh e glüm, 
D' ün desider' immens invas 
Da spander clarited sül muond, 
Dovess lier il sentimeint sublim 
Al süt custab? cun mins persvas `. 
Dicter il faus, cun grav e seri puond? 
Mes cor, funtauna d viv’ amur, | 
Chi púr' e cristallina scaturesha 
E vivameing da vart a vart fluesha, 
Bod combel fin süsuom al ur, | 
Dovró secher in queist desert da normas, 
Martshir in fúflas ed in vódas fuormas?! 


Na mé! Davent culs destinctivs ódius ` 
Dels Seribs a Farises, (Buta via l' efod ed il tale). al] 


Podross, per vus zuond adato, 
Dvanter igniv de vermens velenus!! ` 
Il ministeri in manster mido 
Cul pauper cor nun as cunfo. 
O lej bloveint, eu turnaro pro te! 
Tü guariros cul uonda cristallina 
Il mel profuond chi’m grim il pet starshina, 
Infundaros darchau la pash in me. 
O percha, amp e reit, eu tuorn a vus! 
E sha dovess tempesta repentina 
Er sbater malameing a ma barchina: 
Que calmard I intern mes tempestus, 


Nadivas eras, eu retuorn pro vus! 

Repigliarò la zapa onureda | 
E zaparó la terra adureda, 

E laudaró da cor il maun callus. 
Ameina spuonda, eu retuorn pro te! 
Remiraro la frija onduleda, 

La richa vit al oliver spuseda, 

Ed erb’e flur bagnedas dal rushè, 

O mama, bap, fradgliunz, eu’s turnarò! 
S’ atachi vi al lein darchau 1 astella, 
Retsherchi 1 aviól la persa zella! 

Il lef matern danóv am fluriró! 

E P orizont s' amuossa plii placho; 

E fors' al bratsh de dultsha giuvantshella, 
Dal sguard d’ intim’ amur, in cuort' urella 
E paus e pash al cor acquistaro. 


(Fo panes pass per partir, ma retuorna subit.) _ . 


Inütahneing volv eu il pe per ir! | 
Las cambas peisan plomb, a queista terra 
Peran saldedas ed a queist retir, 

Vers quel am tira úna forz' ascusa. 
Rester ed ir as faun tremenda guerra 
Nell’ orma conturbleda e confusa. (Seza.) 


O vaunas spraunzas! Il tremend orizi 
Chi *s scadanet eint in mes pet, 
El cresh' adüna, el augmeinta! 
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Scu trav siin trav dal edifizi 
In flamas e dal miser tet. 
Ushè da mia creta 's sreinta 
Manzina sün manzina, ram sün ram, 
Cha `l cor am resta trist e sul sulam. 


(Ün raz d'solagl chi passa tras la fruschaglia il sdeisda or da ses profuond abatimeint.) 


Epir, el viv e bat amo, il cor! 
AI desideri viv per clarited 

Se ho unî il bsign da spander or 
Siil muond la gliish e la varded 


(Se leva.) 

Respira, cor! Mira la spraunza tendra 
Chi spunta siill’ aurora del futur! 
Il fónix, el s'alveinta dalla tshendra 
Ringiuvaní, cun plü vigur; 
Bein bod er sül sulam sgrishus 
S' inauzaró palazi majestus ! 

[l raz de glüsh stupenda, 

Il quel am inviet 

Il bap dasur, am shenda 


Scu balsam lenitiv nel pet. 
(S' fo plü cler intuorn el.) 


Miraculus! la clarited augmeinta : 
Ad ogni gir del pe 

Ün punt da vista nov presheinta 
Las lingias d'üna nova fé. 

E l'ógl intern se libera da scaglia 
Chi’! malameing pür mema lönch covrit: 
Il spiert intorpidi s' resvaglia 

E vol’ arditameing vers il zenit! 

Jl pet se slargia, s' auza giubilant 
D’ iin sentimeint sublim tuot inundo, 
L'immeint, avaunt taunt scumpiglio, 
Pertracha iin’ impreisa da gigant: 

S' agiungia bloc a bloc e tol a tol 

E trav a trav e's muoss' ún edifizi 
Già slass rizo al leger sguard; 
Quell splendaró da pol a pol, 

Slaró aneunter al plü ferm orizi 

E düraro anfin al temp plü tard. 
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Il bésch secho revesta nova scorza, | 

Manzin e ram repiglian fogl e flur; 

KI cresha cun miraculusa forza, 

S'slantshand in aut sù nel azur: 

E sa sumbriva sura munt e mer 

Arfrascharò tuot | hemisfer. 

I! Dia iro fo ló al Dia d' amur, 

E vida fuorma alla carited, 

Miracul manzógner alla varded: 

Il reginam de Dia cumpera siil futur! 

Ad eis tin Dia! 

El s' apaleinta uel scrosh del tun, 
Nella schimanta frantur dell' uonda, 
Nel frantunem del orizi tremend; 
Vein silla dultsh' armonia del sun, 
Vo gorgugliand cul ovel per la spuonda, 
Flipa nel tmuoss bisbiglier del vent. 


El ans rebrilla nel raz del solagl, 

Splenda taunt dultsh nellas steilas amablas, 
Teinsha l'aurora cul aur rúsanto, - 
Tshima nel timid gliishir del pavagl. 
Sauta errand cun gliimellas instablas, 

Vola e pausa cul gusch anvido. 


El eis l’ ascusa vigir del metall, 

El il tessü della zarta flurina, 

El il cunnex del ruver grander, 

El la structura del splendid cristall. 
El nossa forza e vita cuntina: 
L'orma eis el del immens inter. 


Seinza prinzipi e seinza lin, ab 

Etern cullios sun Dia e materia; 

Dia eis la forza szieinta, inerenta 

A tuot il materiel cumplex, 

La som’in totel della vigur dels atoms: 
Invisibel ed incumprensibel, 

‘S' apaleint’ el al sentimeint: 

Sia bratsha omnipoteinta, 
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Las ledshas e forzas della natüra, 

Ellas cumpleshan ses saunch vuleir, 

Tritureshan e terras e steilas, 

E crean muonds culs atoms dispers. 
Quel eis il fin della transfurmaziun, 
Sort eternela della materia? 

Ferma `t, ardit! cul spiert limito 

Vos cumprender V incumprensibel, 

L'immisürabel vos imsürer, 

Nad tü da puolvra e terra?! 

Orv, cunteinta 't dell auta. vigur 

Eint in tes cor infusa! 


Che eis l’ umaun? ` , 
El eis la sbrinzla divina, stacheda 
Dalla massa del aut regiadur, 
Per cha’s svillupi e perfecziuneda 
Tuorni in sein a ses autur; 
Mo cha la paupra viandauna 
Vegni dal malign seductur 
Bricha stit nella pieula mundauna, 
Fit la furnida d’ tin dun da valur: 
Della cunszienza, il sens dell’ orma 
Chi la muossi la via direta: 
Quell’ eis ün instrumentin chi do normo 
E per ses cordas sensiblas refleta 
Fich sonor il cumand supern; 
Beo eis quell chi teidla ses sun! 
El muntarò da scalin a scalun, 
Piir returnand al sein del etern. 
Quell poi il quel per innada debleza. 
U per mó! subitaun del pet, 
Grod' u stravia, nun riv' all oteza 
Dumandeda dal Esser perfet. 
Ma nos Dia misericordieivel 
Nun danarò a quell chi pechet 
Tras tin cor lashantiv e fleivel, 
Mo avrò möd da ’l render perfet. 
Ma quell, il quel per maligna fallaunza, 
Szieint del bón, perpetresha il mel, 
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Speri bricha in perdunaunza — 

El sarò trat nel abiss infernel 

Ed agrego al cunglomerat 

Antidesist scu atom ingrat. — 

Forsa cha‘! Dia d’ immensa clemenza, 
Zieva doluors e peinas orrendas, 

Ed expiedas las orridas mendas, 
Cunzedaro ün raz da spraunza? 
Forsa! . . . Dia, il bap dell' amur, 
Nossa facla nel dubi, sül bivi, 

Nun vol la mort del pecadur, 

Vol ch’ el s' cunverteshi e vivi: 

Forsa cha |’ orma nel mer da snuizi 
E nel etern e trist abandun, 
Cumanzarò cun sinzer pentizi 

A peregriner vers la prefecziun. : 


L'umaun eis nad liber, nel stedi normel 
Ho’! libra la tsherna del bón e del mel, 
Sia cunszienza and segna la lingia: 

Ma cur sentimeint subitaun al tshingia 
Il sen ed il cor cun vel da schiirdiina, 
Svess la cunszienza nun basta adiina: 
Cura imnatsha iin prievel intshert 
Davart da perfid inamih es vert, 

U da materia dandet scadaneda: 

Allur per organ a nus noncuntsheint, 
Cun rapid stragliish resclarind I immeint, 
Dia succuorra V orm’ impiglieda, 
L'aviand, bod inszieinta a tel dezisiun 
Chi salva da dan e da perdiziun. 

Tela direta, furmel’ influenza 

Da spiert sún spiert per cordas ascusas 
Lia Y' umaun vi all’ auta Essenza. 

Unì vossas palmas, oh ormas confusas, 
Dshè ed urè cun ferveint' ardur: 

Vóglis, oh bap, da benign protectur, 
Trer a salv salüdeivel dezider 

Dal labirint de nos pauper cunclüder ! 


( animedameing) 


t 
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Quell' ovra colossela, 

Vers quela mes intern am spingia 
Cun forz’ inresistibla tela 

Cha vo im toca que nun guincha, 

Eu tshercarò da la cumplir, 

E sha la possa nun am slincha, 

La véglia nun am maunca ne I ardir. 

Eu tessaró il larg liam d' amur, 
I! quel iu sias aunzas cuntractilas 
Racogliarò ils spars crastiauns allur 
In ün fashun dad uniteds zivilas. 

Mé plü saró dishonureda 
La fatsha d' hom da tshera da Cain, 
Ne tshimaro in sa óglieda 
Pli il reflex da tradimeint felin, 
Ne”s stroziaro sa imponeinta | 
Statüra vi per stüert camin, 

Guatand al schür sha preja s' al presheinta. 

Pli nun gnirò al moloc cunsacro 
Il zart corpin de tender anfantet, 

Ne plú il cor scarpo dal miser pet 
Da deint de tigra e da chaud sbrano. 

Ne vzarò plü superbia tracotanta 

A der del tac sül pauper verm; 

Ne alvarò usüra strangulanta 

A miser ]' unic bróüch e l unic term. 
Ne s'stroziaró in puolvra e patütsh 
Il sclav in guisa d’ chaun inferm 
Chi lich’ il pé chi’! det il tütsh. 

Mé plü vzaro guter l'ógl incavo 
Sún buocha rovaditsha, ne stendiida 
La bratsha d' orfens secha e scarnida 
Versa ses prossem rich e sadullo. 

Il vadè d'aur, il quel pür mema 
Utêr rizet in mincha cor, 

E prer in ogni test' umauna: 
Eu”l sbasarò daprim sutor, 
Allura, scuz da fundameinta, 

Ses agen peis al farò tor 

La früda chi’l al fuonz rucleinta, 
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Cun aunzas, latshs e nufs bein claus lier 
Vógl eu liuns e tigras e serpeints 
Kd or dal cor cun buna strata trer 
E Parazun piner per novs semeints. 


Tl sem d amur taunt fin e zart, 
Tel quel mes cor il madiiret, 
Eu `l bütarò => e buna part, 
Vógl bein sperer, avró efet: 
And eresharon plantinas vigorusas 
Chi spandaron il sem dilet 
Plüviavaunt sün eras bein lerrusas. 
Ün gaud anter, el stendarò sa rama 
Cun foglias d' aur síi vers P etern solagl, 
E suot a sa sumbriva dultsh' e lama 
Ne clav ne clafa non darou travagl. 


Quel cunsolant aspet ans s' evra! 
L” amur domina mincha pet, 
Ed” ogni orma l' üdi zevra: 
Da frunt sereina, rir da schet, 
Dal raz de chauda, prus' óglieda, 
Da bun deport e fer lamet 
Transpir amur veira. beeda. 


Sül nüd tremblant ed aglatsho stendii 
Sarò il chaud mantè Q’ amur fraterna, 
E sport al famanto la pleina terna, 
E combla tass' al sitibuond murdi. 

(Cun fo.) 

Sü, vers Gerusalem, 
L” etern friunch de vil” ipocrisia 
E del óssificho sistem ! 
Alo la facla dell’ amur 
Farò eu flamager in sia 
Pleina potenza e splendur ! 
In ogni cor penetrarò la glúm, 
E del sistem il stav travam 
Reschodarò teľ arsantün’, 
Ch’ el crodaré in tshendra gram a gram. 
L'amarva zuond fariseaglia 
Se svagliarò da sa torpur 
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E sporsharó inveza da frasaglia 


Fraterna e beant? amur. 
(S' abalchand.) 


Ferma il slaunish del cor, oh surbanto! 
Al tshep miez sechanto inoculer 
Vos tii il freisch garzòl? Oh zardiner, 
Dal züj discrasic gniss el muranto! 
La docturaglia infallibla, 
Ch’ in nom de Dia aferm'e sneja, 
Am respondess cun pleds da bibla 
Siin ogni plú sublim ideja. 
E fors', il cas füss be común, 
Am achüsassan scu fadiv 
A cret' e ledsh' e subversiv 
Vers trun, utér e bun costüin. 

Allur fiiss bein in stéril er 
Crodo il sem e stit ses germ, 
Ubein corrus da perfid verm 


Aunz cha 1 pizin tucass’ il cler. 


Ed or da spinas e carduns 
Saglissan vipras velenusas 

Nò al semneder al calcagn; 
E plúnavaunt orrends draguns 
Lashassan taunas cavernusas 


. Per inguler il quadrian; 


Semneder, sem e fluors e früts 
Gnissan stenshüs e zerts e sdrüts. 


Al prezius deposit, ch’ eu végl meter, 
S'afaun be cors e gruogls e schets 
E natürels scu pedras impulidas, 
E chi, scu telas, solan se armeter 
A quella forma chi l' artist segnet, 
Per gnir da varts adüna plü cumplidas: 
Eu'm vógl revolver al pastur sül muni, 
Chi mein'il liber ógl in gir 
Ed auz' ardit vers tshel la frunt, 
E seinta Dia nel tun e stragliishir: 
U al pascheder siilla spuonda, 
Chi veza creista’s surcatsher a creista 
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Ed uonda 's ruverser in uonda, 
E se splaner l’ ultim ravuogl, 

E lauda |’ Esser aut chi’! preista 
Agüd nel bségn, inflex in snuogl. 


Eu'm volvaró al publicaun 
Sbüto dal muond ed aborri ; 
Al sporsharò de chaud' amur il maun: 
»Beinvgni !“ daro”l al zart semin, 
El be in ümilted creshü, 
Ed il eultivaró in là lamin. 


Al cor smarrì am vügl revolver, 
Chi füt nel dür cumbat surtüt dal mel. 
Ma”l quel pentizi seri fo absolver: 
L'orizi podró storsher gió la tshima 
Del pin lativ súl fuonz — a tshel 
Sarò el rebalzo e teis scu prima; _ ` | e 
Solum il tshep d' intern martshî 
Se trune' e nun s' ariza plü. 


(Satan cumpera sl fuond della szena.) 

Ushè raspand intuorn a me 
Que cha il muond da genuin presheinta, 
Seminarò la nova fe; 

_E sha la forza nu’m banduna 
E `l fled de Dia mes cor viveinta, 
Infitaró ma ovra cun coruna. 

Scu sbrinzla ded’ in terra tuorba, 
Secheda da bein lung’ arsiira, 
Tshimand s’ extenda in largüra, 

Cha be dal füm chi I orizont intuorba 
S’ arguesha flama, quela nun apera: 
Ushé daprim in bassa sfera 

Anvidaro il sacer fü; 

E cura quell avrò tùt pè 

E vamparò ansi cler flamagiand, 
Nu’l stiizaron ne squita ne hidrant. 

E cur planteda in tin zircul vast 
Sard e rinforzeda ma doctrina, 

Darò Y assagl al vód bombast 
Contgnii nell’ archa ebréina, 
Gun prers e scribs e farisés 
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Cumbatarò da corp a corp, 

Fin ch’ averon l’ ultim bastiun ares, 
Ubein fin ch’ eu isvess gnirò a tuorp. 
Un (riet presentimeint am admonesha: 
Tes miser corp in quell' orribla luota 
Saro chürlo e malameing strazio! 

Mo l'angel della spraunza cunfortesha . 
Pür lasha plover bot' e bota: 

Tes spiert genlil alagiaro 

Cun vanas d'aur e pash e paus 

Nels cors smarris e conturblos! 

Scu far sün riva startaglieda 

Saros til steila guidadura 

Al barcharól ch’ eis seinza streda 

In mer perfid, in mela ura. 


(Seza meditand sit] riven.) 
Satan: (S'avaunza seinz'esser vis.) 


Davaunt queist Simeldia ultrapotent 
D'anguosha trembla e da rabgia 
L'infiern anter seu füglia sech al vent! 
E la clamur dell infernela cabgia 

Cun ses miigem e ses sgrizioz da deints 
Alla antica vóta resunand, 

Cunsquassa in lur fundameint 

Infiern e terr’ e tshel girant! 


Ils infernels, els haun motivs avuonda 
Da fer canera e fer putiferi: 
Perchè sha el ils dits culs fats seguonda, 
Vo lur imperi a giperi! 
E plaun planin, a fled a fled, 
L'etern ódieda clarited, 
La smaladida perfecziun 
Invadaron er nos mashun! 


(Cun tun da massein dispet ) 
Ma Dia (u Bön, u Glüm ch' ün vôgli), 


Tü ab etern mes aversari, 

Tú sas a chi staros cuntrari — 

Cha Satanass be tema nun il smógli! 
La tregua chi millenis blers dijret 
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Vos rumper? Bein! Eu, prinz d' infiern 
Tramet ma sfida sii al reg etern 
E lutarò pet cunter pet! 


Daspó fo bsógu shi fein il plan da guerra! 
Periculaunta, critica, stantusa, 
Malsgüra fich ma posiziun apera, 
Sha quell fo part in ball! Illusa 
Illusiun restass ma forza füersa, 
Surdeda ad ün leint .deminuir! 
Ma tsehercharó dad impedir 
Ün tel daneivel progredir, 
Frenand il puledrin con buna müersa. 
Sha queistas cambas, queista bratsha 


Nun fiiss in vida’ aparenza, Z 
Eu ’l strangulass da freischa fatsha! | 000 sj 
Ma spiert sün spiert sulet ho influenza. | 


Daprim se trata da svier quell' orma | 
Da sia lingia reta; a 
E d' mez pro que il Diavel nun defeta: 
La bi-natiira chi nel cor al dorma 
Am muossa svessa sgiira via. 
Gia bleras ormas he eu trat a me 
In segundand lur avarizia, 
U”l stimul della carn, u grandashia: 
E bein suvenz cumpret lur amizizia 
Cun úna parpajúla, e lur fe. 
Ils pitschens peshs pigl ün cun pauca muoscha; 
Ma co, he tema, vógli grossa eischa 
Ed amp ad art velo — epiir nun suocha 
I! Diavel garantir da | trer in treischa. 
Tentein! Suot spuoglia da bun Saduzè, 
Dels quels il dishan plü amih, 
Zupand per bein il pé cornü, 
Am vegn a preshanter daspó. 


(S' avaunza tussind.) 
Christ : (Disturbo in sa meditaziun, da se.) 


Che vol da me queista fatsha da plüch?! 
La buocha escala ün ajer tanfich! 
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Ils égls spiidan flamas, 
E las cambas 
Batan scu da pe tshaci ! 


Satan: (Da se) 


Eu tem ch! el m' hagi fingià cognushü. 


Crist : 


Che tsherchas tar me nel desert, viandaun? 
Has fam? Locustas podros co claper : 

Er catas pels rüvens suot mel da tavaun. 
Has seid? Ün po d' aua eis lo nella cria. 
Es stangel? Sün plata lo meta 't a zer. 


Satan: 


T” ingraziel! mes corp bsógn da speisa nun seinta. 
Eu tsherch per la landa il figl de Maria, 
E mel in camba, cun pievel e steinta 


Am iret fin acó per eun el cunferir. 


Christ : 
Sun eu quell, oh di’m in che’t poss servir? 
Satan: (S'inclina al bútshand il maun.) 


Daprima, in segn d' auta stima, queist biitsh. 


| Crist: (va se. 
Ses lefs peran fü! e segn dad arsitsh 
Do l’ erva ch’ el sapa! Che vógli que dir? 


Satan: 


Dal mer da rivas sblachas, smortas — 
Fin lo perfin volet tes nom — 
Passand inospitas cohortas 

E diirs deserts a pass da plom, 

Sun co tar te, tú grand, acuors, 

Per trer cussagl sur nossa patria cara 
E veir, sh' ad ella in sa sort amara 
Possibel fiissi der succuors, 


Già dad anfaunt, tadland in sinagoga 
Discuors da fò sur noss' antica forza, 
Nossa potenza quella analoga, 

Chi ogni gliim fadiva smorza, 
Sentiva pser fich las cadeinas, 

Cun quelas ils tirans romauns 

Al fshep ans reintan pes e mauns, 
E'm rebuglir il sang nellas aveinas. 


Creshü allur, plü clera m’ apariva 
E limpida la gloria dels babuns — 
Ma er plii manifesta nels matuns 
Vilted da cor e rein passiva: 
E eun verguogn’ ed ira am s' impliva 
La frunt, e?*l cor cun aflicziun. 


Crist: (Da se) 


A güdicher da que ch el fabla 
M' he ingano fieh sün ses quint — 
Pero il cor nu m eis amo cunvint. 


Satan e (Da se.) 


Ku craj bod da’l claper in trapla. 
(Dad aut) 


E „cura, cur? am dumandava 

Gun ansia eint il cor, „oh cura 

Ans rivarò la liberanta ura“? 

,Ed il promiss Messia“, dsheiva, 

Cura gnarò “1, tshanto sün nüvlas d' aur, 
Per slavazer nel mer noss oppressuors 
Ed arizer il trun dels padernuors 

E dominers sur Franc e Maur?“ 


E presentind ardeinta la vegnüda 
Del lönch desidero Messia, 
Güret ün’ insolubla lia 
Col dultsh amih, nos Giuda Gaulonita, 
Per preparer Pad atterrein: 
Ed el nel Nord ed eu nel Süd giretans 
Da tet a tet ed inflametans 
D'amur da patria ogni sein. 
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Crist: (Da se.) 


Cu ck el s' inflama da fö generus! 


Chi podrò esser quist esser curius? 
(Dad aut.) 


Giaviish da’ m paleser tes nom! 
Satan : 


Quel müdarò bein pauc vi’l pom; 
Sadoc am clam. (Da se) Be francameing menti! 
Que'm sto porter a buna fin. 


Crist: 


Tü es Sadoc?! 


Satan: 


Nu’t fiiss tel nom gradi? 


Crist: (Da se.) 


Sadoc?! — cun quella fatsha da Cain! 
Dezisameing mê plü parüda 
Ancuntrastet in mód plü straun 


Cun la valur dadeint cuntgnüda. (Dad aut) 


Sadoc eu stim, shabein eun sas idejas 
Del tuot las mias nu 's cunfaun. (Da se, il cuntempland.) 
Plü cha la test' il reveresha 


. E plü il cor il pigl' a schiv. 


Satan : 


Sun tshert cha tü plü tard m' inclejas. 


Pero turnein al téma primitiv. 
Seu piz d'alvaun chi penetresha 
Cun sa virtüd l'intera pasta 
E la reschauda e Y' alveinta, 
Ushe l' ideja nóbla, vasta 
D’ üna resorta patria dveinta 
Impuls als cors a nova vita. 
Baruns e purs e davodis, 
Dal autlocho al plü submiss, 
Sun pronts d'intrer subit in lita, 
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A maunc' iin conductur suprem, 


TI quel, seguond la profezia 


De noss profets, flui dal sem 
De David, ans guidass' in via. 
Ed ansius l'aveins tshercho, 
En e mes intim Gaulonita, 

Ils vegls registers perspicto. 
A flura siin quell dshep regel 
Un’ unica anfierla verda: 

Ell eis la spraunza d' Israel 

E sia resüstaunza tsherta. 

K quell Messia benedi, 

Vers quel tuot Canaan protenda 
La bratsha per agüd — es tii. 


Crist * (meditand.) 


Shi fússi veira la legenda 


Chi mama taunt suvenz quintet, 
Cha ella be in fil diret 
Da Casa David gid deshenda?! 


Satan: 


(Da se) Quist cuolp paress da fer efet. 


(Dad aut) Ingraziein la szienz' eterna 
Chi volet fe disigner; 
Tshertameing plú degna tsherna. 
Nun fúss guera sto da fer. 
Quella fatsha chi denóta 
Energia e bunted. 

Quella frunt ad auta vóta, 

Trun de spiert e clarited, 

E quell sguard taunt amureivel, 
Dultsh e lam dels ügls zelests, 
E quel trat profuond vardeivel 
Tuotintuorn ils lefs onests, 
Quella vush chi bod fluesha 
Dultsh sco bisbiglier d' amur, 
Bod nel viv afet s' acresha 

Fin al tón della frantur, 

Quells angelics trats da vista 
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Da vadaglia blond’ ornos, 
Quella grazia chi cunquista 
Er ils cors plii obstinos: 
Que, e plü, e tuot tes fer 
Daun motiv da bein sperer. 


Crist: 


Eu nun savet cha mes amih 
Füss tel grand meister in lusingia. 


Satan: (Da se) 


Guardé! il vizi incarni 

Trass er il Diavel svess gió d' lingia! 

Ma poss gürer pro'| pe da tshaca, 

Pro tuot ma infernel baraca, 

Cha queista già nun he menti. 

(Dad aut.) Bricha vil’ ipocrisia 

M’ inclinet davaunt tes pe, 

Ma la viva allegria 

Chi ta vista deisd in me: 

Stant cha tü aus salvaros 

Dal inguord romaun moloss. 
La sauncha reit della cungúra 
Eis steisa sur tuot Canaan. 
Alfin ta sclavaria dúra, 
Oh Israel, ho term! L' orean 
S' alveinta orrid. chi `t fiera, 
Il corn abass, oh Roma fera! 


Crist: 
Tú físsis disseno shizuond 
Dad ir cun paucs splantos tamazis, 


Da guerr’ ed armas malcapazis, 
Ancunter il Signur del muond? 


Satan: 


Un clam da te, e milliuns da bratsha — — 
S’ alveintan, s’ movan tuots in tin ansembel, 
Preparan armas per la chauda catsha. 

E mincha ram eis bun per fer tin rembel, 


Ed alabardas dveintan ils zapuns, 
Las farclas spedas, launtshas ils furcuns. 
Vegliards canuoss nun chiiran mancuseza, 
Temenza brich implusa giuvantiin’, 
Ne las dunauus Y innada lur zarteza, 
Unind lur forzas in ün sforz común 
Culla virila impetusited 
Per turnanter la persa liberted. 
Seu lo sül Ararat ina burlina 
Da néiv rodlanta cresha s' inoltrand 
E shova, ingrosseda a lavina, 
A vall, cun tin de tun tuot sfracashand: 
Ushé trashin’ tin unic tes apell 
Al saunch e degn cumbat tuot israel. 


(Cun sulvedi fà.) 
Eu'^t vez tshanto sün schimant cavagl 
[n ehau ad innumbrabla armeda 
Cunter 1' inamih cumander P assagi: 
Cuolp de stombel repara shableda : 
L' asta s' infich' al fadiv nel flanc, 
Gira cun fiiergia nella ferida 
E sorta extrand ün fliit da sang. 
La rotsha fadiva eis steda hatiida 
E cunquisto eis il camp romaun: 
Corps sterminos e membra tshunca, 
D” sang e tsharvé e miguogl tin pultaun! 
Roma, tia potenza eis trunca. 


Eu’t vez sül trun dels amos perdavaunts 
In mantel] da purpura regela 
Cun szepter d'aur, diadem da brillaunis 
A flaunc de muglier amorus' e fedela: 
E vez ils grands del inter Canaan 
Ed ils poteinis infra la sfera 
Dal ún al auter dels ozeans, 
Davaunt a vus s'incliner a terra. 
Dal Himelaja, I’ aul turragtant, 
Fin alla richa, Mureinta Fonizia, 
Dalla seimper verda Egizia 
Fin al Atlas, il tshelportant, 
Sur las uondas del mer rumorus, 
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Sur las alpinas tshimas granidas 

Fin allas verdagiantas Hebridas 

Doma tes maun victorius. 
A tuot queist domini vast ed immens 
Sporsharos tü beneficas ledshas, 
Seaturintas da tes bun sens, 
Tü sdrügiaros del pecau la felsha: 
Srantaros il pur dalla gleba. 
Rizaros il selav dalla terra. 
Sdraparos dal ógl della pleba 
Tuot las assorvantas pletshas. 
L'illüminand cun tia gliimera. 
Pash regnaró nel Univers 
E euneordia cordiela : 
Sün queist muond curruot e pervers 
LL angel dell amur stendaro sa ela. 


Crist: 
EI ho rashun; per cunseguir il fin 
Prefix exist’ amo quist’ autra via, 
Plii sgiira e da mein fadia 
Kd er plú cuorta da camin. 

In fuonz a queista bella via largia 
Brilla la gloria, la splendur, | 
Felizited e dultsh’ amur: 

Da steinta be e spins eis tshella cargia, 
D' privaziun dad ogni dultsh cunfort, 
Da luotas aspras fin a mort! 
(in snuoglia.) 
Bap in tshel, il cor m eis grev, 
E la testa he confusa, 
Kd il pauper pe vazilla, 
Inschürida s' ho ma glüm! 
Ve tii cun ta clarited 
Ed illúmna mia via, 
E condügia'm tü, oh Segner, 
Or dal orrìd labirint! 


Satan: (per se.) 


El ura! que eis segn ch'el luota! 
El luota! que eis segn ch'el veinsha! 
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E ma plü bella spraunza steinsha 
La reit taunt fin tessüd' eis ruota ! 


Crist : (calm.) 


Til cunzepitas iin proget grandius; 
Ma eu'm dumand nell’ orma dubitaunta, 
Sha tel realisabel fiiss per nus? 
Suvenz nell exaltaziun fin chaunta 
Per fat cumpli il seimpel desideri: 
Però davaunt il saun inclet l imperi 
Del faus entusiasem bod S' algueinta! 
Ün calcul süt, ma güst perquè reel, 
In zifras cleras, nüdas ans presheinta 
La realted exacta seinza vel. 
„Ün elam da te — e milliuns at seguan, 
Dish ti: examinein quist ,.milliuns*, 
E vezaros cha tels bein bod as leguan 
Sen brenta fúgianteda pels cantuns. 

Tú quintaros súl bratsh robust del pur: 
Mo guarda '|! El il sein de mama terra 
Con flüj e zapa queidameing disserra 
Kd ar'e semna tuot da bun’ umur: 
Perchè daspò cha il Romaun guverna, 
L’ Arab nu’s rischa plü nella cuntreda, 
KE l'ungla dels cavagls focus nun sterna 
Ne trapla suot la früja germuglieda. 

Tü quintas sül pastur e súl chandaun ? 
Els vaun allegrameing chürand lur malgia 
Sül arid munt e nel desert del plaun: 
Essend cha l ögl della güstia vaglia. 
Plü nun arischa il Filist sgarbeder 
Incuorrer nella vall e fer butin 
De raub' e muvel, c d' umauns perfin: 
Cha il castih bod precuress il leder. 

U fas assegn siil valid mariner? 
El chaunta gliedameing il chaunt da chiina, 
E vo tagliand per lung e led il mer, 
E tema auler brich cu la furtüna. 
Perché il ferm Latin ho miss suot clav 
Las rotshas dels pirats chi furmiclavan 
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Sün tuot la riva e tuot Dutinavan, 
La glied, la marchanzia e la nav. 

Tü crajas l' artisliaun, il marcadannt 

Disposts a segunder tia bandera? 

Nuu vezas lur comerzi flurizaunt. 

Ne lur cunteinta. rianteda tshera? 

S’ giirs sun ils vaus e pass e s' gür il gaud; 
Las carovaunas cargias d' marchanzia 
Tiran nunmolestedas per lur via. 

E liber eis il scambi seinza fraud. 

KE della ledsha l' auta majasted 
Me impundüda füt eun magiur zeli 
Seu uossa, e plü imparzialited, 

Niaunc al temp de Salamun, u d` Eli. 
E d’ordinari si in tribunel 

Il pauper shani, plein da miserera, 
Al opuleint signur vein tgnú anguel: 
Güsli' el cata lo, shabein severa. 

Ma suot noss agens regs plü zelehros 
Curmé füt praticheda la güstia? 
L'arbitri e la partishaneria 
Dictavan las sentenzas als güros. 

Perquè eis l ödi al Romaun nel póvel 
Brich generel: el quasi se limita 
A prers in aut locos ed eiris nöbels 
Chi cull’ immunited haun pers lur vita. 

Nun ereir pro nóblia e preriglia 
Pineda cullas armas da 't seguir; 
L'innada lur prudenza ils cunsiglia 
Cha füss plü fazil perder co gurbir. 

Dimena chi seguiss a ta ideja? 
Primariameing il patriot focus, 

Chi, orv, nel nom da patria se bea 

E bada brich, sha "1 pom sei er inclus. 
E forsa trassas zieva pitshna trata 

D' giuvnaglia exalteda, e blerüra 

D’ oziusa ed iniitila giantira, 

Inütila in pash ed in cumbata. 

E cun ün tel exerzit, d' elemeints 
Heterogens cumpost, cunter | armeda 
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Pli numerusa e pliù bein scoleda 

Volessas narrameing musser ils deints? 
Ma queist exerzit da figüra trida, 

Mel urdano e mender inarmi, 

Al prim ancunler füss el abatü 

E spars als quater vents cuu üna frida, 

Il resultat de tel acziun narreischa 

Fiiss in ruvinas de ziteds, marchos, 

. Terreius da sang invaun abavrantos 

Kd ôdi freisch bito siin veglia eischa. 


Satan: (Per se.) 


Hip ed üd sun mia semenza, 
Mia racolta sang e ruvina! 


Crist : 
Ma er admiss cha tuot la Palestina 
Seguissi nos vestizi e disfessi | 
L' eserzit dels Romauns, e destrügessi 
 Lur signuredi vast e lur furtüna: 
‘Ed er suppost cha I eivl’ imperiela, 
Tshireda da nos cuolps e tuot sturnida, 
Abassi trista la superba ela, 
E cadi poi, shizuond a mort ferida, 
Dal aut culmer del splendid Campidol 
Nel Tiber mellen cun impari svol; 
E suppontí — supponer nun conzeda — 
Cha Israel il ferm Romaun supplaunti 
Nel signuredi mundiel, e vaunti 
Potenza visa mé, e mé sómgeda: 
Cullii poi las milli naziuns 
A forza da cadeinas sangtampredas: 
Piir nossa possa tinzacur gniss ruota 
E tuot nos fer e fat füss per anguota: 
Cha fier allia brich ils póvels 
E sang iucolla mel ils truns. 


Satan: 


Un tel rashunameint anfí eu fich debel: 
Da te eu’m aspetav ils sentimeints 
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Plü inflamos per nossa gloria vedra — 
Mo cat be calculs siits ed argumeints 
Indiferciuts e freids scu morta pedra. 
La veir' amur da patria teidla brich 

Il tev scutem della rashun, ma’s biita 
Ancunter 1 inamih a chau infich 

E sdrama tuot in sa orribla grita. 

Eis que possibel eha tes pet uun seinta 
La patri amur chi ogni cor alveinta?! 


Crist: 


Nun blasfemer! Il sentimeint sublim 
Chi'us tira vers la terra chi'ns nudriva, 
Ho staunza er in mes pisser intim; 
Ed am er eu la zolla chi’m prüiva! 


Paupra’ camana chi fiitas 
Shierma al pop, ed asil, 
Misras pareits chi s' offritas 
Primas al ógl infantil! 
Freischa funtauna chi saglias 
Or suot il marmel miisclus, 
Dotsh chi per gravas e caglias 
Cuorras a vall rumarus! 
Gula orribla ch’ ingluotas 
Schim’e frantur del torrent, 
Gaud sombriveint sülla muota, 
Pro in declivi stupend! 
Senda zupeda e streta, 
Cripel già nôt al anfaunt, 
Ümla e sula tegeta, 
Pascul percuors peravaunt! 
Queida alpina valleda, 
Munts giganteischs e selvus, 
Piza in tshel sii slantsheda, 
Cuolmens glatshos e nevus: 
Eu s' am! 
Eu am er vus, cumpagus da giuvantün' 
Chi dad anfaunts cul matel rupetavas, 
E sómis giuvens cul giuvnau sómgiavas 
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E clariled speravas da barlim: 
Chi, homens fats, sporsheis la pleina palma 
Al maun amih per eordiel salüd, 
E serit: ,Na'm anvlider, eu nu*t auvlid!* 
Porteis siin vossa (runt serein' e calma. 
Cha eu, perquè ch ün auter tiri rish 
Cun me da mia tesra e respiri 
Mi aria ed exprimi que el” el dish 
Prezis scu eu, e tein e tend'e miri 
Anvers mes fin: cha cu ün tel cunfrer 
Aclam’ ed ami — pera dret e cler. 
Ch" a chi deshenda dals medems babuns 
Chi già d'antic s'lietan in defeisa, 
E vesta mes coslüm e tshauntsh ils tuns 
De mia lingua, ushè bod cumpreisa: 
Ch’ a quell eu volvi, scu cunnaziunel, 
Ma simpatia, eis fich natiirel. i 
Ma dshc' m! eisa nel cor del crastiaun 
La biiscla dell’amur ushè pitshnina, 
Bastaunt' apeina pels «0648? L° umaun 
Da lò nun speri mé dultsha masdina? 
Ad el partegni, cuombel fin al ur, 
Il vas d’invilgia, d'ódi e furur? 
Mo na! quel Esser aut chi construit 
I| eor umaun il fet da tel’ possaunza, 
Dad abratsher d’ amur tuot Ï infinit: 
Il fet a sia agna sumagliaunza: 
L'amur pels ses exclaud’ in ingtin mod 
Ha beinvaglientsha per Ï umanited. 


Szienza del eu, tii priiveda, sublima, 
Tù ans sdrapetas al caos scunvolt! 
Fatalited! nella risa. racolt 

Gueita la vipra chi sbuorfla e schima. 
Figlia del tshel nunmacleda, sortida 
Perla glisheinta, divina amur! 

Mira quaunt bod eis er tia splendur, 
Scu da thier’ iimiditsch’, inschiirida. 


Cura vers l'eu tü at volvas cun chiira’! 
Avidited da possaunz’ c possess, 
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Surgodimeint della gula, del sess, 
Nos egoisem, per früts aus madüra. 


Frer spuoglia (rer eun Dn plat de fisaghia, 
 Anza il stombel, d' iuvilgia clapo: 

Figl, cunter bap gia vegltard rebello, 
Mora da maun infino iu hatagla. 


Or dalla buocha de serp traditura 
Duona gularda il meil azeptet: 
„Gaudi la carn pür immincha dalet, 
Quel il momeint fúgitiv ans procura!“ 


Quel eis il cor chi Ja sbrinzla divina 
Püra serbet in quist caos eurruot? 
Fors ün eatass eint il mer iin dultsh guot, 
U sii pro’ ls pols’na, deserta flurina. 


Aunz co tin orma co libra da macla! 
Ledshas che giidan, sha regs ed abolts, 
Vers a lur propri vantag be revolts, 

Beius comüns sfrütan scu l' agna lur aela? 


Saunclia amur per la patria dileta, 
Tü innóbleshas ils cors! Ma suvenz 
Servas per mantel ad ódi immens 
Ed a superbia da raz malincleta : 


Póvels se bütan sün povels in armas! 
Vihs miss in flamas, ‘corps startaglios, 
Vedguas ed orfeus smarris, famantos, 
Sang a torrents, a torrents er las larmas! 


Nus essaus guots or dad ina funtauna, 
Una medema (in portans al mer, 

Sort ans unesha, « temp, e sperer, 

Ed ans stacass’ invurdisha insauna ? 


Mira, sur tuot vo la volta zelesta, 
S'spanda la plóvgia, s' derasa spleudur: 
L” erva culs guots da rosedi, la flur, 
hian a tuots ed invidan a festa, 
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L'üja bloveinta, la spia doreda, 

Ellas madüra ün zefir comin: 

Nords cunglatshants stensharon d' üna tin 
Foglia e fruonzla e risa sbozeda. 


Milli millieras da cors in quist' ura, 
D' uorden, impuls e motivs eternels, 
Sofran. cumbatan, s’ allegran anguels, 
Fin cha la mort als do üna dimura. 


Volva, afet, giò dal „eu“ ta ideja 

E reeunzentra t sül prossem tes frer! 
Uondas d' amur conflueintas in mer 
Dultsh müdaron quista terra da pleja! 


Già se uneshan pasheivels in scossa 
Tigras, hiénas, liuns ad aguells, 
Tshiervas e levras, serpeints ad utshells: 
Satan, il mel, sarò trat alla fossa. 


Satan: (Per se.) 


El eis ün zich entusiasmo, 

Cul chau ansü intaunter nüvlas: 

La dotsha freida cheu | daro, 

Al seatsharó beinbod las füflas. 
(Dad aut.) 

E chi snejass la sublimeza 

De tes cunzept? però eu vógl 

Be cunstater, perquant ch’ iin veza, 

Ch’ el maunci d’ fina vart da sigl! | 


Fraternited, amur ed anguagliaunza 
Intauuter póvels füssin nóbel fin: 
Ma el, shapúr voleins nudrir la spraunza 
Da”l cunseguir, dumanda lung camin, 
Ed eu per me he ferma dubitaunza 
Cha spuntaregi mé quel raz rósin. 


Per quaunt ans muossa il presheint cul fat 
Per quaunt il temp passo a maun da storia, 
I] ferm ho? debel seimpr' amo surfat; 
E dominer fut seimper tgnú per gloria, 
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E segn d’ Imusseza l' esser sutamiss. 
Perquè üu pével, stand in sclavaria 
Nun po, almein suveinter mes avis, 
Cun sa onur seguir ta teoria. 

Daprim sto’l rumper las cadeinas vilas 
E der dels tocs in fatsh' al oppressur: 
Allura púr, da póvel veinshadur, 
Podro”l in pratscha — provas bein sterilas! — 
Realiser tas straunas utopias, 

Sha que sarò l’ incargia del Messias. 
Mo sha dumandas woss’ al domineder 
De nos pajeis ta anguagliaunza bluorda, 
El at cespundarò: Ev’ s vógl cunzeder 
Per vos culóz anguela fuorch' e corda! 


Crist : 
Tü batas seimper süll' istess' aguota! 
Tes pleds ,,Nuziun* e ,,Stedi naziunel^ 
A mes veir eint sun expressiuns d' auguota, 
E tia patria eis ingan reel. 
Tú predgias cunter l ester lü e flama, 
E sas plü bein eu eu cha noss basats, 
Baruns e regs fin gio al seimpel Ama, 
Implitan queista terra cun misfats 
Chi `l plü crudel Romaun niaunea sómgia: 
Epúr avessas til la freischa splemgia 
Da revoleir quell’ epoca infama, 
Cur sang fratern miidet la sablunera 
Intuorn Gerusalem in grassa era! 
Inú il debel eis squitho dal ferm, 
Inua l'autloco il póvel spretsha 
E lash’ il pauper seinza paun e shierm, 
Inù l' arbitri regn’ impè da ledsha: 
Lo nun eis patria, lo eis sclavaria. 
Mo sha stôgl esser sclav, stim plü adal 
Curver la rein suot estra tirania, 


Cu suot il cunsanguin aristocrat. 


L' Esser suprem chi dal caos 
Steilas shindet e muonds, 
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Glüsh e schürdüm, chi da belma 

Solids ed auas strizet, 

Munts fet e vals e spelina, 

Chi queista terra fitet 

D' foglia e fluors e. friita 

E dďd' quadrupeds ed amfibis, 

D' peshs et utshells implit: 

Er ils umauns scafit 

Libers, seguond sa imagna 

L'ün sumagliant al auter, 

Cun las cominas tendenzas, 

Cun las comünas deblezas, 

Cun ils madems basógns, 

Cun drets madems e doveirs, 

Üna famiglia da frers 

Saja per sort u nashentsha. 

Det als umauns poi del tuot 

Il patrunedi, dshend: 

„Gni e pigliè la, la terra! 

Vossa eis ella cun tuot 

Que chi lo eresha e fluru, 

Que chi lo strozia u noda, 

Que chi camina u vola. 
Ma ils umauns, impe da repartir 
Fraternameing la terra da fadia 
E vizendeivelmeing s'assister e nudrir, 
Anguel a tróp da gats afamanto, 
Ché's slauntshan sün lur past cun ingurdia, 
Tshercand minchün per se ses propri pro: 
Zufland s' bütetau els adüss lur preja: 
E chi per agilted o furberia 
Clapet il téch plii grass, s’ defend’ aino, 
Mussand las sriflas niidas dalla teja: 
E cresha in mangiand da corp e possa 
E nomna ses tuot que ch'el veze cata, 
Stendend perfin la frerizida tshata 
Adöss al frer reduot be pell ed ossa. 

Ushe s' perdel 1' umauna anguagliaunza 
A tuot vantag da chi cun forz ed art 
Savet perfin in ledsha ed iisaunza 
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As preparer bellin sa tuorV ordvart. 

Ed uossa truna lo sün aut scabell 

Ün idul viv e chaud iu earn e sang, 

E bast' ün tshegn del maun a Dia rebell 
Per fierer milliuns in puolvr' e fang. 

Na, veira patria tii nun pos godeir 
Fintaunt cha |’ iimel svess indegn se biita 
E lautnashü se stima da valüda, 

E `l liber hom vol sclavs e servs aveir. 


Üna patria, o frer, 

Sómg er eu in dultsha brama, 
E tel idul saunch inflama 
Grandameing mes dir e fer, 
Ségl ad ell’ eis equited 

Bein baseda sün gústia: 
Fuorman ils cantuns da vaglia 
Angualted, umanited, 
Liberted, fraternited, 

Ed amur da piira lia 

Sur il tuot scu tet s' ataglia. 


Pitshn' u granda seii quella, 
. Steis in munts u in planüras, 
Tshauntsh ün' unica favella, 
Ubein milli linguas schüras: 
Que nun fo ne taunt ne quaunt — 
Ma cha vush da póvel regi, 
Dret e liberted defendi 
Cunter drets e privilegi 
E vers l'anguagliaunza fendi. 
Que am pera l' importaunt. 


Già eu vez nel temp a gnir, 
Schür tras brenta e tshiera, 
Süllas Alps in autas tshimas 
Sventuler a ma bandera: 

Salv o póvel, tú chi stimas 
Liberted sur ogni dir, 

Tii chi’] pauper nüd protegias 
Ed il maun callus defendas, 


Seimper in indriz e ledshas 

Vers comiin benesser tendas 

Ed iin meglier avegnir! 

Liberted at ho uni 

In ün pat şün mort e vita: 

.Vus voleis intaunterper 

As trater scu frer a frer?“ 
Auzan milliuns lur dita: 

Qui“, e „jaf, e „si“, e pashi“ 


Lingua, raz e deshendenza 
Fügian davaunt l ideel 
Grandius d' iim dret anguel. 
D' üw amur, d' dina tendenza 
Vers il bein universel. 


E queist minz s' assimlarò 

Tras sa miravgliusa forza 

Tuots ils züjs intuorn sa scorza. 
And furmand cristall priivo, 
Grad al ógl per sa splendur, 
L'alva già del di s' amuossa 
Cur ils póvels ita scossa 
Dvantaron, guidos d' amur. 


Per tela patria vógl caver il sógl, 
Ad ella eu dedich ma existenza 

E gia da dich tegn fix losura l' ógl. 
Sha til damen' a queista mir e fin 
Nu’m vos cunzeder tia assistenza, 
Shi hagi nos cullogui co termin. 


Satan t (Sgamgiand.) 


A vez er eu ch' in te am inganet, 

E dalla rabg' and trembel scu da fevra; 

In pell d'liun scovier ün cor da levra, 

E timuseza be nel combel pet. 

Cur Mars iro la sangeregneda speda 

Per munts e valls e plauns vo aut palland, 
Allur cunvein fer da profet, mussand 

La rassa d' crin e maza recrotsheda. 


a - 


Crist: (Gun indignaziun.) 


Leva `t davent, o Satan tentadur! (Parta) 


Satan * (Vo dundand alehs pass anavos; {uot strami) 


Ghe vush odit?! Eu trembel da snuvur! 
Am per’ il tin del di della cumbata, 
Cur eu culs mes patit la gran disfata. 
E fütans relegos nella squallur! 


(As remetend ) 
Curius eh' ün tuu. da vush na güsl previs 
Possi stramir il pet del Grandiavel, 
Inatshalo nels infernels burnis. 
Que vein ch’ in quell momeint il cor malstahel 
Nun fiit defeis dal spiert viv e dezis. 
La cuolp' eis tuota della lingua giiza 
Chi det velen súlla puntúda friza; 
Bein, úsaro ún fer plú amicabel. 


(S' anacor8ha della partenza de Gesu.) 
El eis davent! Eu he pers la partida! 
Possi slopper il tshel! Crodin las steilas 
Da lur incassadüra e s' intaupin 
Nel svol rapid cun queista schifa terra, 
Cha tuot creo vom' in frantüms e puolvra. 
Ed ils atoms nel spazi se sparpaglin 
E's fügin in etern ils üns ils auters: 
E regni mort inua regna vita! — 


D’ esser batü, eu spiert da tuots inshigns, 
Dad ün mortel, d' aspet amo sinzer, 
Füss bein da rabgia d'ir sü pels camins 


Ed ir as najanter giofuonz al mer! 
(befand.) 


Però, mes tshuot, il muoud nun eis aunc tes. 
Scu la sombriv' al corp m' atacharó 

A te, guidand seguond tes pass mes pes, 
Semnand zizeina taunter tes salin: 

Ed ünzacura, sha sül lung camin 

T' as sniúdaro “1 calcagn, eu’! foraro 

Cul deint intóssanto, corrumparo 

Il sang e l' orm' e l' anim tes. 


Ma prima teint amò d ün cuolp truncer 
La test al taur. avaunt ch'el dovri corna: 
E sha al meister neir gniss' a mancer 
Er co lefet, allur d’ üna calorgna 
Il piz füss zuopel degn d'sa imperizia. 
Ma sper cha glivri bein que bein inizia ! 

(Sarcastie.) 

Il sein d tina gentila giuvantshella 
He en gunflo in chaud’ amur per el: 
Ed ansiusa vo tshercand la bella, 
Suleta nel desert, il car rebell. 


Sha fat am gniss da nels dalets carnels 
L'avilluper, nels dulishs liams d` amur, 
Allur se stiizaron ses ideels, 

S indebliro bod l’ auta sa vigur. 


(Madleina cumpera sül fuond.) 
Quella cavladüra blonda 
E quell magic sguard azur, 
E quell sein in mot ad uonda. 
E quell flaune scafi d’ amur: | 
Tuot am do bein’ sgiira shannza 
Cha s'aveiri mia spraunza. 


Ans retirein davos a quella caglia: 
Alo zupo m eis fazel observer 
Il resultat finel della bataglia 
Cl’ amur al ideel suprem vol der. 


Madleina: 


I! viandaun, ch’ eu.ancuntret per via, 

Am dshet ch’ el dmuri sper fin biésch secho, 
Ape d'úu röven d’ caglia surcreshii: 

K sha nun sbagl, il lü descrit eis co. 

„Oh, Gesu, Gesu, di 'm, annu` es tü! 

Nw t zupanter davaunt Madleina tia! 

Ve, do eunfort al cor adoluro! 


Gesu : 


Chi'm clama? Queista vush am vein cuntsheinta, 
Madleina!! 
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Madleina: 


Shi. Madleina, tia selava. 
L'amur per te ehi m ard in cor arseinta, 
Inresistibelmeing vers tem catshava. 
Tras dir desert, tras squallida suldüna, 
Sun trata no pro te, glüsli de ma vita, 
Per stannsher in ta bratsha Vl arsantúna 
DY amur. (-abratsha.) 


Gesu * (as liberand.) 
Madleina! 
Madleina : 


Di'm, che has, mes bell? 
Che stas co eiri, freid sco üna püta, 
Intaunt ch' eu tuota ard in ogni fibra? 
Perehé nu'm streinshas vi al sein fidel? 
Nu'm amas forsa plü! n' has mê ameda! 
11 sentimeint plú dultsh in te nun vibra? 
E shi cha pel. passau, cur cun óglieda 
Arseinta tuot mes esser cumpigliavas, 
Ancuntrastand cun tia lingua mita, 
Am dsheivas cler eu tii tes cor portavas. 
Guarda’m e di’m, nun sun eu plú madema ? 
() Gesu, vé, e streta fra la bratsha 
Lasha’m guster felizited suprema. 
Fixa tes ógls in mes, ta fatsha 
Inclina gió vers me, mes leís da tes 
Vomiu tshütshand la dultsha mel d' amur: 
Tes chau amo, posand sül pupen mes, 
And calmi l' orager della frantur. 


(Al se büta al sein.) 


Crist: (1 aluntanand dultshameing.) 


Ferma 't, Madleina! — Veir eis, eu admet, 

Cha per l avaunt amur per te m' impliva 

E chau e pet e dulishameing ffuiva 

Tras tuot ma membra — ma quell temp passet! 
Un' autr' amur da dich nel pet am gnieva: 

Una purtshella núbla, d' auta slata 
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Am involet il cor, eu la tguet zieva, 
E già sun spus con quella chera mata .... 


Madleina: 


Un’ autr’ amur!! Odit eu bein? Lasheda 
Sun eu, shiglió da millis curtageda, 
Per tina so il Segner quanderno! 

O Gesu! già l amur per te sparit, 

Odi immens l'immens afet seguit, 

“Il sein da rüd trabagl he tempesto. 


Virtüd che munta, dshè °m, e che belleza, 
Sh'al aur vilineing vein tuot sacrificho 
E grandashia tuots ils vinculs speza? 
Tü spusas aur, c fors ün diadem? 
Possi il prim tes cor pedrificher, 
Ed il seguond cul faus ses spleudurem 
Tes ógl cumpletameing assorvanter ! 


3 (Gesu se retira.) 
Ed eu pauc mein eu liefa al m' ofrit! 
Tú, cor narreisch, in tel abiss am tretas! 
Ed el l' unfrenda spüerta nun gradit! 
O Gesu, per tin autra tii’m sdegnetas! 
Tela dolur, mes cor, pos superer ? 
Perdiida he la steila de ma vita, 
Ed eu giarò culla schúrdún' in cor 
Annü il tshoc destin per eas am büta, 
lj trist e seunsoleda fin cha mor. (S abseinta.) 


Satan: 


L' intiern perfin he cunter! tuots mes plans 


Vaun vi in füm seu debels teils d' aragn. 
(Sgamgiand davo Madleina.) 


Ün pau però °m cunsol cun queist tesaur 
Chi nel cuntemp il cas benign am det. 
mes insuezess la porta sün mes pel. 
‘Vò, insolubelmeing a me lieda! 
Natüra tsherlamaing per me’t scafit, 
At dand belted d’ angiina supereda, 
E teimpra passiuneda al postüt. 

(Crist campera súl fuond.) 


19 
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Mes aversari tuorna, (a se) Meister Neir, 
Vo”t a zuper! per glied da tia slata 

Ses eider seri malameing s' adata: 

Tü `! seguiros plü tard seguond doveir. (El vo, 


Crist: 
De mia vita l ura, la plü greva. 
Ella passet. e dal tremend cumbat 
Quà veinshadur mes pauper cor se leva 
Stangel e lass e bod disfat. 


ll sómi de ma dultsha ginvanliina, 

D' ün queid repaus al sein de ehaud' amur, 
Kr el passet, e*m s' avra l' era brüna 

De luota fera de dolur. 


Ma que cha 1 bap d'eterna sapienza 
Germuogl metet nel cor al crastiaun, 
Vo creshanto cun maxima fervenza — 
Ed autras. chüras nu 's cunfaun. 


Perque, fradgliunz e padernuors, adia! 
Adia er tii, amur del giuven sein! 

Da quindervi se parta nossa via. 

E mia part vein stipa bein. 


() bap zelest chi trunas in otezas, 

Seia'm Tü guida ferma vers mes fin, 
Cha "1 pe, malsgiirameing dundaun a pezas 
Nun s’ incambiiergi siil camin! 


E sha siil diir viedi da fadia 

Ma forza nun regess' al peis del carg 
Cha tii’m surdetas. o allur, mes Dia 
Da Tia forza seia’m larg! 


Ed uossa vé, o dultsha són! siill ela 
Porta restaur al stangel cor, 

Cha rinforzo a giuvna gliish diela 
Cumeinzi 1 ovr?a maun a tor! 


(S' indrumeinza suot il frusher.) 


Cor ded angels: 


Exulte steilas! tshels, giubile! 
Terr’ in schiirdiina, sereina ta front! 
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El ans eis nad, il lónch suspiro, 
Chi cul caltagn il pecau smacharò 
E nels abiss il slavaza compunt. 
Ajers e mers e munts, giubilé! 


Sehür er’ il muond, nel mel cunzepi, 
Nad in luxüergia, devot a Mamun: 
Od e hip regnavan suvrauns. 

El, il Salveder, nels cors als umauns 
Guotarò guotas d' amur e perdun, 
Cha la schürdüna s' müdi in di. 


Pausa, Tshernü all'auta lavur! 

Teimpri la són, quella dultsha, tes cor! 
Nus gió da tshel sün noss vans aporteins 
Ed alagiand sur tes chau deraseins 

Que cha | Seafider sur nus spandet or: 


Spraunza e fe da zelesta vigur. 


. .. j .. ` d 
Abitaduors sün terra, güvle! r 


Uossa cha’l cuors dels temps s' acumplit 
Pash sarò do alla slata d’ Adam. 
Auofla, zefir, odorific balsam! 
Steilas, brille sí aut in zenit! 
Angels nels tshels, cante, giubile ! 
(Groda la tenda.) 


<> (T' antur as reserva la proprieted literaria.) ~~~ 


Joh. Jaeger. 


Avis. Selariment davart Ü orthographia adorrada in quest poëma il lectur 
catta nella terza annada dellas Annalas (1888) pag. 227. 
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‘un dils giats 


da 


GLIENARD BALLETA DE ANNO 1794.*) 


—_ EZ 

a 
-4 | 
Si la Cadi dev’ ei in giat, 

E quel vegneva numnaus tat, 

Quel veva in tratg si, 

In giat d'in autra qualitat; 

Quel engulav' unviern e stat. 
Miau, Miau, Miau, Miau, Miaumerimin, Miau, Miau! 


Siu schieuder giat er' eune pli fins; 
Lez engulava cun rampins, 

Prospizic natural! 

Cun ir tudi ad engulond, 

Mo mintga di lev’ eunc in ten. 

Miau, Miau, Miau, Miaumerimin, Miau, Miau! 


t- 
2 


O Sursaissa er’ in giat grisch. 
Quel laghegiava sin pernischs, 
Mo bucca de siu liug, 
Ha ina claustra sblundergiau, 
Ils gesuiters fugientau. 
Miau, Miau, Miau, Miau, Miaumerimin, Miau, Miau! 
+) Pareglia pag. 243 dellas Annalas de 1892 e pag. 138 de questas Annalas. 
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A Vella er in giat spuretg, 
Quel laghegiav! de far dispet: 
© bein in pauper giat! 
Quel de sassez ha nin ruaus, 
Perquei sel vegnius cavestraus. 
Miau, Miau, Miau, Miau, Miaumerimin, Miau, Miau! . 
A Valendau dev’ èr in giat, 
Quei era bue in cumin giat, 
Chins numna Columberg. 
So tuts ils giats han Ja ualira, 
Dellas toppas la masira. 
Miau, Miau, Miau; Miau, Miaumerimin, Miau, Miau! 


Il megler giat dev en Razen, 
Saveva scriver e far quen: 


Selenev sì en castials. | +] 
Er ius ton dilg ad engulon, | y ` 
Ch el ha stuiu ir a sezupon. : 


Miau, Miau, Miau, Miau, Miaumerimin, Méau, Miau! 


Denter tuts gials dev’ en Flem in, | k 
Quel dominava finadin, 
Pigliava miurs, ratuns. 
Il barbis ha 1 seurvanau, 
In peuderliu e maltractau 
Miau, Miau, Miau, Miau, Miaumerimiu, Miau, Miau! 


Ent il santeri de Ruschcein 
Ruaussa in ruasseivlamein, 
In denter tuts ils miaus! 
Sin sia foss’ han tutts urau 
E coufirmiu e confirmian: 
Miau, Miau, Miau, Miau, Miaumerimin, Miau, Miau! 





NB. Hs giats furan ils Landrechters: Caprez de Trun, Castelberg de 
Muster, kiedi de Sursuissu, Demout, Marchion, Capol, Vieli e Toggenburg. 





Convenziun 
dils 
interprendiders della via en vall de Medel *) . 


cun las 


vischneuncas della Cadi, 1794. 


— ¿Dee — 


So vertib che las ludeivlas Visch*s an schau se complischer 

Aé ina a scadina da raparar la via dellas Ruinas de Medel 
OA per nies basens, a sin la Rimnada dilg ludeivel Cumin 
quei de novameing Confirmau, Sche vai jau suttaschrets priu duei- 
vlameing a Cor de renovar sin tgei pei quella metter en ovra sco 
Suonda : | 

Primo Seofereschel jau con pli Conembers de autras Visch“es 
sin bein maniar dellas ludeivlas Visches de renovar quella entscha- 
vent de tschei maun dilg Reihn de Tujetsch entochen la fin dellas 
Ruinas vi tier ilgs Praus de Medel, talvisa che in a mintgin possi 
passar, a repassar cun Car a Boss, a Condicinn che ilg Ludeivel 
Cumin laschi metter si in Weggeldt sin tut e tgi che passa per 
quella via seigi jasters ner Domiastis, quei aschi dig, aschi liung 
che ilg Capital e tscheins spendi ora per quella far seigi Com- 
pleinameing refondiu, cun speronza vi tier dina Generusa Remessa 
dilg ludeivel Cumin, de far ina Consideraziun a quels che han inter- 
priu quella Lavur eon Seconplischer adin a scadin de mintgia 
Visch* de reparar a mantaner en dueivel stand tutas las Vias dilg 
Landstras sin mintgia teritori respectif, e de lau davenda seigi ilg 
lud. Cumin Patruns de prender la Via en siu aul posses, e dar 
ilgs Uordens plischeivels a nossa prosperitat: 

Ilg Weggeldt terminau per s. h. Biestgia de Marcanzia in baz 
ilg tgiau, per in Cavalg de Saumna 2 baz, per in Cavailg de Sialla 











*) Pareglia ,,Annalas de 1892, pag. 251“ e las „Annalas de quest onn 1893 
pag. 137". 
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6 krizers, per tiers manedels 1 Xr., per Persuna a pei 1 blutzger. 
Quei Weggelt cura che la via ci pagada stad eci en liberthat dilg 
Cumin de metter giu ner bucc, per via de passar, e repassar, ad 
alps ner ira a pifschentur Fein veng *) ei schau en Remessa dellas 
Parts Contrahentas ner dilg Cumin, cun de speras schar la Libertat 
agli lud. Cumin de pagar ¡lg Capital speudia ora cun ina Gada 
culla via ei faitgia cun seporscher de dar in giest Quen de tutas 
las. Spesas faitgias, sche ei plai de Confidar Anus ne atgi che vul 
aung star tier. | 

A tgi che plai bucca de pagar ilg Weggeldt imponiu, ei Pa- 
truns de quel untgir ora per la via veglia! Sin vignienda Dolienza 
de part de la Lud. Visch“ de Medel tochen Curaglia davart ilgs 
Praus tochen la val de Curaglia, veng ei Schau sura als Sig™s Con- 
trahens, de metter vi tier en Quen della via sco sura, ei veng tier 
era schau sura de far ina colecta tier benefacturs per ton pli bein 
segidar tier ilg pagament. 

Adi ilgs 14 de July sin Instanza faitgia tier mei de voler ver 
ne saver absolutameing, co ilgs plys seigien en de quels S* Parti- 
culars che har faig scriver ora sin las lud. Visch?* ilg Extra Cuseilg 
daus ilgs 12 de July ilg Project de far la Via dellas Ruinas de 
Medel sco ei gliei stau concludiu de din lud. Ob. de reportar ilg 
Project tall e qual siu las lud. Visch** et era. termeter tier algi 
Mistral Regent entras in S' gierau dellas lud. Visch*s sinaquei che 
quels cun ilg Mistral Regend possien prender si ilg Ply, sche eisei 
de part de Sumvig vigniu en nuot et de tschellas autras a tenor 
mia Enconoschienscha eisei ily ply tenor Project suenter 8 Gys 
ha Sonvig era termes tier agli Sig" Mistral sco glei de anflar el 
Protocol. 


Ano 1794 ilgs 25 de Fenadur 


ei vigniu anullau ilg veder et aprobau ilg Nief. 
-_ Â> ZE 


Han quels Sig's Particolars anflaun pev bien de remediar quei 
W eggeld sche ei plai agli Lud. Cumin, a schei ei plai era de star 
tier quei che ei faig, sche ei sei adina rametz adin lud. Cumin. 
Ad aschia han ei anflau per bien sco suouda: 
1. Per ina Persuna apei . . ó Ee & & DEL 
ton per ilg ira, sco enten ily M deigi vagnir 


*) Far fein a pasc. 


2. 


anavos deigien pagar per tier . Xr. 
quei entelgiu de tulas Sorts tiers aui dele: 
3. Per Biestgia dermal, Vaccas a Boss a Gianitschas, 
per igiau : Se di bl. 
4. Per Muigs a Mugías. ior SH i bl. 
5. Per Vadials per tgiau . ; bl. 
6. Per Cavalgs de Saumna Cargai jer aidan Cavale bz. 
7. Per Cavalgs de sialla, de Basts vits per mintgia 
Cavagl e à a NA 
8. Per mintgia Saumna ciis va Almas, ioni ada ner 
purtada, deigi vignir pagau "E" S Y bz. 
9. Per tiers Salvadis per in Uortz a in Luff a in Camel R. 
10. Per ina Schemia ner de autras Sorts tiers Salvadis, 
per mintgia tier i : bz. 
11. Per Mels a Asens Cargai per Bion : bz. 
12. Per Mels vits et Asens vits per mintgin Xr. 
13. Per in Char con per Bos . bz. 
14. Per in Cliar de stadal . hz. 
45. Per ina Schliuja aper . bz. 
46. Per ina Schliusa de stadal . bz. 
| In fede 
- Rest Loreng Lucas Caveng, 
Landechriher. 
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pagan resalvond Gliaut de nies Cumin che massen 
bucca ord sura nies teritori, quels tals deigien pagar 
mo enten ilg ira, ner enten ilg retuorn a quei in bl. 
Per tiers manedels ton per ilg ira, sco per ilg avegui 


—— 


—« (Publ. da P. A. VINCENZ.) »— 
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Las treis Nuschs, 


Noveletta da J. A. Bühler. 


SEED O IDA; > 


I. 





l Lois invierns, e la primavera s'intarda suvent fin alla 
aN seconda metad del Avril: ma cur ella finalmein ha rutta 
la glacia e compara in sia intéra splendur, allura ella para da far 
miraculas in nossas contradas. A peina che il solegl, eun agüt del 
suffel meridional, ha terrenada la campagna, quella s' ornescha cun 
magnificas flurs, e P erba (erva) para da erescher veziblamein sin 
la cultura e sün ils pasculs. Allura eis da quest temps il cambia- 
ment in nossas vischnauncas grischunas iin surprendent, Las nume- 
rusas scossas e montanèras de noss animals domestics vivifican ils 
pasculs, las plauncas e collinas cun la ramur de lur mugir e be- 
schlar e cun ils penetrants accords de Jur brunsinas e stgellas, et 
ils allegers pasturs leventan cun lur melodius gúvels e lur sono- 
ras tübadas ils numerus echos nellas selvas et allas pareits della 
grippa e spelma. E qual fracass regia in noss vitgs la damaun e 
qual la sera, cur sortan e returnan ils muvels! E quala februsa 
activitad regia durant il di tranter ils contadins, tgi se rendan cun 
lur menadüras, carrs e quadrias sün la campagna per cultivar lur 
funds e sterner il sem nella terra! Quals giaviischs e qualas spe- 
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ranzas accompagnan ils svolants granins in lur fossa che dovei da- 
ventar la fontauna e resursa della fortuna! 

Er Pann 1680 la primavera era comparsa nella plú magnilica 
splendur, e gia nella prima metad del Avril la muvaglia della 
vischnaunca da Domat percurreva in numerusas roschas ils divers 
pasculs del Vial et imbellivan la contrada cun lur vivacitad. Ils 
numerus pasturets cun lur sachet de merenda alla rein stavan qua 
e là in diversas roschas, fageud lur góes usitai durant la prima- 
véra irauter la giuventüna. Ils iins davan la caura.. Els fagevan 
foras (rusnas) sün ils quatter eantuns d'ün quadrat in distanzas 
da 6 fins 8 peis l’ üna dall’ autra; a mez il quadrat füt fatga üna 
quinta fora per la caura, üna balla, per d’ ordinari in crap rodund 
dalla grandezza d` ün ov. Allura ün fixava tin term per il göc in 
üna distanza da circa 30 fin 40 peis. Ussa saveva allura il göc 
comenzar. Il prim ún stoveva destinar quel tgi haveva da menar 
la caura. Ils partecipants al góe mavan il prin, scodün provist 
eun siu füsl de pastur, al term, e mintgüu stoveva büttar (fierer) 
siu bastun cun il piz del calcèr vers la fora per la caura. Quel, 
de cui bastun era il plü lontan dalla fora, stoveva far il cavrer; 
ils auters' quatter prendevan posto cun lur füsts u bastuns nellas 
quatter foras sün ils cantuns e dovevan impedir il cavrèr da me- 
nar cun siu bastun la caura in sia fora. Il prim el stoveva ir al 
term e büttar sia caura vers la fora; ma ils auters quatter im- 
pedivan questa avicinaziun della caura a sia fora cun lur bastuns. 
Ma vegniva il cavrèr d'occupar üna dellas foras cun siu bastun, ' 
durant che ün rebüttava la caura dalla fora in mez, allura il cav- 
rèr podeva el restar cun siu bastun nella fora, e l'auter stoveva 
far in pe dad el il cavrèr. Ün tgi non haveva ün bun ügl e non 
era spert, stoveva far intèrs quarts d'ura il cavrèr. Ma sche il 
cavrèr era capavel da menar cun siu bastun la caura in sia fora, 
allura era il góc finiu, et iin stoveva destinar tin nov cavrèr, büt- 
tand da novamein, sco al principi, ils bastuns vers la fora della 
caura. Quest güc era excellent per exercitar l’ ögl e per dar svel- 
tezza als giuvens pasturs. | 

Autras roschas de mats davan las èras. Els fagevan ün qua- 
drat in ün cespet da circa ün, u ün e mez pei ladezza; quest ce- 
spet quadrat füt allura divis in quatter plü picens quadrats eguals. 
Scodün participant al góc receveva ün da quels quadrats picens, 
il qual el haveva d' allontanar in singulara maniera. Un comenzava 
il góc, búttand iin curté avert nel terrac; el mesiirava allura exac- 
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tamein il toc della nizza (nuozza, luozza) che era penetrada nella 
terra e mesiirava cun quest toe ün picen quadrat de sia èra, il 
qual el ussa podeva allontanar cuu siu curé, Zieva il prim vegni- 
van allura ils auters participants e fagevan il medem seo il prim, 
Ordinariameiu üu stoveva repeter quest góc diversas gadas, fin che 
non restava nagut plú dall’ èra. Quel tgi non era stau capavel da 
disfar sia èra nel medem temps cun ils auters, baveva pers il güc 
e stoveva aspectar il castitg. Durant il góc ils vineiturs ramas- 
savan tot ils cespets de lur eras e havevan il dretg da quels büttar 
nella rein de quel tgi haveva pers, il qual pero fugiva, durant che 
ils auters il persequitavan. 

Autras compagnias da mattells davan a plattas, autras il boc, 
- in summa tot ils göcs usitai dalla giuventüna füttau quasi ogui di 
repetii. Ma na be simils gúes divertivan ils pasturets e las pastu- 
rellas, er fablas e historias e racquints formavan üna agreabla re- 
creaziun per quella giuventüna. Er il luctar, nomnau ,,far a vencer”, 
non ascava manear, sche il plaschèr doveva esser ün general. Meins 
plascheivlas eran las baruffas che beinduras succedevan tranter 
questa mattaniglia. [l sem de serclüm (zizania), che blers geni- 
turs sternan nel cor de lur infants, als dand cun lur propria dis- 
cordia ün nausch exempel, porta beinduras litas er in quellas so- 
cietads da giuvens pasturs. Schi, ils infants de nauschas mammas 
sun suvent il levament de discordias tranter la giuventüna, e quel 
mai non ha amò portau ne fortuna ne felicitad. | 

Ultra quels pasturets tgi. pertgüravan la muvaglia de lur geui- 
turse u dad auters privats, er il sterlér cagiava siu muvel sün 
quellas pastüras: ma lez (less) mava ordinariamein plü da lontan 
cun sias bestias. Quel però non pertgiirava sia sterlamenta solet; 
el haveva quatter fin cine vischanders (vischindérs, trossers) tgi il 
sustenevan a pertgiirar quella muvaglia siin quels magers pasculs. 
Il sterler girava casa per casa tras |’ inlér vity, et ogni contadin 
gli stoveva dar a siu tur tants trossers sco el haveva tgaus bovins 
in stalla. Er questa societad da vischandèrs provava da passentar 
il di, tant sco possibel era, giovand e fagend tramagls. Geniturs 
plü paupers laschavan ir lur iufants per vischandérs als contadins 
pliù possents tgi havevan allura d'alimentar quels trossers per il 
di, eur els als servivan. Quels vischandérs havevan ordinariamein 
fitg bella vita, pertgürand lur muvel quasi adüna da lontan del 
funds cultivau. Que als restava dunque bler temps liber per far 
lur góes e tramagls, et els se profittavau er dell' occasiuu da la- 
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schar liber frein a lur frappa. Beinduras els fagevan ils medems 
gücs, gia descrits sura; ma els commettevan er inquala scrocaria. 
Animals che als fagevan fin pau plü granda stenta da perigiirar, 
els bastunavan sur mesiira: els provavan er da far portar quels e 
cavalcavan allura cun ils paupers animals per ils plauns e per las 
spundas inturn. Talas bestias che füttan in questa maniera mal- 
tractadas, daventavan allura beinduras selvadias e periculusas, pro- 
vand da se defender da lur persecuturs cun pugnar. 

Er quest ann se recaltava tranter la sterlamenta ina mugia 
(muja, moiga), la quala fugiva suvent dal muvel, et ils trossers 
havevan cun quella granda stenta, la stovend fitg suvent cercar 
uras inléras sün il vastus pascul. Un di ella era fugida e treis 
trossers tgi la stovettan cercar, la catlettan in ún prau a Saglioms. 
Els la cireumdettan per la pigliar e remanar al sterlér: ma in sia 
ferocitad la bestia se defendet da ses perseeulurs e slancet in sia 
furia cun ses corns il picen trosser Andrea, figl del pauper con- 
tadin Florin Junal, cun tala vehemenza conter la seiv del prau, 
che el det a terra per mort. La bestia fugit allura nella selva, 
el ¡ls aulers dus trossers stavan qua in tema ct anguscha, non sa- 
vend tgei els hagien da far cun tur compagn Andrea, tgi haveva 
pers il sentiment. Un dels mals jet subit a clamar il sterler il 
qual prest comparet al lóc della disgrazia. Quel alzet il pauper 
mattell dal plaun et il portet al dutg viein: là el il lavet eun aua, 
e landem il giuvenet avrit ils ógls, ma non saveva cianciar Du 
plaid. Il sterlèr tramettet allura iin dels vischandérs uel vitg per 
far relatar quella disgrazia a Florin Junal, al bab del pauper An- 
drea. Audind Florin questa trista novella, el accompagnet subit il 
trosser al lic della disgrazia. Dintant era il pauper Andrea re- 
vegniu tim pau, e cur il bab arrivet al Joe della disgrazia, il pauper 
mattel saveva puspei favellar. El lamentava da mal il dóss e las 
costas; el non podeva star in peis, et il bab stovet dunque portar 
a casa siu pauper figl. La buna mamma Tona (Antonia), pigliet 
üna granda tema, vezend siu pauper figliet in ün tal miserabel 
stadi. Non se recattand tin medicus a Domat, iin tramettet subit 
ün mess a far clamar fin tal da Cuira. 

Florin Junal era il plü pauper contadin in Domat: el posse- 
deva a peina funds avunda per saver invernar üna vacca: ma sia 
familia era fitg numerusa. El guadagnava siu paun quatidian cun 
far il diurnalier a vischins benestants, e sia muglier l’ assisteva er 
conscienziusamein nellas stentas per saver alimentar la casada. Ella 
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fageva la lavunza, la tessunza e la clarschunza er per auters, et 
essend ella adestra e fitg diligenta in tot quellas lavurs, tin la cu- 
viva bugen ün guadagn, specialmein ils cautunés (vischins) e pa- 
rents. L' Andrea era ün mattell da circa nov anns e fageva gia da 
plü dus fin treis anns i! vischandér als divers pasturs, sco al vacher, 
sterlér, bovule, carvrér, nursér e porchèr. Sia sora Tenna (Catha- 
rina) era per iin bun ann pli veglia che el et er gia fitg succu- 
reivla alla mamma, essend la mattella adestra in bleras caussas: 
ella saveva gia suvent substituir la mamma in cuschina, incannel- 
lava, cur la mamma tesseva, saveva er serclar e regular |’ ortet che 
la familia haveva davos la casetta. Questa casina stava nel local, 
nomnau il Torchel (Tierchel) et era ün edifici da picnas dimensiuns 
e da pauca valur; ma ün propri tety la familia almeins haveva, 
e quei vala adiina bler ad tina familia paupera, essend indepen- 
denta dallas lunas dels possents. Dal temps, cur succedet la men- 
zionada disgrazia cun il brav Andrea, ils geniturs havevan gia sett 
infants, quatter mats e treis mattas, e pauc zieva ella s’ ingrandit 
amó per üna fresca mattella. 

Tandem il doctur tgi doveva prender l’ Andrea in cura, arri- 
vet et examinet exactamein il pauper pazient tgi schemeva (gemeva) 
malamein nel letg. Il medi cattet, che il pauper mattell haveva 
ruttas intgünas costas e che quellas pressavan ils pulmuns del 
giuvenet, il che gli occasionava grandas dolurs; ma il pauper mat 
giascheva pazientamein in siu secc letg. Il doctur tgi haveva il 
renommé dad esser iin excellent chirurg, faget tot siu possibel per 
almeins mitigar ün pau las dolurs al picen. El l’ infaschet in tala 
maniera, che las costas returnettan tant sco possibel in lur situa- 
ziun normala, et ordinet, che ún dovei aschi pauc sco possibel 
mover |’ infirm per che l'infasehatura non seregi slogada. Per 
auter el confortet ils geniturs, schend che non sei pericul avant 
maun e che l infirm, essend amò aschi giuven, seregi in paucas 
emdas guariu del tot. Ma vezend che il mattell haveva mancanza 
da saung, el raccomandet als geniturs da nutrir il pazient aschi 
bein sco possibel sei. Havend observada la granda paupertad et 
indigenza che regeva in questa familia, el schet al bab Florin, che 
sia cursa e sia sienta non custi nagut, schi el det amó ún rensch 
al bab de casa, per che el sapi procurar per il plü necessari al 
pauper Andrea. Quest bun docetur era dunque misericordius e non 
apparteneva a quella classa da scharlatans tgi se profitteschan della 
disfortuna dels -auters. per s’ inrichir, 
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Il doctur fút stimulau da sustener questa paupera familia per 
dus motivs, primo pervia della extrema paupertad che el haveva 
observada in questa easa, ma er causa la propertad che regeva in 
questa camanna, ad onta della indigenza: el era persvas che questa 
familia non sei sezza la culpa de sia granda paupertad, dimperse 
ehe inevitablas eireumstanzias la stoppien haver messa in quest 
penibel stadi. Et el haveva compleina raschun, il bun doctur. [ls 
veniturs del Florin eran stai contadins cun mediocra facultad: ma 
malattias in stalla et in casa, et ultimamein er aunc ün grand in- 
cendi, ils havevan privai da tot lur fatg. lr la muglier Tona 
Vellan era da paupera familia, e quels dus conjugals eran intrai 
in matrimoni eun mauns vóds, haveltan bein la fortuna da fundar 
fina numernsa familia, ma lur substanza non voleva. ad onta de lur 
granda diligenza et óüconomia, mai crescher. Ma sper tot lur granda 
indigenza els mai non perdettan la curascha da continuar in lur 
grevas lavurs, se fidand dell assistenza e del agiit del cel. Et in 
verdad, il bab dels paupers non haveva mai handonada del tot la 
buna familia: ils geniturs havevan semper podiu nutrir lur cars 
infants. na cun delicatezzas. ma almeins cun aliments nutritivs e 
sanadeivels, Perquei er tot ils infants havevan tina bella cera clara 
e flurivan sco rosas. 

Ma ussa per il pauper Andrea comenzettan dis da grandas 
dolurs; el stoveva star sün la rein in siu letg e non ascava mover 
sia membra, sche el non voleva ingrandir sias dolurs. E! surpor- 
tava siu mal eum granda pazienzia, e mai ün havess audiu dad el 
ün plant. Zieva duas emdas il grand mal cesset ün pau, et el s' as- 
cava er mover lentamein. Cur eran passadas quatter emdas, el se 
podet volver et er giaschér in prunt. Uss il guariment faget plú 
rapids progress, et el comenzava er a bandonar la stanza e la casa, 
se mettend nel picen ort sün üna supia a solegl. Ma las grandas 
dolurs surstadas il havevan smagriu zun fitg, et el haveva la colur 
d'ün mort. Fratant che ses geniturs mavan alla lavur e sia 
sora Catharina fageva las lavurs in casa, Andrea pertgürava ses 
fradegliuns pliù picens, ils quals havevan amó bisógn d' úna in- 
tendenza. Er auters infants vegnivan beinduras a visitar il soffe- 
rent, specialmein la Lena (Magdalena), figlia del mistral Luci 
Donda; quella era iin infant da sés anns e haveva siu grand pla- 
schér da tener compagnia al pauper Andrea. La mattella haveva 
ün fitg bun cor e gli porscheva beinduras siu paun, ue che ella 
gli apportava er inqual mail u pir tost. Andrea acceptava bugen 
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quellas bagatellas da sia picna amitga; ma el partiva allura quellas 
eaussas cun ses fradegliuns pliù picens tgi el haveva da pertgiùrar 
e tgi semper havevan ún bun appetit e laschavan er bein gustar 
quellas delieatezzas. | 

Conter la fin del meins de Malg l aura che fin ussa era stada 
fitg bella, se müdet e daventet trida e freida, et il pauper Andrea 
pigliet ün sfredament che il büttel da novamein per ün pêr dis 
in letg: üna vehementa tuss il molestava e morlificava e leventet 
da novamein grandas dolurs in sias costas che a peina eran guari- 
das. Ils geniturs temevan, che podessi nascher üna seriusa malattia, 
la pungia (malcostas), da quest sfredament; ma per fortuna quella 
nauscha tuss cesset gia zieva treis dis, et il mattell guarit in paucs 
dis, era però spossau fin al extrem. Uss arrivet allura la festa 
della Ascensiun (anzeinsnas, anzensas), ün di d'allegrezza per la 
giuventüna da Domat. Questa festa tin nomna a Domat la festa 
dellas nuschs, stante che eis practicau da vegl innà fin al di ho- 
diern ün usit (usus) singular cun las nuschs, Mintga giuven e 
mintga giuvna demanda da scodúna persuna incontrada per strada 
Jas treis nuschs*, schend: ,,Jeu voless las treis nuschs (nel dia- 
lect: eu less las tres nuschs)! E certamein la persuna incontrada 
dara al supplicant las treis nuschs. er sche ella havess be tantas 
in giloffa. Quest usit exista, a nos saver, be a Domat. Ma tgi sa, 
dinunder quel deriva e tgei el ha veramein da significar? Alla 
giuventüna quest vegl usit plascha fitg bein, et ella non eis dis- 
_ posta da quel dismetter. Ils infants plü picens curran gia la da- 
maun per las casas da parenis, conoschents e cantunès, demandand 
da pertot ,,las treis nuschs^: ma nellas casas ün non dat als in- 
fants be treis nuschs, dimperse ün als implenischa ordinariamein 
lur giloffas cun talas: Las nuschs sun allura per- intgiins dis l' ob- 
ject de tramagls per la giuventiina. ZEE 

Ussa comenza il góc, nomnau ,dar a nusclhs*.. Mintgün dels 
partecipants metta treis nuschs sün il plaun et üna quarta sün 
las autras treis; allura ün fixescha ün- term da 4 fin 6 pass. Ils 
tramagliants prendan. ussa ün’autra nusch, ordinariamein la plü 
granda, grossa e pesanta che els possedau e gettan (betlan, fieran) 
quella, stand al term, conter ils montuns dellas quatter nuschs. 
Toccan els ün da‘ quels montuns cun lur nusch aschia, che la 
quarta nusch che stat siin las autras treis, croda a terra et il 
montun eis disfatg u almeins slogau, sche po quel tgi ha biittada 
la nusch, metter quellas quatter nuschs per siu guadagn in sia 
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giloffa. Il vol ün bun ögl et ün maun segür per eun la prima 
büttada toccar quels montuns da nuschs, e quels dels mattels, tgi 
sun ils plii capavels, sun in cas da guadagnar tot ils montuns che 
stan in recia in üna distanza da circa ün pei ün dal auter. Ma 
plaun a plaun las nusehs se perdan; pertgei crappa da smaccar 
.nuschs ün catla per mintga via, e che il dulc nuschegl gusta bein. 
sa er mintga infant: que non eis dunque da se miravigliar, sche 
nel termin d'üna emda ün catta be aunc la crosa per las vias. 
ma negünas nuschs plü. | | 

Nos pauper Andrea non haveva quest ann podiu prender part 
da quels gócs e tramagls: el stoveva semper star a casa; ma sia. 
raccolta de nusclis el haveva totiina falga: ils compagns e vischins 
tgi vegnivan a visitar il pauper mattell inlirm, gli havevan volun- 
tariamein portadas las lreis nuschs, e la piena Lena del vischin 
gli haveva apportau ün bel sachet cun nuschs, cun las qualas il 
pauper Andrea haveva ün pér gadas saviu dostar la nera fam. 
Grazia*, el schet alla picna donatura, ,.jeu mai non imbliderà in 
mia vita tia buntad e generusitad, mia picua amitga!“ Ma tranter 
quellas nuschs regaladas dalla picna Lena, se recattavan treis bels 
e grands ,,botters* tna specia da nuschs inferladas, che sun per 
pli che la metad plü grossas che las nuschs ordinarias. Andrea 
era resolt da conservar quels treis bels botters et exsequit er quest 
proponiment. El ils considerava e pesentava suvent, ma resistet 
alla granda cuveida da quels consumar; el ils conservava sco ün 
tesaur tranter sias paucas camischas e la vestimenta de domengias. 
Questa continenza, cumbein che ella pareva dad esser úna baga- 
tella, mussava totüna il nobel anim del giuven Andrea, volend el 
conservar ün vezibel pegn dalla liberalitad de sia picna amitga per 
‘che el mai non imblidi in sia vita il bun cor e l’ affecziun de me- 
dema. Ma quala trista figura fan suvent blers humans in quest 
mund, imblidand zieva curt temps ils plü grands beneficis recerts 
dad auters nels dis de miserias. In tals cass |’ imblidanza eis quasi 
da taxar per ün vizi et üna vergogna. > | 

Durant l'estad la quala era quest ann fitg bella, Andrea re- 
vegnit da sia debolezza, e totas dolurs il havevan bandonau: be 
cur l'aura era plü trida, el amó sentiva qualche punschida (pun- 
gida) nellas costas. Dal reminent el era saun e fresc e saveva lar 
sias lavurs ordinarias sco avant la disgrazia che il haveva tocc la 
primavera passada; er sia buna colur returnet, da maniera che ün 
la primavera sequenta non accorscheva plü la minima caussa dallas 
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consequenzas del accident del ann passau. El podet dunque er da 
novamein far il pastur sco ils anns antecedents; ma el non mava 
(geva) quest ann per trosser cun il sterlér, dimperse el pertgürava 
il muvel del podestad Tagne (Daniel) Silva, et essend la podestessa 
Paulina tina donna cun ün cor lam e d' ün sen beneficent, ella ha- 
veva tota cura possibla per |’ Andrea et il teneva aschi bein, che 
el faget prest üna granda prova. Il bun Andrea sentiva questa 
nobla benevolenza de sia patruna e fageva er tot siu possibel per 
la preparar qualche plaschér: el la obediva, cur ella gli coman- 
dava inzatgei, cun la plü granda promptezza e se faget in questa 
maniera aschi beinvis dalla buna donna, che quella l'amava et il 
teneva sco ün propri infant. Volend il figl del podestad, ün mat 
tgi era ün pêr anns plü vegl che l Andrea, ir ad alp per, tenor 
sia opiniun, pigliar ün pau plü granda possa (forza), ils geniturs 
gli ‘concedettan quei e salvettan nos Andrea Junal er durant I’ estad 
in lur casa in servec. Ils geniturs del Andrea eran fitg contents 
de quei, vezend che il bun perseppen in casa della amieivla po- 
‘ destessa valeva per iina buna cura al pauper Andrea tgi era stau 
spossau da tala maniera tras quel trist accident della primavera 
passada. 

Il podestad e sia muglier tgi appartenevan alla classa bene- 
stanta da Domat, salvettan er ! inviern sequent |’ Andrea in lur 
servec, volend spargnar lur figl per che quel non pigli dann in sia 
creschenza. L’ Andrea füt considerau in casa sco tin member della 
familia, e la podestessa savet d'incitar siu hum, che. quel tenet 
amd dus anns |’ adester Andrea in casa sia. Ma zieva quels dus 
anus siu bab Florin il prendet a casa per il far imprender il ma- 
stregn da rodèr. Andrea bandonet nuides la casa de siu present 
patrun, nella quala el haveva hagiu blers buns e bels dis; ma el 
era giudicius avunda per capir, che Ja mira de siu bab era üna 
buna e raschuneivla. Haveva Andrea iina gada impres indrelg siu 
mastregn e se perfeczionau in quel, el saveva allura er mussar 
quel a ses dus frars plú giuvens, il che el era intenzionau da far, 
stante che mancavan ils rodèrs a Domat. Il maester dal qual l’ An- 
drea imprendeva siu mastregn, era vegl e haveva negüna descen- 
denza, et Andrea haveva dunque buns aspects da saver guadagnar 
cun ses frars il paun quotidian in üna posiziun independenta. ll 
proxim inviern el intret dunque in qualitad d'ün facturin u im- 
prendist nel lavuratori del vegl maester Gudegn (Gaudenz) Samun. 
‘Andrea stoveva er habitar in casa de sin maester. Non havend il 
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maester infants, el e sia muglier havevan fitg da bisógn d' üna 
persuna giuvna in lur casa, la quala saveva far las cursas che eran 
da far in vischnaunca. L' Andrea havet prest guadagnada la favur 
e l'amur de siu maester e della patruna, essend el semper obe- 
dient als dus vegls. Alla veglia Drida, alla patruna, el plascheva 
per tant plü, la fagend l’ adester giuven er blers servecs, als quals 
el non fuss stau obligau: el portava alla patruna tot l aua e ta 
lenna in cuschina; el mai non se laschava comandar da quellas 
caussas, anzi el mirava che quellas eran semper in abundanza in 
cuschina. : | 

Andrea era bein amò fitg giuven per imprender il mastregn 
de rodèr, il qual demanda buna braçia. Il prim temps el stoveva 
apportar al maester ils utensils che quel adovrava, stoveva er 
molar quels sün üna mola che era nella officina. Plaun a plaun il 
maester il laschava scalprar et ün pau splanar e manipular cun il 
tarader e cun la taradella, et il giuven se musset fitg adester in 
tot las lavurs che el intraprendeva. De quei siu maester haveva 
ün grand plascher e se stentava conscienziusamein d” instruir siu 
giarsuu tenor siu meglier saver e poder. Durant la primavéra il 
maester mava er bler cun siu imprendist per las selvas a pinar 
la lenna necessaria ; specialmein faua e badugna furnivan il material 
per las lavurs dels dus rodérs. Plü tard cur quella lenna era 
sufficientamein seccada, Andrea la stoveva menar a casa cun il 
carr de siu patrun. Havend fatga la necessaria provisiun cun 
lenna, il maester faget diversas lavurs de siu mastregn. El faget 
durant l’ estad e l’ autun dus carrs novs e divers araders e banagls 
u barellas e haveva dunque buna occasiun da mussar il mastregn 
al Andrea tgi haveva er da sia vart grand plaschér da saver im- 
prender caussas aschi bellas. Las plú grandas difficultads gli ha- 
vevan fatg la gaveglia et ils mozs (mosels); ma havend úna gada 
impresas. questas lavurs, el era in cas da saver far ún carr senza 
l’ assistenza de siu maester. 

Andrea era ussa stau quazi dus anns. in casa de siu maester 
e saveva e conoscheva il mastregn d’ tin rodér aschi bein sco siu 
maester. El era bein amò fitg giuven e possedeva a peina la ne- 
cessaria forza per tot las lavurs de siu mastregn; ma quellas s' aug- 
mentavan totüna da meins per meins, et el sperava da saver eriger 
iina botega da rudér la primavèra proxima, sche gli reussischi d’ ac- 
quistar ils necessaris utensils. Cur el tandem haveva finiu il ter- 
min, fin al qual el haveva da restar cun il maester, quest ultim 
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il supplichet da voler star pro el plü ditg, gli impromettend tna 
decenta paga de famegl. Andrea acconsentit, peró cun la con- 
diziun, che el possi bandonar il maester, cur che el vógli, natural- 
mein zieva tina intimaziun d’ iin meins. Essend il maester d’ ac- 
cord cun questa condiziun, Andrea restet cun il maester il qual 
el ussa saveva quasi compleinamein substituir: il maester mava 
quasi mai plü nella botega e remettet tot ils affars del mastregn 
al Andrea, il qual pisserava conscienziusamein per |’ avantatg del 
bun patrun. El haveva gia passentau circa iin mez ann in casa de 
siu maester in qualitad d'üu famegl et era intenzionau da star 
Pann intér cun siu bun patrun. Ma suvent daventa quei che ün 
non imaginescha. 

Un di passet tras Domat ün ester, e quel se fermet avant la 
botega del Gudegn Samun, nella quala 1 Andrea era ginst occupau 
cun tin carr nov che el haveva giust finiu. El haveva mess in- 
sembel la diversa toccamenta per mirar, quala comparsa fetgi siu 
carr nov. Per curiositad | ester intret in botega e demandet ad 
Andrea: ,,Mi schei, bun amitg, tgi ha fabricau quest carr?“ An- 
drea Junal se stendet ün pau e respondet cun modestia, ma totiina 
er cun picen sentiment da superbia: ,,Quest carr hai jeu fabricau 
per miu maester.“ Allura I’ ester continuet, schend: ,,Haveis vus 
impres dal maester Samun il mastregn da rodér?* —  ,Schi,* re- 
spondet l Andrea, „jeu sun stau dus anns e mez cun maester Sa- 
mun, e quest ultim mi ha confidada la fabricaziun de quest carr, 
me laschand far quel giust sco jeu hai voliu.“ L’ ester, il qual 
era iin rodér da Thusaun, consideret et examinet il carr nov minu- 


- ziusamein: tandem el se volvet puspei al giuven rodér Andrea e 


schet: .,Vossa lavur eis compleinamein reussida: ella eis buna e 
solida, e jeu vus gratulescha che vus essas capavel da far ún tal 
carr in vossa tenera etad. Quei mussa, che vus essas tin giuven 
cun talent, cun energia e diligenza. Jeu sun er iin rodèr e capi- 
scha da taxar vossa lavur. Non havesses vus plaschèr d’ amò la- 
vurar in üna autra botega per vus poder perfeczionar aunc meglier 
in vos mastregn? Jeu habitescha a Thusaun e hai fitg blera lavur. 
Jeu sun in viadi a Cuira, inua jeu vógl cercar iin bun famagl; ma 
sche vus voleis intrar in miu servec, allura jeu non cerca ún auter 
famegl. Jeu vus dun úna paga mensuala da quatter renschs. Tavla 
et allogi vus havesses in casa mia, e vus podeis esser persvas, che 
non vus mancass nagut da quei che eis necessari. Tgei penseis 
vus da mia offerta?“ x | 
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. L’ Andrea stava qua cun hocca averta e non saveva, tgei che 
el dovei responder al maester ester. El mai non haveva savin, che 
in mastregnèr giuven sappi intrar in ún servec in qualitad d' ún 
famegl in üna autra botega. Ma il discurs del maester da Thusaun 
haveva totiina desdau in el in aspect che ün catta aschi suvent 
pro la giuventüna, nempe l'aspect da saver girar ün pau il mund 
e da vèr bleras e bellas caussas novas. L’ offerla del maester da 
Thusaun gli havess plaschida fitg bein, ma el non la podet accep- 
tar senza il consentiment da siu present maester e da ses geniturs. 
Sentind però che el stoppi dar iina respos!a al maester ester tgi 
gli plascheva, el gli replichet zieva üna curta reflecziun: „Miu bun 
signur, vossa offerta non mi plaschess tant mal; jeu me savess 
certamein perfeczionar in miu mastregn in vossa botega; ma jeu 
sun dependent da miu present macster, almeins per iin meins, et 
allura er du mes buns geniturs. ¡ls quals havessen in quest cas 
ultimamein da decider, tgei.jeu hai da far. Ma, sche vus giavi- 
scheis, jeu vógl discurrer cun mes geniturs, e jeu vus sai allura 
dar üna resposla definitiva, cur vus returneis da Cuira.“ 

Il maester da Thusann era content cun questa resposta del 
fresc Andrea; el gli det il maun e s' absentet, exprimend la spe- 
ranza, il reussiregi bein al giuven da persvader ses geniturs, che 
gli convegni d'acceptar l offerta fatiga. Ma nella testa del Andrea 
nascheltan quel di da totas sort phantasias e plans sco quei eis 
adüna il cas pro la giuventüna, cur ella arriva ad in term che 
imprometta qualche variaziun nella monotona cursa della vita e 
metta in vista üna lontana fortuna. Andrea finit quella sera pli 
prest la lavur che d' ordinari e jet amó avant ceina in casa de ses 
geniturs per als racquintar la fortuna che gli stava in vista. Ils 
geniturs squassavan la testa e non volevan al principi conceder, 
che Andrea banduni siu present bun patrun per ir all aventura 
in ún lóc ester che el non conoscheva. Els il fagettan er attent 
della circumstanza che el non conoschi quest maester da Thusaun 
e non possi saver, sche el hagi a Thusaun occasiun da se perfec- 
zionar in siv mastregn. Il bab il faget er attent, quala buna oc- 
casiun gli podessi forsa in curt temps s' offerir, stante che siu pre- 
sent maester non sei intenzionau da continuar cun siu mastregn: 
allura el podessi assumer la bolega de siu maester e savessi la- 
vurar a siu quint. El mussassi er üna certa ingratitüd vers siu 
maester, il bandonand nel present moment aschi inaspectadamein. 
In summa, ils geniturs non eran d'accord cun ils plans de lur 
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figl: ma tandem il reussit totüna al figl da persvader ses buns 
geniturs, che que gli eonvegnissi d' aeceptar l'offerta del maester 
da Thusaun, et els gli dettan il permess da poder bandonar siu 
present patrun e dad ir a Thusaun. 

Andrea jet allura a ceina in casa de sin maester. Il maester 
e sia muglier observeltan, che Jur Andrea era questa sera in tina 
certa alteraziun, et il maester tandem il demandet, tgei gli maunchi. 
Andrea pigliel curascha e racguintet als dus vegls siu inconter cun 
il maester da Thusaun e confesset sinceramein, che el fussi dis- 
post d’acceptar las offertas de medem. Il prim moment ils dus 
vegls stavan qua in pau perplexs: ma il maester revegnit prest 
da sia surpresa e schet ad Andrea: ,Jeu hai nagut inconter che 
tú me bandunies, cumbein che jeu te perda fitg nuides (invides). 
Il hum da Thusaun tgi jeu conoscha fitg bein, eis iin excellent 
maester e capischa in ogni cas il mastregu da rodèr bler meglier 
che jeu. Tü havesses dunque in ogni cas fitg buna occasiun da te 
perfeczionar nel mastregn fitg bler, e quei eis per fin giuven da 
granda importanza. Sche jeu non me sbaglia, quest maester da 
Thusaun fabrica amò autras caussas, sco per exempel basts e sellas 
e similas caussas, e sche tü imprendesses amò da far talas caussas, 
quei cert non ti noschess, anzi seress ün grand avantatg per tei. 
Tot quei che ün imprenda da giuven, ün sa plü tard adovrar. 
Dunque miu bun Andrea, sche tü has plaschèr dad ir a Thusaun, 
sche fai tii quei senza tema, jeu non te blasma per quei e non 
te ama meins, che sche tü fusses restau in casa mia.. Has tü allura 
amo fatga la scola a Thusaun e vol allura returnar a Domat, sche 
sun jeu prompt da ti remetter mia botega sut fitg favoreivlas coù- 
diziuns. Jeu sun uss memia vegl per lavurar da mastregn e non 
hai giust da bisügn del guadagn; perquei jeu sun intenzionau da 
da in curt temps abandonar mia mastregn. Dunque Andrea, sche 
ti has vóglia dad ir a Thusaun, sche sas tú far quei, cur tü vol, 
jeu non te vógl retener qua per ún solet di. 

Il di sequent inturn mezdi il maester da Thusaun returnet da 
Cuira e visitet puspei Ja botega del rodér da Domat per demandar 
I’ Andrea, quala resoluziun el hagi presa. Andrea declaret al maester 
che el sei intenzionau e dispost d'acceptar V offerta fatga e fussi 
er in cas da saver intrar in cart temps in siu nov servec; el hagi 
uss be aune paucas lavurs da far per siu maester e speri dad in 
otg dis haver finidas totas impostaziuns de siu present maester. 
Il maester da Thusaun era fitg content cun questa resposta del 
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giuven Andrea et exprimet il giavúsch, che el podessi intrar in 
siu nov servec in circa quindesch dis. Andrea se declaret prompt 
da vegnir in quindesch dis a Thusauv. et il maester partit content 
per casa. 


II. 


Andrea se preparet alla partenza per Thusaun. Ils geniturs 
gli laschettan amo far intgüna simpla vestimenta per che els sei 
decentamein vestiu in ün lóc ester. Alla buna mamma vegnittan 
las larmas, cur ella preparet il fagott de siu car figl. Er al pau- 
per Andrea sia partenza da casa mava fitg a cor: el stoveva ussa 
bandonar ses- buns amitgs e compagns. Un di el incontret sia buna 
amitga, la picna Lena del mistral Luci, e quella il demandet, sche 
il sei ver che el banduni Domat per ir nel ester. Affirmand An- 
drea, che el in verdad banduni Domat e vomi a Thusiun, alla 
mattella saglittan las larmas, et Andrea sez a peina podeva retener 
il cridar. Ma el provet da confortar la picna amitga, schend che 
Thusaun non sei fitg distant da Domat et el cattaregi bein suvent 
occasiun da vegnir in visita a Domat, postut durant l’ estad. Quei 
confortet ün pau la Lena, la quala haveva cret, che siu amitg 
Andrea vomi in iina terra fitg lontana. | 

- Il di della partenza arrivet. Il giuven viagiatur prendet com- 
giau da ses geniturs e fradegliuns e se rendet in casa d` ün carra- 
dur da Domat, il qual doveva quel di ir a Thusaun cun sia me- 
nadüra e haveva impromess da menar il fagott del Andrea fin a 
Thusaun. Passand per tina stradella laterala per se render in casa 
del carradur, el incontret in quella |’ amitga Lena. tgi teneva ün 
pachet in maun; quel conteneva iin picen paun cun pira. Ella gli 
offerit quel, et Andrea l acceptet, derivand quest picen regal da 
sia buna amitga. El det il maun a sia amitga e s' allontanet subit, 
pertgei el sentiva che il cridar gli era orasum. Alla buna mat- 
tella las larmas currevan in fila. Pauc moments plú tard Andrea 
bandonet cun il carradur la vischnaunca, tina profunda inereschan- 
tiina pressava siu cor. El era aschi profundau in ses dolorus pen- 
siers che el non faget attenziun dels racquints, cun ils quals il 
carradur il voleva divertir, per il far imblidar il cordóli. 

Da quel temps la via da Thusaun non menava tras Bonaduz, 
dimperse iin mava da quel temps, et er amo al principi del secul 
present, sur Saglioms a Giuvalta, passand la via del crap, che 
giascha tranter il Bregl da Domat e Giuvalta. In circa cinc uras 
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l'Andrea arrivet a Thusaun et il carradur tgi era bein conoschent 
in quest lóc, il conduit subit nella botega de siu nov maester. Quel 
beneventet cordialmein siu giuven famegl da Domat et il presentet 
subit a sia muglier et a ses infants tgi quest moment se recatta- 
van in stúva. Il maester comandet da portar ün refresc al via- 
giatur, e sia muglier jet allura in euschina per preparar üna me- - 
renda frugala al fameg! nov. Quel la laschet gustar, pertgei el 
haveva bun appetit, uon havend mangiau nagut da Domat fin a 
Thusaun. El havess bein saviu nizzar la pitta de sia amitga Lena, 
ma el nou faget quei ad onta della fam che el pativa, volend con- 
servar quest picen regal de sia amitga. Havend Andrea merendau, 
il maester il menet in botega e gli musset ses utensils e las la- 
vars che el da present haveva a mauns. L’ Andrea demandet subit 
il maester per üna lavur, volend el comenzar a lavurar; ma il 
maester gli declaret che oz el gli detti a mauns negiina lavur; el 
seregi certamein fatigau da siu viadi e possi ussa ruasar per oz. 
Sche el vógli, el possi far in gir tras Thusaun per considerar las 
remarcabilitads de quest lóc e siu figl Giaa il sappi accompagnar 
sün ques!a passegiada. | 

Ils dus giuvens passettan tras il vitg, e Gian mussava ad 
Andrea tot quei che el teneva per remarcabilitads, dellas qualas 
peró non se recattavan giust tant bleras a Thusaun. La plü granda 
altenziun l’Andrea prestet alla „Nolla“, quella vallacia che se ha 
falga renomada nel temps modern tras sias numerusas devastaziuns ; 
ma da lez temps ella non era amò aschi periculusa, stante che las 
spuudas dellas muntagnas non eran aunc aschi fitg spogliadas dellas 
selvas e dunque meins expostas allas numerusas bovas (sbovas, 
boda) del temps present. Ils dus giuvens passettan la punt della 
Nolla, e Gian menet siu nov compagn fin al ingress della gripusa 
stretga, tras la quala las undas del Rhein fluischa nella vallada 
della Domlesca. Quella stretga era da lez temps intransibla; tgi 
voleva viagiar da Thusaun in Schons, stoveva passar tina tesa 
(stippa) via che manava sur il munt. Returnand da lur passe- 
giada, Gian racquintava a siu uov amitg da totas. sorts historias e 
fablas da Thusaun. Ils dus giuvens eran iu quella curta urella de 
lur passegiada daventai amitgs, e quei mitiget ün prau il mal per 
casa che ruiva mintga moment nel cor del Andrea. 

La damaun sequenta Andrea comenzet sia lavur nella botega. 
Il maester gli det a mauns il material per tin stadal, gli indichet 
las mesúras che quel doveva haver et il laschet allura lavurar 
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independentamein senza direcziun da part del maester. Andrea 
accorschet subit, che siu maester il vógli examinar nella lavur e 
faget tot siu possibel per saver contentar il patrun. E quei gli 
reussit er completamein. El remettet il stadal al maester, e quel 
il consideret minuziusamein; allura el il tachet al carr, per il qual 
el era destinau, e caltet che el s' adattava exactamein. El laudet 
siu nov famegl e gli det allura üna nova lavur: el il faget far ün 
giuf, et er quel reussit a compleina contentezza del maesler. Il 
maester continuet cun siu examen e faget far siu fameg] las 
diversas part d’ iin carr: gaveglia, mozs (mosels), aschills e plüras 
autras parts e se persvadet, che l’ Andrea Junal sei tin excellent 
lavurant, cumbein che el era amo fitg giuven. Uss il maester et 
Andrea lavuravan insembel alla medema Javur, e havend il maester 
lavur plú che avunda, Andrea haveva la megliera occasiun da se 
perfeczionar in siu mastregn. Il maester tgi estimava siu famegl 
causa sia diligenza, lavurusitad e capacitad, il faget attent dels 
divers avantatgs nellas lavurs e las plü adattadas manipulaziuns in 
quellas, et Andrea, observand la granda adestrezza et er la bene- 
volenza del patrun, faget observaziun de tot quei che il maester 
gli raccomandava. | 

Da domengias e firaus Andrea mava, essend catholie, a Cazas 
per visitar il servec divin e restava là fin che totas funeziuns nella 
parochia eran finidas. D’ ordinari el returnava piir inturn las treis 
u las quatter a Thusaun a gentar, il qual la buna patruna haveva 
adiina preparau, cur el arrivava. Capind la patruna che tin giuven 
tgi aunc crescheva, fetgi vess (grev) da restar tantas uras senza 
mangiar, ella impleniva ogni gada sia giloffa dalla rassa cun caus- 
sas mangiblas, cun ún pau paun e caschól, cun üna buecada carn 
criua, cun ün pêr pirs u mails et Andrea acceptava bugen quellas 
caussas che il preservavan dalla plü granda fam. El era grat alla 
patruna per sia buntad e la fageva tot ils servecs che el la saveva 
render üna gada u l'autra, e la buna donna amava er il giudicius 
Andrea, sco sche el fuss siu propri infant. 

L'estad era passada e l'autun mava er prest alla fin. Nel 
meins de November il maester faget ses quints e comenzet ad ir 
al incasso nellas diversas vischnauncas. El haveva lavurau per 
Schons, la Montogna e la Domlesca e stoveva ussa sez visitar ses 
debiturs per incassar ses credits. Quei era suvent iina fltg stentusa 
lavur. [1 Grischun non era da Jez temps tina terra della moneida, 
ils danérs eran scars, postut pro ils contadins, cun ils quals il 
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maester da Thusaun specialmein haveva da far. In pe dar moneida 
comptanta als mastregners, els als offerivan suvent product de lur 
agricultura: segal, graun, coniv, er paschada e caschól e da quellas 
caussas. [ls mastregners eran allura quasi necessitai d'aeceptar 
quels produets, sche els non volevan risear da perder lur clientela. 
Els havevan allura amò la stenta, da far menar quels products a 
casa lur, e quels custs diminuivan er lur guadagn. Els recevevan 
in questa maniera plü da quels products che quei che els havevau 
bisógn per lur óconomia e stovevan allara mirar, co els savessen 
vender quellas caussas. Er nos roder da Thusaun haveva recert 
da ses debiturs blera stera paschada (panch) e blera stèra granezza. 
Essend el pero bein conoschent a Cuira, el savet: vender quei che 
el non haveva da bisógu per sia óconomia, ad intgüns negoziants 
da Cuira, dals quals el recevet moneida per quels produets. 

L’ Andrea sloveva er agúdar siu maester in «questa stentusa 
lavur. Intgüns dis el haveva stoviu accompagnar il patrun in int- 
giinas vischnauncas per imprender a conoscher quest negozi cun 
las victualias. Havend el finalmein ina giusta idea de quella caussa, 
il maester il trametteva er solet al incasso. Andrea stovet girar 
per intgiinas vischnauncas della Montogna e faget sias facendas a 
compleina contentezza de siu patrun. Una emda plii tard el stovet 
ir in Schons; ma non conoschend el amó ue la via ne las comuni- 
tads in Schons, il maester tramettet siu figl Gian cun el. A Ciraun 
Andrea haveva dad incassar in quatter casas diversas summas, et 
el era aschi fortunau da recever quasi tot il credit de siu patrun. 
Ils dus giuvens jettan amò il medem di ad Andeer, inua las fa- 
ceudas d'incasso ils occupettan fin la sera, da maniera che els 
quella sera non podettan returnar a Thusaun: els pernolteltan 
dunque nella soletta osteria della vischnaunca e comenzettan allura 
lauter di lur facendas a bun’ ura. Els visitettan amò Pazen e 
Fardiin e returnettan allura la sera a casa, Els havevan fatgas las 
facendas in urden e portettan la sera al maester iina bella sum- 
metta de moneida e contentettan aschia il bab e maester. Andrea 
haveva siin quest viadi fatg ses studis geographics e haveva recerta 
üna idea dellas valladas del cantun Grischun. 

Havend Thusaun gia da quel temps a proporziun ün extes 
commerci, principalmein tin commerci de spediziun, tin haveva er 
sentiu il biségn d’ ammegliorar las scolas tant sco possibel era: princi- 
palmein la giuventüna masculina ún cercava d' instruir aschi bein 
sco possibel era. La populaziun agricolana non era tant importada 
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per l'extensiun della seola, et ella formava da lez temps amò la 


pluralitad dels vischins da Thusaun. Non essend ils contadins da 


stimular d' extender e d' ammegliorar la scola, ils negoziants e spe- 
diturs improvettan in autra maniera d'arrivar a lur scopo. Els 
fondettan a lur proprias spesas üna scola della sera, la quala pren- 
deva special riguard dels bisógns dels commerciants. Per üna ne- 
cessitad ün teneva a Thusaun nel circul dels negoziants il studi 
della lingua italiana, stante che l Italia era principalmein la terra, 
cuu la quala ün negoziava. Perquei stovevan ils scolars della scola 


della sera er imprender ün pau italian. Las pretensiuns che ün 


fageva in quest rapport alla scola de sera, non eran giust grands, 
ma inzalgei ils scolars imprendevan totiina. 

Il maester rodèr observet, che siu famegl Andrea Junal non 
era giust tin striun nellas scienzas de scola; perquei el l'animet 
dad er frequentar quella scola, et Andrea se laschet tadem pers- 
vader, che questa scola gli podessi totiina esser avantagiusa, et el 
se resolvet da dar oreglia al consegl de siu maester. El s' annun- 
ciet dal magister e fit recert da quel per scolar. Andrea haveva 
grand plascher da frequentar quella scola et era diligentissim. El 
imprendet in quella specialmein da scriver e da yuintar et er tin 
pau la lingua italiana, per la quala el haveva üna speciala predi- 
lecziun. Havend el buns talents, el fageva buns progress in tot 
quellas disciplinas et era in consequenza de quei daventau iin fa- 
vorit de siu magister. El haveva er amó üna occasiun privata da 
s' instruir nella lingua italiana. A Thusaun se recattava úna familia 
italiana la quala negoziava cun divers products della Italia. Un 
figliet de questa familia era quasi dalla medema etad sco l’ Andrea 
e mava er la Domengia a Cazas al servec divin. Andrea e quest 
gluven tgi se nomnava Pietro, se havevan fatgs amitgs, e non cono- 
schend |’ Italian bein ne la lingua romanscha ne la tudesca, An- 
drea improvet a balbegiar ün pau I italian, et el haveva in intgiins 
meins impres tant da quella lingua, che el se podeva far intelletg 
da siu amitg. Ma ussa che l' Andrea imprendeva questa lingua er 
in scola, el fageta rapids progress in quella e saveva gia zieva curt 
temps discurrer francamein eun siu amitg. 

Tandem arrivet il temps de Natal et il maester da Thusaun 
frequentet la fiera da Cuira. Passand Domat, el visitet ils geniturs 
del Andrea e portet a quels ün cordial salüt da lur figl. Il maester 
laudava siu famegl Andrea et exprimet als geniturs sia compleiua 
contenteza cun il giuven in tots rapport, nella diligenza, activitad, 
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exactezza e nella habilitad in siu mastregn. O co fageva quest 
laud bein als geniturs! Savessen blers giuvens, ils quals sun in 
posiziuns dependentas, quant bein il fa als geniturs da sentir, che 
lur infants fetgien conscienziusamein lur dover, els se stentassen 
forsa meglier da contentar lur patruns in lur servec e tras lur 
conduita. Tona, la mamma del Andrea, non fiit untisa (stüffia) da 
s'informar sur üna e l'autra caussa, et il maester observet quant 
profund che giascheva quest figl nel cor della mamma. Per la con- 
fortar el la schet, che el il vógli laschar vegnir in visita a Domat 
siin la proxima festa de Natal, et el possi allura restar a casa per 
duas emdas. Alla mamma saglittan las larmas della allegrezza, et 
er il bab et ils fradegliuns havevan iin grand plaschèr da prest 
poder revér lur car Andrea. L’ intéra familia ingraziet al maester 
per sia buntad, e quel bandonet la casa del Florin Junal cun la 
persvasiun da haver fatga fortunada l'intéra familia, |’ impromet- 
tend da laschar vegnir in visita il figl per intgúns dis. 

Et in verdad, il maester stet da plaid. Arrivau a casa dalla 
fieras el portet al Andrea ils saliits de ses geniturs e fradegliuns, 
e dus dis avant Natal el gli comunichet, che el possi la vigilia pro- 
xima ir a casa e restar la per duas emdas. L’ allegrezza che sentil 
Andrea da questa nova, non eis da descriver. El ingraziet caul-. 
damein al patrun per questa buntad e gli impromettet, da zieva 
questa vacanza redubelar sia diligenza e siu zeli, per gli mussar 
sia gratitüd. El faget allura gia quella sera siu picen fagott per 
siu viadi a Domat. 

La damaun della vigilia I Andrea levet fitg mamvegl e jet in 
botega per aunc finir iina picna lavur che el haveva comenzada il 
di antecedent. Ma cur il maester vegnit in botega, el schet al 
Andrea, che non sei bisógn da finir questa caussa, quella lavur 
non fetgi granda prescha; el dovei oz far vacanza e possi se metter 
in viadi per casa, cur el vogli. Andrea ingraziet al patrun e jet 
a se preparar al viadi. Havend fatga la colaziun, el partit cun 
siu fagott alla rein. Cumbein che il sbischava et era fitg freid, il 
giuven viagiatur jet fresc inavant e non fageva attenziun della trida 
aura. In circa treis uras el arrivet al territori de Domat che el 
conoscheva, e gia la siu cor comenzet a se slargar. Cur il sunet 
mezdi, el arrivet in vischnaunca, e paucs moments plü tard el in- 
tret nella eamanna paterna, inua el füt recert cun giubel. La buna 
mamma 1 imbracet e hiúcet el il strenschet cun impeluositad al 
sein matern. La novella che 1' Andrea sei arrivau a casa per far 
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là intgüns dis vacanza, vegnit prest ad oreglia a ses vegls com- 
pagus, e quels vegnittan in visita pro el. Els l’invitettan dad cr 
vegnir cun els questa sera a vigilar la rosa da Jericho in casa 
della donna Margretta, in buna veglia, pro la quala ils infants et 
er la giuventúna ún pau plú grauda se radunava per imprender 
la doctrina. 

Ad iina part de noss lecturs nus stovein amo declarar, tgei 
quei vol dir „vigilar ra rosa“. In blers loes nel Grischun e nella 
Svizzera catholica et er in Germania exista l' usus da vigilar la 
rosa da Jericho la sera della vigilia de Natal. La vera rosa da 
Jericho se clama nella historia naturala ,,Anastatica Hierochuntia“. 
Un la catta nels sablunus deserts della Arabia e della Palestina. 
Sche ün la conserva, er plürs anns, e la mella allura nell’ aua, 
ella s'avra sco sche ella fluriss. Exemplars de questa rosa ün 
catta quasi in totas vischnauncas. Un la metta la notg de Natal 
in ün vasché cun aua et ella se derasa allura, sco sche ella havess 
recerla nova vila. Tenor sco ella s'avra interamein u plü pauc, 
la cretta vulgara pretenda, che P anu ventur sei plù u meins fertil. 
Cura che ün u l auter ram della rosa non s' avra e para da restar 
secc, in creia che üna part dellas plantas d' ócunomia lallischan 
Iu Germania p. e. ün creia, che sche la rosa da Jericho s' avri beiu 
e completamein quella notg, allura ün possi aspeetar üna rielia 
raccolta dellas vignas. Il nom Anastatica signiliea ,resurrecziun.* 

Andrea declaret, che el sei prompt da vegnir a vigilar la rosa, 
sche ses geniturs gli permettien quei, il che el non dubiteschi. Et 
in verdad, ils geniturs gli lubittan quei, tenend quest vigilar la 
rosa per ün buu e pietus usus, Inturn las nov della sera Andrea 
se rendet in casa della menzionada donna Margrelta e cattet là ra- 
donada üua intéra societad de giuvens e giuvnas. Il prim la socie- 
tad recitet ün psalter, vol dir, treis rosaris, cuu la litania e las 
autras oraziuns usitadas. La rosa de Jericho ün haveva messa 
nell’ aua in ún majól. Zieva questa oraziun ün comenzet a cantar 
canzuns religiusas, principalmein las conoschentas canzuns da Natal, 
sco p. e. „En Gallilea a Nazareth = Floresel' ina Purschella*: e, 
„Dad üna Rosa nescha = Ina divina flur*: e ,,De Nadal Noitg en 
miu Ruaus -— Era jeu giust bein dormentaus*: e ,,Da mesa Noitg 
lideivlamein — Ils buns pasturs vigliavani‘: e ,,Glisch noviall' en 
ina Stalla — Ha voliu oz si levar“ ete. Similas canzuns fiittan 
cantadas in melodias popularas, naluralmein senza notas, anzi be 
al audida naturala che mintga cantadur e mintga cantadura haveva, 
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Et in verdad, la rosa de Jericho s' avrit completamein, e la radu- 
nanza s' allegret de quei e se rendel allura in baselgia per assister 
alla messa et allas funcziuns ordinarias de quella notg. 

| Las festas de Natal passetlan fitg agreablamein a nos Andrea 
nella casa paterna. El s'allegrava er mintga di da se poder con- 
versar cun ses amilgs e compagns. Un di el incontret in strada 
sia buna amilga Lena e se converset ina urella cun ella, Quella 
haveva da totas sorts miraviglias, co el vivi a Thusaun, tgei che 
el stoppi far e lavurar, tgei amitgs el hagi e tgei recreaziun che 
el catti in quest lóc. Andrea relalel minuziusamein sia vita a Thu- 
saun, e co el suveut giavüschi dad esser a Domat per vér ses 
vegls amitgs e conoschents. La buna Lena s'allegret filg, che siu 
amitg Andrea mussava aunc tanta affecziun e predilecziun per siu 
vilg natal, Cur ella il bandonet, ella il roget da mai voler imbli- 
dar ses conoschenis da Domat e dad er beinduras pensar da lur 
amieizia sustenida tants anns cun vera affecziun. Andrea declaret, 
che el mai imblidaregi Domat e ses amitgs`e conoschents, anzi el 
pensi cert e se rogordi semper de ses buns amitgs e conoschents 
da Domat, el se possi allura recattar in qual cantun del mund 
che el vógli. El det allura il maun a sia buna amitga e jet ina- 
vant per arrivar a casa Sia. 

La vacanza d’ Andrea passet fitg agreablamein al bun giuven, 
ma er rapidamein. Ils dus da Schanér el returnet a Thusaun per 
continuar sias lavurs da rodér. Siu patrun e la familia de quel 
il recevettan cun granda curtasia, pertgei tot ils members della 
familia l' amavan et estimavan sco sche el fuss ün infant della fa- 
milia. I| maester gli faget ün bel regal per lann nov, sco quei 
da, pertut era usitau nellas familias. La sera füt tenida üna piçna 
festivitad per er celebrar cun Andrea il principi del ann nov tenor 
la moda della contrada. Il di sequent Andrea continuet cun la 
lavur che el haveva amò da finir. Il maester se stentava cun tota 
premura, dad er instruir il giuven famegl nellas lavurs plü finas 
de siu mastregn, e havend Andrea ün talent excellent et ün. maun 
habel per totas lavurs, el imprendeva fitg facilmein tot quellas 
finezzas de siu mastregn e daventet in curt temps giust aschi habel 
in totas lavurs sco il maester sez, e quest ultim era contentissim 
cuu siu fameg! da Domat. Da Pascas (Pasqua) el gli concedet da 
novamein üna vacanza dad otg dis, et Andrea visitet da novamein 
durant questas festas ses geniturs e fradegliuns e passentet intgüns 
agreabels dis in compagnia cun ses amitgs e conoschents. Il bun 
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giuven non pensava, che sia proxima visita a casa dovess succeder 
pür zieva intgúns anns. 

Da quel temps il cantun Grischun non haveva tants esters tgi 
visitavan sias bellas valladas. Per I’ tina il viagiar non era aschi 
fitg in moda sco nel temps present, per |’ autra el non haveva amò 
sias bellas stradas artificialas aschi comodas per viagiar in bellas 
carrocia. Ma beinduras passavan totüna signurs esters tras il 
Grischun, ma a cavagl. Quei era specialmein il cas in quellas 
. valladas che manavan ils viagiaturs als munts cun pass vers l Italia. 
Cuira, Thusaun, Andeer e Spliigia eran las principalas staziuns per 
quels cavaliers viagiants. Ultras dels cavals da sella, grands signurs 
havevan ordinariamein cavals da soma che als portavan lur ba- 
gascha. Ils pliù nobels de quels signur eran ordinariamein accom- 
pagnai da serviturs tgi havevan da pisserar per lus signurs e per 
ils cavals. 

Un di arrivet iin tal signur er Thusaun. El era accompagnau 
dad ün servient e haveva treis propris cavalls cun se, ün cavagl 
da soma e dus cavals da sella, ün per se sez e l’ auter per il ser- 
vitur. Ma avant d'arrivar a Thusaun, in üna distanza da forsa ün 
quart d'ura da Thusaun, il cavagl da soma se spaventet, crodet 
tandem a terra e rumpet il bast e la cinta che teneva la soma. 
Il servitur sequitet a galopp al cavagl da soma per il retener. El 
il haveva azievau nel moment, cur quel crodet a terra, e siu ca- 
vag] da sella se scarpicet 1nedemamein et el se storschet e sloget 
ún brac et ún pei. Cur il signur arrivet al lóc della disgrazia, el 
stava qua e non saveva tgei far, Per sia fortuna passetlan dus 
humens da Seglias in quest moment per la medema via, e quels 
assistettan al signur et alzettan in peis il cavagl da sella e fer- 
mettan la soma al bast il qual era rutt. Allura els mettettan pus- 
pei a cavagl il servitur tgi schemeva (gemeva) sün il plaun dallas 
dolurs. Ils dus humens da Seglias accompagnettan allura il signur 
fin a Thusaun, e quel ils remuneret generusamein per lur assistenza 
prestada. Ma ussa il signur era in grand imbrugl, vezend che siu 
servitur non se recattava in tin stadi da saver continuar il viadi; 
el stoveva dunque, u viagiar solet ne cercar a Thusaun iu auter 
servitur. El s'informet nella osteria, nella quala el haveva pres 
allogiament, sche se recatti in quest lóc tin mastregnér tgi savessi 
giustar ‘il bast da soma e la sella de siu servitur. L'ostier gli 
schet, che se recatti qua a Thusaun ün rodér {gi sappi certamein 
cunciar il bast e la sella. Il signur supplichet allura P ostier, da 
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far clamar quest rodér, il qual per fortuna era tin cantunes del 
ostier. Vezend il signur la botega del rodér dalla fenestra della 
stanza, nella quala el era, el jet sez nella botega per discurrer 
cun il mastregner. 

Cun paucs pass el haveva traversada la stradella che spartiva 
la botega del rodér dalla osteria e se fermet alla porta della botega. 
El consideret ün moment las duas persunas tgi se recattavan in 
quella, nempe il maester Samun e siu famegl Andrea Junal. El 
intret allura e comunichet al maester siu giavüsch, gli racquintand 
la disgrazia successa in siu viadi a Thusaun. El supplichet il 
maester da voler giustar siu bast e sia sella per che el sappi con- 
tinuar tant plú prest siu viadi. Il maester det subit il comand al 
Andrea dad ir per il bast e per la sella e portar quellas caussas 
in botega. Il signur haveva discurs in lingua tudesca, ma in in 
dialect rutt, da maniera che it maester Samun subit accorschet, 
che quel non sei iin Tudesc, dimperse che el stoppi appartener 
ad ina dellas razzas della lingua romanscha. Il signur s' informet 
allura dal maester, tgei giuven quel sei, il qual sei iu per il bast, 
e Samun gli respondet, quest giuven sei siu famegl. Il signur schet 
al maester, quest giuven gli plaschessi fitg bein; el pari dad esser 
proper e svelt, el hagi da rar vis tin mastregnér aschi proper e 
bein regulau alla lavur, sco quel. Il maester respondet al signur, 
che el mai non hagi hagiu ün aschi bun famegl sco quel; quest 
giuven sei diligent, conscienzius, prob, adester, prudent e proper, 
in summa el sei tin giuven da valer sco tin da rar catti iin tal. 

Il signur demandet allura il maester: „E quala lingua favella 
vos bun famegl?“ Il maester gli respundet: ,,Sia lingua materna 
eis la lingua romanscha che iin discurra nel Grischun; ma el sa 
er favellar discretamein tudesc, e havend el frequentada l' ultim in- 
viern ina scola italiana, el capischa e sa er baderlar tin pau questa 
lingua che eis fitg parentada cun sia lingua materna. ll ginven sa 
er leger et tin pau scriver, cumbein che el non eis giust tin striun 
cun la penna.“ 

» Vus mi podesses ceder quest giuven per ün curt temps. Vus 
saveis che miu servitur se recatta in in stadi, che el non po con- 
tinuar il viadi cun mei, e jeu sto cercar qua in auter servitur 
tgi m’ accompagni almeins fin a Milaun. Sche mias facendas non 
fussen aschi pressantas, jeu fuss restau qua a Thusaun, fin che miu 
servitur fuss almeins stau habel da cavalear cun mei; ma tenor 
il pareri del doctur miu pauper servient stoverà certamein restar 
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qua intgiinas emdas, et aschi ditg non mi eis possibel d' inlerrum- 
per miu viadi.“ 

Durant quest discurs del maester cun il signur ester Andrea 
era intrau in botega cun il bast e cun la sella, et il maester schet 
allur al Andrea: ,,Teidla, miu bun Andrea, quest signur giaviischa 
che tú P accompagnies fin a Milaun, stante che siu servitur, ha- 
vend slogada tina camba, sto restar qua a Thusaun, fin che el eis 
scampau da sias mendas. Jeu non te perdess bugen per ün long 
temps, ma per far iin plascher a quest signur tgi veramein eis 
quest moment in tin imbrugl, jeu ti imprometta d’ acceptar |° offerta 
del signur, sperand pero che tii seregies in quindesch dis u treis 
emdas puspei relurnau. Per tei stovess quei esser ün plaschér da 
saver far fin tal bel viadi tras üna bella tenda della Italia, et a 
Milaun lü vezesses er bleras bellas et interessantas caussas. Tü 
sas dunque far tgei che tii vol et er giust discurrer tez cun il 
signur.* 

Il maester haveva favellau romansch cun I’ Andrea; ma il 
signur lgi era stau present a quest discurs, haveva al meins in- 
telletg tant che que se tracti da siu viadi e che il maester hagi 
comunicau al giuven siu giavüsch da il laschar accompagnar fin a 
Milaun. Il maester gli schet allura, el hagi comunicau siu. giavüsch 
al giuven e gli hagi er concess da poder far quest viadi, sche el 
vógli. El, il signur, possi dunque uss sez discurrer cun siu famegl 
et il demandar per accompagnatur. ` 

Il signur se volvet subit al Andrea e gli schet: ,Jeu hai 
supplicau vos maester, che el vus me laschi accompagnar cun mes 
cavals fin a Milaun. Vus saveis che miu servitur non po per quest 
moment far quest viadi, havend malamein slogada ina camba. Il 
maester mi ha relatau, che el vas permetti da m° accompagnar, et 
ussa il dependa be amò da vus, sche vus mi voleis prestar quest 
grand serveç. Jeu vus vügl bonificar richamein per il viadi e per 
vos return a Thusaun. Mi fagei dunque il plaschér da m’ externar, 
sche vus mi voleis far quest grand plascher.“ | 

yotimatissim signur, gli replichet Andrea, ,,jeu fuss fitg bugen 
prompt da vegnir cun el; ma üna caussa mi far ün pau tema. Jeu 
stovess certamein sün quest viadi pisserar per ils treis cavals; ma 
jeu sto confessar, che jeu hai negüna idea, co ün ha da tractar 
e regular cavals.* 

Il signor respundet: ,,Vus non havesses da pisserar per ils 
cavals; quels seran ogni sera remess als stallunzs dellas osterias, 
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inua nus pernottein; quels famegls han da regular noss cavals, et 
er durant il di, cur nus nus fermein inzanua, il dat da pertot da 
quels famegls, als quals ún po confidar la cura per ils cavals: miu 
servitur tgi me ha accompagnau fin qua, ha mai stoviu haver 
quitau (pisser) per ils cavals. Dunque non eis quei tin impedi- 
ment per vus da me ‘poder accompagnar, perquei che vus non 
essas adiisau da guvernar cavals.“ 

sche quei eis il cas, allura jeu sun prompt da I’ accompagnar 
e da gli servir, aacht bein sco jeu sai, replichet Andrea, il qual 
era fitg let da haver cattada |’ occasiun da saver far tin aschi in- 
teressant viadi. 1l signur restet amó dus dis a Thusaun per pau- 
sar da sias stentas del long viadi, e l' Andrea havet dunque er 
peda avunda da se preparar al viadi. El compret üna rassa nova 
per che el sei decentamein vestiu. Cattand il di avant sia partenza 
ün carradur da Domat a Thusaun, el tramettet cun quel tin saliit 
a ses geniturs et il supplichet da voler a quels comunicar, che el 
fetgi cun ün signur ester ün viadi fin a Milaun, ma che el speri 
dad in circa treis emdas esser returnau a Thusaun. Il carradur 
impromettet da referir il saliit als geniturs e gli auguret amo tin 
bun viadi et in bun return. 

Il di sequent Andrea partit cun siu signur. Sia partenza da 
Thusaun, il comgiau da siu bun maester e da sia familia il mettet 
in tina indeclarabla alteraziun; el haveva in siu cor iin presenti- 
ment sco sche el partiss per mai plü returnar. Siu maester tgi 
era ün hum giudicius e conoscheva ils periculs d’ in viadi, gli 
haveva dau buns conseglis, co el se hagi da contener vers siu pa- 
trun e visavi ad autras persunas, cun las qualas el haveva da 
trafficar sün quest long viadi. Andrea sortit dalla casa de siu 
maester cun las larmas nel ögls, et il duret üna urella fin che el 
se haveva Calmau per se poder presentar al signur. Ils cavals 
füttan sellai et ils dus viagiaturs partittan. L’ aura era bellissima 
e tenor las apparenzas er, durabla. Il signur era intenzionau da 
passar tras la vall da Mesauc et il Tessin fin a Conio, e da là tras 
la planüra lombarda a Milaun. | 

I] medem di della partenza del Andrea arrivet a Thusaun siu 
frar Caspar eun il rapport dels geniturs, che l’ Andrea non dovei 
far il viadi dal qual el hagi discurs il di avant eun il carradur 
Peder Cresta; la mamma sei in granda anguscha e temi, che sa- 
vessi succeder iina disgrazia cun l’ Andrea siin in aschi long viadi 
tras ina terra estra. Il maester Samun declaret al Caspar, che el 
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arrivi memia tard, il frar Andrea set gia partiu questa damaun a 
bun’ ura. El provet allura da consolar il giuven, schend che el 
viageschi cun ün nobel signur tgi hagi impromess da haver la 
megliera cura per siu accompagnatur Andrea. El dovei dunque 
relatar als geniturs, che els possien esser senza quitau, 1 Andrea 
returni certamein a casa saun e fresc. Il maester non laschet re- 
turnar quel di il Caspar a Domat, anzi el il faget pernottar in casa 
sia et il laschet partir pür l'autra damaun. Cur Caspar arrivet a 
casa cun las novas, che el sei arrivau a Thusaun pür zieva la 
partenza del Andrea, la mamma era inconsolabla e cridava sco ün- 
infant; il bab però non haveva üna aschi granda tema per siu figl 
et improvet dad er consolar sia muglier et ils fradegliuns. 

Ils dis passettan, et a Thusaun et a Domat ün fageva da totas 
sorts supposiziuns, inua l’ Andrea ogni di possi esser. Eran ussa 
passai quindesch dis et ún comenzava ad aspectar il ginven via- 
giatur: tandem eran passadas las treis emdas, e |’ Andrea non era 
returnau. Un aspectava uss di per di il giuven cun impazienza; 
e non arrivand el ún di, iin credeva per cert, che el arrivi il di 
sequent. Ma tot sperar era invan, il giuven non era amó retur- 
nau alla fin della quarta emda. 1] maester Samun tenet per ne- 
cessari da dar part als geniturs del Andrea dalla prolungada ab- 
senza del mat e jet perquei sez a Domat per discurrer (discurir) 
cun ils geniturs da siu famegl. Cur el relatet alla familia, che 
Andrea non sei amo returnau dopo la fin della quarta emda, 
l' intéra familia pigliet üna granda tema. La mamma et ils in- 
fants comenzettan a cridar, et er il bab laschava pender la testa. 
‘Il bab et il maester se consigliettan, tgei tin savessi far per saver 
ir a cercar il pers. Ma els non cattettan iin meds (mez) che ils 
havess menai a lur scopo. Tandem schet il rodér, el vógli discur- 
rer cun il mess de posta da Milaun, il qual sei siu conoschent, 
sche quel fagessi forsa a Milaun tina perquisiziun per cattar il 
pers, u almeins vestitgs de medem. Non savend ils dus humens, 
tgei far auter, il maester Samun partit per casa cun la siceraziun, 
che el vógli far tot siu possibel per descuvrir la presenta dimora 
del Andrea. 
| Il bab del Andrea comunichet allura al maester rodér, che el 
eri intenzionau da far vegnir a casa siu Andrea. Il rodèr vegl da 
Domat, dal qual 1 Andrea hagi impres il mastregn, gli hagi offerta 
sia botega et ils utensil sut fitg favoreivlas condiziuns, las qualas 
el hagi acceptadas cun l intenziun, da far lavurar siu figl a Domat, 
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inua da present non sei negiin rodèr. Ma ussa el non sappi star 
da plaid, sche |’ Andrea non returni. El havevi er in senn da far 
imprender siu second figl Caspar il mastregn da rodèr dal Andrea; 
tots dus havessien certamein cattada lavur avunda a Domat. Il 
maester da Thusaun capit fitg bein la fatala situaziun del pauper 
Florin Junal, e havend reflectau iin moment, el schet: ,,Vus saveis 
laschar vegnir vos figl Caspar tgi eis er ün svelt giuven sco l’ An- 
drea, pro mei a Thusaun e jeu gli vógl mussar il mastregn da ro- 
dér, jeu gli dun habitaziun e donsena gratuitamein e farà tot miu 
possibel per l'instruir in urden; el dovei in dus anns esser ün 
perfect rodér tgi sa lavurar senza l'assistenza d'ün maester. Do- 
vess però l'Andrea returnar in curt temps, sche podeis vus er 
puspei reclamar i) Caspar, il qual sa allura imprender il mastregn 
da siu frar. 

Questa offerta da part del maester da Thusaun plaschet fitg 
bein al Florin Junal, et el comunichet subit quella a sia muglier 
Tona, la quala però non voleva saver nagut da quei, stante che 
ella temeva dad er amò perder siu second figl; ma Florin non cedet 
da declarar alla donna, quant favorabla questa offerta sei per il 
Caspar; e gli vegnind allura aunc il maester in agút, il gli reussit 
tandem da persvader la, che questa offerta sei acceptabla, et ella 
concedet, che siu second figl sappi ir a Thusaun pro il maester 
del Andrea. Ussa füt amó fixau, che il Caspar’ dovei intrar per 
giarsun alla fin del meins corrent. Il maester det ussa comgiau 
als attristai geniturs del Andrea e returnet a Thusaun aunc quel 
di. Sia offerta fatga al Florin Junal era veramein üna generusa, 
ma el tgi era per auter ün brav hum, haveva amò adüna ün pau ` 
scrupel, che el sei la culpa che l' Andrea sei pers, havend el con- 
sigliau al Andrea, d'accompagnar il signur ester a Milaun. 

Paucs dis plii tard il maester rodèr vezet passar il mess de 
posta tgi fageva siu viadi da Cuira a Milaun e retur a cavagl, tras 
Thusaun et el favellet cun quel davart il cas cun l Andrea et il 
supplichet da voler a Milaun spiunar, sche forsa ün u l auter de 
ses conoschents u compatriots havessen vis ün tal giuven romansch 
a Milaun et inua quel podessi esser iu. Il mess impromettet da 
far tot siu possibel per cattar il pers. Ma cur el zieva desch dis 
returnet da Milaun, el relatet al maester, che el non hagi des- 
cuvert il giuven e non sappi dar precisas novas; tot quei che el 
hagi podiu descuvrir, se limiteschi alla incerta informaziun recerta 
dad in calgèr romansch, il qual gli hagi comunicau, che avant 
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ün meins circa sei compars in sia botega tin bel e proper giuven, 
il qual favellavi er romansch, il qual pero el mai non hagi vis ue 
avant, ne plii tard. Il giuven hagi comprau dad el iin pér calcèrs, 
ils quals el adovri per iin viadi. Quei sei tot quei che el hagi 
podiu descuvrir. Questa informaziun era naturalmein insufficienta, 
laschet però nascher in el la speranza, che il bun Andrea sei amò 
in vita, cumbein che il rapport del mess non podeva comprovar, 
che il compradur de calcérs a Milaun sei stau 1 Andrea Junal da 
Domat. Dintant il human se ten al plú picen vestitg, sche quel 
mussa er be da lontan iin radi da speranza. Il maester non man- 
chet da dar part de questa nova als geniturs del Andrea. 


III. 


La nova che l Andrea del Florin Junal sei svaniu cun ün 
signur ester, il qual el dovevi accompagnar a Milaun, faget prest 
la currella nella vischnaunca da Domat e tot deplorava la trista 
.sort del. giuven tgi era generalmein beinvis nella intéra vischnaunca 
causa sia gentilezza et amieivlezza che el demussava a totas per- 
sunas, cun las qualas el vegniva in qualunque relaziun. Ma special- 
mein haveva questa nova attristada sia picna amitga Lena, la figlia 
del mistral Luci Donda; quella era inconsolabla della perdita de 
siu bun amitg Andrea, Ella jet sezza in casa dels Junals per s' in- 
formar meglier de quest trist cas. Florin Junal jet ún dels prims 
dis a Thusaun per plidar cun il maester davart ils pass che ün 
savessi far per investigar il viadi del pers; ma tot pensar e re- 
flectar restet senza success, ils dus humens non cattettan tina via 
per arrivar a lur scopo. Els stovettan dunque remettrr al temps 
da descuvrir l’ indeclarabel sparir del amau giuven. 

La tristezza non voleva bandonar la familia Junal a Domat, 
et amo zieva dus anns ün descuriva in familia del brav Andrea e 
fageva da totas sorts supposiziuns davart la sort del car figl. Il 
temps che eis la plii buna medischina per tot ils mals, haveva 
tandem er mitigada la dolur et il cordóli della paupera familia, 
et ella remettet la sort del car infant alla protecziun de Deus. 
L ann 1690 il fig] Caspar returnet da Thusaun, inua el haveva 
impres il mastregn da rodér dal maester Samun. Quest ultim se 
haveva dada tota stenta d'instruir tenor siu meglier saver e poder 
il diligent Caspar. I! vegl maester, dal qual |’ Andrea haveva im- 
pres siu mastregn, viveva auuc.e remettet bugen sia botega al 
Caspar per che el sappi practicar siu mastregn iu siu vitg natal. 
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Il diligent giuven acquistet prest sufficienta lavur e daventet in 
bun sustegn de ses geniturs. Stante che er tot ils auters infants 
della familia havevan giustificada la buna speranza che ils geniturs 
havevan messa in els, la familia non stava mal, anzi ella haveva 
comenzau a far qualche avanzament in sia substanza. Morind dus 
anns plii tard il rodér vegl, la familia Junal acquistet per pro- 
prietad la botega de roder, e quei det iin nov anim al giuven ro- 
der Junal. | 

Essend Domat aschi vicin da Cuira, Caspar haveva suvent oc- 
casiun dad ir nella capitala per comprar üna u l'autra caussa 
necessaria per sia botega. In talas occasiuns el mava a spiunand 
prò ils rodèrs della citad per mirar, sche el vezess forsa inquala 
caussa nova per siu mastregn. El fageva attenziun de totas lavurs 
novas chel el observava e mirava er in quala maniera ün las ex- 
sequiva. In questa maniera el imprendeva bleras caussas utilas 
che el nel sequit saveva applicar in siu mastregn. El haveva er 
fatga conoschenza cun dus maesters della: citad, e quels gli davan 
beinduras guadagn. Havevan .els üna gada u l'autra blera lavur 
et ils lavurants als mancavan, clamavan els il Caspar Junal nella 
citad e quel als stoveva allura güdar, fin che era passau il temps 
dellas lavurs pressantas. 

In talas occasiuns el haveva allura er fatga l’ observaziun, che 
ils mastregnèrs nella citad stoppien far meglieras facendas che 
quels nellas vischnauncas, e tandem madiiret in siu intern la re- 
soluziun, da cun il temps se collocar a Cuira per vegnir inavant 
cun meglier success; be iina caussa il strementava in sia modestia. 
El havess nempe stoviu far ún rigurus examen per mussar, che 
el sei habel da far il maester. Un laschava praticar negiin iin 
mastregn in üna citad, avant che el haveva mussau tras tina buna 
lavur la quala füt exactamein examinada da tot ils maesters del 
medem mastregn, che el sei habel e dign dad esser admess alla 
maestranza, v. d. alla societad da mastregnérs. In questa maniera 
il public era preservau dals ciavats. Oz in di, nel temps del grand 
progress, sa e po ogni ún practicar qual mastregn che el vol, er 
che el il mai non hagi impres; sia fortuna dependa he da sia 
habilitad da cattar ils stultus tgi se laschan servir dad ün çia- 
vattèr senza conscienzia. 

Havend pensau ditg e bein de quella caussa, Caspar paleset 
tin di a siu bab sias ideas; ma il bab non voleva saver nagut da 
quei e declaret, che el non laschi bandonar casa negúns de ses 
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infants. La familia non stetti mal plü e sche tot ils infants vóglien 
Javurar a casa cun la dretga diligenza e premura, allura els cattien 
er a Domat lur paun quotidian. Specialmein el, il Caspar, non 
se dovessi lamentar: el catti qua a Domat lavur plii che avunda 
e non hagi bisógn dad ir a Cuira; la splendur che iin observi 
nellas citads, non sei adúna aur. Vezend Caspar che el havess 
saviu exsequir ses plans be conter la vóglia de siu bun bab, el 
desistet da quels e restet quietamein in sia botega, lavurand cun 
tota diligenza per la familia; pertgei la subordinaziun a ses geniturs 
el teneva per siu prim oblig. 

L” ann 1692 era stau fitg fructuus; ils contadins havevan fatga 
üna granda fenada et er ils früts dels èrs laschavan sperar üna 
richa raccolta. A mez October tot la raccolta era fatga et ils cla- 
vaus (tablas) eran implenii fin al tetg cun ils divers früts de cam- 
pagna, et ils contadins non temevan quest aun l’ inviern. sperand 
da haver nutritura avunda in casa et er pavel per il muvel in lur 
clavaus. Ma quant suvent se vezza il human ingannau in sias sup- 
posiziuns! Eveniments improviss` disfan forsa in ün curt moment 
las speranzas che parevan las plú segúras; schi, quants humans, 
tgi la sera se mettettan in letg cun sentiments da contentezza, 
levan la damaun e se vezzan spogliai da tot quei che els havevan, 
Er intgüns vischins da Domat dovevan far questa trista experienza. 
A mez December succedet iina granda disgrazia. Una casa da lenn, 
cun la quala era uniu tin clavauac, pigliet foc inturn mezza notg, 
et in curt moment stettan circa 12 casas cun lur clavaus in fóc 
e flammas. Stante che il vent sufflava vehementamein, totas im- 
provas da voler stiizar il furius fóc eran invanas, et il humens se 
stovettan contentar da defender las stradas confinantas, il che als 
reussit be cun granda stenta. Ils habitants dellas casas ardenéas 
se haveva podii salvar be cun granda stenta. Tot ils friits, totas 
mobilias eran arsas, et er la granda part della muvaglia nellas 
stallas era perida malamein e mussava la damaun zieva l' incendi 
iin tristissim aspect’ Circa dodesch familias eran privadas da tot 
lur possess, da lur vivanda, da lur vestimenta, dallas mobilias e 
dals plii necessaris utensils, e la miseria era dunque grauda. 

Il magistrat se stentet da procurar als inceudiai il prim ri- 
cover u asil; ma quei non era üna caussa aschi facila. Las casas 
da quel temps non eran grandas e contenevan ordinariamein be 
paucs members; da rar ellas eran indrizadas aschia, che duas fa- 
milias havevan larg nella medema casa, Tranter ils incendiai se 
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recattavan treis familias che havevan deseh (in dodesch persunas, 
el essend quellas allura er be paupras, il magistrat haveva grandas 
difficultads da cattar per quellas iin provisoric refugi; tandem però 
il reussit da metter tot quella schenta sut tetg. La granda part 
dels disfortunai eran necessitai da divider lur familias. La sehenta 
giuvna se stoveva conteutar da dormir in stallas, inua ün haveva 
fatg treglias provisoricas. Un pistrin che apparteneva alla visch- 
naunca, tin haveva indrizau per cuschina a quatter dellas plú pau- 
peras familias. Per la plü necessaria vivanda haveva il prim mo- 
ment la caritad generala procurau; ma cun il temps quella se 
sfredentet, et ils paupers incendiai vegnittan cun il temps in granda 
miseria, schi, ils plù paupers stovevan suvent partir la nera fam. 

Tranter ils incendiai se recattava er mitral Luci Donda; quel 
haveva quella notg persa sia intéra facultad: sia casa cun tot las 
mobilias, siu clavau cun tod il muvel; in summa el stoveva esser . 
content da haver salvada sia vita e quella de sia donna e de ses 
treis figlias. Mistral Donda se recattava uss in tina fitg deplorabla 
situaziun, cumbein che el fin ussa haveva ogni ann invernadas sias 
7 fin 8 vaccas. El stava qua cun mauns vóds avant la rovina de 
sia fortuna e non saveva, tgei el dovess comenzar. El era gia in 
pau da vegl et er malsanig; er sia muglier era da debla sanadad, 
e sias figlias eran amò fitg giuvnas e non gli savevan prestar in- 
tensiv agiit, cur el haveva da refabricar ses edificis, sco sche ellas 
fussen stadas mats robusts. Mistral Donda comenzet a far debits; 
el compret a Cuira a credit tot la necessaria nutritura e la vesti- 
menta, et essend che el era tin hum benestant, il gli faget negiina 
stenta d'acquistar tot quellas caussas giavüschadas. Volend el la 
proxima primavéra gia a temps comenzar cun la refabricaziun de 
ses edificis, el faget nettar e mundar il sulam (sulom, solom) de 
ses edificis; el trametlet er intgiins humens a tagliar e pinar la 
lenna per la casa e per il clavau et ina bargia. Er el sez mava 
nella selva cun ses lavurants per als dar tant plii grand anim alla 
lavur. Essend la fredaglia quel inviern et er amò la primavera 
fitg mordenta, il mistral tgi era da debla sanadad, pigliet la pungia 
(malcostas), dalla quala el non guarit plii. El haveva bein su- 
perada la prima attacca della periculusa malattia; ma essend siu 
corp gia spossau zun fitg, el stovet succumber alla nauscha malattia 
e morit gia al prineipi d' Avril. 

La situaziun, nella quala in quest moment se recattavan la 
mistralessa Martha Donda e ses treis figliettas, non era ne pla- 
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scheivla ne agreabla. Ella e las figlias non havevan la minima 
idea, tgei sei tot necessari per la refabricaziun dels edificis; per- 
quei ella supplichet ün eusrin de siu hum p. m. da voler procurar 
per ils lavurants e per tot quellas caussas che eran absolutamein 
necessarias. Quest assistent compret il prim iin carr et tin bov 
per che ils fabricaturs hagien almeins üna menadüra per menar 
il material. La mistralessa pladit (finet) ün famegl tgi doveva 
procurar per tot il material necessari, e la mistralessa era ussa 
della opiniun, che ún sappi immediatamein comenzar cun la fabri- 
caziun della casa; ma ella haveva fatg il quint senza l ostier. Cur 
ils miradurs dovevan comenzar cun la miiraglia, mancava la cal- 
cina et il sablun, caussas allas qualas ne la mistralessa ne sias 
treis figlias havevan pensadas. La crappa della casa arsa non era 
sufficienta per l'edifici nov e la mistralessa stovet remetter ad ún 
carradur da procurar il necessari quantum de crappa. 

Ma la paupera douna non era be in imbrugl pervia della fa- 
bricaziun dels edificis; il temps era ussa aschi avanzau, che las 
: |avurs del funds daventettan fitg pressantas. Non essend ella cun 
sias figlias in cas da saver far la granda part dellas lavurs cam- 
pestras, ella las stovet far cun agüt ester, e quei la custet fitg bler, 
cumbein che ils lavurants prendevan be fitg discretas pagas per 
lur lavurs. Ils mansterans non eran stai in cas da fabricar il cla- 
vau ad uras, che la mistralessas havess saviu metter ils friits de 
campagna in quel; per quest motiv ella stovet cercar da metter 
ses products in clavaus esters: tandem la reussit da plazzar ses 
friits in treis divers clavaus in diversas stradas del vitg. Cur 
arrivet l autun, ella stovet comprar intgüna muvaglia. La casa et 
il clavau fiittan fabricai nel October; ma ella non saveva adovrar 
quels edificis per l’ inviera proxim. In questa maniera ella stovet 
far grand cust e haveva dasperas ün fitg piçen godiment dals pro- 
ducts de campagna e de sia muvaglia. Fagend alla fin del ann il 
quint, ella cattet, che ella haveva fatg quest ann ün gross debit, 
senza quintar la refabricaziun de ses edificis. Sia facultad se ha- 
veva dunque diminuida nel decurs del trist ann per da bler, et 
ella non saveva co pagar ils blers debits. Cun hypothecar ses 
megliers frusts ella cattet da prender ad imprest ils danèrs neces- 
saris, ma ella accorschet er, che ella hagi pers, ultra ils custs 
della refabricaziun dels edificis, ün pér milli renschs. -L’ ann se- 
quent non era stau fertil, et ella faget danovamein üna cousiderabla 
sperdita e sentit gia la peisa dels debits, dovend pagar il grand 
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fit per medems. Er ils anns sequents ella faget nauschas facendas 
cun sia óconomia e ruinet sias fiinanzas da tala maniera, che ella. 
se resolvet da vender tant da siu funds, che ella possi pagar tot 
ses debits. Ella faget quei, e se havend tandem liberada da ses 
dibets, ella non possedeva plii auter che ses edificis, dus èrs et 
ún prau. 

Mistralessa Martha sentit fitg la differenza de sia presenta vita 
cun quella da cells anns. Mintgamai intrava mancanza nellas plü 
necessarias caussas in sia óconomia et ella stoveva far novs debits 
per saver exister. La figlias accorschettan er fitg la trista situaziun 
della mamma e se resolvettan dad ir a servir per saver sustener 
la mamma et allevgiar ils custs della familia. Lena cattet iin ser- 
veç a Cuira, il qual la plascheva. Ella haveva qua buns patruns 
et er occasiun d’imprender bleras caussas novas che la eran in 
seguit d'importanza. Las autras duas soras intrettan in servec pro 
dus parents benestants a Domat. Las treis bunas figlias remettevan 
tot quei che ellas guadagnavan a lur cara mamma, de cui posiziun 
daventet in questa maniera ün pau megliera, Las figlias e la 
mamma eran contentas, sche ellas tras lur activitad podettan con- 
servar lur edificis et ils treis frusts che las eran amò restai. Pa- 
rents e conoschents havevan iin grand respect dellas treis bunas 
figlias, vezeud che ellas fagevan semper tot lur possibel per sus- 
tener lur cara mamma. 

Er las familias dels auters vischins, de cui casas eran arsas, 
havevan bler da batter cun las miserias; dintant s’ ameglioret plaun 
a plaun lur situaziun, essend che questa paupera schenta non la- 
schavan mancar la diligenza e perseveranza per remediar quei che 
la disgrazia als haveva noschiu. Quella schenta capiva fitg bein, 
che iia non dovei perder la curascha, sche la disgrazia arriva, anzi 
che iin stoppi redubelar las forzas e non se laschar strementar dalla 
disfortuna. Intgünas familias che havevan figls ün pau plü grands, 
revegnittan il plii prest, stante che la lavur de humens eis semper 
pagada meglier che quella dellas femnas. Nel termin da circa treis 
anns tot ils edificis ars fiittan refabricai che ün non accorscheva 
plü inzatgei dalla granda disgrazia. Quei era stau per tant pli 
difficil, stante che da quel temps ün non saveva assicurar ses edi- 
ficis in mancanza dellas societads d'assicuranza. Nel temps present 
ha scodiin occasiun d’assicurar ses edificis per bass prezis; tgi 
tocca la disgrazia, senta bein er quella in nos temps, ma ils premis. 
pagai dallas societads gli fan possibel da refabricar ses edificis 
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bler plü facilmein, da maniera che sias finanzas non patischan 
aschi grand dann. Ma ün sto se miravigliar che il dava er nel 
ultim temps schenta, tgi per spargnar la pauca moneida per l’ as- 
sicuranza, non assicuravan lur effects e vegnivan in consequenza 
de quei in üna miseria, della quala els mai non podettan reve- 
gnir plü. 

Essend quasi tot ils incendiai della ultima disgrazia schenta 
paupera, er la vischnaunca provet da quella sustener tenor sias 
forzas. Cun moneida ella non saveva far quei, ma ella det a sco- 
diina familia ün bel toc della pastiira situada sur la vischnaunca, 
Un accorschet prest, che quest susteniment era fitg important per 
ils paupers incendiai, essend che quels eun quest agiit podevan 
acquistar üna granda part della vivanda per lur familias, e questa 
metoda da sustener vischins bisügnus provochet allura plü tard 
la repartiziun da sorts comunalas. Un destinava üna certa tenda 
della pastúra sur il vitg per la repartiziun de talas sorts: ogni 
vischin tgi haveva familia, u er tin liber tgi teneva tina propria 
óconomia solet u cuu fradegliuns plü giuvens e minorenns, receveva 
iin tal toc che ün nomna „üna sort“. In questa maniera ün ha a 
Domat repartida tina granda tenda sur la vischnaunca als vischins. 
Tras quest susteniment se han allura, et er aunc oz in di, bleras 
familias che possedevan negiin funds propri, podiu exister, sche 
ellas eran diligentas e havevan amo occassiun da guadagnar inzatgei 
cun lur lavur. Er las viduas tgi havevan da mantener üna familia, 
recevevan talas sorts sco ils humens e quei era ngut auter che 
giust, raschuneivel et adattau: pertgei las femnas suu aschi bein 
vischinas della vischnaunca sco ils humens. Da present posseda 
Dn vischin tgi eis in possess da totas sorts, circa 6 fin 7 tocs de 
quellas. Ingiustificabel eis però quei, che er ils richs tgi gaudan 
las pastüras et alps cun lur muvels et adovran er plü blera 
lenna per lur óconomia e per lur edificis, se participeschan er da 
questa repartiziun da sorts. 

Mistralessa Martha Donda lavurava siu picen funds, fageva er 
la filunza e guadagnava in questa maniera inzatgei: ma ella podeva 
be exister tras ils susteniments de ses treis bunas figlias. Essend 
ella da debla sanadat, ella era beinduras inhabla da far sias or- 
dinarias lavurs. Zieva iin ann ella s' ammalet seriusamein da ma- 
niera che üna de sias treis figlias stovet vegnir a casa per curar 
la mamma. Cur la Lena tgi serviva a Cuira, audit da quella nova 
disgrazia, ella bandunet subit siu bun servec e vegnit a casa pro 
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la mamma. Ma quella s ammalet semper pli e fit in intgüns 
meins schirada da tala maniera, che ella saveva far negiina lavur. 
Ella stoveva quasi semper star in letg, e cur ella voleva levar, 
ün la stoveva vestir sco ún picen infant. Lena fageva quella greva 
lavur cun granda pazienzia. Dasperas la buna figlia fageva amó 
las lavurs che la mamma fin ussa haveva fatgas; ella cuseva er 
per autras familias per guadagnar qualche moneida. Las autras 
duas figlias tgi servivan a Domat, sustenevan Ja mamma cun tot 
quei che ellas guadagnavan in lur servec. Ma ad onta de questa 
susteniment se recattava la mamma in üna trista situaziun Ócono- 
mica. Ella non saveva viver aschia sco fuss stau necessari in sia 
malattia. Quei l'ageva fitg mal a sias treis bunas figlias tgi la ha- 
vessan giavüschada iina megliera vita. La buna veglia giaviischava 
da saver morir per poder levgiar sias caras figlias: ma Deus non 
exaudit siu giaviisch, et ella se remettet nella voluntad divina. 

Ils parents benestants sustenevan er beinduras la paupera in- 
firma e l’apportavan qualche vivanda. La vischnaunca haveva er 
dau alla paupera donna ün toc pastüra per la sustener in questa 
maniera; ma quei la portet pauc avantatg, non havend ella ils 
mezs da saver cultivar quest terraç incult. Ella l'affitet ad ün 
vischin per üna bagatella. Ils treis prims anns quel haveva da 
pagar nagut, stante che el haveva stoviu cultivar quest toc, et ils 
anns sequents el haveva da pagar ün fit da pauc. Ad onta della 
penibla situaziun, uella quala se recattava la buna donna, ella mai 
non se lamentava de siu miserabel stadi, et er sia figlia Lena sur- 
portava questa trista vita cun la pazienzia ď’ ün aungel, sperand 
che Deus müdaregi cun il temps quest trist stadi e la recompensi 
per lamur demussada alla cara mamma. 

Il proxim temps portet novs pissers in casa della mistralessa 
Donda. Il giuven Giacum Campin, figl d üna familia benestanta, 
haveva comenzau a frequentar la casa Donda sut diversas verclas; 
ma la paupera mistralessa observet prest, che quellas visitas vale- 
van a sia buna figlia Lena. Ün di ella advertit la figlia, la fagend 
attenta sin la mira del giuven; ma Lena non voleva erér alla 
mamma, che Giacum vegni in lur casa specialmein pervia ded ella. 
La mamma pero non voleva desister da sia opiniun, et ella haveva 
er la raschun. Il giuven paleset üna sera alla mamma et alla figlia 
sias intenziuns, domandand per il maun della figlia. La mamma 
pigliet üna granda tema. Tgei doveva ella comenzar, sche ella 
perdeva sia buna figlia, e da tgei doveva ella viver, sche ella sto- 
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veva clamar üna dellas autras duas figlias a casa per sia cura? 
La Leua era surstada dalla demanda del giuven, al qual ella fiu 
uss mai non haveva pensau. Ella observet er subit l'imbrugl e 
l'alteraziun, nella quala se recattava la mamma. Stovend però dar 
úna resposta al Giacum, ella gli schet: ,,Miu bun amitg, tia pro- 
posta ven aschi inaspectadamein, che jeu non ti sai dar oz üna 
positiva resposta; jeu sto ponderar quella caussa madiiramein, 
avant che jeu pos prender iina definitiva resoluziun, e jeu spera, 
che tii non prendies in mala part, che jeu non sai acceptar tia 
proposta senza consultar las relaziuns de nossa familia. Ti sas, 
miu bun Giacum, quant indispensabla jeu sun alla cara mamma, 
tgi senza mei stass fitg mal.“ La mamma det ina ógliada sereina 
sün sia cara figlia et aggiunget als plaids de medema iin discurs il 
qual laschava supponer, che ella non sei d'accord cun il matri- 
moni de sia cara figlia cun quest aspirant. 

Giacum tgi era iin giuven cun iina buna porziun caprizzi, 
prendet questa resposta della matta et il discurs della mamma in 
mala part, faget üna trida çera e schet: „E cura dunque pos jeu 
vegnir per la resposta definitiva? Jeu havess crett, che la Lena 
havess podiu acceptar miu maun senza scrupel; pertgei tanta fa- 
cultad sco ella jeu posseda e nossa familia stat a pêr a scodüna 
autra familia de nossa vischnaunca in ogni rapport. Basta, jeu 
non vógl sforzar inzatgi d' acceptar miu maun, specialmein giuvnas 
dad aulta derivanza.“ Schend quels plaids, el s'alzet e bandouet 
la casa in üna maniera la quala non mussava bella aura. 

A peina che il giuven era sortiu, la mistralessa schet a sia 
figlia: „Jeu UC ingrazia, che til has. dada üna tala resposta al Gia- 
cum: cun miu consentiment tü mai non havesses meridau quest 
giuven, stante che el non mi plascha e non mi plascha la familia 
alla quala el apparten. La familia eis bein benestanta, ma er avara 
e criua, postut cun schenta paupera. Un discurreva er cells anns 
dad ün de lur antenats, il qual dovei haver commess tin grand. 
delict. Tii havesses in questa familia in ogni cas nauschs dis; ún 
te considerass sco estera e tii mai non podesses lavurar avunda 
alla mamma: del Giacum; quella eis iina femna senza cor e ha be 
anim per moneida e substanza. Una sia sora tgi eis morta libera, 
ha ils ultims anns de sia vita er vivida in questa familia, e non 
obstante che ella possedeva sezza iina discreta facultad, ella fit 
tenida be per il tgaun della familia e stovet morir dal cordoli, 
vezend agir sia propria sora cun tala erudeltad conter se. Na mia 
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buna Lena, tii perdas nagut, sche tii refusas decertamein totas 
offertas de matrimoni da part del Giacum Campin.“ 

Lena era contentissima cun las ideas de sia cara mamma; 
ella haveva mai pensau a quest giuven, quel la era aschi indiffe- 
rent sco mintga ester, et ella mai il havess podiu amar e s' allear 
eun üna familia che stava in üu nausch nom pervia de sia ava- 
rizzia. Perquei ella respondet alla mamma; ,,Non temei, cara 
mamma, che jeu inzacuras accepli il maun d' ün Campin. Jeu il 
refusass er, sche el mi plaschess; pertgei miu prim oblig eis da 
pisserar per vus, e jeu vus mai non banduna per aschi ditg sco 
vus haveis bisógn de mia cura.“ 

La mamma racquintet allas autras duas figlias, cur quellas 
la visitettan, tgei fortuna la Lena hagi refusada: ma quellas lau- 
dettan la Lena e pretendettan, che ün bun spirt la hagi inspirada 
da refusar il maun de quest Giacum Campin tgi hagi gia fatgas 
qua e là provas per acquistar üna spusa, ma sei da pertot stau 
refusau, stante che ün conoschi quasi generalmein quest uçé. Ma 
ne la mamma ne las soras havevan da temer, che Lena acceptass 
il maun del Giacum Campin, er in cas che quel havess portau 
ün bun nom e che sia familia non fuss stada diffamada pervia de 
siu ner interess; pertgei ella portava in siu cor ün imatg de sia 
prima giuventüna inná, 1 imatg d' in giuven tgi haveva pigliadas 
fermas ragischs in siu anim. Ella havess dunque refusada ogni 
proposta d' ün matrimoni, er sche quella fuss vegnida dad ün maun 
acceptabel. La mamma e sias treis figlias discurrettan amò ditg 
da questa historia e las figlias sincereltan, che ellas mai non meri- 
daregien per aach! ditg sco la mamma hagi bisögn de lur susteni- 
ment. La buna mamma spandeva larinas, vezend che sias figlias 
la demussavan tanta amur. | 

I! Giacum Campin era stau vis intrar e sortir dalla casa della 
mistralessa Donda, e faget er prest nel vitg la supposiziun la cu- 
rella, che el sei stau in quella per cercar iina spusa. Vezend però 
la schenta, che el non haveva reussiu cun siu plan, ün comenzava 
a far beffas cun il giuven e quel voleva quasi seecar dalla grittezza, 
el el penset da far vendetga alla famiglia Donda. La mistralessa 
haveva in siu ér ün bellissim .segal primavaun, e Giacum jet úna 
notg in quel et il ruinet totalmein. L'auter di, cur la schenta 
mava tras la campagna, scodün passant observet quesia scroccaria 
e faget er la giusta supposiziun, tgi hagi occasionau quest grand 
dann. Non havend peró negün vis commetter quest vil act, ün non 
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saveva comprovar, tgi sei il dannegiant, cumbein che tot teneva il 
Giacum per il tal. Questa scroccaria haveva fatga ina tala im- 
pressiun in tot la vischnaunca, che negiins mats volevan plú far 
compagnia al robust Giacum; quel era dunque tot isolau e haveva 
buna peda da considerar qual effect üna tala scroccaria fetgi sün 
tot la populaziun. 

La mistralessa sentit fitg quest dann occasionau in siu ér; 
pertgei cur arrivet il temps de meder, ella faget gnanc üna manna 
de segal: ella stovet far ciuncar siu frust e recevet ún per bategls 
implenii cun stubla, adovrabla be per sterniim. Ella haveva dun- 
que gnanc ün erann de granezza e stovet comprar tot la farina 
per la cuschina e per far paun. Quei faget fitg mal alla paupera 
donna; ma per fortuna stimulet questa disgrazia il vischins e pa- 
rents, da plú intensivamein vegnir in agút alla paupera infirma. 

Ils proxims dus anns portettan quasi zun negiina variaziun 
nella sort della buna mistralessa: la miseria alzava mintgamai la 
testa in casa et amaregiava la vita della buna donna e della pru- 
denta Lena. Ellas surportavan però lur trista sort cun granda 
pazienzia e mai non Jamentavan davart lur paupiira. Una dellas 
meglieras amitgas della Lena era la Tenna Junal, la quala visitava 
suvent l’ infirma. Ella mai non vegniva in casa della mistralessa 
cun mauns vúds, ella semper apportava inzatgei allas duas pauperas 
persunas. Er il roder Caspar Junal frequentava beinduras la casa 
della mistralessa per mussar sia participaziun. In similas occasiuns 
el e la Lena discurevan quasi semper dal pauper Andrea, dal qual 
ussa passa sett anns non eran mai arrivadas novas. Il Caspar ha- 
veva amò semper speranza, che il pers vegniregi tin di inaspectada- 
mein a casa, e Lena credeva bugen al giuven maester, essend quei * 
giust siu giavüsch. Per argumentar sia opiniun Caspar schet: „Il 
Lorenz del Caluster eis er üna gada iu cun ün ester e non ha 
passa quatter anns dau novas da se; ma el eis totüna puspei re- 
turnau a casa. Er il Peder del saltèr Gudegn eis ussa gia çinc 
anns absent senza dar novavas da se: ün sa be che el eis stau a 
Genua e suppona che el se hagi laschau stimular da prender ser- 
veç sün ün bastiment de mar. Tü veras, mia buna amitga, che 
Peder returnerà ün di inaspectadamein. Pertgei dunque non dovess 
miu car frar Andrea saver returnar a casa; el non eis mort, aschi- 
glioc fussen cert arrivadas novas da sia mort da part de qualche 
auctoritad estera. Jeu per mia part non perda la speranza da pus- 
pei revêr miu car frar.“ Quels plaids da Caspar confortettan la 
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trista Lena tgi era «disposta ‘a crér il meglier della sort de siu 
amitg Andrea. 


IV. 


Eran da novamein passai dus anns senza portar granda varia- 
ziun nella vischnaunca da Domat. Ils anns eran stai mediochers 
e la schenta se haveva podiu dostar dallas miserias. Ün haveva 
da novamein repartidas intgünas sorts tranter ils vischins et ob- 
servet, che quei era ün bun remedi per ammegliorar la sort dellas 
familias plii pauperas. [ls contadins comenzavan er a far qualche 
progress nella agricullura; tin comenzava a schuar (assovar) la 
prada che quella rendeva ussa bler da plü pavel, Questa idea d’ iin 
progress s’ extendet er siin l’ ammeglioraziun della cultivaziun dels 
èrs e la rendita de medems s’ ingrandit. Quest progress iin haveva 
specialmein d' ingraziar ad ün hum tgi era stau famegl a Cuira. 
Quel haveva observau la, qual effect che fageva l` aua sün la prada, 
e eur el plü tard returnet a Domat e fondet üna propria familia, 
el provava d'ammegliorar ses paucs frusts che el possedeva. Ha- 
vend ün prau da vicin della vall granda, el faget la primavera ün 
 picen dutg e manet l'aua in siu prau. L'effect che quei faget, 
era ün surprendent; fratant che ils praus che giaschevan sper il 
siu, havevan dau fitg pauc fein, haveva el fatg tina granda fenada 
dal siu, il qual non era per auter meglier che quels de ses vi- 
schins. Tgi passava sper quella prada vi, observava la differenza 
della raccolta; ma che fuss l'aua della vall cha havess effectuada 
questa fertilitad, voleva negün crér; anzi in credeva che il hum 
hagi ledau extra quest prau. El però pretendeva, che el hagi quest 
ann messa gnane üna botta grascha in quest prau, il che quasi 
negün gli voleva crér. L'ann sequent il hum tempret da novamein 
siu dutg da schuar e manet tanta aua sün siu prau sco possibel 
era. L'effect da quest schuar non era plü picen che l' ann ante- 
cedent, anzi plü grand; el paradava qua sper e tranter ils praus 
dels vischins cun. üna fenada per da bler plü granda. Quei tandem 
avrit ils ógls als vischins et els comenzavan a crér alla forza 
dell’ aua. 

L’ ann sequent tot voleva schuar ses praus, da maniera che 
la vall non menava aua avunda per tots. Ün vegnit alla pers- 
vasiun, che ün stoppi regular l'urden del schuar dapart della co- 
 munitad, stante che ils vischius non se savevan convegnir per rap- 
port alla repartiziun dell’ aua. Un faget dutgs comunabels et indrizet 
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aschia, che ils contadins savevan schuar in roda, v. d. in ,,rudonca“, 
sco ün nomna quei a Domat. Uu menava l'aua di e notg sün la 
prada e laschava currer gnanc ün dagut nel Rhein. Gia il prim 
ann üu accorschet generalmein, qual stupend effect che l'aua ha- 
veva fatg süu quella prada magra; la raccolta del fein era quest 
ann tina dubla in confrunt cun ils anns antecedents. In conse- 
quenza de quei iin faget er dutgs nellas autras valls e menava tot 
l'aua che fluiva dalla muntagna sün la prada. Tras questa nova- 
ziun la vischnaunea fageva ussa per la metad da plü fein, et in 
consequenza de quei ella podet ingrandir il muvel per da bler e 
fageva allura er da plü eultüm. ln questa maniera ün saveva er 
ledar meglier ils érs che els davan plü granda raccolta. 

Ma nos contadin tgi haveva mussau da schuar als vischins da 
Domat, haveva amo fatgas autras experienzas a Cuira. El haveva 
observau che ún arava a Cuira bler plii profund che a Domet e 
che quei era da grand avantatg per las culturas, las qualas pativan 
` bler meins dalla schiitgira (stittina); er haveva el observau che tin 
mava a Cuira almeins duas gadas cun la zappa nels èrs durant la- 
primavèra per serclar e per revolver la terra che il terrac non 
s'indüriva plü aschi (itg. El provet er da far quei in ses èrs a 
Domat et el accorschet prest, che sia lavur non era stada invana. 
[ls vischins da Domat squassavan la testa, vezend ir quest hum cun 
la zappa nels èrs durant ün temps che ün non saveva far negiina 
raccolta; schi ün comenza gia qua e làa far beffas cun il diligent 
agricultur. Ma ün observet tandem generalmein, ehe ses èrs eran 
per da bler plü bels che quels dasperas e che el faget üna bler 
megliera raccolta. Quei plaschet als vischins, et ils anns sequents 
er els mavan a cavar e nettar lur èrs, e quei cun bun succes; iin 
observet prest generalmein, che il funds daventet meglier e portet 
plü granda raccolta. In questa maniera quest simpel contadin ha- 
veva effectua fitg bler in sia comunitad; el haveva instruii ses con- 
vischins tras l’ exempel. 

Er amò auters progress havet Domat d’ ingraziar a quest 
simpel contadin, nempe l’ ammeglioraziun dels utensils de cam- 
pagna. Il prim el se haveva fatg construir ün nov arader che 
mava plü profund. La granda part dels contadins da Domat ha- 
vevan araders che fagevan sulcs d’ tina minima altezza. Iu conse- 
quenza de quei las plantas pativan fitg dalla schütgira et eran su- 
vent las raccoltas fitg picnas. Ils contadins però observeltan che 
lur instructur haveva er in quest rapport fatg grand progress e 


l imitettan nels anns sequents, arand er els plü bass; els vezettan 
prest che quei sei fitg avantagius e mettettan granda diligenza, . 
cur els havevan d' arar. In questa maniera 1 intér funds da Domat 
faget in paucs anns üna tot autra comparsa e rendeva plü che il 
dubel. Il dava però er da quels contadins tgi non volevan saver 
nagut da novaziuns; els pretendevan che lur antenats hagien er 
saviu viver, cultivand lur funds alla moda veglia. Il duret blers 
anns fin che quels vegnittan alla persvasiun, che la uova maniera 
da cultivar e regular il funds sei totüna megliera che quella la 
quala practicavan lur vegls. 

In eonsequenza de quellas ammeglioraziuns nella cultivaziun 
del funds l' intéra vischnaunca revegnit, et il non dava plü in quella 
tants paupers e bisógnus. Il comün flurit per da bler meglier che 
las vischnauneas limitrofas. Ma quellas observettan tandem il grand 
progress da Domat e provettan da s' instruir e d' imitar las diver- 
sas ammeglioraziuns. In questa maniera | intéra contrada faget 
cun il temps ina plii bella comparsa e stava er meglier. Uu sim- 
pel contadin. haveva dunque tras sia diligenza e premura portau 
tanta fortuna a sia vischnaunca et alla intêra contrada. Ma cur il 
spirt del progress eis tina gada alert, el meina semper ivavant; 
a Domat ün haveva er conenzau ad ammegliorar las vias del funds 
e quellas che menavan nellas selvas e sün las pastiiras. Un ha- 
veva er prest accort che questas ammeglioraziuns dellas vias era 
iin guadagn in dus rapports, nempe tin guadagn de temps e che 
iin spargnava da bler ils carrs can aunc lavurar plü facilmein. 
Finalmein ún comenzet er a far cocetts al Rhein per proteger la 
campagna dallas inundaziun de quest furius flam, il qual in temps 
de malas auras fluischa cun iina sgrischeivla vehemenza tras la pla-. 
núra da Domat. 

Per tot quellas ammeglioraziuns falgas vel ultim temps nella 
Sconomia della comunitad iin haveva spendiu quasi gnanc ün quatrin, 
anzi tot quellas lavurs fiittan fatgas in via-de lavur comiina. I 
saltèr tgi diregeva questas lavurs, demandava ogni di dalla visch- - 
naunca tants humens e- quels füttan allura comandai in roda da 
comparer alla lavur. Er viduas e familias che consistevan be in 
femnas, se stovevan participar da quellas lavurs comünas. Er la 
paupera Lena Donda stoveva ir a questas lavurs, u sezza, ne che 
ella stoveva trametter ün lavurant a sias spesas, cur ella non po- 
deva bandonar la mamma indisposta. Quei era fitg grev per la 
paupera matta tgi haveva lavur plü che avunda, sche ella voleva 
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curar la mamma et amò haver pisser per la nutritura necessaria. 
Las femnas havevan bein da far las lavurs plú levas, ma comparer 
ellas stovevan, ne che ellas stovevan pagar cun moneida lur ne- 
gligenza. Per la Lena eran quellas lavurs comiinas ina vera tor- 
tura. Ella conoscheva meglier las lavurs in casa che quellas siin 
il funds cun la zappa et auters utensil che adovran forza corporala. 
Quei era iin grev temps per questa mattina e per sia mamma in- 
firma; ma ellas non savevan miidar quei, ellas stovevan obedir al 
usus et alla lescha. Se recattavan in vischnaunca amó quatter vi- 
duas, las qualas stovevan far las medemas lavurs; Ou prendeva 
zun negiin riguard siin la posiziun dellas pauperas femnas. 

Da quellas lavurs cuminas non haveva negún ún avantatg cun 
excepziun del salter tgi haveva ogni di sia diurnada, et il farrer 
Caspar Junal, if qual haveva da far las reparaturas dels utensils 
appartenents alla vischnaunca. Er ils contadins havevan fitg su- 
vent da far pinar lur zappas, zappuns, segiirs, badells e zapins. 
Durant il temps dellas lavurs cuminas Caspar haveva lavur plü: 
che avunda cun quella ferramenta e eun ils carrs e berts che ün 
adovrava er in questas lavurs per menar crappa grossa. In summa 
il Caspar Junal guadagnava pliù che scodiin auter in vischnaunca; 
el haveva adiina lavur plii che avunda et era semper diligentissim 
in sia manster (mastregn). Un da ses frars plü gliuven gli stoveva 
er agiidar nella fravgia et el gli mussava er il manster. La fa- 
milia del Florin Junal prosperava a Domat plü che scodüna autra. 
Las treis figlias plü grandas tessevan e la plü giuvna imprendeva 
da cuser et era gia da grand agüt alla familia. Quella fageva ogni 
ann ün piçen avanzament et arrivet ad üna bella substanza. Quei 
det naturalmein intgüna splendur alla familia et tin |’ estimava uss 
plü fitg che avant temps. Il Florin, il bab della familia, era tin 
hum quiet tgi fageva conscienziusamein sia lavur e siu dover; ma 
dasperas el mussava picna energia: el laschava il regiment in casa 
a sia brava donna Tona. Quella era .da plü viv temperament et 
administrava e guvernava la familia e sia intrada in maniera ex- 
cellenta. Ella era quella tgi haveva educai ses infants fitg bein et 
ils haveva er adüsai ad üna prompta obedienza et alla pasch in 
familia. Ma Tona era üna donna tgi conoscheva er l'óconomia 
d'üna casa; ella haveva l ógl sün tot e se profitava adüna della 
occasiun, cur ella observava siu interess. Tot ils infants amavan 
lur pisserusa mamma e mai non la laschavan comandar duas gadas, 


— 339 — 


cur ella als dava üna occupaziun. La familia del Florin Junal 
serviva per ün bun exempel a bleras autras familias. 

La figlia veglia tgi haveva circa 20 anns. daventet spusa e 
maridet il proxim scheiver ün dels plü possents matts della visch- 
naunca. Ella stovet allura bandonar la casa paterna e sequitar a 
siu mariu, il qual la manet in sia familia. El era figl solet, et 
essend sia mamma ün pau da veglia e mendusa, el voleva pro- 
curar a quella ün bun succurs cun sia giúvna muglier. Tenna, 
aschia se nomnava la donna giuvna, fageva tot siu possibel per 
allevgiar sia debla söra (sira) e surprendet perciò l intêra öco- 
nomia; la söra haveva be da comandar e las lavurs fageva allura 
la nura cun diligenza et exactezza. In questa maniera la söra 
pigliet üna granda amur et affecziun per la nura. Vezend che 
quella capiva l' óconomia da fundament, ella la remeltet zieva dus 
anns l’ intéra direcziun in casa et era contentissima dad uss haver 
ún aschi bun ruaus (repos). Ma la buna donna giuvna non imbli- 
det ses geniturs e fradegliuns; ella stava semper in viva corres- 
pondenza e relaziun cun la casa paterna. Cur in sia presenta 
Úconomia se presentavan caussas e relaziuns che ella non capiva, 
sche mava ella adiina a cussegl pro sia mamma, la quala la sus- 
teneva cun ses buns consegls. In quest giuven matrimoni giascheva 
ina vera fortuna. 

La vischnaunca da Domat se haveva refatga ils ultims anns 
tras  ammeglioraziun dels indrizaments in vischnaunca, e regeva 
da present nel vitg in spirt del progress. Il dava be paucs vi- 
schins tgi non fuvan contents cun ils novs indrizaments in visch- 
naunca; ma quels s’ opponevan semper, cur il se tractava da far 
qualche nov progress in vischnaunca: ma essend lur partida in 
minoritad, els non podevan impedir las novaziuns che füttan fatgas 
in avantatg della vischnaunca. Da quellas testas quadras tin calta 
plú u meinz in ogni vischnaunca: quels volan adiina restar pro 
ils usits vegls e non sun habels da distinguer, tgei eis plii avan- 
tagius per la comunitad. Plaun a plaun però se perdet questa ob- 
stinatezza, vezend quels opponents del urden nov, che ils novs in- 
drizaments eran fitg avantagius per la vischnaunca. Cun la megliera 
posiziun óconomica dels vischins se desdet in medema ün spirt de 
progress er in auters fatgs. Domat. non possedeva amò ina scola 
comunala, ma existevan gia duas scolas privatas che eran fitg fre- 
quentadas; i) dava uss fitg paucs matts del lic, ils quals non visi- 
tavan üna u l’ autra dellas scolas privatas. Ün pau mender il stava 
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cun las mattas; da quellas frequentavan negiinas las scolas; tin era 
da quel temps della opiniun, la scola sei per las femnas super- 
flua, sche na zun danneivla per divers motivs. Las bleras mammas 
pretendevan, ellas hagien lavur avunda per lur figlias, sche quellas: 
doveien imprender a temps tot quei che sei necessari ad úna femna: 
lur figlias doveien il prim imprender da filar e teisser per che non 
si diminuischi in casa la provisiun de teilas da linzól e da launa 
per vestimenta. 

Talas ideas nus paran oz in di extravagantas, et in verdad ellas 
non sun ne da laudar ne da defender: ma sche ün metta in com- 
paraziun las prestaziuns da lez temps cun quellas del temps pre- 
sent, tin sto confessar, che il temps modern non ha da pertot edu- 
cadas la mattas in avantatg dellas familias. Oz in di, in pe da 
filar las giuvnas s'occupeschan il bler cun lavurs manualas che 
portan pauc avantatg alla casa, anzi servan be per fittar las e far 
superbias. Il dat er giuvnas tgi s’ occupeschan dis intérs cun leger 
fügls periodics e romans, il che non eis fitg avantagius ne per 
l'óconomia della casa ne per las mattas sezzas. Las scolas sun 
senza dubi bunas e da totafatg necessarias; ma ils geniturs dovessen 
er haver ün ógl avert, co lur infants applicheschan nella vita prac- 
tica las conosehenzas e habilitads acquistadas in scola. 

L” estad era fitg bella, caulda e fertila et ils contadins fagevan 
generalmein ceras fitg contentas, sperand quest ann úna richa rac- 
colta da lur campagna, Ma vers ils September vegnit ün di üna 
strementusa malaura, Il çel era cuvert cun üna stgüra nüvlèra 
pesanta; tandem il comenzet a camegiar (straglüschir) et a tunar 
zun terribel. Ils contadins havevan tema che vegniss üna tempesta: 
quei però non era il cas, ma il comanzet a plover sco da versar 
cun, sadellas. Quella plóvia ils contadins havevan fitg bugen per 
la campagna, essend il terrac fitg schütg (sütt) e las plantas comen- 
zava a patir: ma els temevan er cun raschun las bovas (sbodas, 
ruviers) dellas valls dalla montagna. Et in-verdad la Vall da culm 
sii Saglioms comenzet a ramurar zun terribel; ella mettet in movi- 
ment la crappa e la gléra (gera) che giascheva nel vau della vall. 
Ils zens (sains) d'allarm clamettan ils humens della vischnaunca 
in agüt. Quels jettan armai cun lur utensils a Saglioms per provar, 
sche els possien retener la bova, che ella non possi inundar la 
prada che arrivava fin al ur della vall. Ils humens se stentavan 
eun granda premura da dominar la vall e la tener in siu vau or- 
dinari; ma quei era üna greva e difficila lavur. D'intant als era 


^ 


— e 


reussiu üna granda urella da dominar la forza della furiusa aua; 
tandem se stupet la materia nella vall; ma s'augmentand semper 
la materia in quest lüc, ella errumpet cun üna sgrischeivla forza, 
implenit l intèr vau della vall e cacet tandem la crappa e la glèra 
sur l’ ur della vall. Intgüns lavurants tgi stavan là, füttan surpris 
da quest ruvier e fugittan: ma ún dels humens era stau memia 
plaun: la gléra gli det inturn ils peis, che el non ils podet plü 
alzar. Il material comenzet a cuvrir il hum da tala maniera, cle 
el haveva ultimamein be aunc il tgau or dalla bova. Ils auters 
lavurants tgi observettan questa disgrazia, s'insnuittan da quest 
terribel aspect; els havessen bugen dau succurs al pauper ingra- 
vau, ma quei era fitg difficil; els havessen stoviu passar nella glèra 
moventa e fussen sezs vegnii in pericul dad esser ingravai. Per 
fortuna cesset la forza della vall, cur il material che era stau re- 
teniu sura, era passau, et ils humeus havevan speranza da poder 
liberar lur convischin da sia terribla situaziun. Els pinettan int- 
günas caglias e pignola e las mettettan siin la lama glera per che 
els possien passar senza fundar in quest material. In questa maniera 
els arrivettan fin al lóc del ingravau e comenzeltan a cavar per il 
liberar. Quei era üna fitg difficila lavur, ma totüna ella als reussit 
aschia, che els podettan trar lur convischin da sia periculusa fossa 
che haveva sminaciau d' il stenschentar. Ma il hum era mez mort, 
cur ün il havet liberau: iin il mettet a giascher sut tin pomer 
nella vicinanza et il provet da vivificar, versand gli tin pau vin 
in bucca. Finalmein el revegnit aschia, che ün il savet menar a 
casa. Tandem se serenet il cel, la plóvgia calet et in circa tin’ ura 
cesset er la vall da ramurar, et il pericul era passau. 

Nel vitg regeva quel di iina granda alteraziun, pertgei la nova 
della disgrazia era arrivada in vischnaunca tras ün hum, il qual 
iin haveva tramess a clamar il plevan tgi doveva proveder il dis- 
graziau avant che el moriss. La nova de questa disgrazia haveva 
provocau ün accident alla mistralessa Donda, essend l’ ingravau iin 
parent della mistralessa e nel medem temps l'amant e spus de 
sia figlia Paulina. La mistralessa era crodada in iina tala lethargia 
che iin temeva, iin colp d’ appoplecsia la hagi toeca et ella stoppi 
morir, D'intant la buna veglia revegnit zieva ún' ura, havend 
sentiu, che il giuven sei liberau e non hagi patiu ún considereivel 
dann. Ella tramettet sia buna figlia Lena in casa del giuven, e 
* returnand ella zieva üna curta urella cun la nova, che il Francesc, 
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aschia se nomuava il giuven, sei müciau cun la tema e non hagi 
pigliau negün dann, ella se calmet. 

Paucs dis plü tard comparet il ferrér Caspar Junal in casa 
della mistralessa. El era da bun humor e pareva da portar bunas 
novas alla mistralessa et a sia figlia Lena. Il prim el s' imformet ' 
davart il recattar della mistralessa; allura ün tractet las novitads 
del vitg. Zieva haver discurs tin’ urella cun las duas femnas, el 
las schet: „Jeu sun vegniu in casa vossa per vus portar üna alle- 
greivla nova. Jer zieva mezdi ha ün giuven da Bonaduz visitau 
mes geniturs et als ha portau novas da nos car Andrea, dal qual 
uus gia dad otg anns innà non savevan sche el vivess, ne sche el 
sei mort. Quest giuven eis stau iu a Marseille pro ün parent tgi 
domiciliescha gia blers anns in questa citad. El doveva sustener 
siu aug in siu negozi, essend quel ussa ün pau da vegl. Havend 
quest negoziant üna gada üna importanta façenda ad Oporto in 
Portugal, e non volend remetter quella ad ün ester, el tramettet 
siu giuven parent ad Oporto cun la necessaria incombenza da re- 
gular questa façenda in nom del aug (barba). El s'imbarchet sün 
ün grand bastiment che doveva passar la mar mediterranea per ir 
a Lissabon cun mercanzia. In circa treis emdas il bastiment arrivet 
zieva tin bun viadi fortunadamein a Lissabon. La il giuven stovet 
bandonar il bastiment e cercar tin’ autra occasiun per arrivar ad 
Oporto. Ma da Lissabon van blers bastiments e bleras barcas gran- 
das ad Oporto, et il giuven cattet iina buna occasiun da saver con- 
tinuar siu viadi per mar. In paucs dis el arrivet felicemein ad 
Oporto e havet er la fortuna da cun ina gada saver far a sia com- 
pleina contentezza la facenda de siu aug. Havend ruassau (re- 
posau) intgiins dis da siu grand viadi e da sias stentas, el jet a 
cercar ina occasiun per returnar a Marseille. El jet ün di zieva 
gentar al port alla sboccada del Duero per cercar ün bastiment, 
il qual navigeschi a Bordeau, volend el quella gada prender 
tin’ autra via. Al port se recattavan diversas osterias et el intret 
in tina da quellas per s' informar davart il depart da bastiments 
da part della Francia. El se mettet ad tina meisa sper üna fenestra 
per saver considerar meglier il port cun sias navs e barcas. A 
questa medema meisa se recattava amo tin auter giuven tgi con- 
siderava er la vita moventa sün l'aua. Giust sper la riva se re- 
cattavan intgiinas navs picnas e siin quellas se divertivan intgiins 
matts dad 8 fin 12 anns. Quels giuvenets fagevan da totas sorts 
gócs, revevan (rampicavan) sii per las lattas, allas qualas iin ferma 
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las velas, el eran fitg temeraris in lur moviments e sagliots. Essend 
ün da quels matts süsom tin latta, ün auter matt det tina squassada 
a quella, et il giuven crodet dalla latta eun il tgau avant nell’ aua, 
che era lá fitg profunda. 1l giuven, il qual quel da Bonaduz haveva 
cattau a sia meisa, saglit in peis e clamet: Deus parchire (Deus 
pertgúri)! Audind questa exclamaziun, er il giuven da Bonaduz 
saglit in peis e la repetet in dialect da Bonaduz: Deus partgiri! 
Uss ils dus giuvens guardetlan ún sú per l’ auter cun la plü granda 
attenziun, e tandem il giuven da Bonaduz demandet cell in lingua 
romanscha: ,Sco mi para, essas vus ün Romansch del Grischun, 
e sche jeu non sbaglia haveis vus proferida vossa exclamaziun nel 
dialect da Domat.“ „Vus haveis ingiovinau, miu bun amitg, jeu 
sun da Domat: ma sche jeu uon me sbaglia, sche essas vus iin 
Romansch da Bonaduz, tenor vos dialect.“ „In verdad,“ respondet 
quel da Bonaduz, „er vus haveis ingiovinau, jeu sun da Bonaduz.“ 
Ma il giuven da Domat era negün auter che miu car frar Andrea. 
lls dus giuvens se fagettan amitgs. Quel da Bonaduz racquintet al 
Andrea, che el cerchi ún bastiment che navigeschi a Marseille, e 
l'Andrea il manet subit pro il possessur da bastiments e quel 
comunichet, che ün da ses bastiments se metti aunc questa sera 
in moviment per ir a Bordeau. El acceptet il giuven per passagier 
e quel paget er subit la vetgüra. El haveva da comparer allas sett 
al port per s'imbarcar. Ma uss |’ Andrea prendet siu compatriot 
cun se et il manet nella casa, nella yuala el habitava. El suppli- 
chet il giuven da voler prender intgiinas bagatellas per las re- 
metter plü tard a ses geniturs a Domat. Il giuven se musset prompt 
da far quest plascher al Andrea. Quest ultim scrivet allura úna 
longa charta a mes geniturs e remettet amó al giuven da Bonaduz 
200 thalers in aur per mes geniturs. Ultra de quei el gli remettet 
- amo questa scatula — schend quei, el traget da giloffa üna ferma 
scatula da cartuu da circa treis pollischs longezza e dus pollischs 
ladezza — e quella porta l'adressa della Lena Donda. Ella eis 
fermada aschia, che ün non la po avrir senza la tagliar.“ 

Lena l’acceptet eun dulgs sentiments d'allegrezza; tgei ella 
conteness, quei la era egual: ella haveva uss almeins tin segn da 
siu amitg, saveva che quel amo vivi e non la hagi imblidada. Er 
la mistralessa s' allegret da quellas novitads. Lena voleva allura 
amó saver dal Caspar, tgei P Andrea hagi racquintau al giuven da 
Bonaduz; ma il Caspar non la savet racquintar bler. Ils dus giu- 
vens non havevan saviu star ditg insembel ad Oporto; 1 Andrea 


— e 


haveva hagiu da scriver e da preparar quei che el voleva tra- 
metter a casa cun il compatriot. Il Caspar relatet amò allas Don- 
das, che il giuven da Bonaduz non sei returnau directamein dad 
Oporto a casa, dimperse che el sei viagiau il prim da Bordeau a 
Marseille inua el hagi stoviu star amò ün ann circa, avant che 
el sappi vegnir a casa in visita. Havend ussa remessa la scatula 
alla Lena e racquintadas totas las novitads del Andrea che el sa- 
veva, Caspar s'absentet e laschet mamma e figlia solettas. 

Caspar era a peina sortiu dalla casa, che la Lena provet d` av- 
rir la scatula per mirar tgei quella contegni. Ella improvet in 
totas manieras, ma non era habla da saver avrir la. Tandem la 
mamma schet: „Prenda il curté u la forbisch (forsch), aschiglioc 
tü non es buna d'avrir.^ La giuvna prendet dunque sia forbisch 
che giascheva sün la meisa et improvet sia lavur cun quella. Tadem 
la reussit d'avrir la scatula. Ella alzet il cartun da maun sura e 
cattet tin picen cedel, siin il qual stavan scrits ils paucs plaids: 
„Alla cara Lena. Donda per üna regordanza da siu sincer amitg 
Andrea Junal.“ Ma in tgei quest regal consisti, ella amò non sa- 
veva, essend quei che conteneva la scatula, invelau in tin fin papir. 
Ella splaget il papir, e quei che el conteneva la det, volvend la 
scatula, in siu maun. Splagand il papir, comparettan in siu maun 
treis botters argentai. Quala surpresa era quei per la buna matta! 
Ella consideret plü exactamein ils botters e vezet, che quels ha- 
vevan als dus urs in mez picnas foras, tras las qualas mavan fins 
fils d' argent, cun ils quals ils mezs botters eran fermai insembel. 
Ella pesentet il botters et accorschet, che quels eran fitg pesants. 
Ella pigliet allura la curascha d' avrir iina dellas aunzas (onzas) 
et il botter s' avrit. Ma quala era la surpresa della buna giuvna, 
 vezend che quel conteneva 6 bellas, gliischintas pezzas d'aur. In 
sia granda surpresa ella laschet quasi crodar a terra questa bella 
moneida d'aur. Er la mamma faget ógls gross, vezend il contegu 
della scatula: ma ella prest se calmet e faget úna cera contenta. 
„Eis questa moneida nossa?“ ella demandet la cara figlia. ,,In 
ogni car,“ respondet Lena: ,las scatulas sun claramein adressada 
a mi, e sün il cedel stat scrits, alla cara Lena Donda per úna re- 
gordanza. Dunque mi ha il bun Andrea voliu far ún regal cun 
questas pezzas d’aur. La giuvna avrit allura er aune ils dus 
auters botters e cattet er in scodiin da quels 6 autras pezzas d'aur 
dalla medema grandezza Quei la commoventet da tala maniera, 
che ses úgls s' implenittan cun larmas. Er la mistralessa era com- 
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mossa sün il plii ault grad e podeva a peina retener il cridar. 
. ,O mamma, exclamet Lena, ,,qual benefici eis quest regal in quest 
moment per nus! Nus essan nel present moment aschi pauperas 
e bisógnusas, che jeu non saveva cun tgei comprar nossa vivanda, 
et ussa nus essan per iin grand temps miiciadas dallas miserias.* 

Mamma e figlia discurrettan amò ditg da quest regal, e Lena 
se regordet, che ella avant blers anns haveva regaladas in bel 
quantum nuschs, tranter las qualas se recattavan intgüns botters, 
al Andrea dal temps, cur quel era infirm e suvent pativa la nera 
fam. Ella comunichet quei alla mamma, e quella schet: ,,Mira, 
mia cara figlia, acts da buntad e misericordia portan cert tin di 
la meritada recompensa.“ Zieva haver discurs ditg e bein da quella 
caussa, ellas vegnittan periina, da non communicar ad autras per- 
sunas inzatgei dal regal recert e da quel er adovrar alla plü spar- 
gnusa maniera. Alla Paulina et alla Theresa ellas mussettan la 
bella. moneida, ma las supplichettan da non voler dir ad autras 
persunas inzatgei da quella caussa, il che quellas naturalmein bugen 
impromettettan. Non volend spender quella bella moneida a Domat, 
Lena jet gia l auter di a Cuira a comprar il plü necessari per 
lur óconomia et arrivet la sera grevamein cargada a casa. Ussa 
havet mancanza e scarsezza üna fin in casa della mistralessa Donda; 
quella moneida regerta aschi inaspectadamein dal Andrea Junal las 
proteget per long temps dalla miseria. Quei havet er iina fitg buna 
influenza siin il stadi sanitaric della paupera veglia, che ella pareva 
da revegnir. La buna Lena haveva uss er ils meds (mezs) da pro- 
curar per la necessaria vestimenta per la mamma e per se Sezza. 

Essend la raccolta stada buna quest ann, ils contadins da 
Domat non temevan l inviern ventur. Üna domengia comparet la 
Paulina in casa de sia mamma in compagnia de siu amant Francese, 
l'iugravau da Saglioms, e giavuschettan dalla mistralessa la licenza 
da poder maridar il proxim Scheiver. Vezend la mistralessa che 
sia buna Paulina non fetgi iina nauscha partida, ella det. tandem 
siu consentiment per quest matrimoni, cumbein che ella era della 
opiniun, che sia cara figlia sei amò memia giuvna per lar quest 
serius pass. Ils dus amants se sentittan fitg fortunai da haver re- 
certa questa licenza per lur matrimoni dalla mistralessa e la ban- 
dunettan tandem cun cera sereina. Er la Lena havess da novamein 
hagiu occasiun d’ intrar in matrimoni: ün dels plü respectai giuvens 
della vischnaunca haveva demandau siu maun, ma ella declaret, 
che ella non maridi per aschi ditg (lóng) sco sia cara mamma hagi 
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bisógn de sia cura. Questa resposta negativa faget mal al bun 
giuven; ma el era giudicius avunda da capir, che Lena haveva 
dada questa resposta pervia de sia mamma infirma e non prendet 
per quest motiv la resposta in mala part. La mistralessa era in- 
consolabla che sia malattia haveva impedida sia cara figlia d' ac- 
ceptar il maun de quest brav giuven, et ella giaviischava da saver 
morir. Ma la buna Lena la confortet, schend che sia ura da mari- 
dar non sei amò arrivada; ella vögli bugen restar nubila, be che 
Deus mantegni amò blers anns sia cara mamma. 


V. 


Havend nel ultim capitel stoviu far menziun del susteniment 
che l'Andrea Junal haveva tramess da terras esteras a ses cars 
geniturs, nus essan necessitai da dar al benevul lectur novas dalla 
sort che l Andrea havet da quel di innà, cur el era svaniu da 
casa. Il signur, cun il qual el era partiu da Domat per se render 
a Milaun, prendet sia via sur il Bernardin, la muntagna che meina 
tras la vall de Mesauc. La sera del quart di ils dus viagiaturs 
arrivettan cun lur cavalls a Bellinzona. Là il signur stovet restar 
intgiins dis per revegnir dad in sfredament che el haveva pigliau, 
surmontand las aultas montagnas grischunas. Gia a Bellinzona 
lP Andrea obtenet üna idea della vita italiana, la quala non gli 
plascheva fitg. Ils dus viagiaturs cavalchettan allura a Como, inua 
els da novamein restettan per qualche dis. Tandem els se mettettan 
in via per Milaun. Cavalcand tras la vastusa planúra lombarda, 
Andrea comanzet a sentir mal per casa. Ils munts eran svanii, 
et il pauper giuven, adüsau da viver nellas aultas montagnas, non 
saveva inua el fuss. I] signur accorschet la tristezza de siu giuven 
accompagnatur e provet da quel confortar, remarcand che els ar- 
rivien uss prest nella grdda citad da Milaun, inua el hagi occasiun 
da vér bleras bellas caussas. La sera sequenta ils dus cavalcants 
arrivettan a Milaun et intrettau in üna dellas plü noblas osterias. 
Ils cavalls füttan remess als famegls della casa et Andrea non ha- 
veva da pisserar nagut plü per quels. Ils proxims dis Andrea 
stovet accompaguar siu signur in divers locs della citad inua quel 
laveva da far facendas. Il signur era gentil vers l’ Andrea e gli 
mussava las bellas casas, palazzs e baselgias e gli declarava er 
bleras remarcabilitads della citad: el teneva er fitg bein il giuven 
che quel saveva viver sco iin signur. El gli procurava er diverti- 
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ments, il menand in theaters et auters lócs publics, inua ün fa- 
geva da totas sorts gücs per divertir il püvel. 

In questa maniera passet il temps et era arrivau tandem il di, 
cura l Andrea doveva returnar a casa. Il signur tgi havess bugen 
salvau il giuven pro se, provava da quel confortar e retener aschi 
ditg sco possibel era; ma il pauper Andrea demandava ogni di sia 
permissiun, essend il temps che el doveva servir al signur, gia 
passau avant intgüns dis. Tandem il signur improvet da stimular 
il giuven che el resti pro el; el gli vógli dar tina granda pagaglia; 
el vógli er scriver a ses geniturs, e quels seregien allura cert con- 
tents da laschar lur figl in terras esteras, sche els audien, quala 
bella paga quel sappi guadagnar: ma totas improvas da part del 
signur restettan senza success, 1 Andrea voleva absolutamein retur- 
nar a casa. Vezend il signur che el non arrivi in questa maniera 
a siu iutent, el se resolvet d' applicar tina malizia. ,,Dunque miu 
bun Andrea,“ el gli schet on di, ,damaun tii te mettas in via per 
casa. Ma nus savein amo far iin grand toc viadi insembel: jeu 
sun resolt da miidar miu plan de viadi e végl viagiar a Genua 
per da là davent arrivar per mar a Roma, Tü me pos accompagnar 
fin a Genua e sas allura ir da là davent a casa. Andrea se la- 
schet persvader, che quest viadi a Genua gli convegni et impro- 
mettet dunque d' accompagnar siu patrun fin là. Els fagettan allura 
gia quel di las preparativas per saver partir l autra damaun a 
bun’ ura. O quala allegrezza sentiva il pauper giuven, sperand che 
el viageschi gia l’ auter di conter casa! 

Et in verdad, il di sequent ils dus viagiaturs se mettettan in 
via vers Genua, Ils cavalls che havevan pausau long temps, eran 
ussa frescs, et il viadi jet spertamein conter questa citad maritima. 
In circa 5 dis els arrivettan a Genua et Andrea faget ógls gross 
vezend qua per la prima gada la mar. Questa citad musset al 
giuven bleras caussas remarcablas: ma il plü grand plascher el 
haveva da star al port de mar per considerar ils blers bastiments, 
las numerusas barcas e la moventa vita dels barcarols. Els eran 
ussa .gia treis dis in questa citad, cur il signur la sera declaret, 
che el vógli l'auter di partir per Roma, havend cattau ün basli- 
ment che gli plaschi e convegni. Andrea era let de quei e s' al- 
legrava che el possi tandem er se metter damaun in viadi per casa. 
Il signur gli faget amò quella sera iin plan de viadi, gli indicand 
las citads las qualas el hagi da passar per arrivar segiiramein a 
Bellinzona. La damaun sequenta il signur supplichet |’ Andrea 
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da gli voler agiidar da menar ils treis cavalls siin il bastiment: 
l'Andrea declaret che el vógli bugen tar quei. Tandem arrivet 
l'ura de partenza. Il signur et Andrea manettan ils cavalls vers 
il port de mar. Là stava ün grand bastiment preparau alla par- 
tenza. Il signur et Andrea manettan lur treis eavalls sur üna punt 
nel bastiment. Il patrun supplichet 1 Andrea da ligiar ils cavalls 
e da quels voler pertgürar, fin che arrivi il moment che il basti- 
ment comenzi a far vela. Andrea se declaret prompt da far quest 
ultim servec a siu patrun il qual s' absentet, intrand in üna dellas 
stanzas per passagiers. l] bastiment fageva divers moviments sün 
las undas che eran ün pau inquietas. Tandem Andrea audit re- 
sunar ün ferm clam, ma el non saveva, tgei quei havess da mun- 
tar e se stentet d'acquietar ils cavalls che eran daventai ün pau 
inquiets; ma uss il bastiment comenzet a balançiar et Andrea ac- 
corschet tandem, che quel era in moviment; el bandonet ils ca- 
valls e jet sün la punt del bastiment. Quala era sia surpresa, ve- 
zend che il bastiment era gia ün grand tocc distant dalla riva e 
navigava frescamein inavant. In quest moment arrivet siu patrun 
er sün la punt e gli acclamet: „Miu pauper Andrea, il bastiment 
se ha mess in moviment; jeu non hai saviu da quei: jeu voleva 
vegnir e te menar alla riva, ma jeu sun stau memia tard. Uss tü 
non sas plü ir a riva e stos far il viadi cun mei fin a Roma. O 
co quei mi displascha, che tü stos far quest viadi conter mia e tia 
voluntad ! | 

Il pauper Andrea comenzet a cridar sco ün infant: ma tgei gli 
agüdava quei? El era ussa sün il bastiment e stoveva restar sün 
quel fin che el aprodava. ll signur il confortet, gli impromettend 
üna granda paga per quest tocc viadi che el stoppi far conter sia 
voluntad. Quei il patrun haveva dit al pauper giuven, ma el pen- 
sava tot auter. El haveva ingannau il giuven, vezend che quel 
non il voleva accompagnar voluntariamein. Per il prim moment 
confortar l` Andrea, el gli det duas bellas pezzas @ aur. Tandem 
s'acquietet il giuven, sperand che ün catti er da Roma davent la 
via per returnar nel Grischun. Il signar impromettet da immediata- 
mein zieva l'arrivo a Roma scriver üna charta als geniturs del 
Andrea per che quels almeins sappien, inua lur figl se recatti. 
Sche il signur ha serit questa charta, u na, non eis conoschent: 
ma ils geniturs a Domat mai non han recerta üna charta dal patrun 
de lur car figl, il qual els tenevan per pers. 
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In circa 8 dis il bastiment arrivet a Cività Vechia et aprodet 
nel port de questa citad. Andrea e siu patrun manettan lur ca- 
valls a riva e prendettan per intgüns dis allogio in questa citad 
per reposar ün pau da lur viadi per mar. Andrea giavüschet che 
siu patrun il licenzieschi in questa citad, essend el intenzionau da 
returnar per mar a Genua et allura continuar da là davent siu 
viadi a casa. Il patrun se musset prompt da correspunder al gia- 
vüsch del giuven, gli schet però, el sei in stultus, sche el non 
l'aceompagni fin a Roma, in quala citad els possien arrivar in in 
di. Roma sei la plü remarcabla citad della Italia et el catti mai 
üna megliera occasiun da vér quella, che in quest moment. Andrea 
se laschet persvader d’ accompagnar siu patrun fin a Roma per 
che el vezzi cun ses ógl questa citad del mund. In dus dis ils dus 
viagiaturs cavalchettan vers Roma, inua els arrivettan a bun' ura, 
In questa citad il signur restet quindesch dis, et il pauper giuven, 
l'Andrea, haveva buna peda da visitar tot las remarcabilitads de 
quella. El mava specialmein per las baselgias a considerar las ils 
bels altars eun lur picturas e statuas. Nella baselgia da S. Peder 
el era stau dus dis intérs, fin che el haveva vis be superficialmein 
las bleras remarcabilitads. El haveva er hagiu occasiun d’ intrar 
nel Vatican, il grandius palazz nel qual il papa ha sia habitaziun; 
ün vegl Grischun tgi apparteneva alla guardia del pappa, il haveva 
menau in tot quels locs, ils quals ils esters podevan visitar. Il 
pauper Andrea haveva quasi persa la testa da quellas bleras caus- 
sas novas e dalla splendur che el vezeva glüschir da pertot. Il 
patrun el vezeva be la damaun e la sera; pertgei lez haveva da 
far bleras facendas in questa grandiusa citad. 

Una sera tandem il patrum schet al Andrea: ,,Damaun jeu 
parta da Roma; jeu vógl returnar a Cività Vechia per cercar là 
üna otcasiun da navicar a Napoli. Sche tú dunque me vol accom- 
pagnar, sche stos tú amó questa sera far tiu fagott. A Civita Vechia 
tii sas allura far tgei che tii vol, u returnar da lá a Genua, ne 
m'aecompagnar a Napoli. Sche tü restas in miu servec, sche ti 
dun jeu üna granda pagaglia et er tina buna mana non ti dovei 
mancar. Andrea passentet ina fitg inquieta notg: el non saveva 
tgei el dovess far, sche el dovei continuar il viadi cun il patrun, 
ne sche el dovei se metter in viadi per casa, El haveva sentiu 
dalla granda bellezza da Napoli e dal remarcabel vulcan Vesuv, il 
qual el havess vis fitg bugen. El non vegnit quella notg adiina 
resoluziun, tgei el dovei far. La damaun sequenta il patrun faget 


menar ils cavalls avant l’ osteria, et essend quels arrivai, el faget 
clamar l Andrea tgi era a peina levau. El declaret allura al signur, 
el il vógli almeins aecompagnar fin a Cività Vecchia. Els se met- 
tettan allura subit in viadi et arrivettan inturn las quatter a Cività 
Vechia, Sün quest viadi il patrun gli haveva racquintau dallas 
remarcabilitads da Napoli, dal Vesuv e dalla bella contrada; el gli 
schet er, che el da Napoli viageschi a Palermo in Sicilia, sün quala 
insula se recatti 1' Etna, ün vulcan che sei per bler plü grand che 
il Vesuv. In summa il signur improvet da cun siu discurs desdar 
la miraviglia del giuven per che quel se laschi pliitost stimular 
da continuar eun el il viadi e restar in siu servec. 

Finalmein Andrea se laschet persvader, che il sei per el plii 
profitabel d' accompagnar il patrun: el temeva nempe da far solet 
il viadi a Genua. Essend el ussa gia quasi dus meins absents da 
casa, el penset, che il sei alla fin egual, sche el returni amò per 
ün meins plü tard a casa. El s'imbarchet dunque cun siu signur 
per Napoli, e quel gli det per far üna buna bucca ün Del regal in 
moneida. Il viadi da Cività Vechia fin a Napoli era stau a pro- 
porziun Die curt et agreabel, essend I’ aura fitg bella e tranquila. 
Quals ógls faget Andrea, cur el observet dal bastiment l’ aspect 
che fageva Napoli alla riva della mar! Il bastiment aprodet, et 
ils viagiaturs jettan a riva et intreltan nella citad, la quala però 
non fageva in siu intern üna cera aschi bella, havend bleras stradas 
Stretgas e casas nauschas. Il signur prendet albergo nella strada 
principala della citad, la quala haveva blers bellissims palazzs. 
L” Andrea faget amó questa prima sera tina passegiada tras questa 
principala strada per considerar ils bels edificis. L'autra damaun 
el accompagnet il signur, il qual gli musset tot las plü grandas 
remarcabilitads. ll giuven era fitg incantau dallas bleras bellas et 
interessantas caussas che el haveva occasiun da vêr qua. Il patrun 
se det er tota stenta per trattener e divertir il giuven in maniera 
agreabla. Ils proxims dis els fagettan insembel excursiuns nel con- 
turn della citad e monettan er il vulcan Vesuv. Quei tot implenit 
la testa del pauper Andrea da maniera, che el era plein d' enthu- 
siasmus e fitg content da havér accompagnau siu signur fin qua. 
Il signur accorschet quei e se profitet d’ iina buna occasiun da 
guadagnar il giuven definitivamein per siu servitur. 

Il signur tgi era d' Oporto in Portugal, visitet allura amò la 
Sicilia, specialmein Palermo e s' imbarchet allura da lá per Lissa- 
bon, la capitala da Portugal. Er quest viadi per mar era stau fitg 
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agreabel als dus viagiaturs et els arrivettan a proporziun in curt 
temps a Lissabon, inua il signur stovet restar intgiinas emdas per 
saver far indretg sias bleras facendas. Lissabon pareva dad esser 
ún ver paradis a nos giuven Andrea; el haveva qua da considerar 
millis caussas novas; ma specialmein gli plascheva la moventa vita 
sün il flum Tejo. Barcas e bastiments arrivavan e sortivan quasi 
mintga moment. Lissabon intermediava da quel temps üna granda 
part del commerci cun |’ America meridionala, il che haveva portau 
richezza e splendur alla granda citad. 

Zieva treis emdas Andrea partit cun siu patrun per Oporto, 
inua els arrivettan zieva otg dis. O quala allegrezza reget quel di 
nella casa del signur, il qual se nomnava Armando et era iin rich 
negoziant et ün dels prims magistrats della citad. Havend il signur 
presentau l’ Andrea a sia familia, er quel fit beneventau cordial- 
mein da tot ils members della familia. Signur Armando haveva 
dus figls e treis figlias e sia muglier haveva educai tot ses infants 
excellentamein. Ils dus figls tgi eran circa della medema etad del 
Andrea, se fagettan cun tina gada amitgs del giuven ester e non 
il laschavan accorscher, che il giuven sei be ún servient e non 
appartegni veramein alla familia; er la mamma s' interesset per il 
pauper ester et il tractava sco ses propris infants. Il prim temps 
però Andrea se sentit ün pau abbandonau, stante che el non cono- 
scheva la lingua portugisa; tots ils members della familia cono- 
schevan er la lingua italiana e savevan dunque diseurrer cun il 
servient nov; ma in familia ün favellava totüua la lingua portugisa, 
dalla quala l’ Andrea al principi non conoscheva gnane ün plaid. 

Ess2nd il signur Armando stau aschi ditg absent da casa, ses 
amitgs tgi appartenevan allas plii noblas familias, il visitavan ils 
proxims dis per il beneventar e gratular gli, che siu long viadi 
sei passau, senza portar gli displaschèrs u disfortuna. La signura . 
arranschet gia üna dellas primas seras ün grand convivi, al qual 
füttan invitai intgünas noblas familias della citad. Signur Armando 
stovet racquintar da siu long viadi, qualas terras e qualas citads 
el hagi vissas. Ma del motiv, per il qual el haveva hagiu intra- 
pres quest viadi, el non faget menziun, essend quel complicau cun. 
caussas politicas in ün critic cas eun la Spagna. El era nempe 
stau fin a Vienna e haveva hagidas diversas audienzas nella curt 
imperiala; da quellas pero el non faget la minima menziun. 

Nos bun Andrea haveva ils prims dis longurella nella casa de 
sia patrun, non intelligend la lingua che ün qua d'ordinari dis- 
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curreva ma ils dus figls della casa tgi se nomnavan Alfred e Felix, 
observettan che il mal per casa vógli prender possess dal cor del 
giuven ester e se stentettan perquei tant sco possibel era da quel 
consolar. Els comanzetitan ad instruir il giuven nella lingua portu- 
gisa, et essend Andrea diligent et intelligent, el imprendet prest 
a discurrer ün pau questa lingua. El saveva er frequentar la scola, 
la quala il signur Armando laschava dar in casa sia a ses figls 
dals prims magisters della citad; el voleva che l' Andrea seregi 
scolau bein, acid che el il sappi adovrar in siu grand negozi. Ils 
progress che l’ Andrea fageva, eran surprendents da maniera che il 
signur se resolvet da quel far instruir er in scienzas plú aultas ` 
per che el il sappi adovrar in siu negozi nellas pli importantas 
plazzas. Il giuven era fitg content de quei e se det tota stenta 
possibla per giustificar la buntad del patrun. Dus anns circa ha- 
veva Andrea hagiu da far nagut auter che da studiar e se preparar 
per sia ventura occupaziun. El haveva uss iina etad da 18 anns 
et era compleinamein creschiu: el era tin bellisim giuven, grand 
e ferm e fageva sün scodün tgi vegniva in contact cun el, üna fitg 
buna impressiun. 

Tandem arrivet il di, cur Andrea doveva entrar nel negozi. 
Signur Armando il manet nel local del negozi et il presentet a 
ses prims impiegai. El als declaret che quest giuven stoppi im- 
prender da fundament tot las lavurs del negozi; perquei el il metti 
al principi allas plazzas plü bassas et il laschi allura avanzar tenor 
conoschenza e merit. Ma Andrea havet prest impres tot las lavurs 
e füt zieva ün ann aggiunt als lavurants del comptoir. Er in quellas 
lavurs che gli eran al principi del tot novas, el faget rapids pro- 
gress, e morind zieva iin ann il prim comptoirist, Andrea füt mess 
in sia plazza et era ussa il principal lavurant nel negozi del signur 
Armando. Vezend quest ultim la particolara habilitad del giuven, 
el gli remettet l’ intéra direcziun del affar. Ma Andrea se musset 
er dign della confidauza che il patrun gli haveva demussada. El 
era fitg conscienzius in tot sias lavurs, era attent che tot ils auters 
emploiai fetgien lur dovér et ils animava alla diligenza, propertad 
e fideltad. In questa maniera l affar fluriva e prosperava excellenta- 
mein sut sia direcziun. Signur Armando reconoscheva compleina- 
mein ils merits del. giuven e gli dava tina -fitg-aulta paga; ultra 
de quei el fiit teniu in casa sco tin member della familia. Da 
totas festivitads celebradas in farnilia stoveva er 1 Andrea pren- 
der part. | 
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Andrea accorschet quant avantagius il sei in ún tal affar da 
conoscher las diversas linguas. La lingua portugisa el conoscheva 
ussa sco ün nativ portugis; el haveva er privatamein s' occupau 
cun il studi della lingua spagnola, et essend quella fitg parentada 
cun la ingua portugisa, el la havet prest impresa aschia, che el la 
saveva discurrer iu tot quei che concerneva l' affar. Ma stand il 
negozi er in correspondenza cun la Francia, el comanzet ultima- 
mein er a studiar la lingua francesa. Quella gli fageva ün pau plü 
grandas difficultads, et el vezet prest, che el stoppi prender lec- 
ziuns dad üna persuna, la quala conoschi questa lingua er gram- 
maticalmein. El cattet ün hum il qual se musset prompt da dar. 
gli instrueziun in questa lingua. Il giuven applichet tota diligenza 
e perseveranza per arrivar a siu scoppo, il che gli reussit er, cur 
el havet tina gada superadas las primas difíicultadts. In circa dus 
anns Andrea discurreva il frances francamein, quasi sco ün nativ. 
frances, havend el fina buna pronuncia per questa Jingua. 

Andrea tgi haveva ussa pauc plü che ventg anns, se-haveva 
er svillupau da corp miravigliusamein. El era grand e ferm, pro- 
seherus sco üna candeila: ses bels ógls blaus glüschivan sco duas 
ardentas steilas in sia bella facia sereina. In summa Andrea fageva 
üna comparsa stupenda; ün non cattava nel intèr Oporto in se- 
cond giuven d'iina tala bellezza. El comanzet duuque er a far 
furore nel circul della giuventüna de sia conoschenza. Stand siu 
patrun e sia familia in relaziuns amicablas cun tot la noblezza 
della citad e del conturn de quella, er l’ Andrea Junal füt prest 
conoschent in quest circul; er el stoveva prender part dellas festi- 
vitads nella familia del signur e stoveva er accompagnar quella, 
cur ella era invitada in casas noblas. Al simpel Andrea non pla- 
schevan tot las modas che el vezeva reger in quellas societads; 
que gli pareva sco sche regess in quellas iin spirt d’ arroganza, 
da superbia e da — falsitad. Il giuven ester, ad onta de sia bassa 
derivanza, se stovet semper partecipar dels góes che fageva la 
giuventüna in quelas socielads e fuva er admirau causa sia bella 
maniera da se mover in talas occasiuns. Las finas donschellas 
portugisas non se turpegiavan da seser sper |’ ester e da gli dar 
il maun, anzi bein inquala haveva siu ógl sün il bel e talentus 
giuven. Üna sera, cur füt tenida üna festivitad privata nella casa 
del richissim comt Rumanèro, er l' Andrea stovet frequentar quella 
cun ses patruns e lur familig. ll comt Rumanéro possedeva iin 
grand e bel palazz e davos quel se recattava tin grand pare cun 
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blera pomèra, plantas, boscaglia et èras cun las plü magnificas flurs. 
Fratant che ils babs e las mammas, ils augs (barbas) e las andas 
et ils tats e las tattas se divertivan nellas bellas stanzas del palazz, 
la giuventüna se rendet nel parc per far la ses göcs e tramagls. 
Un haveva fatg divers gics e zieva ün passegiava a dus a dus per 
las numerusas vias e sendas del grand parc. In da quellas occa- 
siuns ils cors della giuventüna se cattavan e fütlan fatgas suvent 
allianzas per la vita. La donschella Constanza, la figlia del comt 
Rumanéro, cüffet il brac del Andrea e comanzet cun quel iin gir 
tras il pare. Conoschend la giuvna las vias e sendas del parc, ella 
manet siu accompagnalur nellas parts plü isoladas de quel. Ella 
discurreva cun il giuven ester in ün tun familiar e cun üna tene- 
rezza che faget stupir nos Andrea: ella strenscheva er beinduras 
siu brac cun üna impetuositad extraordinaria. Il giuven accorschet 
prest che sia nobla manunza haveva certas miras cun el; ma il 
prudent giuven non incuraschet quella cun responder a tals signs, 
anzi el restet da totafatg quiet e fageva sco sche el non capiss las 
intenziuns de sia tentatura. Quella s' informet dad el, dinunder 
el sei, Igel terra sei sia palria, tgi seien ses geniturs, quants fra- 
degliuns el hagi, in summa ella faget da totas sorts demandas iu- 
discretas. Andrea respondet questas demandas tenor la verdad e 
declaret alla giuvna comtessa, che ses genitnrs seien paupers con- 
tadins in üna lontana terra montagnarda: in summa Andrea non 
se faget da grand e sperava da in questa maniera pliitost se poder 
liberar da sia inoportuna investigatura. Quant let era l` Andrea, 
cur fit dau dal palazz il sign, che la giuventüna dovei intrar nel 
palazz per se metler a meisa. Sia accompagnatura il manet per 
il maun in ún salon destinan per la giuventúna; lá ella il plaze, 
ad iüna meisa e prendet er sezza post a quella sper il giuven. 
Observand Andrea ad üw autra meisa las treis figlias de siu 
patrun, el s'alzet annetgamein e se stgüset pro la comtessa, el 
sloppi ir a salüdar las figlias de ses patruns; el non aspectet ¡ina 
resposta dalla giuvna comtessa, dimperse jet directamein a salúdar 
las treis soras. Quellas havettan iin grand plaschér de questa cur- 
tesia e. gli fageltan subit larg in lur mez. Ellas comanzettan a 
tentar il giuven cun la comtessa, et il gli pareva, sco sche la 
signurina Claudia havess iin nausch humor; ma Andrea non se 
laschet alterar e vilentar dallas tentaturas e se musset fitg indiffe- 
rent per la comtessa. Cur il salun s’ implenit plii a plii, el schet 
allas treis signurinas, che el stoppi ir ad occupar siu post, aschi- 
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glioc el ris-chi da perder siu prim post. La giuvna comtessa ha- . 
veva durant siu discurs cun las treis soras fatg la plù granda 
attenziun, tgei siu cavalier fetgi all’ autra meisa; vezend che el re- 
turnet a siu prim post, ella era contenta, ma fageva iina cera ün 
pau seriusa. Il past comanzet et era fitg splendid; la conversaziun 
daventet vivissima, et il pareva sco sche tot la giuventiina se di- 
vertiss nel pliù ault plaschér. Ma nels cors de duas signurinas, 
della comptessa Constanza e della Claudia Armando era il cordoli 
entrau. Tl motiv de quel era innocentamein nos Andrea Junal, sün 
il quals ambas duas giuvnas havevan lur ügl. Però Andrea se 
deportet quella sera aschia, che ne |’ ina ne l' autra gli saveva far 
reproschas. el conoscheva sia displascheivla situaziun e se stentet 
da restar indifferent vers sias admiraturas. 

Passada la splendida ceina, ún comanzet a ballar e la generala 
allegrezza duret fin conter la damaun, cur la festivitad prendet 
sia fin. L’ Andrea era content sco tin retg, cur el se podet metter 
in via vers casa. El era resolt da mai plii prender part a similas 
festivitads; el voleva plii bugen restar a casa in siu lelg e sómgiar 
da sia lontana — Lena, la quala era aunc adüna profund in siu 
cor. Ils dis proxims el füt diversas gadas tentau dallas treis soras 
cun la giuvna eomtessa Constanza, ma el non se laschet iritar dallas 
punschidas che ellas gli davan. Ün meins plü tard circa füt temida 
üna simila societad nella casa d'ün signur barun; la familia de 
siu patrun fuva er invitada a questa festivitad et Andrea la doveva 
accompagnar; ma el se fingit ün pau da indispost e restet solet a 
casa. Tandem las figlias del patrun calettan da tentar il giuven 
cun la comtessa, e de quei el era fitg let. 

Pauc temps plü tard Andrea cattet siu compatriot da Bonaduz, 
dal qual eis fatg menziun sura. Quei det ussa üna tot autra direc- 
ziun a siu pensar: ses pertratg eran ussa semper occupai eun 
Domat; el pensava a ses geniturs e fradegliuns, amitgs e cono- 
schents, e prendet ün cert mal per easa posses da siu cor. El era 
ussa gia sés anns absent da casa e mai nou haveva aune recertas 
chartas da ses cars, cumbein che el haveva 'ogni ann scrittas duas 
chartas a casa, las qualas peró non eran mai arrivadas al lóc de 
lur destinaziun. El comanzet uss a pensar dad ir a casa, almeins 
in visita; ma el mai non era stau in cas da saver exsequir quest 
plan; sia activitad nell affar de siu patrun era aschi necessaria, 
che quel non gli voleva e saveva dar üna permissiun e semper 
il supplicava da voler differir questa visita. Uss vegnit allura ün 
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temps da granda importanza. L'affar occupava .tot las forzas dels 
emploiai, e nos bun Andrea gnane haveva plü peda a pensar de 
siu viadi‘a casa. In quest temps morit allura aune l' imploiau del 
affar, il qual haveva da far ils longs viadis: quels s' extendevan 
na be sün Portugal e la Spagna, dimperse er sün auiras terras 
dell’ Europa e sün l Africa e l America meridionala. Il patrun era 
in granda fatalitad da callar ún hum tgi saveva occupar questa im- 
porlanta plazza, stante che ün tal sloveva saver diversas linguas. 
Tandem el se resolvet da supplicar l Andrea Junal da far quels 
viadis, almeins provisoricamein, fin che el hagi cattau iin hum ade- 
quat per questa plazza. El non faget bugen questa offerta al ad- 
ester Andrea, il qual el perdeva filg nuides (invides) in siu affar 
ad Oporto, ma ia granda necessitad il stimulet totúna d' incura- 
schar il giuven ester, d'acceptar ad interim questa plazza d' Du 
viagiatur. Andrea Junal se musset prompt da correspunder al gia- 
viisch del patrun; el era amó giuven e haveva in questa plazza 
aspects da vér ina granda part del mund, il che era semper 
„stau siu giaviisch. Dunque doveva Andrea ussa far quels longs 
viadis. Il prim viadi che el stovet far, il manet ad Alexandria in 
Egypta, el Andrea faget la sias facendas a compleina contentezza 
del signur. Ma ussa il patrun il tramettet in tina fitg importanta 
facenda a Rio de Janeiro in Brasilia. 

Cur il patrun communichet a Junal, che el hagi. uss da far 
ün long viadi nell’ America meridionala, il giuven haveva totüna 
ün pau tema d'intraprender ün tal long viadi solet; ma el de- 
claret al signur che el végli far quest viadi, sehe quel sei abso- 
lutamein necessari: el giavüschassi peró dad aunc avant se metter 
in viadi, poder far tina visita a sia patria. Il patrun declaret, che 
la facenda che el hagi da far in Brasilia, sei (itg pressanta, da 
maniera che el non gli possi conceder üna permissiun dad ir a 
.easa; ma cur el returni da quest viadi, el gli vógli conceder üna 
vacanza da dus fin treis meins, perche el sappi visitar ses geniturs 
e fradegliuns. 

Paues dis plü tard il bastiment, cun il qual Andrea doveva 
navigar a Hio de Janeiro, era prompt alla partenza et Andrea 
s' imbarchel. Quest viadi d'Oporto fin a Rio de Janeira duret 
ündesch emdas, e nos brav Andrea era fitg let, cur el savet des- 
barcar in questa capitala della Brasilia. El se presentet cun la 
charta da raccomandaziun de siu signur al negoziant, cun il qual 
el haveva da far las facendas de siu patrun, el quel il reçevet cun 
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granda curtesia e galanteria. Quest viadi per mar era stau fitg 
longurus e stentus per Andrea: il haveva falg durant quel ün 
temps fitg burascus e perienlus. Duas gadas iin haveva crett, che 
il bastiment vommi alla malura durant questas tempestas, et ils 
passagiers stavan filg mal et eran mai segürs de lur vita. Quei 
ils haveva spossai miseramein. Er la granda calüra che regeva 
nellas regiuns del equator, non era adattada per far plascheivel 
quest viadi. Andrea era aschi debel e lass, cur el era desbarcau, 
che el stovet ruassar intgiins dis, avant che el possi comenzar a 
regolar las facendas de siu patrun. Essend el allura iin pau re- 
storan da sia debolezza, el faget ils prims dis diversas passegiadas 
tras la cilad per imprender a conoscher la vita e las particularitads 
d' íina citad americana. Questa capitala e residenza del imperatur 
eis stada fondada inturn Pann 1560: nel temps present ella ha 
passa 30,000 casas et ¡ina populaziun da circa 300,000 habilants: 
ma alla fin del deschsettavel secul ella haveva be circa 140,000 
habitants. Questa cilad lageva üna tot autra cera che la cilad 
d'Oporto. La populaziun consisteva in diversas razzas, el üna 
granda part de quella formavan ils selavs. Il commerci della citad 
era gia da lez (less) temps viv e fitg important. 

Las facendas che Andrea haveva da far in questa citad 
per T affar de siu patruu, l'occupettan ün pèr emdasi siu signur 
fageva vegnir üua granda part de sias mereauzias da questa cilad: 
siu negozi iuterinediava la vendita de quellas caussas a blers im- 
porlants affars nellas diversas grandas citads della Europa. Andrea 
se det tota stenta d'acquistar bunas condiziuns per V affar de siu 
patrun, il qual fageva gia da present ün grand profit sün quels 
articuls de negozi. Andrea comanzet a capir. per qual moliv siu 
patrun sei daventau aschi rich e possent. Il gli vegnit la cuveida 
dad el sez fondar in üw autra citad del Portugal ún simil affar 
per vegnir plü spert inavant in sias finanzas. Ma dirunder doveva 
el prender ils meds (mezs) d'eriger ün simil negozi? Casualmein 
el faget la conoschenza d' ün rich negoziant tudesc igi era gia stau 
blers anus nella cilad da Rio de Janeiro. Savend quest negoziant 
che l Andrea Junal sei vegniu dalla Europa, el faget sia cono- 
schenza, et accorschend che il giuven ester saveva baderlar ün pau 
la lingua tudesca, el l’ invitava suvent in casa sia. Sentind che 
Andrea sei dalla republica grischuna nellas alps rhaeticas, el liavet 
Dn grand plaschér de quei, essend el tin adherents della republica; 
el sez haveva bandonada sia patria,.la Germania, pervia da fatgs 
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politics. Andrea daventet iin permanent hosp nella casa de siu 
amitg tudesc tgi se nomnava Emmer. Vezend I affecziun che quest. 
signur gli demussava, el pigliet curascha da confessar gli ses plans 
cun ils quals el quest ultim temps s' occupava per cattar üna via 
da vegnir in possess d' ün propri affar. Quest bun amitg s' offerit 
promptamein dad il volér sustener cun la necessaria moneida, sche 
el vógli fondar ün propri aífar. Andrea se musset bein propeus 
da far quei; ma el fageva totüna ün pau serupel da volér far con- 
currenza a siu present patrun, el el externet er a siu nov amitg 
tudesc sias ideas in quest rapport. Quel provet cun tota eloquenza 
da calmar il scrupel del giuven, ma confesset sez, che quest pensar. 
del Andrea sei fitg nobel e meriti il laud d' ogni hum galant. 

Havend Andrea e siu amitg tudesc tractada questa materia in 
.totas direcziuns, quest’ultim gli consigliet, che el dovei pretender 
da siu present patrun, che quel l'accepti per compagnon in siu 
affar: sche quel non fetgi quei, sche hagi el ün bun motiv da ban- 
donar sia presenta plazza e d'allura far tgei che gli plaschi. Quest 
consegl plaschet al Andrea et el era resolt da far quei. Signur 
Emmer era compleinamein d'accord cun il giuven; el aggiunget 
amo che in cas, che el banduni siu patrun, el gli dovei subit scri- 
ver et el il susteneregi allura cun la necessaria moneida per la 
fondaziun d° iin propri affar; ma el non dovei fondar ün tal ad 
Oporto, dimperse a Lissabon, nella capitala del Portugal. 

Andrea se resolvet da prest returnar ad Oporto, pertgei eran 
ussa passai quasi çinc meins che el era absent dalla Europa. Ma 
avant se metter in via per l’ Europa, el visitet amò intgünas autras 
citads della Brasilia per vér, tgei traffic regi generalmein in quellas; 
ultimamein el visitet amò la provinzia ,,Rio grande do Sul“ e se 
fermet per qualche dis nella citad ,,Rio grande‘. Là el cattet ca- 
sualmein er tin signur tudesc tgi haveva in questa citad tin grand 
affar. Quel gli commnnichet tgei trafic existi in questa provinzia 
e che se recattien blers contadins tudescs in questa provinzia e 
che arrivien aunc mintgamai in quella novs emigrants dalla Ger- 
mania e dalla Svizzera septentrionala. Essend zieva qualche emdas 
returnau a Rio de Janeiro, el s' imbarchet per -1' Europa siin ün 
bastiment spagnol. El arrivet allura zieva dus meins a Lissabon 
e se profitlet qua dalla prima buna occasiun da navicar ad Oporto, 
inua el fút recert cun allegrezza in casa de siu patrun. El rendet 
allura subit quint a siu patrun davart las façendas, che el haveva 
fatgas là in nom de siu signur. Quest ultim se musset fitg con- 
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tent cun tot ils affars che Andrea gli haveva falgs in questa terra 
lontana. | 

Andrea surprendet da novamein sia activitad nel affar de siu 
present palrun: ma dasperas el fageva privalamein sias notizias 
sur las facendas in. quest negozi per haver üna survista, tgei aspects 
sün guadagn el havessi, in eas che el fondassi ün propri affar. 
Cun üna buna occasiun el pretendet tin di, che il signur l accepti 
per compagnon in siu alfar: quel se miravigliet da questa preten- 
siun de siu imploiau et il demandet allura, cun qual capital el 
volessi allura se participar al affar e dinunder el volessi allura 
prender ils meds per saver intrar in societad del affar. Andrea 
nomnet üna modesta summa, sur la quala el sei in cas da saver 
disponer. Il patrun declarel che questa summa sei per da bler 
memia minima per clie el il savessi acceptar per compagnon: ma el 
sei prompt d'alzar siu salari per da bler, havend Andrea fatgas 
aschi bunas facendas per l'affar nella America. 

Vezend Andrea che el haveva negüns aspects da saver intrar 
in qualitad d'ün compagnon nel negozi del patrun, el declaret ün 
di al patrun, che el vógli bandonar siu present servec. Signur Ar- 
mando faget dgls gross et era fitg surpres da questa resoluziun de 
siu fidel et adester imploiau: el provet da far müdar il giuven sia 
resoluziun, ma quei non gli reussit, Andrea gli declaret, che el 
banduni in quindesch dis Oporto. Questa declaranza del general- 
mein amau giuven altristet | intéra familia, postut las treis figlias. 
Armaudo era On pau iritau sur il brav ginven tgi gli haveva fin 
ussa prestai aschi buns servees, e per caprizzi el non il demandet, 
inua el vógli ir e tgei el vógli intraprender. Passai quels quindesch 
dis, Andrea bandonet quietamein siu patrun et Oporto e viaget 
direclameiu a Lissabon. Al signur Emmer a Rio de Janeiro el 
haveva scrit immediatamein davart sias relaziuns ad Oporto e gli 
haveva er notificau che el viageschi direcfamein a Lissabon: el 
gli indichet er amò l osteria, inua el ad interim voleva habitar, 
per che signur Emmer conoschi sia adressa, sche el gli vógli forsa 
scriver. La correspondenza tranter Lissabon e Rio de Janeiro non 
era pero filg speditiva: in ogni cas passavan almeins quatter meins, 
fin che arrivava üna resposta sün üna charta. A peina che Andrea 
era arrivau a Lissabon, el cerchet ún adequat local per ün tal 
alfar, sco el il voleva fondar. El caltet ün tal e faget las neces- 
sarias preparativas per l’ affittar; ma essend cireumspectus, el non 
faget pervect il contract, fin che el non haveva recerta la charta 


dal signur Emmer. El] haveva er dau part a quest ultim davart 
il local che el haveva in vista e supplichet quel da gli immedia- 
tamein voler scriver, sche el dovei affittar quest local. In circa 
cine meins questa correspondenza era finida et Andrea avrit siu 
negozi, per il qual el haveva recerta tina richa e bella mercanzia 
da siu amitg Emmer a Rio de Janeiro. 

Ussa comanzet allura tin temps da granda e greva lavur per 
nos bun Andrea. El accorschet subit che el non possi exister cun 
siu affar be cun la vendita de sia mercanzia in Lissabon; perquei 
el faget ün circular et i] tramettet nellas diversas importantas ci- 
tads della Europa allas adressas che el corscheva amo d” Oporto. 
Per plütost cattar compradurs per sias mercanzias, el reducil ils 
precis e faget aschia in curt temps granda concurrenza al affar de 
siu vegl patrun ad Oporto. Havend el observau a Rio Grande la 
granda richezza de pells, el serivet al Tudesc il qual el haveva 
cattau là, e tras l'intermediaziun de lez il gli reussit d' unir cun 
siu negozi ün graudius affar da pells che gli portava ün grandissim 
profit: In summa el comanzet uss a far grandiusas facendas, e sia 
facultad che al principi era stada minima, creschet di per di, et 
el daventet a proporziun in curt temps ün hum rich e possent. 
El haveva in siu affar desch imploiai tgi havevan lavur plü che 
avunda. 

El haveva er da Lissabon scrittas intgiinas chartas a ses geni- 
turs, ma el mai non haveva recerta tina resposta da Domat; el 
era dunque incert, sche sias charlas seien arrivadas al lóc de lur 
destinaziun e quei l' inquietava fitg. El era ussa gia dodesch anns 
in terras.estras e havess uss bugen fatga tina visita a Domat; ma 
quei era quasi impossibel; el non saveva bandouar siu affar e quel 
durant sia absenza remetter be ad imploiai esters. Ma ün di el 
cattet casualmein ún svelt giuven Grischun tgi era avant tin 
ann arrivau a Lissabon e serviva in ina osteria. El faget cono- 
schenza cun quel et il cattet brav et adester. Il giuven era d’ Al- 
vagni et Audrea saveva dunque discurrer romansch cun el. Ve- 
zend che quest giuven il qual se nomnava Peder Duvin, fussi fitg 
adattau per siu affar, el l'animet d'intrar in siu servec, gli im- 
promettend üna bler plü grauda paga che quella la quala el haveva 
nella osteria. Il giuven Duvin non faget longs studis; el intret 
bugen nel affar de siu compatriot. Andrea era let de quei; pertgei 
el haveva ussa üna persuna in siu affar, della quala el se podeva 
fidar sco d’iin frar. El l instruit in tots rams de siu affar, e cur 
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el conoschet totas mereanzias sufficientamein, el I’ occupet sper se 
nel eomptoir per che el imprendi a diriger l'intér affar in sia ab- 
senza. Circa tin ann era Peder Dnvin stau nel affar del Andrea 
Junal, et uss el conoscheva perfectamein il negozi et era in eas 
da saver, in cas da bisógn, substituir siu nov patrun. Quei era 
giust quei che Junal haveva giavüschau: el era uss in cas da saver 
far üna visita a ses cars geniturs e fradegliuns, essend segür che 
Peder Duvin aministraregi in sia absenza siu affar tenor siu meglier 
saver e poder. El communichet dunque ün bel di a siu giuven com- 
patriot, che el sei intenzionau dad ir a casa e che el gli remetti 
in sia absenza la direcziun de siu affar. 

Andrea prendet ussa totas disposiziuns necessarias per saver 
bandonar Lissabon. El instruit siu nov imploian in tot ils rams 
del negozi e gli schet, co el se hagi da contener nels divers cas 
che podessien succeder in sia absenza. Tandem el radonet tina 
sera in sia stanza tot ses imploiai et als communichet, che el fetgi 
uss tina visita a sia patria e che el durant sia absenza hagi re- 
messa la direcziun de siu affar a siu compatriot Peder Duvin, al 
qual els dunque hagien d' obedir in sia absenza in tot las caussas 
che concernien siu' affar. El ils animet da far conscienziusamein 
lur dover; sche els fetgien lur lavurs in urden che siu substitut 
sei content cun els, sche als detti el zieva siu roturn üna bella. 
gratificaziun: in cas contrari però el ils liceuziassi immediatamein. 
 Zieva haver fatg tot il necessari in siu affar, el haveva ussa be 
aunc da far intginas visitas a familias conoschentas per prender 
comgiau da quellas. Fagend questa visita in casa del negoziant 
Ferdinando Alma, el veguit in üna ün pau penibla situaziun. Alma 
haveva duas bravas e bellas figlias las qualas havevau gia d' intgün 
temps ün ógl sün il bel, spert e proper Grischun, il qual peró se ha- 
veva semper mussau indifferent vers questas giuvnas. Audind ellas 
che signur Andrea Junal vógli bandonar Lissabon, alla figlia Ottilia 
saglitian las larmas. Ella haveva ün cert presentiment, che lur 
amitg se rendi a casa per retarnar cun üna muglier. Ottilia se 
profitet dad ün moment, cur ella saveva discurrer soletta cuu An- 
drea, per gli dar part da sia inquietanta supposiziun; ma Andrea 
provet da confortar la, schend che el hagi in sia patria absuluta- 
mein negüuas couoschenzas tranter la giuveutüna plü, essend el 
stau ün giuvenott da 16 anis, car el hagi bandonau siu lóc natal. 
El det ussa comgiau alla familia conoschenta e se rendet subit in 
siu affar, per amó prender sias ultimas disposiziuns avant sia par- 
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tenza. Il di sequent el partit cun tin grand bastiment marin che 
doveva navicar a Marseille. 


VI. 


La primavèra era da novamein arrivada in nossas valladas 
grischunas cun üna splendur sco da rar; l'aura era semper stada 
favoreivla e la campagna fageva gia nel meins d' Avril üna ex- 
cellenta comparsa. A Domat pertgúravan er quest ann ils mattels 
giuvens lur muvaglia sün ils magers pasculs del Vial e davan la 
caura e davan las èras sco avant anns; er il slerlèr caciava la 
muvaglia schütga sün ils Aults e ses vischandèrs non havevan amò 
imblidai il gócs che ún fageva avant temps. Er in vischnaunca il 
haveva dau fíitg pienas müdadas. Las mattellas d'avant dodesch 
anns eran ussa creschidas e miravan sün ils matts ‘tenor veglia 
moda; inqual pér era meridau e furniva novs pasturs e novas pastu- 
rellas tgi imprendevan dals auters ils vegls usits e gócs del temps 
passau. Ün ester dunque nen havess saviu far üna dilferenza in 
Domat tranter oz et avant dodesch anns; ma nus volein intrar 
nellas casas de noss conoschents per far úna visita e mirar, quals 
cambiaments sun success nel long intervall dodesch anns. Nella 
casa dels Junals vivevan amo tot ils members della familia, Il bab 
er daventau iin pau vegl e mendus e podeva a peina far pli las 
lavurs de cells anns; er la mamma era scrodada filg, ma se do- 
stava amo curaschusamein dallas cruschs della vita. Ils fradegliuns 
eran tots sauns e prosperus; tina figlia era gia meridada e visilava 
suvent la casa de ses geniturs cun ses infants. Il Caspar tgi fageva 
amó semper il rodér, era stau da grandissim avantatg alla familia; 
el haveva ingrandida la botega e haveva mussau il mastregn ad 
in da ses frars plú giuvens. Tras sia diligenza et activitad el ha- 
veva contribuiu bler alla benestanza, nella quala se recaltava da 
present la familia del Florin Junal. Ün haveva qua ün veritabel 
exempel, co üna familia, er sche ella eis paupera, po prosperar, 
sche tot ils members de medema se tegnan insembel e sustgenan 
tenor dovèr lur geniturs. La familia Junal era ussa üna dallas be- 
nestantas nella iutéra communitad e generalmein er respectada a 
Domat e nellas visehnauncas limitrofas, las qualas davan bler la- 
vur al Caspar, essend quel ün rodér da vaglia, dal qual iin se po- 
deva fidar in tottas occasiuns. 

Ün pau mender il stava nella casa della mistralessa Donda; 
la paupera veglia viveva amo in siu m'serabel stadi; ella stoveva 
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la granda part del temps star in letg e non saveva far la minima 
lavur. Er sia buna figlia Lena nus cattein amò pro la paupera 
veglia, semper prompta d'agüdar alla paupera mamma, inua ella 
saveva e podeva. Ella havess diversas gadas hagida l'occasiun da 
meridar e far, seo ün generalmein disch, bunas partidas; ma la 
sort de sia cara mamma la era plii importanta che la sia propria, 
e perquei ella refuset scodiina offerta de matrimonis, podeva quella 
allura vegnir da quala part che ella voleva. Ella e sia sora tgi 
era amo nubila, vivevan be per la mamma et eran contentas, sche 
ellas la podevan preservar dalla miseria: lur sora pero tgi era 
meridada, era sezza nellas miserias fin al collóz, aschia che ella 
non saveva far nagut per la mamma; be qualche coppina cun latg 
ella saveva apportar a sia cara mamma, e quei ella fageva, cur la 
era possibel. D'intant la Lena era ussa creschida del tot, era 
granda e flurinta et in ogni cas la flur tranter tot las mattas da 
Domat; ma per quei ella non era superba (loscha), anzi ella era 
semper humila e carina cun schenta plü paupera. Ils treis frusts 
che ellas havevan podiu salvar dal temps, cur la mistralessa haveva 
stoviu vender siu bel funds per pagar ils grands debits, ellas ha- 
vevan podiu mantener et ils possedevan aune oz. In lur vestimenta 
las duas soras eran adüna stadas modestas; ellas non appartenevan 
a quella classa da mattas, las qualas pendan lur intèra facultad 
alla rein per far parada e cun quei escar ils stultus. 

Las soras Donda havevan piçen comers cun autras familias; 
be cun la familia -del Florin Junal ellas stavan in relaziuns ami- 
cablas, et il Caspar Junal vegniva beinduras a visitar las Dondas 
in casa della mistralessa. In da quellas oceasiuns ün discurreva 
quasi semper dal absent Andrea e fageva da totas sorts supposi- 
ziuns, inua el possi esser, tgei el veramein fetgi e co el stetti in 
terras estras. Al principi cur el era stau svaniu da casa, in haveva 
granda tema che el sei mort; ma da plü chc el haveva tramessas 
las treis nuschs alla Lena et a ses geniturs üna charta cur blera 
moneida tras il giuven da Bouaduz, ün non temeva plü per sia 
vila, stante che ün saveva, inua el era; ma ün se miravigliava 
totüna, che el mai non scriveva a casa a sia familia; che las char- 
tas scrittas ad Oporto, nou arrivassen per culpa dels mess da posta 
al lóc de lur destinaziun, els non pensavam. Caspar haveva er 
scrittas intgiinas chartas al frar ad Oporto e credeva che lez las 
hagi in ogni cas recertas. Ma quei non era stau il cas; Andrea 
haveva in tots quels dodesch anns de sia absenza mai reçerta üna 
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charta da casa. Caspar era semper della opiviun, che siu frar 
Andrea arrivi forsa ún di inaspectadamein a casa: che quel imblidi 
del tot casa, geniturs e fradegliuns, el mai non voleva crér, e Lena 
era della medema opiniun. Ella e sia mamma infirma havevan 
orau bler per il brav giuven absent tgi las haveva tramessas avant 
intgüns anns treis nuschs aschi preziusas. 

Arrivand tandem la festa dell’ ascensiun, Caspar comparet da 
novamein in casa della mistralessa Donda, portand alla Lena iina 
scattulina bein serada e fermada, la quala ün ester haveva remessa 
la sera avant la festa a ses geniturs cun üna charta a medems et 
ún pachet, contenend úna bella summa, consistenta in gliischintas 
pezzas d'aur. A peina che Caspar era sortiu, Lena avrit in üna 
februsa alteraziun la scattulina e cattet in quella ina chartulina 
del Andrea sper treis botters argentai, ligiai insembel cun fils d' ar- 
gent. Il prim ella avrit la chartulina e leget las lineas sequentas: 
„Mia cara amitga, jeu non hai voliu laschar passar la granda festa 
d’ ascensiun, senza ti trametter las treis nuschs, havend buna oc- 
casiun da quellas trametter cun tin compatriot della Surselva, il 
qual frequenta sia patria e spera dad esser a casa siin la festa 
d' ascensiun. Gauda questas treis nuschs in pasch cun tia cara 
mamma e te regorda beinduras da tiu sincer amitg Andrea Junal 
tgi te salida cordialmein.* Quellas paucas lineas caceltan las lar- 
mas alla paupera giuvna, che ellas fluivan sún il plancin della 
stiiva. Ella stovet ruassar (reposar) ún' urella, fin che ella cattet 
la necessaria quietezza per avrir la scattula. Ma tandem ella |' avrit 
e cattet er questa gada in quella treis botters argentai, nels quals 
se recattavan 18 pezzas d' aur, in ogni scattula sès. Vezend quella 
moneida, ella imbracet sia cara mamma e toltas duas, mamma e 
figlia, cridavan dalla granda emoziun. ,,0 cara figlia,“ schet tandem 
la mamma, „il çel ha da novamein fatg misericordia cun nus.“ 
Et in verdad, questa moneida era vegnida iu lur possess dad ün 
temps che ellas stavan fitg mal in lur finauzas. 

Essend Caspar sortiu da stiiva immediatamein zieva haver re- 
messa in lur mauns la scattula, ellas non il havevan saviu deman- 
dar, inua I’ Andrea se recatti da present e tgei che el felgi. Ellas 
stovettan dunque remetter al temps da descuvrir quei che ellas 
bugen havessen saviu. Mamma e figlia fagettan ussa ina ferventa 
oraziun per ingraziar a Deus et al bun donnatur per quest grand 
regal. Ellas comunicheltan questa lur fortuna be all’ autra figlia, 
alla sora dellaBLena e non palesettan ad autras persunas inzatgei 
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davart il regal recert, Il di zieva la festa la Lena jet a Cuira per 
comprar las plü necessarias caussas in lur óconomia: ella arrivet 
la sera, grevamein cargada, a casa e la miseria det per intgin 
temps comgiau alla casa della mistralessa Donda. ,,Mirei mamma,“ 
schet Lena, ,jeu hai tina gada, cur jen era amo iin infant, rega- 
ladas bleras nuschs al Andrea, che el podet dostar sia fam: quei 
el ha amò oz mai imblidau e me ha ussa gia remunerada duas 
gadas cun bellas summas per mia beneficenza: o qual bun cor che 
questa gratitüd mussa! Andrea eis semper stau e serà senza dubi 
amò oz ün bun human, ün giuven sco ün catterà paucs da quels 
pro nus el er in auters lücs. O sche jeu be il podess vèr amò 
üna gada per gli saver ingraziar per sia granda generositad nus 
demussada. Ma la prima gada che jeu vezza il Caspar, siu frar, 
jeu il demanderà, dinunder |’ ester sei arrivau, il qual ha portau 
a Domat quest regal.“ | 

L'aura era stada tola questa primavéra bellissima e la cam- 
pagna lageva üna bellissima comparsa: tot che sperava üna annada 
excellenta e quei na senza buna raschun, Ils èrs paradavan nella 
plü bella comparsa e la prada fageva gia da quest temps üna com- 
parsa che laschava sperar üna richa fenada. Las bellas alps fültan 
gla cargadas durant il meins de Matg e gia nella prima metad del 
Sercladur iin comanzet a fenar cun granda allegrezza, essend la 
fenada fitg richa. Tot ils contadins eran contents e pleins d” alle- 
grezza, havend tals aspects d' ún bun ann fructifer. Las grandas 
speranzas non ingannetan il conladins tgi ussa, zieva divers anns 
infructifers, havevan quest ann in vista tina raccolta fitg abun- 
danta. In consequenza de quels bels aspects in vischnaunca regeva 
tina generala contentezza e hilarilad, e quei era nagul da se mira- 
vigliar; ils contadins han ogni ann grandas stentas cun la cam- 
pagna, e fitg suvent la raccolta non corresponda als plü modests 
aspects. Ün non ascava dunque se miravigliar, che ils contadins 
eran quest ann aschi contents. Ma ils contadins non sun semper 
segürs de lur bellas raecoltas; in nossas contradas montagnardas 
ün eis pür segür de sia richezza, cur ün la ha sut letg; suvent 
ven à mezza estad üna malaura, magari tina neiv che disfa in 
paucs dis la speranza d' iina richa raccolta. Ma quest ann I’ aura 
restet semper favoreivla alla vegetaziun et ils contadins savettan 
er far lur raccolta da bella aura. 

Er las novas che arrivettan dallas alps, contentettan ils con- 
tadins compleinamein: las vaccas davan bler latg, et las palunnas 
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de pulment s’ingrandiltan nels mirigs (cellers) dellas alps di per 
di, da maniera che er las alps impromettevan ün grand godiment, 
il che rallegra specialmein las massèras tgi han da menar il scep- 
ter in cuschina. Er la poma era grattiada quest ann fitg bein, da 
maniera che in podeva torer (seccantar) blera da quella e haveva 
amò in bel quantum da quella per far malada (most), il vin da 
tavla. Quei era specialmein agreabel per la giuventúna, la quala 
se profitescha de questa bevranda in ses gócs e tramagls, essend 
quella meins cara et er pli sanadeivla per schenta giuvna che il 
vin che mai non ha fatg bun effect nel cireul della giuventüna et 
eis amd oz il téssi che dannegia alla bursa, alla sanitad et alla 
morala. | 
Tandem era arrivau il meins de September: ils contadins ha- 
vevan gia al principi de quest meins comenzau a far resdiv. Il di 
della Madonna, ils 8 da September, comparet cun ün' aura stupenda, 
et il plevan da Domat ordinet che ün dovei quest ann extender 
l’ usitada processiun per ün grand toce. Quella se haveva rendida 
(resa) sün la planüra sul la vischnaunca, e tot il póvel se haveva 
partecipau de quella eun granda devoziun. Nel post, inua dovevan 
esser fatgas las funcziuns, iin haveva postada iina meisa, siin la 
quala las mattas plazettan il vut della Madonna che ün portava in 
questa processiun. Durant che fiittan fatgas las usitadas funcziuns 
siin questa plazza, arrivet ún grand e bel signur per la strada, la 
quala traversava il lóc, inua se recaltava la processiun. In intgíina 
distanza il giuven se fermet, tiret sia capella e faget las ceremo- 
nias seo fageva il póvel della processiun. Finidas las funcziuns, 
In processiun returnet inavos in baselgia. L' ester sequitava len- 
tamein alla processiun e considerava la schenta cun grandissima 
attenziun, principalmein las donnauns tgi sun las ultimas in quella. 
Duas donnas tgi mavan dallas ultimas in processiun, observettan 
l'interess, il qual quest signur ester mussava per las donnas, et 
tina de quellas schet all’ autra: ,,Mira tii, Theresa, co quest signur 
nus considerescha sco sche el aunc mai havess vissas donnas veglias.^ 
L” autra respondet: ,Schi, er jeu hai observau qual interess quest 
giuven ha da nus considerar. Ma jeu non sai, tgei quei ha da 
muntar; quest signur mi para dad esser conoschent, jeu non sai 
peró, inua jeu hai gia vissa questa plascheivla phisiognomia.“ — 
» Tú has raschun, Theresa, er a mi para questa facia dad esser 
conoschenta.“ 


— $61 — 


Havend quellas duas donnas interrutt lur rosari, ellas conti- 
nuetian lur discurs per grand disgust dellas autras femnas, tranter 
las qualas ellas se recattavan; ellas fagevan da tottas sorts sup- 
posiziuns, tgi quest ester podessi esser: ma ellas non cattettan il 
dretg vesti!g e stovettan reslar in miraviglias sco las autras ľem- 
nas. L’ ester comenzet ad ir ün pau plü lentamein e laschet intrar 
la processiun in vischnaunca senza la sequitar immediatamein. 
Dand las duas femnas al pei della collina, sün.la quala la baselgia 
parochiala da Sanct Gian stava fina dgliada inavos, ellas non ob- 
servettan plii lester. Essend la processiun returnada in baselgia, 
il póvel cantet amò il „Salve Regina“ cun granda solemnitad, allura 
il servec divin füt finiu et il pövel bandonet la baselgia per se 
render a casa. Durant che il póvel era aunc iu baselgia, il sigaur 
ester se haveva volt (volviu) alla sinistra et era passau tras üna 
stradella laterala, la quala menava in direcziun meridionala conter 
il munt. El era passau ün bel tocc tras il funds e sefermet allura 
sut ün cerschér per ruassar ün pau da siu viadi. El era staunchel, 
havend oz gia fatg ün viadi da circa otg uras: el se stendet dun- 
que al umbriva del cerschér, et in curt temps el s' indormentet. 
Essend Paura lama, el non se desdet prest; cur el tandem avrit 
ils ógl, la notg era vicina, que era gia tarda sera. El s' alzet subit, 
regolet sia vestimenta e se mettet allura in via vers la vischnaunca. 

Essend vegniu iin tocc vers la vischnaunca, el diriget ses pass 
vers las paucas casas sparsas, nomnadas il torchel. Avant la casa 
del Florin Junal el se fermet e tadlet; la porta era averta et el 
sentit, che era amò inzalgi in casa: el intret, ascendet la scala e 
stel prest avant I iisch della cuschina che era avert. In cuschina 
se recattava tina persuna, tina femna attempada, occupada cun lavar 
vaschella e regular la euschina. Il giuven se fermet el in quest 
moment la donna tgi era stada occupada cun sia lavur e non ha- 
veva fatg attenziun del fracass che il passar del giuven haveva fatg 
sün la scala da lenn, l'observet cun surpresa, non aspectand ella 
da questas uras la visila d'ün ester. „Buna sera, buna donna,* 
schet il giuven, „sun jeu nel dretg lóc,- volend visitar il Florin 
Junal?® — „Schi“, respondet la donna, „ma el non eis quest mo- 
ment a casa, el eis iu a rosari; ma in ün quart d” ura el será cert 
a casa, sche vus voleis vegnir ün moment plü tard.“ 

„Non asea jeu spetgar qua fin che el arriva?“ demandet l' ester. 
„Ma schi,“ respondet la donna; ,,ma allura haveies la buntad d' in- 
trar in stúva!* Schend quei, ella impizet üna cazola de seiv, avrit 
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la poria della stüva et invitet il giuven da voler intrar. Quel in- 
tret, la donna gli sequitet e mettet la cazola sin la meisa; allura 
ella se volvet per beneventar l’ ester in maniera convenienta. Dand 
la clarezza della gliim (glisch) in facia al giuven, la donna füt sur- 
presa dad ün indeclarabel sentiment; ella non podeva svolver ses 
ógls dal ester, e totüna ella non era buna da proferir ün plaid. 
Ella observet che al giuven eurrevan las larmas in fila e non sa- 
veva declarar l' emoziun de medem; ma il giuven clamet: „Mamma, 
mia cara mamma, non me conoscheis vus plü?* Quels plaids toc- 
chettan la veglia sco-iin colp electric, ella comenzet a tremblar e 
crodet nella bracia de siu figl Andrea Junal; el strenschet la 
mamma a siu cor palpitant e la büçet cun granda tenerezza. Re- 
vegnind la mamma da sia tema e da sia surpresa, ella tenet siu 
car figl in sia bragia, clamand: ,,0 miu car Andrea, o miu car 
figl, lai jeu amò l'allegrezza da le vér avant mia mort!“ Et ella 
continnet a biciar siu car figl e da quel strenscher a siu sein 
matern. Mamma e figl singlottavan il proxim moment, che ne ella, 
ne il figl savet proferir iin plaid. Ma questas larmas non eran 
larmas da tristezza e cordóli, dimperse larmas d' allegrezza. 
Durant questa beneventaziun del figl da part della mamma, 
il sunet d' Ave Maria el ün moment plü tard resonet il zeun dellas 
auras tras i} stgúr crepuscul che cuvrit la terra cun siu vel im- 
. penetrabel. Paucs moments plü tard ün sentit avvicinar pass alla 
porta della casa, et intrettan prest in stüva ils treis fradegliuns 
plü giuvens, ün mat e duas mattellas mez creschidas. Quels in- 
fants se miravigliettan, vezend tener la mamma in braç ün ester 
tgi els non havevan amó mai viss; ma la mamma als accla- 
met cun vusch contenta: ,,Vegni, mes cars infants, qua eis vos 
car frar Andrea arrivau, il beneventei cun amur!“ Ils infants 
stettan il prim moment tot perplexs, ma s' approximettan allura 
al frar cordialmein, il büciand cun tenerezza, Andrea strenschet 
ses fradegliuns pliù giuvens a siu sein cun granda intimitad et ils 
búcet. Tandem arrivettan amo treis dels fradegliuns et' il bab, e 
la beneventaziun voleva prender negüna fin. L'intéra familia se 
mettel alla meisa, siin la quala ardeva la cazola, et Andrea stovet 
gia comenzar quella sera a racquintar da sia vita in terras esteras. 
„Ma inua eis miu frar Caspar?“ demandet Andrea, avant che el 
comenzi cun siu racquint. , El será amó ju tin moment in casa 
della mistralessa Donda, la quala el sola da suvent visilar per la 
confortar in sia greva malattia,“ respondet il terz figl, in giuven 
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quasi creschiu tgi fageva fina slupenda comparsa causa sia grandezza 
e bella figura; „ma el arriverà prest, essend el intenzionau da da- 
maun levar fitg mamvegl per ir nella selva a pinar gaveglia.* 

Et in verdad, in cirea deseh minutas il Caspar arrivel e restet 
tot stupiu sün -la porta della stüva, vezeud radunada alla meisa 
Pintéra familia che tadlava il discurs d'ün ester, il qual seseva 
tranter il bab e Ja mamma. Una soletta úgliada schet al giudicius 
Caspar, che quest ester sappi esser negiin auter che siu car frar 
Andrea. El s'avvicinet alla meisa e porsehet il maun al Andrea, 
schend: „Hai jeu l'allegrezza da beneventar miu frar Andrea?* 
Quest ultim s'alzet et imbracet il Caspar cun impetuositad, ex- 
clamand: ,,Schi, jeu sun tiu frar pers, jeu sun l` Andrea tgi eis 
stau privau tants anns della vita in familia; lü però seras miu 
bun Caspar, miu (rar, il qual jeu amava aschi cordialmein.* 

Caspar prendet uss er siu post alla meisa et Andrea conlinuet 
siu racquint fin tard la notg. Ma tot annelgamein la mamma saglit 
in peis e schet: „Jeu stun qua e teidla las novitads et imblida da 
preparar ün letg a nos car Andrea.“ Ma il Caspar la respondet 
immediatamein: ,,L' Andrea sa dormir in miu lelg e jeu vógl gia- 
schér questa notg in clavau sün il fein: damaun allura vus saveis 
preparar cun tota commoditad il letg per F Andrea. Quest ullim 
non voleva eonceder che il Caspar stoppt mauér (giasehér) in cla- 
vau, ma Caspar declaret che el fetgi quei fitg bugen, el hagi du- 
rant l'ultima estad suvenl dormiu in clavau. E sehend quei, el 
det la buna notg al Andrea, als geniturs e fradegliuns e s' absentet. 
Allura tots members della familia dettan la huna nolg e jeltan a 
letg. La mamma accompagnuet l` Andrea al letg del Caspar, e havend 
amo strenschiu auue tina gada siu figl al sein malern, er ella jet 
a dormir, ma pür zieva haver fatga ina longa oraziun per ingraziar. 
a Deus, che El hagi remanau siu car figl alla casa paterna. 

Il Caspar non era iu directamein in clavau a dormir, anzi el 
era iu adascusamein alla casa della mistralessa Donda e pitget 
cun in dit alla fenestra. La Lena pigliet iina granda tema, non 
savend tgei quest pitgar hagi da significar; ma non essend ella 
amò in letg, ella vegnit alla fenestra per mirar tgi la disturbeschi; 
conoschend ella tandem il Caspar Junal, ella avrit ün pau la fe- 
nestra per demandar il giuven, tgei el vógli che el vegni a splun- 
tar alla fenestra. Caspar la schet da bass: „Jeu non hai voliu ir 
a dormir, avant che jeu ti hagi portada l'allegreivla nova del ar- 
rivo de miu car frar Andrea, savend che questa novitad t' interes- 
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sescha et allegra. El eis arrivau questa sera in nossa casa tranter 
rosari. Ussa buna notg, buna amitga, e dorma bein!“ Ma cun il 
dormir della buna Lena Donda que era finiu per questa sera. Ella 
crodet in iina granda alteraziun et tin pertratg (impissament) ca- 
‘ ciava l auter. La mamma tgi non dormiva aunc, observet questa 
inquietezza della cara figlia e la demandet, tgei la inaunchi. Lena 
la communichet la novitad che la haveva alterada in tala maniera. 
La mamma schet: ,,L’ Andrea del Florin Junal, il frar de Caspar, 
eis arrivau? Jeu me regorda amo sco tin s6mi de quest giuven; 
quel era tiu amitg, avant che el jet in terras esteras. I]! has tü 
viss?“ Lena respondet: „Na, siu frar Caspar eis passau avant ün 
moment per nossa streia e me ha portada questa novitad.“ Lena 
jet uss er a letg, ma na per dormir, dimperse per pensar a siu 
vegl amitg dassen Junal. 

L” autra damaun la familia Junal s’ alzet a bun’ iia havend 
amo da far resdiv; il bab et ils dus figls se havevan rendii a Sa- 
glioms sut per segar lur prau, che la familia possedeva là, et üna 
mezzura plü tard als sequitettan las duas figlias plü giuvnas per 
ir ad inserdar. Andrea, essend amó fitg staunchel da siu long 
viadi, levet púr zieva las sés. Havend allura fatga la colazinn, el jet 
nel ort avant casa per star üu moment nell' aria fresca: ma quella 
damaun passettan bleras persunas per la strada alla casa del Florin 
Junal, e tot se miravigliava da vér nel ort dels Junals tin: signur 
ester tgi fageva tina aschi stupenda comparsa; blers se fermettan, 
alla moda dels contadins, iin moment sper la seiv del ort per con- 
tentar lur miraviglias. Non conoschend Andrea ils passants tgi 
per la granda part eran schenta giuvna, Andrea restet tot quiet 
e non discurret cun negúns da quests lavurants; ma gia da mezzdi 
era derasada nella intéra vischnaunca la nova, che se recatti ún 
grand signur in casa dels Junals nel Torchel. Uss era averta la 
porta allas bleras supposiziuns, tgi quest signur possi esser; ma 
negiin cattet iin cantun per metter a casa l ester. Tandem passet 
tina veglia baderlunza er per questa via, e vezend ella il bel giuven, 
vestiu alla moda dellas citads, ella se fermet avant 1' ort e non 
era resolta da continuar sia via, fin che ella non sappi, tgi quest 
ester sei. Ella se fermet avant la paléra del ort, consideret las 
plantas in quel e schet allura al giuven: ,,Bun di, bun amitg, quest 
ort fa üna stupenda parada, ün vezza paues simils in nossa visch- 
naunca./ Andrea restet debitur la resposta alla baderlunza Stina 
Fladéra, la quala el conoscheva amò fitg bein da cells anns innà. 
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.Non inlelligeis vus romansch?* continuet la bnderlunza,* volend 
a dispüt haver üna resposta del ester; ma Andrea la det er questa 
gada negüna resposta, e la veglia continnet allura sia via, brun- 
cland sur ]' incivilitad della schenta giuvna del temps present. La 
mamma del Andrea haveva bein observau dalla cuschina questa 
scena cun la Stina, ma non se laschet vér da medema, stante che 
quella se havess volta alla donna per repeter sias demandas, allas 
qualas la mamma non voleva responder, savend che ella mai non 
se havess podida liberar dalla veglia, fin che quella non haveva 
cuntentadas lot sias miraviglias. 

Zieva haver gentau, Andrea declaret alla mamma, che el vógli 
uss far tina visita al signur plevan, il qual haveva gia funezionau 
sco tal a Domat avant che l` Andrea banduni casa. [l plevan il 
recevet cun granda curtesia e haveva üna granda allegrezza, che 
il giuven Junal se haveva amò regordau dad el igi era uss ün 
vegliurd iin pau da mendus. Andrea gli stuvet racquintar dallas 
terras esteras che el haveva vissas e da sia vita nel ester. Finida 
questa visita, Andrea visitet amó la baselgia et il sonteri che gia- 
` scha inturn lezza. ll jet al principi alla canorta de sia familia e 
vezet qua allas fossas novas, quants parents eran morts durant sia 
absenza in terras esteras. El faget er meditaziuns sur la fugacitad 
del temps e quei il mettet in üna seriusa disposiziun. Relurnand 
tandem a casa, el passet la stradella, nella quala se recattava la 
casa de sia veglia amitga Lena Donda, et observand la veglia mi- 
stralessa, tgi stava a solegl alla fenestra, el intret per salüdar 
mamma e figlia; ma el cattet be la mamma in stiiva. El s’ avvi- 
cinet a quella e la saliidet; ma non conoschend la vegliurda il 
giuven, el la stovet dir, tgi el sei. Ella havet üna granda alle- 
grezza de questa visita e discurreva, alla moda de schenta veglia, 
da totas caussas possiblas: tras la longa malattia siu spirt era in-. 
deboliu che ella plidava prest dad üna caussa, l' auter moment dad 
ún' autra. Fratant' che la veglia amò baderlava, s'avrit la porta 
della stüva e sün la sava comparet sia figlia Lena tgi era stada 
absenta l'ultim quart d' ura. Andrea s'alzet s'inclinet avant la 
giuvna e schet: ,Sche jeu non sbaglia mi se presenta qua mia 
veglia amitga Lena, la quala peró jeu non havess conoschida plú, . 
l'intopand in strada.^ Alla giuvna il saun era sagliu in testa che 
ella füt cocna e tremblava; ma ella superet sia alteraziun, porschet 
il maun al giuven, schend: ,,Er jeu non havess conoschiu miu 
vegl amitg, sche jeu non havess gia saviu, che el sei arrivau a casa,“ 


„Co tü te has stendida,“ schet Andrea, „cur jeu hai bandonada 
la patria, tii era amo fina picna mattella, et uss, uss tü fas üna 
granda parada, essend a schi granda e ferma,* 

„Tü te has er midar fitg,* replichet Lena, ,,tii es bein stau 
Dn pau long e proscherus, ma fitg sutil, cur tú es iu in terras 
esteras; jeu hai amò tia figura da lez temps avant mes ógls, sco 
sche tii fusses partiu piir ier.“ | 

,Allura, tü has beinduras er pensau de tiu bun amitg, mia 
buna Lena,“ remarchet Andrea cun emoziun.“ 

„Schi,“ schet Lena cun bocca rienta, ,,jeu hai suvent pensau 
de tei, essend che tii es stau da lez temps miu meglier amitg e 
miu protectur. Tii mi stos tina gada racquintar da tia vita in terras 
esteras. Che tii non has hagii nauschs dis, quei ün vezza a tia 
presenta figura, tú es daventau quasi ün gigant e has üna colur 
sco il vin e latg. 

Andrea e Lena continuettan lur discurs, plidand dal temps 
passau, specialmein dallas historias che da quel temps havevan 
occupaii lur giuvens cors. Er la mistralessa se participet de questa 
conversaziun; ma havend persa la memoria, ella baderlava da totas 
caussas possiblas. Zieva tina mezzura circa Andrea s' elevet per 
se render a casa; el det il maun alla mistralessa, la demandand, 
sche el la possi visitar iin’ autra gada. La veglia respondet che 
ella hagi fitg bugen, sche el la visiti, que la fagessi iin grand pla- 
scher. Sortind Andrea dalla stiiva, Lena gli sequitet per 1’ accom- 
pagnar fin alla porta della casa. Ma cur Lena havet serrau ! tisch 
della stiiva, Andrea se fermet avant quel per amo discurrer ün pêr 
plaids cun la giuvna. In tgei consistet quest discurs, nus non sa- 
vein; ma cur Lena returnet in stiiva pro la mamma, ella portava 
ün bel ané in ün dett et era alterada sco aunc mai. Sia mamma 
non observet ne |’ ané, ne l'alteraziun della figlia, ella discurreva 
be dal Andrea Junal, de cui visita la haveva allegrada aschi fitg. 
Ma cur Lena la mettet úna urella plú tard in letg, la veglia da- 
ventet quieta, serret ils ügls e perdet totalmein la colur. Lena 
pigliet granda tema e faget subit clamar il plevan al letg della 
mamma; cur quel arrivet, la mistralessa non podet plú plidar. Il 
plevan tgi conoscheva in pau ils divers grads dellas malattias, 
capit cun üna gada, che la buna veglia non vivi ditg plü; el la 
det ils perduns dels moribunds, et üna mezzura plü tard mistralessa 
Donda era üna bara. Lena e sia sora cridavan per la paupera 
mamma, cumbein che ellas capivan, che ella era uss liberada dad 
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iina vita stentusa e dolorusa. Il terz di in sepellit la buna veglia 
e Lena stoveva ussa habitar soletta nella casa paterna. 

La principala persuna in Domat era uss l` Andrea Junal: cur 
el la proxima domengia frequentet il serveç divin, tot il considerava 
sco Sche el fuss üna dallas sett miraviglias del mund. Tot il 
beneventava e voleva discurrer cun el e s'informar da sias fa- 
cendas in terras esteras. Essend el vestiu bein e noblamein, tot il 
teneya per ün grand signur cun blera moneida, e la moneida dat 
la splendur e porta il respect. Andrea se musset corteseivel visavi 
a tot quels tgi il havettan plidentau; ma da giust contentar tol 
lur miraviglias, el non era intenzionau. Ils dis proxims el jet cun 
ses geniturs e fradegliuns sin la campagna e provava da lavurar 
cun il rasté e cun il trivorc: ma quellas lavurs mavan be lenta- 
mein inavant, el non era plü adüsau d' adovrar simils utensils. Üna 
emda circa zieva la sepultura della mistralessa Donda el faget tina 
seconda visita a sia amitga Lena. El tenet üna longa conferenza 
cun sia veglia amitga e bandonet allura la casa sco spus della Lena 
Donda. El tgi ad Oporto et a Lissabon havess hagiu occasiun da 
maridar noblas donschellas cun granda facultad, el haveva preferiu 
da prender sia amitga dal temps de sia giuventiina. Tot quels 
Jongs anns durant sia absenza in terras estras el haveva semper 
portau Il’ imatg de sia amitga Lena in sia cor, cumbein ehe el mai 
non haveva recertas negúnas novas da quella in tot quels anns de 
sia absenza. Er la buna Lena mai non haveva persa sia amur et 
inclinaziun per siu veg] amitg Andrea; ella haveva refusau i] maun 
da divers giuvens, ils quals la havessen saviu garantir üna següra 
existenza, cumbein che ella non conoscheva ils sentiments del Junal. 
Uss, uss ella era contenta e beada, vezend ademplii ils pli ardents 
giavüschs de siu cor. ` 

Andrea comunichet a ses geniturs, che el maridaregi la Lena 
Donda, ma el stoppi amò referir las nozzas, stante che tin stopp 
laschar passar circa ün ann la sepultura della mistralessa avant 
celebrar las nozza. El sei intenzionau da prest ir a Lissabon e 
d'allura returnar la primavèra proxima a casa per far nozzas. Ils 
geniturs aprobettan quels plans de lur car figl; che el maridaregi 
la Lena, els haveva presumau, conoschend sia inclinaziun per questa 
buna giuvna. Andrea supplichet ses geniturs da laschar vegnir cun 
el a Lissabon ün frar et üna sora; el vögli allura haver pisser 
per quels dus fradegliuns et als detti üna bella paga fin che els 
seregien contents. Er quei concedettan ils geniturs sut la condiziun, 
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che il frar e la sora véglien sezs er ir in questa lontana terra 
estera, il che però faget negiinas questiuns, stante che tot ils fra- 
degliuns havevan üna gada u I’ autra supplicau I’ Andrea da poder 
vegnir cun el a Lissabon. 

Un dels proxims dis Andrea jet cun sia spusa Lena a Cuira 
per comprar a quella diversas caussas che ella haveva da bisógn 
per las nozzas. Ils dus amants havevan adovrada tota precauziun, 
per che la schenta del vitg non accorschi lur relaziuns. Els non 
havevan quel di bandonau Domat insembel, anzi l' Andrea era 'iu 
Circa ün quart d’ura avant; ma giudiim il territori della visch- 
naunea el se fermet in iin cagliam et aspetget, fin che sia amanta . 
arrivet la; allura els jettan da compagnia nella capilala. Ma els 
se havevan ingannai, credend da saver far lur viadi a Cuira adas- 
cusamein. Intgünas autras persunas da Domat eran quel di idas 
a Cuira avant ils dus amants e quellas persunas havevan viss girar 
l' Andrea cun sia amitga tras la citad e frequentar insembel diver- 
sas stizuns. Da plù non era bisógn per quellas persunas, la com- 
binaziun era prest fatga: ,,L' Andrea Junal ha per amurusa la Lena 
Donda. In paucs dis era questa novitad derasada nella intéra 
vischnaunca, e la giuventiina fageva sias remarcas, dictadas dalla 
gialusia (schalusia) sur quella caussa. La sera ils dus amants fa- 
gettan lur viadi a casa in medema maniera; |’ Andrea accompagnet 
la Lena fin alla bova, che forma ils confins tranter Domat e Cuira. 
La el se fermet e faget ir sia amitga soletta vers Domat, e piir cur 
el supponeva, che la giuvna possi prest esser arrivada a casa, el 
continuet sia via per sendas che manavan dad iin’ autra vart in 
vischnaunca. El credeva che negiin hagi observau siu gir cun la 
giuvna de siu cor a Cuira, ma el se haveva sbagliau, sco nus gia 
sura havein remarcau. El accorschet quei pür la domengia se- 
quenta. Stand el avant vesperas sün üna plazza publica cun int- 
gúns conoschents, parents e compagns, ün dels giuvens gli schet: 
„ Tü Andrea stos cell di haver fatg grandas et importantas facen- 
das a Cuira, pertgei la Lena vegnit grevamein cargada a casa.“ 
Observand Andrea las ceras che fagevan ils auters giuvens sün 
questa remarca del giuven, el savet bein avunda clie siu. viadi a 
Cuira cun I’ eleta de siu cor sei conoschent nel intér vitg; ma el 
non faget resposta a questa remarca, et er ils aulers giuvens 
taschettan, sentind che els non havevan ils dretgs d'interogar lur 
bun amilg de quella caussa che alla fin als importava nagut. 
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Ils matts eran da lez temps, e sun er amo oz Us spiuns tgl 
descuvrischan tot las novitads secretas che succedan iin di u l auter 
in vischnaunca, specialmein nellas casas, inua se recatlan mattauns. 
Els creian da haver l’ oblig da pertgtirar las giuvencellas, special- 
mein da giuvens d'aulras vischnauncas tgi beinduras vegnan a 
spiunand in tin vitg ester. Il stava mal cun tin tal ester, sche el 
fút cattau in compagnia d' üna giuvna del vilg: el füt senza miseri- 
cordia tratg in strada e haveva il plaschèr da prender ün bagn 
nell'aua fresca d'üna fontauna, sche el non se mussava prompt 
d'invitar ses persecuturs ad ün banchelt che immediatamein füt 
allura teniu nella proxima osteria. In talas occassiuns il vin fluiva 
in auals e las testas dels giuvens se scaldavan periculusamein. Da 
lez temps ils matts giuvens non savevan nagut da frequentar las 
osterias: lur radunanzas e solazzs els tenevan in casas privatas, 
inua ün non cattava bevrandas alcoholicas da negüna sort: perquei 
ün non vezeva negliur giuvens cun nas d'aram e cun üna pel 
grossa e scabra in facia, la quala pendeva alla facia et era exposta 
al suffel e sminaciava da svolar nell'aria sco la paracia da nuschs 
memia madüras. Üna sera del October ils matts descuvrittan ün 
matt da Rhazún in casa del Gioder Muttin: quest giuven se re- 
eatlava in stüva sura tot solet cun, la l` Ursehla, la figlia della 
easa. Cine minutas plü tard el se recattava in strada in mauns 
‘ dels matts tgi eran in precint da dar al pauper captivau ün bagn. 
nell aua della vicina fontauna. Il giuven rogava e supplicava 
da far grazia cun el; el pagassi bugen als matts da Domat ün 
banchett; ma el hagi negiina moneida cun el; el sei er tin pauper 
giuven tgi non possedi ils meds (mezs) da tractar ses perseculurs 
cun vin. „E bein, sche tii non nus sas pagar il banchett, sche ve, 
prenda tiu bagn nella fontauna,“ schet il cassier dels matts da 
Domat, et el et intgüns auters giuvens pigliettan |’ ester e I’ alzettan 
ad ault per il búttar in fontauna. 

Questa scena succedet nella vicinanza della casa del Florin 
Junal, e l'Andrea tgi stava alla’ fenestra, haveva audiu la sen. 
tenzia dada dals matts a lur pauper preschunier. El comparet subit 
in strada e provet da ealmar ils matts. El ils faget attents, che 
üna tala giuslia sei üna barbaria e che els non hagien ils dretgs 
da pretender dal ester ün simil bauchett. Seodün esler hagi ils 
dretgs da frequentar üna casa, sche il patrun de quella non gli 
snegi l'intrada. In summa Andrea provet in totas manieras d'ac- 
quietar ils giuvens, ma quels non volevan desister da lar plan, 


zu. du. = 


cumbein che els non fagevan giust granda opposiziun a quei che 
Andrea’ haveva pretes. Vezend |’ Andrea, che l ester era, ad onta 
de sia intercessiun, in pericul d'ün bagn in fortauna, el declaret 
als giuvens, el als vógli pagar il banchett iu pé del matt da Rha- 
zün, et el ils manet uella osteria vicina et als faget portar divers 
quarts viu, fin che els declarettan dad esser contents cun il tracta- 
ment. Il matt da Rhaziin haveva er stoviu prender part dalla be- 
vida e jet allura zieva immolestau a cassa sia, fagend il propöst 
da mai pliù se laschar traplar in casa dell’ Urschla Muttin e riscar 
ün bagn in tina fontauna. 

La vacanza che l Andrea haveva destinada da far a casa, mava 
ussa ferm conter la fin, et el era intenzionau da partir in otg dis 
cun ses fradegliuns per Lissabon. El faget quels dis amò las visi- 
tas a parents et amitgs e specialmein a sia amitga Lena Donda la 
quala sentiva ina granda dolur da perder per long temps sin amau 
spus. Ils dus amants se havevan convegnii davart la compra dels 
effects che els tenevan necessaris per las nozzas. Ses dus frade- 
gliuns tgi il dovevan accompagnar, el haveva fatg vestir alla moda 
della citad, pertgei a Lissabon el non voleva laschar comparer il 
frar e la sora in veslimenta da cadisch e carpun blau alla moda 
grischuna. 

Tandem arrivet il di della partenza e l’intera familia Junal 
era fitg trista: la mamma cridava per ses dus infants, ils quals ` 
ella stoveva oz per la prima gada laschar bandonar casa per se 
render in üna terra aschi lontana. Et in verdad, la partenza d'in- 
fants in terras estras eis in serius moment per üna familia e postut 
per üna mamma tgi specialmein se ha occupada cun l’ educaziun 
de quels. O quantas demandas s' elevan in ina tala ura nel cor 
d' tina pisserusa mamma; vezza jeu amò üna gada in vita mes in- 
fauts? Mi returnan els üna gada a casa probs e purs, sco els han 
bandonada la casa paterna? Negiin sa dar üna contenteivla resposta 
a talas demandas: be l experienza mussa, che la giuventüna, la 
quala ha passentau ün temps nel ester, returna a casa in divers 
stadis, ils üns cuu honur e buva sauitad, auters sut la peisa de 
vizis, impres in terras esteras. Donna Junal se consolet, saveud 
che ses infants seien sut direcziun del Andrea e che quel ils pert- 
giiraregi da totas nauschas influenzas, ils tenend alla lavur che 
preserva il meglier la giuventüna dal mal. 1l frar Caspar accom- 
pagnet ils treis emigrants fin a Thusaun, volend Andrea prender 
sia via per Genua. Heturnau a casa, Caspar comanzel era far 
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meditaziuns e plans davart sia sort ventura, El era arrivau als 
anns, che el podeva pensar al matrimoni; fin uss el mai non se 
haveva avvicinau ad üna giuvna cun simils plans. El faget passar 
üna revista las mattas del vitg avant siu ógl intern, e havend 
allura fatgs longs studis, el se decidet da demandar la Tresa 
(Theresa) Donda, la ventura quinada de siu frar Andrea, per sia 
spusa. Sentind la Tresa ils giavüschs del Caspar davart üu matri- 
moni cun ella, la giuvna acceptet il maun del prudent Caspar, et 
ils dus amants fiitten periina da celebrar lur nozzas cun quellas 
del Andrea e della Lena. Ad interim els tenettan adascus Jur plan: 
be alla mamma Tona il Caspar haveva gia ils prims dis communi- 
cada questa novitad, e quella se musset contenta cun la schelta de 
siu bun figl. 

Il meins d’ October era passau e cun il principi del November 
comanzet gia l' inviern au rigurus regiment. Ils contadins eran 
uss occupai cun far la lenna per l’inviern e caciavan er lur ani- 
mals bovins nels primarans (culms). Là se radonavan ils pavlunzs 
in inquala stiiva u stalla per passentar las longas seras in com- 
pagnia e tractar tot las novitads della vischnaunca. In talas ra- 
dunanzas fiitten suttapostas alla critica tot las vaccas, trimas, mugias 
(mujas) e sterlas. Era la discussiun sur ils animals e lur tracta- 
ment finida, ún comanzava cun las novitads del vitg, las inclinaziuns 
e pissers secrets dels veus e viduas (guaivds e guaivdas); ordi- 
nariamein terminavan talas tractandas cun la presumziun dellas 
nozzas, las qualas ün aspectava il proxim scheiver. Quest ann ha- 
veva er l' Andrea Junal, il qual ils blers tenevan per iin millioner, 
furniu ün rich material als baderlunzs dels primarans. Che l' An- 
drea doveva spusar la Lena Donda, üna giuvna senza facultad, quei 
els non volevan capir: be tin dels presents era dad iin’ autra opiniun 
e recitet la veglia sentenzia: ,,Saveis, mes buns amitgs, la femna 
porta sia facultad nella mangia.* Ma basta, la granda parts dels 
radonai non múdet sia opiniun e credeva, che bels èrs e praus, e 
magari er capitals, seien in ogni cas da preferir ad tina mangia 
largia. | 

I] scheiver sequent che porta d’ ordinari ils plii grands cam- 
biaments nellas familias, era quest ann passau fitg quietamein; 
tranter la giuventiina del vitg era stau negiin tgi haveva hagiu la 
curascha da comanzar la guerra per vita duranta: he in veu (vieu, 
guaivd) da prest settanta ris-chet ina nova guerra cun la Menga 
»pinca^, üna svelta giuvnetta da circa ventg anus. Quest singular 


— 318 — 


cas det allura per qualche temps occasiun da metter las buccas in 
moviment. Plú pero da discurrer det ussa üna scussiun d'ün dels 
richs contadins. Quel invernava sias 5--6 vaccas cun blera mu- 
vaglia picna, et ün il teneva per benestant; ma el haveva üna 
muglier la quala preferiva la vacanza e tgi haveva er instruidas 
sias treis figlias da far las signuras senza intrada. Quellas giuvnas 
lavuravan pauc, vivevan bein e se vestivan alla granda, volend 
imitar in quest rapport la figlia del podestad Callan, la quala però 
era richa e possedeva ils meds da se vestir tenor sias lunas e 
l'exempel dellas donschellas salvaticas della citad da Cuira. Questa 
predilecziun dellas ireis soras per custeivla vestimenta e l incli- 
naziun d'evitar, tant sco possibel era, la lavur, havet nauschas con- 
sequenzas; il bab de casa fageva perquei ogni aun nauschas facen- 
das in sia óconomia, e tandem el perdet tras la scussiun la granda 
part de sia facultad, principalmein sia facultad giaschenta, bels érs 
e Stupenda prada. Questa familia servit blers anns per ün exem- 
pel, quant lonsch la superbia e la comoditad meini. La giuvna 
dellas treis soras, la quala haveva il Giacum Ruvinell per amant, 
perdet tras questa disgrazia siu spus, e las nozzas, gia fixadas per 
il scheiver, füttan suspesas al termin ,maiplü*. 

L'inviern intret quest ann pür tard, ma portet üna granda 
nevada. Il contadins tgi havevan amó lur muvaglia sün ils prima- 
rans, podevan be cun granda stenta arrivar a lur clavaus per pav- 
lar lur muvaglia. La damaun, cur els volevan returnar a casa nel 
vitg, els se radonovan nels primarans plü bass per far quest sten- 
tus viadi da compagnia. Las sendas che els havevan ruttas il di 
anlecedent, eran d'ordinari disfatgas durant la notg dals suffels e 
dalla cuffla che els quasi mintga damaun stovevan da novamein 
rumper via tras l’ abundanta nevada. Questa via non era be sten- 
tusa, dimperse er periculusa, stante che mavan suvent lavinas in 
certs locs, specialmein nels vestatgs plii largs. Nel vitg ils humens 
havevan quest inviern bella vila, non podend menar lenna causa 
la granda neiv; els podettan dunque ruasar (reposar) da lur grandas 
stentas e lavurs dellas stagiuns passadas. Cur arrivet allura il 
scheiver, quel era quest ann plü viv che durant ils anns passai. 
Ils giuvens tgi mavan a tramagl nellas casas, inua se recattavan 
plúras mattas, improvettan qua e lá da saltar, e naschet tandem 
in els la cuveida da far tina festa de scheiver, et in nomnet allura 
questa festivitad „il schever bel". Quest aun dunque quest scheiver 
bel doveva prender üu pau plü grandas dimensiuns et esser teniu 
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da „gövgia grassa“, v. d. P ultima góvgia del scheiver. Havend re- 
cert il permess del plevan e del mistral da poder far quest schei- 
ver bel, ils matts fagettan las necessarias preparaziuns. Ogni giuven 
stoveva haver sia propria saltunza. La musica impostada consistet 
in üna violina, tin clarinett et ün basset, ün stupend trio, sunau da 
treis parlérs tgi mai non havevan amò vissa l'aua. Inturn las 8 
della damaun quella bella musica jet alla casa che stava giudüm 
il vitg. Zieva haver recert iin frugal ansolver (colaziun), ils dus 
saltunzs da quella casa se mettettan in parada nella strada e se- 
quilettan nel pass alla musica che sunasa iin marsch (marcia). La 
matta portava in scusal alv e fazolett da festas, il giuven era 
vestiu cun sia megliera vestimenta e portava üna capella cilindrica 
cun iin grand matg. Passand quest quintett tras la strada del vitg, 
la recia de saltunzs s’ ingrandit semper, s’ unind ils saltunzs dallas 
autras casas cun quels tgi havevan comenzau quest tir festiv. Arri- 
vai alla osteria, nella quala iin tenet il scheiver, ils saltunzs e las 
saltunzas intrettan in casa et allura nel salun de saltar. Dopo haver 
saltau treis valsers in lur montura de festas, fit allura müdada la 
vestimenta: ils giuvens comparevan in caulcias alvas e, sco las 
mattas, er a mangias alvas. Ussa comanzet allura il saltar pür in- 
dretg; ün ballava e fageva sagliotts che la casa tremblava. Tl vin 
non fit spargnau quel di, e fin la damaun sequenta ün pér svó- 
dava intgünas mesiiras. 

Ils eusts de quest ball füttan fatgs a spesas dels matts; per 
inconter las saltunzas eran allura obligadas da dar üna ceina als 
saltunzs il Marsdi de Pasqua. Quest ann er il Caspar Junal se 
haveva participau da quest ball cun la Tresa Donda, la quala el 
era inlenzionau da maridar. Er la Lena Donda era stada deman- 
dada per saltunza dal giuven Luci Malm; ma ella non acceptet 
quest invit, essend ella spusa del Andrea Junal, e Luci haveva pres 
quest refus in mala part, non conoschend el per franc las relaziuns, 
nellas qualas Lena stava cun l' Andrea. La primavèra arrivet quest 
ann prest; gia alla fin del meins de Mars la pomèra comanzet a 
flurir, et essend l` aura consecutivamein bella e favureivla alla vege- 
taziuu, il sterlér caciava gia al principi d` Avril sias bestias sün 
ils magers pasculs sur Ja vischnaunca, et ils vischandèrs et auters 
pasturets tgi pertgiiravan la muvaglia de privats, fagevan er quest 
aun lur gócs e tramagls sco auters anns. | 

L' Andrea Junal era fortunadamein arrivau a Lissabon e haveva 
là cattau siu affar in bun urden: ses imploiai eran stai activs e ha- 
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vevan fatgas sias facendas a sia compleina contentezza. Perquei 
el se musset er generus vers. ses imploiai e det a scodiin tina buna 
mana. Ussa el instruit siu frar e sia sora nellas lavurs del affar. 
El als faget er dar instrueziun nella lingua portugisa per che els 
in sia absenza durant la proxima primavéra seien habels da dis- 
currer la lingua portugisa la quala discurreva la granda part de 
ses impiegai. Il frar e la sora se mussettan fitg adesters et im- 
prendettan, essend Romanschs, in curt temps questa lingua aschia, 
che els se savettan conversar in quella cun las persunas, cun las 
qualas els vegnivan in contact. Els ils instruit allura er nels divers 
rams de siu affar, e havend tots dus buns talents, els havettan prest 
tina idea e survista dellas lavurs che eran necessarias in quest 
affar. Ma Andrea haveva in quel iin urden exemplaric; el haveva 
adiisai tot sia schenta alla exactezza in tots rapport. Imploiai, ils 
quals non se volevan suttametter a ses comands, el licenziava im- 
mediatamein, e quei intemoriva ils auters da tala maniera, che da 
rar ún riscava la transgressiun del urden stabiliu nel affar. Cum- 
bein che il patrun del affar era per auter fitg human. cun ses im- 
ploiai, quels tots il temevan pervia de sia exactezza, ma il stovevan 
er estimar causa sia gentilezza e benevolenza la quala el demussava 
a tots quels tgi fagevan conscienziusamein lur dovèr. Cur s’ ap- 
proximet la primavèra, Andrea faget las necessarias preparaziuns 
per saver repatriar. Al contabilist tgi doveva menar siu affar in 
sia absenza, el det siu frar per assisteut. e la sora el mettet in cu- 
schina per che ella assisti alla cuschinunza e possi haver úna sur- 
vista della óconomia. Havend allura fatgas totas preparaziuns, el 
partit inaspectadamein per casa; ses imploiai non savevan inua e 
sei iu e cur el returni. 

Il Matg comanzet quest ann cun iin’ aura stupenda: bels dis 
sereins e notgs lamas se camgiavan da maniera che la vegetaziun 
prosperava excellentamein. Uss arrivet allura a Domat il temps 
dellas nuschs, v. d. la festa della assunta (assumziun). Las mam- 
mas avrittan ils biigls, nels quals ellas conservavan las nuschs et 
ils botters, et ils infants et er la giuventúna creschida s' allegravan 
de quella bella festa che semper als porta tant plaschér e recrea- 
ziun. Tandem il di aschi fitg desiderau arrivet; ils infants cur- 
revan Ja damaun gia a bun’ ura per las casas a raccoglier las 
„treis nuschs et implenivan lur giloffas cun quellas. La giuvna 
Lena Donda haveva er repartidas intgúnas nuschs tranter ils in- 
fants de parents e vischins. Inturn las nov circa s' avrit l` üsch de 
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sia stiiva, nella quala ella se recattava soletta, e rodlettan treis 
bels botters argentai siin il plancin de quella. Ella pigliet ina” 
granda tema, ma s'avicinet al üsch della stüva per mirar, tgi hagi 
rodlai quels botters in sia stanza. Avrind la porta, ella vezet siu 
amant Andrea Junal sün la sava, e quel la schet: ,,Jeu voless las 
treis nuschs ! Lena, extremamein surpresa et alterada porschet il 
maun al giuven il qual allura intret in stüva et imbracet sia 
amanta cun impetuositad. „Mia cara Lena,“ schet Andrea, „jeu hai. 
quest ann voliu vegnir a casa per mez (svess) receiver las treis 
nuschs da tei, e jeu spera, che tii non mi las vegnies a snegar.“ 
Lena avrit subit ina scaffa; prendet da quella treis bellas nuschs 
e las porschet a siu spus. Ella demandet allura siu amant: ,,Ma 
mi disch, d'inunder vens tü aschi inaspectadamein?* Ma Andrea 
la respundet che el sei ier sera arrivau da Lissabon per vegnir a 
casa in visita; del reminent la sei conoschent tgei intenziuns il 
hagien menau a casa. 

Andrea haveva fatg siu viadi a casa cun tota prescha; el era 
arrivau per mar a Genua e voleva passar il grand S. Bernardin per 
arrivar nellas valadas del Rhein; ma questa montagna era amò 
quasi intransibla causa la granda nevada che giuscheva siin il pass 
et era in consequenza dell' aura caulda daventada aschi lama, che 
ún viagiatur sfundrava da tala maniera, che el a peina se podeva 
liberar dalla neiv; causa quest impediment el era arrivau per tin 
di plii tard a casa che quei che el haveva calculau. El era vegniu 
a casa la sera della vigilia della assunta inturn las ündesch della 
notg. Negiin saveva dunque inzatgei da siu arrivo cun excepziun 
della familia. Per quest motiv era Lena stada aschi surpresa, ve- 
zend aschi inaspectadamein avant se siu spus, 

Non savend Andrea far tina longa vacanza a casa, el se con- 
vegnit cun sia spusa d'immediatamein celebrar lur nozzas; gia la 
domengia proxima il plevan publichet dalla scancella che 1° Andrea 
Junal e la Lena Donda vóglien intrar in matrimoni. Ma il póvel 
era amó surpres dad tin’ autra novitad; er il Caspar Junal e la 
Tresa Donda havevan laschau proclamar lur matrimoni cun l An- 
drea e la Lena. Desch dis pli tard fiittan allura celebradas las 
duas nozzas cun tota solemnitad. Il past de nozzas füt teniu in 
casa del Florin Junal, bab dels dus spus. Andrea haveva procurau 
per tot il necessari per che il convivi correspundi a totas modestas 
pretensiuns, e quei gli er reussiu. Alla fin del: past comparet siin 
la meisa tina granda scadella cuverta; tot era in miraviglia, tgei 
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delicatezza quella scadella contegni. Scuvrind tandem Andrea la 
scadella, tot s' instupit, observand in quella nuschs e botters, ina 
tratga che fin ussa amò mai lüt servida alla tavla da nozzas; ma 
il plevan tgi se recattava sco hosp alla tavla et al qual Andrea 
haveva hagiu relatau sias relaziuus cun la Lena dal temps de sia 
infanzia, s' elevet e schet cun granda tenerezza: ,,Stimatissims hosps 
de nozzas, questa tratga de nuschs ‘al convivi d'iina nozza vus 
para, sche jeu non me sbaglia, tin pau singulara, et in verdad tina 
tala tratga eis amo mai stada servida ad üna tala meisa. Cono- 
schend jeu il motiv per il qual nos signur spus Andrea ha fatg 
portar questas nuschs siin la meisa, jeu vus vógl declarar quel. 
Dal temps cur Andrea era aunc tin mattin fitg giuven, el era da- 
ventau infirm tras üna disgrazia, successa a Saglioms. El haveva 
passentai trists dis in siu letg da sofferenza e persa tol sia forza. 
Las relaziuns della familia Junal eran da quel temps meins agreablas 
che da present: ils buns geniturs non savevan procurar al infirm 
tot quella vivanda che fuss stada necessaria per presl restaurar 
sia possa persa. Durant il temps della infirmitad del giuven arrivet 
la festa della assunta, e, sco scodiin da vus sa, eis in nossa visch- 
naunca |’ usus da regalar nuschs ün al auter. Lena tgi da quel 
temps era üna mattella da be sês anns, havet granda compassiun 
cun siu amitg Andrea e gli apportva mintgamai iina ravugliada 
cun nuschs e botters e dostet in questa maniera bleras fams al 
picen pazient. Questa buntad della picna Lena faget siin l° infirm 
úna tala impressiun. che el mai non imblidet plú sia picna amitga; 
l'imatg del infant beneficent era semper avant ses ügls e profund 
in siu cor. Las relaziuns dellas duas familias se han, sco scodün 
da vus sa, müdadas; ma il sentiment de gratitüd nel cor de uos 
Andrea eis restau, semper restau profund e viv. L'imatg de sia 
piena amitga beneficenta il ha semper protect (protegiu) in tot ils 
periculs che sminacian ad iin giuven in terras esteras. Oz vezein 
nus tots il resultad che havet la compassiun della pigna Lena: ella 
ha unida dus cors nel matrimoni, dus cors, ils quals in totas bu- 
rascas della giuventüna sun restai fidels 1 tin al auter. Nus podein 
haver speranza che |’ affecziun duraregi er nel futur e che il matri- 
moni del grat Andrea e della beneficenta Lena passi in felicitad. 
Quei eis er miu sincer giavüsch e cert er quel de tots quels tgi 
sun qua presents.“ | 

Andrea porschet a sia spusa treis botters e quella gli det 
allura treis auters; la scadella circulet uss e scodün hosp prendet 
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er sias treis nuschs in regordanza de questas nozzas. Andrea restet 
ussa be paucs dis a casa; el se preparet da far cun sia giuvna 
muglier il long viadi a Lissabon. Andrea impromettet a ses buns 
geniturs da mintgamai far tina visita a casa, cur sias facendas gli 
impromettien da far quei. La scena del comgiau era fitg trista. 
La buna mamma Tona imbracet siu car figl cun impetuositad, 
schend cun Jas larmas nels ógls: ,,Quei sera bein l’ ultima gada 
che jeu sai imbraciar miu car Andrea. Jeu ti augura tin bun viadi 
e felicitad in tiu matrimoni cun la cara Lena e fortuna in tias 
facendas. Salüda er mes cars infants a Lissabon!“ Havend l An- 
drea e la Lena salüdai tot ils members della familia, els ascen- 
dettan il carr che ils doveva transportar a Cuira. Zieva ün long 
e stentus viadi ils dus viagiaturs arrivettan fortunadamein a Lissa- 
bon e l'Andrea cattet siu affar in ün fitg bun stadi. Alla buna 
muglier Lena il tocchet amó d' imprender bleras caussas novas in 
sia presenta posiziun, nempe la lingua portugisa e la cuschina tenor 
la moda della citad. In familia ils dus conjugals et ils dus frade- 
gliuns d'Andrea ciaciavan semper romansch e se regordavan er 
adiina dels usits de lur vischnaunca nativa. Specialmein els non 
imblidavan da celebrar !a festa della assunta in maniera sco a 
Domat, e las nuschs formavan per intgüns dis in constant articul 
sün la tavla, et ils dus conjugals demandavan il di della festa ün 
dal auter las treis nuschs. Quel tgi era il plú svelt salúdava il di 
della assunta l'auter, clamand cun vusch commossa: 


, Hu less las tres nuschs!“ 
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Poesias diversas. 


Enzennas 


Ruaus festiv 

El firmament! — 
Con merviglius 
Miu sentiment? 


Tut ei schi vid 

El lartg contuorn; — 
Zupau combat 

Per niev retuorn! 


Encunt' il tschiel 
In suspirar: 
Agid, agid 

Vul tut cattar! 


Suspirs cordials 
Ha’l tschiel udiu 
E cauls larmins 
siu egl spondiu. 
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de permavera. 


lgl egl larmond 
De dultsch' amur 
Ha destadau 

Cul verd la flur. 


E sugl igniu, 
Sealzond si, 

Aud” jeu la vusch 
Din car utschi. 


In niebel mied 
D” engraziament 
Ha el rendiu 

Al Tutpussent. 


Mirei, legrei 


La vet eì cau 


d 


E pradas, praus 
Han verdegau. 
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ce Mates. = 


Vegnî cun mei, 
Igl ei oz Matg, | 
E suondei | 
Bufatg, bufatg. 


Tras quei curtin 
D' entscheins e flurs, | 
Tut en surin 

Schi majestus. 


Stupent ornau, — 
Tgi po mirar! 
Tut ei fitau, | | 


Ch’ ins sto surstar. |. 
Pumèrs scò matgs 
Sesaulzan si, Y 


SS > 


Cun flurs surtratgs, 
Ein els cotschni. 


En lur tschupials 
Tgei dulsch confar, 
Han ils ntschals, 
Cun lur cantar! 


Ed il solegl 

Ord il tschiel blau 
Gia bein marvegl 
Ha terlischau. 


Gie, si, vegni, 
Lein promenar 
E sut’ gl ischi 
Lü reposar. 


Ce Il pastur. %2 


Miu egl ballucca, 

Il tschiel ei blaus; 
Il zenn uss' tucca, 
Mi schei ruaus! 


E een iii et e a A 3-0 Cm nG GOGA | 


Vus teissas spundas 
Fagieis da verd, 

Vus preits de erann 
Ureis el spért. 


Ils pégns sestendan, 
Silenzi grond! — 
Las vals serendan 
Lur vuschs alzont. 


Ed jeu en costas 
Sin il plumatsch, 


Che la natira 
Mi ha surtratg: 


O ti caglietta 
Cun verd vali. 
Con bulatgietta, 
Carin’ a mi! 


Bettas umbriva 


. Sin mei schurmiont, 


Betschas la vesta 
A tiu affont. 


Min egl ballucca, 
Il tschiel ei blaus: 
Il zenn uss’ tucca, 
Mi schei ruaus! 
P. Vincenz. 
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22 SUuspirs. «Re 


1. 


Ell eir' na ròsa bella 

La pú bella del róser, 

Cur ch'a tramagl la giaiva, 
Ogn' ün volaiv’ la cler. 


„O di'm, tü bella rüsa, 
O sporsch il maun a mai! 
Eu tam da cor e vógl 
Gugent morir per tai!“ 


„ Gugent a tai sporschess mes maun, 
Ma quai non poss eau far, 

Sun impromissa gia da lónch 

E stógl mes vut salvar.“ 


iur il bel mat quists pleds sentit, 
Gnit sblach el sco la mort, | 
Ed in ses bratsch s' perdet el vi 
E non s'sveglet pü or. 





| >. 
Alba flur A Be béa 
D' amur, | Qual sa 
Incraunza | Ressainter 
L' immaint. : | S’ spissiainter 
Dutsch sulai Panne: 
Da Mai Alba flur, 
Indora | D' amur 
Ha flora | Consola, 
D' amur. Y Mes cor. 

3. 


Vegn eau aint nel god la saira 
Nel bel god paschaivel 

Aint in mai eau n'a adüna 
Tes sorrir amiaivel, 
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Non ais que tes alb sindal? 
Na ta bell' óglada ? 

Ais que be il bel cler-glüna 
Chi nel schür intrada? 


Sun que mias aignas larmas 
Cha eau saint ftuir? 

O ais que mia amada chara 
Cha eridand sper mai saint ir? 


4. 


Eau non sa pü 

Sco ’l mond po pii 

Sun quist mód lóng dürar, 
Cur ün vegluord 

Da d'ottaunt onns 

As vo mo maridar! 


E que taunt pú 

Ch’ El vess voglii 

Fich bain as pareglar, 
Tschernand per sé 
Senza tupè 

Na rós in fraisch a flur! 


6. 


Pro mia résa bella 

Podess eau star tot onn 

Non vess mai lungurella 

Ses bels ógls nairs guardand. 


Pro mia rósa bella, 

Scha non savess che dir, 
Guardess eau be sün ella 
Mez suord t'la fessi gnir. 


1. 


Tes ógls bels sco”ls razs d' sulai 
Es que chi plaschet a mai; 
Che cha fetsch in giu cha stun 
Mes reflets pro tai be sun 
Chara hella creatüra ! 
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Eau possed” tot que cha vógl 
Ma iinguott’ plasch’ a’ mes’ 6gl 
Mi’ ide’ es be pro tai 

Tii be plaschas er a mai 
Chara bella creatüra ! 


O schi rov da cor a tai 

Da nun star davent da mai 
Tü m'esch rósa e sulai 

Esch tot quai ch’ al cor grajai 
Chara bella creatiira. 


8, 


Schiombla, schiombla, bella flur, 
Tú ans mainas dids serains; 
Schiombla, schiombla senz’ odur 
Tes aspet amabel ais. 


Schiombla, schiombla, flur diletta 
Tes aspet serain’ il cor; 
Schiombl’ bell’ affabl” e quietta 
Inchantaivel ais tes chor. 

- Luc. Perl. 
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J. A. Buhler, prof. 


Vicepresident: J. C. Muoth, prof. 
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Cassier: 
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J. Farrer, avvocat. 
‘Ths. Gross. major. 
H. Caviezel, major. 
J. Scarpatetti, Dr. med. 


RI, Ganzoni, Dr. jur. 


———— — = > >>> >>> >>> => 


Albertini, Rud., presid., Punt. 
Albertini, Thomas, cus. naz., Punt. 
Albin, Gian Modest, librari, Luzern. 
Alexis, Ernest, Samedan. 


Alig, Christ. Ant., scolast, Lumbrein. 


Allemann, Gisep, magister, Guarda. 
Andrea, Chr., Wiborg, Finnland. 
Andrea, J., commandant circ., Andeer. 
Andreossi, Gaud., imp. d. posta, 


St. Murezzan. 
Andri, Mad., Cuera. 
Andri, fig), hotelier, Miistair. 
Ardiiser, ferrér, Cuera. 
Arioli, Carl, sculptur, Cuera. 
Arquint. Conr., Hotel Belvedere, Scuol. 
Arquint, Gisep., imp. de posta, Cuera. 
Augusiin, Valentin, Casale Monferato. 
Badrutt, Alph., Hotelier, St. Murezzan. 


Badrutt, Peder, cuvih., St. Murezzan. 


Balastèr, J. P., Zuoz. 

Balzer, J. M., reg. vescovil, Brienzouls. 

Barblan, Ludwig, Hot. Alpenrose, Segl. 

Barblan, Otto, prof. direct. d. musica, 
è Ginevra. 

Bardola, Caspar, presid. circ., Vna. 





Bardola, Christoffan, Prof., Schiers. 

Battaglia, Nic., supl., guv., Bravuogn. 

+ Bazz, Georg, Lavin. 

Bass, Amadeo, Freund, Ballor € Cie., 
Turin. 

Bass, Rudolf, capitani l artiglieria, 
Turin. 

Bass, Victor, banquier, 

Corso Emanuele 78, Turin. 
Baumgartner Ant., birraria, Cuera. 
Bavier, S., minister, Roma. 

Bavier, Albert, student, Cuera, 
Bazzel, Dom. Andri., Cuera. 

Bazz & Cie., Ferrara. 

Bernhard, Oscar, Dr. med., Samedan. 
Bernhard, Hans, librari, Cuera. 
Beeli, Casp., presid., Celerina. 

Beeli, Giac., selvicultur, Bravuogn. 
Berry, Dr med., St. Murezzan. 
Berther, Gion, Mustèr. 

Berther, Baseli, P. O. S. B., Mustèr. 
Bezzola, Andr., jüd. federal, Lausanne. 
Bezzola, R. Dom., Zernez. 

Bezzola, Nicolin, inspectur, Zernez. 
Bezzola, Nicola, negoz., Livorno, 
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Bisatz, Flor., Trieste. 
Bisatz, Romano, Reggio d' Emilia. 
Bisatz, Tommaso, Cuera. 
Biveroni (Bifrun), N., Bevers. 
Blumeuthal, Jac., uffiz. poste, Cuera. 
Blumenthal, supl. guvernativ, Surcasti. 
Bois de Chesne, Albert, 
stud, da Ginevra a Turig. 
Boringhieri, (Buergna), N., fabrica 
birra fuori Boaria, Turin. 
Bonorand, Gaud. (Maurizio & Cie.) 
` Elbing. 
Bonifazi, Gian, Ministro, Casal 
Maggiore. 
Bosio (Buosch), Aug., | 
Corso Siccard426, Turin. 
Bossi, Dr. med., Conter. 
Branger, Michel, negoz., Samedan. 
Brasser, Mad.. Cuera. 
Brügger, Dr. Chr., prof., Cuera. 
Brügger, Dr. Fried., colonnel, Cuera. 
Brügger, Fritz, negoz., Frauenfeld. 
Brügger-Jochberg, Dr. med., Cuera. 
Brunner-Mathis, Villa Bruxelles, Cuera. 
Brunias Luzius, Cinuos-chel. 
Briitsch, Meinrad, major, adjunct 
postal, Cuera. 
Biihler, Chr., Prof., Cuera. 
Biihler, Georg, direttur da musica, 
Calle junin 674, Buenos-Ayres. 
Biihler, J. A., Prof., presid. della 
| societad, Cuera. 
Bühler, Dr. M., Redactur ,Bund"“, . 
Bern. 
Buol, Panl, cus. guv., Cuera. 
Biirgerbibliothec (Schiffmann) Luzern. 
Cadelbert, Jul., pres. circ.. Rueun. 
Cadegg, Casp., Corso Principe Odone, 
Turin. 
Cadisch, J., prof., Bern. 
Cadisch, Rich., pres. circ., Schnaus. 
Cadonau, J. J., nuder, Glion. 
Cadonau, Leonhard, deputau, Uorz. 
Cadonau, Martin, pres. circ., Uorz. 
Cadonau, Michel, pres. circ., Uorz. 
Caduff, Jos. Anton, Igels. 
Caflisch, J. B., cus. naz., Trins. 
Cahannes, J. A., deputau, nuder, 
Dardin. 
Cajacob, Alois, uster, Breil. 
Calonder, Felix, Dr jur., Cuera. 
Calonder, Georg, negoz., Cuera. 
Camathias, J. B., alla Plessur, Cuera. 
Caminada, scolast. Lumbrein. 
Camenisch, J., magister, Brail. 
Camenisch, J., Liverpool. 
Camenisch, Ric., cus. guv., Cuera. 
Candreja, J., prof., Curra. 
Candrian, M., deputau, Flem. 
Candrian, M., magister, Samedan. 


Candrian, Moritz, restaurateur, 


The Brunswick, Buenos-A yres. 


Capaul, G. B., pres. circ., Lumbrein. 
Caprez, Gion, impressari, Davos. 
Caratsch e Sandri, Cuera. 

Caratsch, Giac., negoziant, Prato, 


Toscana. 


Caratsch, Fleuri, negoz., 


Corso Principe, Odone 81. Turin. 


Carisch, Lorenz, Reams. ` 
Carisch, Otto, Via Manzoni, 37, 


Milaun. 


Casanova, Josef, stamparia, Cuera. 
Casparis, Giac., Caffee dell’ Europa 


felice, Trieste. 
Castelberg, G. P., pleivan, Scharans. 
Castelberg, Dr. Balth., Vicar, Schaan. 


Casty, Jac., Scolast, Flem. 
Casty, Richard, negoz., Cuera. ` 
Casutt, Kurhaus Flem. 
Cathomas, Dr. med., Disentis. 
Cavegn, Reverendo, Seglias. 
Cavelti, Mar. Urs., Sagogn. 


Cavelti-Brunner, C. J., negoz., Napoll. 


Cavelti, G. Rud., Reverend., Domat. 
Caviezel-Castelmur, Turitg-Enge. 
Caviezel, Hartmann, Major, Cuera. 
Caviezel, L., Caffé nazional, Cuera. 
Caviezel, J., negoz., Kornplatz, Cuera. 
Chistèll, Peter, pleivan, Schluein. 
Christoffel, Felix, capitani, Cuera. 
Christeffel, Chr., scolast real., Cuera. 
Christoffel, Martin, Major. Cuera. 
Clagliina, Peter, presid. circ., Ardez. 
Cloetta, Bernhard, presid. circ., 
Bravuogn. 
Cloetta, Gisep, selvicultur, Silvapiana. 
Cloetta, Julius, med. dent., Celerina. 


. Cloetta, Christoffan, consul sviz., 


Copeuhagen. 
Cloetta, Theodor, Bravuogn. 
Cloetta, Nuot, past. Gilli, Firenze. 
Condrau, A., Dr. med,, Mustér. 
Condrau, Placid., redactur, Mustér. 


Condrau, Jos., tenent d' artigleria, 
Mustér. 


Conradin, J., Revd., Punt-Chamuesch. 

Conrad, Jacob, banca, Cuera. 

Conzetti, U., major, Cuera. 

Corradini, Carlo, negoz., Livorno. 

T Corradini, Giac., Livorno. 

Corradini, Giovanni, ingenieur, Cuera. 

Corradini, negoz., Napoli. 

Cornell, university Library, [thaca, 

New-York. 

Courtin, Gian, Segl. 

Crastan, Valentin, negoz., Livorno. 

Crastan, Felice (Fila), fabricant, 
Pontedera. 

Crastan, Lodovico, negoz., Pontedera, 
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Curo, Anton, ingenieur, Bergamo. 
Dalbert, Andreas, secretari cantonal, 
Cuera. 
Danz, Giachem, nuder, Samedan. 
Darms, Reverendo, Glion. 
Decurtins, Dr. Casp., cus. naz., Trun. 
Dedual, G. G., cus. guv., Cuera. 
Defila, Giac. G., Sent-Cuera. 
Degiacomi, Dr., pr. doc., Biirenplatz, 
Bern. 
Demont, G. A., tenent, Truns. 
Denoth, Casp., Sent. 
Denoth, Matheo, Martina. 
Denz, B., Dr. med., Churwalden. 
Derungs, J. B., scolast, Roveredo. 
Derungs, imp. pol., Cuera. 
Disch, Joach., inspectur, Mustér. 
Dodgson, Edward Spencer, prof., 
Hotel dos Caminos de ferro, Coimbra, 
Portugal. 
Domenig, Thom., negoz., Cuera. 
Dorta, Pietro, negoz., Udine. 
Dorta, Ths., Dr. med., Scuol. 


Dosch., Math., Uffic. d. posta, Cuera.. 


Eggenberger, Schaffner, Guastallo. 
Eggenberger, Alfred, Reggio, Emilia. 
Ellerhorst, Aug., comerc,, 

Buenos-A yres. 
Elvedi, Gian Mauriz, pleivan, 


Schmitten. 


Enderlin, Fl.. adj. fortstal cantonal, 
Cuera. 
Fallet, J., Bernina-Suot. 
Farrèr, J., avvocat, Cuera. | 
Fass, Dr., Halberstadt, Sassonia. 
Fent, Clot. A., Sent. 
Fetz, pres. circ., Rhüzüns. 
Fetz, Thomas, spiritual, Mustair. 
Florinet, Ulr., Landamma, Filisur. 
Flugi, J. G., Silvaplana. 
Fontana, A., pres. distr., Flem. 
Foppa, J. J., pres. circ., Vigogn. 
Franz, Dr. med., Maienfeld. 
Frizzoni, Nicola, St. Pier d' Arena, 
| Genova. 
Furger-Hühl, Alois, negoz., Cuera. 
1 Ganzoni (Giansun), Dr., Ant., 
Perosa, Argentina. 
Ganzoni, Rob., pres., circ., Celerina. 
Ganzoni, Rud., Dr. jur., Cuera. 
Ganzoni, Fr., instructor, Malans. 
Gartmann, Chr., magister, Samedan. 
Gartmann, tenaent, St. Murezzan. 
Geer, Jacob, tenent, Zuoz. 
Genelin, Dr., Prof., Triest. 
Geronimi, Joach., Dr., Glion. 
Gilli, Ambrog., Peider, Zuoz. 
Gilli, Gian, negoz., Modena. 


Gilli, Gian, ingenieur cantonal, Cuera. 


Gilli, Hermann, negoz., St. Gall. 
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Gilli, Luigi, negoz., Firenze. 
Giorgio, Leon, telegr., Cuera. 
Gottschalk, Peider, negoz., Pisa. 
Grand, Florian, supl. guv., Samedan. 
Grand, Ulr., prof., Cuera. 
Gredig, frars, Pontresina. 
Gredinger, M., Cuera. 
Gregori, Hans, magister, Bravuogn. 
Gregori, Paul, Bravuogn. 
Gregori, P., presid. district., Zuoz. 
Gregori, Armano, Galleria Gaisser, 
Turin. 
Grisch, Steffan, Sur. 
Gross, Payl Adam, St. Maria. 
Gross, Tlf@mas, directur d’ arsenal, 
Cuera. 
Guidon, Giac., pres. circ., Bravuogn. 
Guetg, Hotel Piz Michel, Savognino. 
Haig, M. R., Major General, Hotel 
d' Angleterre, Davos-Platz. 
Hartmann, St. Murezzan. 
Hartmann, Dr. Gottfried, Prof., 
Schellingstrasse 5, Miinchen. 
Heinz, P., z. wilden Mann, Silvaplana. 
Herold, Heinrich, Dr. phil., Prof., 
San Nicolas, Republica Argentina. 
Hitz, Giac:, Dr. med., St. Maria. 
Hitz, L., Major, librari, Cuera. 
Hilty, Major, Sevelen. 
Hof- u. Staatscibliothek (Dr. Laub- 
mann), Miinchen. 
Hórrmann, Dr. C., prof., Cuera. 
Huder, Jac., impressari, Cuera. 
Huet, Dr., R. H. J. Gallandat à Har- 
lem, Jams-Straat Nr. 1, Holland. 
Jäger, Jon., negoz.; Sotto Borgo, Pisa. 
Jann, P., magister, Celerina. 
Jehli, C., negoz. Fluri, Cuera. 
Jecklin, Dr. Constant, prof., Cuera. 
Jecklin, Hermann, Guarda. 
Jenatsch, Simon, Uffiz. post., Cuera. 
Jenal, J., Dr. jur., Haag, 
(Nieder-Oesterreich). 
Jenal, J. C., daziari, Punt Martina. 
Jenal, C., Uffiz. posta, Champatsch- 
Samagnun. 
Jonesco, prof. (minister de Ruminia), 
commember bonorari, Jassi. 
Jörimann, Abram, St. Murezzan. 
Jost, Alexander, prof., Cuera. 
Josti, Pietro, fratelli Corradini, 
| Livorno. 
Juon-Demott, z. weissen Kreuz, Brail. 
Juon, negoz. Bener, Cuera. 
Justinian, O.C. P., Lombardin, Müstair. 
Juvalt, H., lieut. d' artigl., Ortenstein. 
Juvalta, Caspar, Bravuogn. 
Juvalta, Nicol., Reverendo, Bravuogn. 
Juvalta, Leonh., Dr. med., Zuoz. 
Kaiser, Dr., Archivar federal, Bern. 
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Keller, mag. cantonal, Cuera. 
Keller, directur de banca, Winterthur. 
Kessler, Math., Pension Tell, Vulpera. 
Kintschi, M., capitani, negoz., Cuera. 
Kleinguti-Moggi, Eredis, Samedan. 
Kleinknecht, prof, Góppingen. : 
Kénz, Otto, Susch. 
. Kónz, J. U., cus. de stadis, Guarda. 
Kónz, J. P., Piz Compatsch, Scuol. 
Kónz, Peider, R., negoz., Arezzo. 
Kübler, Aug., prof., Schraudolphstr. 32, 
München. 
Küng, T. G., ingenieur, fonderia, 
Cuera. 
Laim, Jos., pres. circ., Suf&va. 
Laim, Vinc., pleivan, Alvegnieu. 
Lanicca, C., negoz., Cuera. 
Lanicca, C., ten. colonel, Cuera. 
Lanicca, Rich., Bndesgasse 6 II, 


Bern. 


Lansel-Stoppan, pres. circ., St. Gall. 
Lansel, Andri, negoz., Sent. 
: Lansel, Andri de A., student, Pisa. 
Lansel, Men de J., negoz., Pisa. - 
Lansel, Peider de A., negoz., Pisa. 
Lansel, Tóna, f. porta florentina, Pisa. 
Lansel, Emil, pr. Sigr. Prof. Krebs, 
Winterthur. 
Lansel, Dr., Henri, Legation suisse, 
4 rue cambon, Paris. 
Langh, Arturo, cotonificio, Deferrari, 
San Quirico, pr. Genova. 
Lanz, R., magister, Baiva. 
Lanz, Sruors, Cuera. 
Lareida-Buergna, negoz., Zuoz. 
Latour, Casp., supl. guv.. Breil. 
Lechner, E., decan, Tusaun. 
Lendi, R., Dr. med., Samedan. 
Lyss, privatier, Cinuos-chel-Cuera. 
Lorenz, P., Dr. med., Cuera. 
Lorenz, Lozi, Filisur. 
Lorenz, Pol Andrea, Filisur. 
Lorenz, Paul, Filisur. 
Lorsa, Constant., chapitani, 
| Lausanne. 
Lutta, Mor. Traug., pleivan, Pitasch. 
Luzi, G., V. D. M., via Serragli 51, 


Firenze. 

Mader, Dr., J., — Cuera. 
Maggi, liacudeschs, Gliont. 
Manatschal, Fritz, cus. guv., Cuera. 
Manella, Th., uff. de posta, Celerina. 
Mani, student, Práz.  . 
Marchion, Francese, ingenieur, Cuera. 
Marugg, Luzi, magister, Bravuogn. 
Mathieu, Giov., negoz., Napoli. 
Mathis, Giovanni, Schlarigna. 
Matossi-Beeli, E., avenue de la 

servette, Ginevra. 
Mattli, Florian, capitani, Reichenau. 


Meiler Joach.. administratur, Cuera. 
Meisser, Andrea, chapitani. Cuera. 
Meyer, Albert, negoz., Calle Cangallo 
102, IÓN 
Melcher, fratelli, Vicenza. 
Melcher, Andrea, Campfer. 
Menni, Gian, negoz., 
Rue Helvetique 36, Ginevra. 
Mene, M., Schlarigna. 
Meuli-Pinüsch, Ch., uffic. post., Cuera. 
Michel, J., cassier de banca, Cuera. 
Michel, J., reverendo, Samedan. 
Minar, L., Offelleria alla Loggia, 
: Udine. 
Mohr, Ulr., supl. guv., Susch. 
Morell, Otto, pres., circ., Guarda. 
Müller, J., Hotel Julier, Campfer. 
Müller, Mayni, consul svizzer, Nizza. 
Müller, Andrea, Place St. Domenique, 
Nice. 
Muos-cha, Menn, Dr., 
Bundeskanzlei, Bern. 
Muos-cha, Cla, ingenieur, Davos. 
Muos-cha, Jon, negoz., Siena. 
Muoth. Joh. Casp., professur, Cuera. 
Muoth, Eduard, pleivon, Tujetsch. 
Nay, Dr. med., Tusaun. 
Nold, J. P., pres. circ., Pitasch. 
Nussio, Jac., negoz. fl. Schaffner, 
Reggio i. E. 
Olgiati, Ludwig, ten. colonel, Cuera. 
Olgiati, Ernesta, Cuera. 
Oen, biblioteca da mag. (Biert), Scuol. 
+ Pajarola-Berther, Hotel, Truns. 
Palli, G., Medels-Platta. 
Palliopi, E., V. D. M. Pontresina. 
Parli, P., major, Cuera. . 
Parmentier, general, rue du cirque 5. 
Paris. 
Patzen, Casp., Administr., Cuera. 
Perini, Peter, direttor d. Bagns 
St. Murezzan, á Samedan. 
Peterelli, Fr., cusgl. guvern., Cuera. 
Pernsteiner, J., prof., Roveredo. 
Perl, Giorgio, Casale Monferato. 
Perl, Clau, St. Maria. 
Piccard, Alph., librari per Universi- 
tad, Paris. 
Pidermann, Emil, capitani, 
. . St. Murezzan. 
Pidermann, Franz, Pontresina. 
Pidermann-Barblan, Pontresina. 
Pitschen, Nicol., negoz., Pontedera. 
Pitschen, B., Via del Corso 23, Firenze. 
Planta, Dr. Alfred, Reichenau. 
Planta, Jaques, capitani, Tánikon. 
Planta, Franz, Milaun. 
Planta, Rud., colonel, Ziirich. 
Planta, R., lieut. d. cavalleria, 
Russhof, Landquart, 
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Planta-Fiirstenau a Fiirstenau. 

Plouda, Dumeng, Th., Fetan. 

Plouda, Steffan, Kónigsberg. 

Plouda, Jachen, Albrechtgasse 4, Graz. 

Po, Gasparo, Trieste. 

Po, Lodovico, Sent. 

Polin, Mar., Sperbergasse 27, 
Riesbach, Zúrich. 

Poltera, Jac., Jos., negoz., Cuera. 

Poult, Constant, prof., Cuera. 

Pult, Ant., pastic Gilli, Firenze. 

Piinchera, Jac., prof., Cuera. 

Ragaz, L., cus. cant., Andeer. 

Ragetli. P, P., scrinari, Cuera. 

Ragetli, David, Caserna Cuera. 

Raschein, Paul, avvocat, Malix. 

Reggi, Duosch, negoz., Zernez. 

Riedi, L., impressari, Ouera. 

Rich, librari, Cuera. 

Risch, B., reverendo, Sax, St. Gall. 

Ritz, Jac. Jon, Guarda. 

Robbi, Alfred, nuder, St. Murezzan. 

Robbi, Bmj., rue du Rhone 15, 


Robbi, Rud., Segl. 
Robbi, Sruors, St. Murezzan. 
Robbi, madame, St. Murezzan. 
Rödel, P., Silvaplana. 
Rúdel, J., instructur, capitani, Zuoz. 
Ródel, Giov. Andrea, 
Casala Monferato. 
Romedi, G. Elias, Dr. jur., Madulein. 
Romedi, P. C., colonel, cus. d. stadi, 
Madulein. 
Ronzi, Singer, Caffé Piazza Colonna, 
Roma. 
Rousette, Emil, cus. cant., St. Maria. 
Rousette, Jul.. primtenente, Turin. 
Rudolf, J., lieutenent, Cuera. 
Ruinatscha, G. B., selvicultur, 
Müstair. 
Rumánia Accademia, Bucarest. 
Saluz, Giac., Steiner, Saluz & Cie., . 
St. Remo. 
Saluz, ingenieur federal, Bern. 
Saluz-Schucan, Andr., Kjóbmakergade 
Kopenhagen. 
Sandrell, Dekan, St. Gallenkirch, 
(Vorarlberg). 
Sandri-Olgiati, J. B., negoz., Cuera. 
Saratz, Vedova, chapitauni, 
Pontresina. 
Saratz, P., Actuar, Pontresina. 
Saratz, Gian, V. D. M., Pontresina. 
Sartea, Giac., Vicenze. 
Scarpatetti, J., Dr. med., Cuera. 
Schaffner, Andrea, Piazza nuova, 
Genua. 
Schüdler, Chr., stamparia, Cuera. 
Schmid, Georg, Filisur. 


Ginevra. 


Schmid, Dr. prof., canzler vescovil, 
Cuera. 
Schmid, Rich., Dr. phil., Elisenstr. 51, 
Leipzig. 
Schmid, Eduard, Dr. med., Andeer. 
Schmid, Giovanni, Sestri Ponente pr., 
Genova. 
Schmid, Secundarlehrer, Frauenfeld. 
Schrópfer, Richard, supl. gouv., 
| Chamuesch. 
Schucan, Ant., banquier, Napoli. 
Seeli, Geronas, Bern. 
Simeon, Dr. med., Reichenan. 
Simeon, Giac. Ant., pleivan, Presanz. 
Simonett, $ J., pleivan, Schwyz. 
+ Simonett, Chr., ingenieur, St. Gall. 
Simonett, Christoffel, pres. circ, 
Ziraun. 
Solér, Chr., capitani, pres. circ., Vrin. 
Sonder, Stephan Ant., inspectur, Salux. 
Societé Neucháteloise de geografie, 
Locle. 
Societad d'ütil publie, Sent. 
Societad da lectüra, Sent. 
Spörri, Enrico, librari per università, 
Pisa. 
Sprecher, Th., colonel, Maienfeld. 
Squeder, Giac., pitur, Odessa. 
Staub, J., consul general, commember 
honorari, Bucarest. 
Steckli, Chr., negoz., Lungarno, Pisa. 
Steffani, St. Murezzan. | 
Steiner, Tum., Steiner, Saluz & Cie., 
St. Remo. 
Steiner, Abram Fl., Gebr. Steiner, 
Königsberg. 
Steiner, Lorenz, pres. circ., Cuera. 
Steinhauser, A., cus. naz., Laax-Sagens- 
Cuera. 
Stewart, J. W., Lord street 25, 
Liverpool. 
Stiffler, Martin, Villa Kiew, Cuera. 
Stoppani, Cla, Sent. 
Stoppani, Giov., stud., Münsterplatz, 
Zürich. 
Stoppani, Leva, Piazza Garibaldi, 
| Ancona. 
Stecchetti, P., Julius, prefect d. missiun, 
Obervaz. 
Sutter, J. C., selvicultur, Seglias. 
Sutter, J. Casp., magister, Samedan. 
Surber, E., uffiz. d. posta, Zürich. 
Schwartz, Domenique, rue du Lace, 
Morges. 
Tanner, stamparia del ,,Fógl d' Engia- 
dina“, Samedan. 
Tarnntzer, Chr., Dr., prof., Cuera. 
Tgetgel, Chr., mag., Pontresina. 
Theus, J., p. d. gara, Cuera. 
Tester-Moggi, H. A., Samedan, 
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Tognoni (Tignun), FI, 
Tóndury, G., agentur e banca, Scanfs. 
Tóndury-Zehnder, G., pres. circ., 


Samedan. 


Tóndury, Otto, Dr. jur., 
Samedan-Nairs. 
Tóndury, G. Ant. Corso Vittoria 
Emanuele 44, Turin. 
Tóndury, consul, Zürich. 
Tónet, Jon Ramoschin, tenent, Ardez. 
Toni, Giac., Scandolera & Cie. a 


Modena. 


` Töni, Domenic, daziari, Cuera. 
Torriani, Dr. med., Waldhaus, Cuera. 
Tramèr, Otto Victor, S-chanf. 
Tramèr, Ulr., ingenieur, Zernez. 
Tramér, Dom., Dr. med., Florastr. 16, 
Basilea. 
Trippi, Adolf, direttur d. fabrica, Pisa. 
Tschumpert, reverendo, Baiva. 
Tuor, Chr., archivar episcopal, Cuera. 
Tuor, A., supl. guv., Rabius. 
Turtach, Gian Luzi, proprietari, 

j Schlerina. 
Universitad Basel (Dr. L. Sieber). 
Universitad Strassburg (Siebert). 
Universitad Góttingen. 

Universitad Heidelbe: g. 
Universitad (Bibliothek) Königsberg, 
Frd. Beyer, librari. 


St. Murezzan. 


Valér, capitani, Cuera. 
Veraguth, Chr., Hotel Veraguth. 
St. Murezzan. 
Vemosi, Fratelli & Cie., Orvietto. 
Vieli, Balth., supl. guvern., Rhüzüns. 
Vieli, Peter, major, Cuera. 
Vital, Andrea, cus. guvern., Cuera. 
Vital Carl, capitani, Cuera. 
Vital, Ludw., comdt. circ., Cuera. 
Vollmiller, Carl, Dr.. ord. Prof., 
Werderstr. 36, Dresden A. 
Voneschen, J. P., scolast, Cuera. 
Vincenz, P. A., pres. circ., Truns. 
Vinay, A., prof. al collegio Waldese, 
= Torre Pellice. 
Walther, Angelo, negoz. Degiacomi, 
Chiavenna. 
Walther-Lorsa, Philip, Caen. 
Weinzapf, Jon Ant., negoz., Cuera. 
Weisskopf, ustér Rhütia(Franciskaner) 
Cuera. 
Willi, Stef. Bart., president, Domat. 
Zarn, Chr., bacher, Cuera. 
Zambail, Gand., Hotel Roseg, 
Pontresina. 
Zanoja, Ulrich, Susauna. 
Zappa, Ant., negoz., Cuera. 
Zuan, Paul, Hotel Edelweiss, Segl. 
Zuoz, societad da lectiira. 
Zuoz, pr. soc. d. lect., magister Jüger. 


La mort oecassiunel a nossa socielad la perdita da b com- 


members, nempe: 


Bazz Georg, Lavin, 
Corradini Giacomo, Livorno, 
Ganzoni, Dr. Anton, Perosa, 
Pajarola-Berther, Truns, 
Simonett Chr., ing., St. Gall, 
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